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Апокрифическая книга Еноха пользовалась въ пер

вые вѣка христіанства широкою извѣстностію какъ

отчасти въ средѣ іудеевъ, такъ и главнымъ образомъ

въ средѣ христіанъ, что въ значительной мѣрѣ обу

словливалось крайне легковѣрнымъ взглядомъ нѣкото

рыхъ читателей на апокрифъ, какъ на произведеніе,

дѣйствительно принадлежащее тому самому патріарху,

имя -котораго онъ носить, какъ на писаніе богодухно

венное, каноническое. Такое довѣрчивое отношеніе къ

умѣло выбранному заглавію апокрифа могло имѣть мѣсто

только при полномъ отсутствии критической оцѣнки

подложнаго произведенія: серьезное же и близкое зна

комство съ книгой Еноха скоро привело ученыхъ чита

телей къ рѣшительному убіжденію Вь -ея подложности,

а слѣдовательно и въ ея неканоничности , на нее стали

смотрѣть послі; этого , какъ на книгу не только безпо

лезную, но даже и вредную ). По мрѣ того, какъ

взгляд , этоть утверждался вь общества, апокрифъ

псевдо-Еноха сталь мало по малу выходить изчь употреб

ленiя и терять своихъ почитателей: поэтому съ конца

VII в . совсѣмъ уже замолкають историческiя сви

дѣтельства объ апокрифѣ. Однако же книга Еноха,

благодаря своей прежней широкой распространенности

и особенно благодаря указанію св. апостола Іуды на

пророчество Еноха (14 ст.) , не была забыта совершен

но: въ XVII и главнымъ образомъ въ XVIII вв. уче

ные любители литературныхъ древностей употребили

много времени и трудовъ на то , чтобы отыскать затерян

X Х

1) Постановл . апост., VI кв . 10 ru.. Казань, 1884 , стр . 187.
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нихъ

ный апокрифъ; къ несчастію всѣ эти труды долгое

время были совершенно безплодными, так что мысль

о совершенной потерь книги Еноха сдѣлалась на За

падѣ почти безспорною. Но въ концѣ прошлаго сто

лѣтія (1773 г.) ученому англійскому путешественнику

Брюсу ( Bruce) почти совершенно случайно удалось оты

скать ее въ Абиссиній. Занимаясь здѣсь изученіемъ древ

памятниковъ эөioпской литературы, Брюсь от

крылъ между книгами Св. Писанія ветхаго завѣта по

терянный псевдэпиграфъ Еноха въ эөioпскомъ пере

водѣ; тожество найденнаго псевдэпиграфа съ древнею

книгою Еноха, сохранившеюся вь отрывкахъ у хри

стіанскихъ писателей, не могло подлежать ни малѣй

шему сомнѣнію . Съ цілію познакомить европейскихъ

ученыхъ съ своею интересною находкою, Брюсь по

стара.тcя пріобрѣсти три манускрипта эпіопской книги

Еноха, из которыхъ одинъ былъ подаренъ имъ въ

Пария:скую Королевскую библіотеку, другой - въ Окс

фордскую, а третій был, оставленъ имъ у себя ') ;

впрочемъ по смерти Брюса наслѣдники его пожертво

вали и третью рукопись въ Оксфордскую библіотеку.

Впослѣдствіи изъ Абиссиніи были привезены еще три

рукописи, одна Эдуардома Руппелієм. (хранится во

Франкфуртской библіотекL) и двѣ Робертомъ Курцо

номъ ). Но еще ранѣе открытiя Брюса книга Еноха

на эпіопском языкѣ какимъ-то образомъ попала в'ь

Ватиканскую библіотеку ; осуществованіи этой рукописи

никто не зналъ до ті :хъ поръ, пока Angelo Mai въ

началі, текущаго столѣтія не издалъ описанія
ману

скриптовъ Ватиканской библіотеки ):

Х

1 ) Этотъ третій экземпляръ совершенно тожественъ съ ману

скриптомъ, подареннымъ въ Парижскую библіотеку.

? ) Нѣмецкій ученый Дилльманъ обозначилъ первую оксфорд

скую рукопись литерой А, вторую оксфордскую и слѣдовательно

парижскую — В, манускрипты Руппелiя и Роберта Курцона —

C, D и E.

3 ) Script. vet. nova collectio, t. V, pars 2; cm. y Lücke - Ein

leit. in die Offenb . d . lohannes, Bonn 1882 , t. I, стр. 91 .

1
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Всѣ указанныя рукойси мнимо -пророческой книги

Еноха отличаются одна от" ь другой не только дѣле

ніемъ апокрифа на отдѣлы и главы, но и самою бук

вою текста. Этимъ разнообразіемъ рукописей отчасти

можно объяснить тотъ факть, что эөiопскій текстъ

апокрифра псевдо - Еноха появился въ печати только

чрезъ 65 лѣт , послѣ открытия Брюса; чтобы печатное

изданіе Эөiопскаго подлинника имло большее научное

значеніе , для этого нужно было если не исправить

текстъ, то по крайней мѣрѣ выбрать изъ числа пяти

такую рукопись, которая мене носила бы на себѣ

слідовъ порчи и искаженій , накоплявшихся в течении

многихъ столітій . Достигнуть же этого , да и то только

отчасти , возможно лишь при самомъ тщательномъ сли

ченіи всѣхъ привезенныхъ изъ Абиссиній рукописей ;

а на подобный трудь слишкомъ рѣдко находятся охот

ники. Поэтому нервое изданіе эпіопскаго текста книги

Еноха было сдѣлано безъ предварительнаго сличенія

рукописей: изданіе это принадлежить англійскому архі

епископу Лорансу и носить Такое заглавie : Mashaf

Henoch nabi; Libri Enoch prophetae versio aethiopica ,

Oxoniae 1838. По отзыву німецкаго ученого Эвальда ') ,

это первое изданіе апокрифа очень недостаточно: въ

него цѣликомъ вошли всі погрѣпности и недостатки

Оксфордской рукописи (А) , послужившей оригиналомъ

для изданія Лоранса.

Німецкій ученый Диальманъ первый занялся сли

ченіемъ привезенныхъ въ Европу өioпскихъ ману

скриптовь и постарался возстановить болѣе правильное

чтеніе текста апокриера. Результатомъ его долговре

менныхъ работъ было изданіе исправленнаго зөiопскаго

текста книги Еноха подь такимъ названіемъ: Liber

Henoch, aethiopice , ad quinque codicum fidem editus ,

cum variis lectionibus, Lipsiae 1851. Къ исправлен

ному зөioпскому, тексту апокрифа въ этомъ изданій

') Abhandlung über d . älbiop. Buches Henókh Entstehung,

Göttingen 1848, стр. 4 .
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приложено указаніе всѣхъ тѣхъ разностей, которыя

встрѣчаются въ различныхъ манускриптахъ, благодаря

чему знатоки эпіопскаго языка могутъ, и не обращаясь

къ рукописямъ, всегда замѣтить и устранить тѣ ошибки,

какія были допущены нѣмецкимъ издателемъ при исправ

леніи текста. Кромѣ того въ концѣ указаннаго труда

помѣщена параллельная таблица различныхъ дѣленій

книги Еноха на главы ') .

Такой выдающийся памятникъ древней апокрифи

ческой литературы, какъ книга Еноха, не могъ

ваться долгое время безъ перевода на европейские языки.

Мысль объ этомъ переводѣ возникла въ ученомъ мірѣ

еще въ концѣ XVIII столѣтія. По словамъ Брюса,

англійскій ученый Уойдъ ( Woide) въ послѣднее десяти

лѣтіе прошедшаго столѣтія отправился въ Парижъ и

сдѣлать здѣсь латинский переводъ апокрифа съ ману

скрипта ( В ), подареннаго Брюсомъ въ Королевскую

библіотеку. Въ посмертныхъ бумагахъ Уойда дѣйстви

тельно было найдено нѣсколько отрывковъ латинскаго

перевода книги Еноха; эти отрывки однако не пред

ставляютъ особеннаго интереса, такъ какъ переводчикъ

очень мало былъ знакомъ съ эөioпскимъ языкомъ ').

Около этого-же времени профессоръ Галльскаго уни

верситета докторъ Гезеніусъ также рішился заняться

переводомъ книги Еноха на латинский языкъ, для чего

постарался списать зөiопскій текстъ парижскаго ману

скрипта; но и Гезеніусъ не успѣлъ выполнить своего

намфренія: онъ умеръ, не начавши перевода ").

Въ 1800 г. появился въ печати первый латинской

переводъ нѣсколькихъ главъ книги Еноха , сдѣланный

знаменитымъ французскимъ оріенталистомъ Сильвест

!

1 ) Эвальдъ отзывается
объ издании Диальмана, какъ отру

дѣ болѣе точномъ, надежномъ и полезномъ , чѣмъ трудъ Лоранса ;

ibid . , стр. 5 .

* ) Migne - Dictionnaire des apocryphes, t. I , col . 401 .

2) Тамъ - яке , col . 403 .



ромъ де - Саси съ Парижской рукописи ). Понятно, что

такой неполный переводъ не могъ удовлетворить лю

бознательности ученыхъ. Однако только черезъ 20 лѣтъ

послѣ латинскаго перевода Сильвестра де- Саси поя

вился полный переводъ книги Еноха на англійскій

языкъ '); переводъ этотъ сдѣлань профессоромъ Окс

фордскаго университета (впоследствии архіепископомъ)

Лорансомъ съ манускрипта (А) , хранящагося въ Окс

фордской библіотекѣ. Дилльманъ отзывается объ этомъ

переводѣ съ очень худой стороны : „ переводъ Лоранса,

говорить онъ , во всіхъ его изданіяхъ (1821 , 1833 и

1838 гг.) переполненъ неправильностями въ языкѣ, не

точностями и искаженіями; въ немъ не удержано даже

тѣхъ чертъ, которыя открывали бы въ эөioпскомъ

текстѣ слѣды еврейскаго оригинала и греческаго под

линника ). Большая часть недостатковъ перевода Ло

ранса объясняется испорченностію эпіопскаго ману

скрипта, съ котораго и былъ судланъ этотъ переводъ;

англійскій ученый довірился вполнѣ одной только

Оксфордской рукописи, не сличивъ ее предварительно

съ другими манускриптами.

Вмѣст съ переводомъ Лорансь представилъ также

первый опытъ если и не вполнѣ вѣрнато, то по край

ней мѣрѣ осмысленнаго пониманія апокрифической книги;

онъ снабдилъ свой переводъ довольно подробными

Комментаріями, в которыхь замысловатая книга Еноха

нуждается болѣе, чѣмъ многое другие памятники іудей

ской писменности. Комментарии эти, какъ первый опытъ,

1 ) Переводъ этотъ помѣценъ въ Magasine encyclopedique,

1800 , Paris, t. I , стр . 369 и дал . Саси перевелъ главы : 1 — 2,

3 — 16, 22 и 32. Замѣтимъ кстати, что мы всюду указываемъ

главы и стихи книги Еноха по нашему русскому переводу , ориги

наломъ для котораго послужилъ нѣмецкій переводъ Дильмана.

?) Mas'haf Henoch nabi ; The book of Enoch the prophet et

cet .; Oxford, 1821 .

3) Das Buch Henoch , Leipzig, 1853, стр . IVІІ — LVIII; ср .

Evala , op . cit . , стр . 4 .
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далеко не безукоризненны, но недостатки объясненій

Лоранса въ большинств , стучаевь яв111 ются результа

томьнеправильностей самого перевода.

Не смотря на свои с.лабыя стороны, сочиненіе Ло

ранса, кроме того что выдеркало три 13 данія, Послу

жило также оригиналомъ для пост ,дующихъ переводовъ

книги Еноха на европейские языки, такъ какъ до 1853

года не появилось ни одного новаго самостоятельного

перевода съ зөiопскаго подлиннника . Опубликованный

въ 1833 году нѣмецкій перевоҳь первыхъ 57 главъ

книги Еноха '), принадлежащій профессору Пенскаго

университета А. Г. Горибману. 18.11ется только незна

чительной передѣлой перевода Лоранса, лишь отчасти

провѣреннаго на основании эпіоністаго подлинника по

манускрипту с ( Руппелія). Переводь второй половины

книги Еноха (58 – 108 г.п.), изданный Портманомъ

въ 1838 г., отличается большею самостоятельностію.

Подобно Лорансу, німецкій ученый приложить к'ъ своему

переводу обширныя подстрочныя комментарии: насколько

эти объяснения подробны, можно видѣть уже изъ того,

что они вмістѣ съ н.мецкимъ текстомь книги Еноха

занимаютъ 800 страницъ. Нельзя не замітить , что

книга Гофриромана едва - ли потерял.1а -бы что нибудь въ

своихъ достоинствахъ, если бы была сокращена по

крайней мір . на половину. Въ сочиненіи Гоффмана

слипикомъ много места занимають Выдержки изъ пере

водовь и комментарій Лоранса и Сильвестра де- Саси.

Въ 1840 г. англійскій переводь 1:ниги Еноха быль

передѣланъ на латинский язык , библіотекаремь Штутт

тардской библіотеки Гfpёре ромъ и изданъ въ его сбор

ник псевдэпиграфовъ ' ). Французский перевод , книги

Еноха , номзценный въ сборникѣ апокрифовъ Миня °) ,

1

!

" ) Das Buch Henoch in vollständiger Uebersetzung..., Jena, 1833 .

*) Prophethae veteres pseudepigraphi, Stuttgardiae, 1840, стр .

276—302.

3) Dictionnaire des apocryphes par ligne: t . I , Paris, 1856,

col . 425 - 314 1
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также составляет передку англійскаго перевода Ло

ранса и притоъ переділку самую вольную : анонимный

переводчикъ, съ цѣлію сд .лать французскій текст

книги Еноха легкимъ нудобнымъ для чтенія, старался

придать своему переводу нѣкоторую литературную об

работку в ущерб буквальной точности и близости

Къ ІІОДЛИННику.

Новый самостоятельный переводъ съ подлиннаго

Эөiопскаго текста был сдѣланъ въ 1853 г. профессо

ромъ Тюбингенскаго университета А. Дилломаномъ ').

Оригиналом . Для этого німецкаго перевода послужилъ

исправленный самимъ Дилльманомъ чрезь сличеніе пяти

манускриптовь поіопскій тексть, который был изданъ

вь 1851 г. Съ внiшней стороны перевод , Дилльмана

отличается от предшествующихъ переводовъ дѣле

ніемъ книги на отды, главы и стихи , такъ какъ нѣ

мецкий переводчикъ руководится при дѣленіи не Оксфорд

скимъ, а главнымъ обравомъ Парижскимъ манускрип

томъ; впрочем , при діленій апокрифа на стихи нѣ

мецкій ученый сообразовался не съ рукописями, а съ

содержаніемъ, съ логическою самостоятельності10 отдѣль

ныхъ мыслей. Знатокъ төiонскаго языка Эвальдь отзы

вается о переводі Дилльмана съ большою похвалою ').

Главное достоинство этого перевода заключается

его точности и близости къ подлиннику; здѣсь нѣтъ

ни матѣйшихъ отступленій Оть оригинальнаго текста:

гэто вь полномь смыслѣ подстрочный переводъ. При

такой дословной близости съ подлиннику переводъ

Дилльмана естественно не отличается легкостію и изя

ществомъ рѣчи; нерідко здѣсь встречается даже мало

понятный наборъ словь, въ чемъ выразилось желание

переводчика избіжать произвольнаго навязыванія тексту

апокрифа предвзятаго смысла. Но при всей тяжелова

тости изложения переводъ Дилльмана отличается боль

въ

" ) Das Buch Henoch überzetzt und erklärt von Dillmann , Leipzig,

1833, стр . 1—81 .

8) Abhandlung üb . d . äthiop . B. Hen . Entstehung, ctp. 10 , др .В и
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шею осмысленностію и стѣдовательно удобопонятностію,

чѣмъ переводы Лоранса и Гофірмана.

Комментарии Дилльмана на книгу Еноха вполні:

гармонируютъ съ достоинствами его перевода; при всей

своей сжатости эти комментарии отличаются научною

серьезностію, достаточною полнотою и точностію. Глав

ное внимание при объясненіи Дилльманъ обращаетъ на

отысканіе прямаго смысла текста, на указаніе послідо

вательности и связи между цѣлыми отдi.тами и разбро

санными мыслями; понятно , что чрез1, это раскры

вается и внутренній смыслъ апокрифа

На русском языкѣ до сихъ поръ не являлось

печатнаго перевода книги Еноха ; только И. Я. Пор

фирьевъ въ своемъ трудѣ „ Апокрифическiя сказанія о

ветхозавѣтныхъ лицахъ и событіяхъ“ (Казань 1872 г.)

весьма подробно по латинскому переводу

Tфрёpера содержаніе апокрифа псевдо-Еноха и даже

представиль буквальный перевод , насколькихъ главъ.

Въ числі рукописей, хранящихся въ библіотекѣ Ка

занской Духовной Академій, находится русскій пере

Водъ второй половины книги Еноха (съ 72 главы),

унаслѣдованный Академіето отъ покойнаго преосвящен

наго Апанасія, архіепископа Астраханскаго, и очевид

но сдѣланный самимъ архинастыремъ ') . Судя по над

писи ( „ Книга Еноха въ русскомъ перевод , часть II

отъ 72 главы до 108- й “ ), можно предполагать, что и

первая половина книги была переведена; неизвѣстно

только, куда она поступила. Этотъ рукописный пере

водъ сдѣланъ съ німецкаго перевода Дилльмана и

отличается близостію къ подлиннику *) .

!13ЗЛОЖИЛъ весьма

M

очень много занималса
1 ) Покойныії архіепископь Aөанасій

изученіемъ апокриља псевдо- Еноха, о чем свиді:тельствуютъ нѣ

мецкія сочиненія окниг , Еноха , поступивнія отъ него въ Казан

скую академическую библіотеку. Краткія замітки на поляхъ руко

писнаго перевода апокрифа и нѣкоторыя поправки его сдѣланы

рукою самого преосвященнаго Апанасія .

* ) Довѣряясь отзыву авторитетнако въ эт омъ дѣхѣ Эвальла,

лучшимъ перево домъ книги Еноха съ эөiопскаго подлинника нужно

4

І

!
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Обращаясь къ указанію ученыхъ изслѣдованій о

книгѣ Еноха, нельзя не замѣтить, что количество этихъ

изслѣдованій простирается до весьма значительной

цифры. Болѣе всего потрудились здѣсь нѣмецкіе уче

ные: можно безъ преувеличенія сказать, что всѣми до

бытыми до настоящаго времени свѣдѣніями о книгѣ

къ

не воЖИВШИ

признать переводъ Диальмана, пріобрѣтшаго себѣ солидную извѣст

ность основательнымъ знаніемъ эөiопскаго языка и учеными тру

дами по разработкѣ древнихъ памятниковъ, сохранившихся въ пе

реводѣ на эөiопскій языкъ; поэтому мы и избрали переводъ Диль

мана оригиналомъ для своего русскаго перевода. Главное внимание

при этомъ было обращено нами на точность перевода ; свободную

переработку для удобства и легкости чтенія мы считаемъ невоз

можною для книги Еноха : при крайней темнотѣ ея содержанія

такая переработка можетъ привести переводчика даже при всей

его осторожности значительнымъ промахамъ и искаженіамъ

истиннаго смысла апокрифической книги . Только въ нѣкоторыхъ

мѣстахъ мы позволяли себѣ дѣлать нѣкоторыя добавленія къ тексту

для большей удобопонятности; но и эти добавления для сохранения

возможной дословности обозначены въ нашемъ переводѣ скобками

или курсивомъ. Въ переводѣ читатель встрѣтитъ и такія мѣста,

которыя совершенно не поддаются уразумѣнію, но эти мѣста не

были поняты и самимъ Дилльманомъ, почему онъ бымъ вынуж

денъ перевести только отдѣльныя эөiопскія слова ,

въ нихъ никакой опредѣленной мысли .

Что касается объясненія книги Еноха, то здѣсь главное вни

маніе обращено нами прежде всего на отысканіе прямаrо смысла

въ трудно понимаемыхъ мѣстахъ, на взаимную связь и зависимость,

отд ...льныхъ мыслей и на отношение къ преобладающей въ

апокрифѣ идеѣ . Мы старались также по мѣрѣ возможности сопо

ставить воззрѣнія псевдо - Еноха съ другими ветхозавѣтными апокри

Фами и легендами, а также съ воззрѣніями древнихъ народовъ, и

это съ тою цѣлію, чтобы сдѣлать хотя отдаленный намёкъ на про

исхождение воззрѣній псевдо - Еноха. Чрезвычайная темнота апокрифа,

безпорядочность въ изложении, отсутствие такой строго опредѣ

ленной идеи , около которой группировалась бы вся разнообраз

ная масса содержащагося в ней матеріала,—все это, по замѣчанію

безспорнаго знатока ветхозавѣтной письменности Рейсса (Die Ge

schichte der Heil . Schr. Alt . Test., стр. 619) , дѣлаетъ книгу Еноха

болѣе трудною для толкованія, чѣмъ всѣ другие памятники ветхо

завѣтной письменности ; это обстоятельство слагаетъ съ насъ нѣко

торую часть вины за недостатки нашего объясненія .

Ихъ
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Еноха мы обязаны почти исключительно ихъ трудо

любію. Правда, и въ Англіи появлялись изслѣдованія

объ апокрифической книгѣ Еноха, но всѣ они за исклю

ченіемъ выдающагося труда Лоранса ни на шагъ не

подвинули впередъ дѣло изученія апокрифа, вслѣдствіе

чего всѣ нѣмецкіе ученые совершенно игнорировали

ихъ ). Нечего и говорить, что и между німецкими из

слѣдованіями попадаются труды чисто компилятивнаго

характера, ціль которыхъ при этомъ не безпристраст

ное изученіе апокрифа, аоправданіе какихъ нибудь

тенденціозныхъ воззрѣній. Вполнѣ серьезныхъ трудовъ

по изслѣдованію книги Еноха можно указать не болѣе

двухъ-трехъ (Дилльмана, отчасти Люкке и Визелера).

Для людей, желающихъ основательно изучить апокрифъ

псевдо - Еноха, мы поміщаемъ перечень всѣхъ извѣст

ныхъ намъ изслідованій книги Еноха.

Laurence, „ Preliminary dissertation “, въ его сочиненіи: The

book of Enoch the prophet; 1 -е изд . 1821 , 2 -е -

1833 и 3-е — 1838; Oxford * ) .

Edward Murray, Enoch restitutus; or, an attempt to sepa

rate from the books of Enoch ... London 1836.

Iohn Overton, An inquiry into the truth and use of Enoch ,

investigated as to its prophecies, visions and account

of fallen angels, 1822 .

D. M. Butt, The genuineness of the book of Enoch investi

gated by D. M. Butt.

Статья неизвѣстнаго автора въ журналѣ Fraser's Magasine

(London 1833, Ноябрь № 48).

Fr. Lйсke, Das Buch Henoch, въ его сочиненіи: Versuch

") Dictionnaire des apocryphes par Migne, Paris 1856, t. I,

col . 398.

2) Эта « Предварительная диссертація » была переведена впо

слѣдствій на три европейские языка : на латинскiй ГФрёpеромъ (въ

Propbelae veteres pseudepigraphi, стр. 276—302) , на яѣмецкій А. Г.

Гоффманомъ ( въ Das Buch Henoch, стр. 34—82) и на Французскій

неизвѣстнымъ авторомъ (въ сборникѣ Миня — Dictionnaire des apo

cryphes, t, I , col . 397 — 424). Мы пользовались изслѣдованіемъ Ло

ранса по Французскому переводу .
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einer vollständigen Einleitung in die Offenbarung des

Iohannes und in die apokalyptische Litteratur über

haupt, Bonn , 1 - е изд. 1632 , 2 -е 18 18 (стр. 89 —144) ' )

A. G. Hoffmann, Einleitung (in d . Buch Henoch) Bbero

обширномъ сочиненіи: Das Buch Henoch in yollstän

diger Uebersetzung mit fortlaufendi'm Commentar;

Tena , 1 -я часть 1833 , 2 - я 1838 (стр . 1—33) ') .

A. Fr. Gfrrer, Замѣтка о древности книги Еноха въ его

сочиненіи : Das Jahrhundert di s Heils, Stuttgart, 1835 ;

1 -я часть , стр . 93— 109 .

A. Fr. Gfrörer, Статья въ журналѣ Zeitschrift der Deut -

schen Morgenländischen Gesellschaft, Leipzig, B. V,

1851 .

Carl Wieseler, Объясненіе седминъ книги Еноха , въ сочи -

nevin : Die 70 Wochen und 63 Jahrwochen des Pro

pheten Daniel, Göttingen 1839 стр . 162—173 .

Carl W’ieseler, Zur Abfassungszeit des Buches Henoch, Bb

журналѣ Zeitschrift der Deutsch. Morgenl . Gesell

schaft, В. XXXVI , Heft II , 1952, стр . 185—193 .

Krieger, Ueber das Zeitаltеr d. Buch. Henoch, въ сочиненій

Beiträge zur Kritik und Exegese, Nürenberg, 1845.

1. Ch. K. Hoffmann , о происхождении и составѣ книги

Еноха въ Zeitschr. d . Deutsch . Morg. Gesellsch . , В.

VI , 1952 , Heft I , стр . 87 и далѣе.

Ad. Jellinek, Bet ha Midrasch, Bá Zeitschr. d . Deutsch Morg.

Gesellsch . , B. VI , 1852 ).

A. Dillmann, Allgemeine Einleitung ( in d . B. Henoch ), Bb

1) Въ двухъ изданіяхъ сего сочиненія проводятся различные

взгляды на происхожденіе книги Еноха; мы пользовались только

вторымъ изданіемъ.

2) « Введеніе » А. Г. Гоффмана есть только краткое повтореніе

«Предварительной диссертации Лоранса » . Гораздо болыпаго внима

нія заслуживаютъ два приложенія (Excursen) къ названному сочи -

неніто : 1) Фрагменты греческой книги Еноха и отношение ихъ къ

әөioпскому переводу (стр. 887—916) ; 2 ) Происхожденіе эпіопской

книги Еноха путемъ переработки и разширенія древняго пророче

скаго произведенія (по поводу вышеуказаннаго сочиненія Эд. Мур

рэя), стр . 917—962.

3 ) Въ своемъ сочиненіи Телаинекъ собралъ есѣ отрывки изъ

іудейскихъ авторовъ, дѣлающихъ указания или даже намеки на

книгу
Еноха.
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его замѣчательномъ трудѣ: Das Buch Henoch , uber -

setzt und erklärt von Dr. Dillman, Leipzig, 1853; ctp.

1 LXII.

A. Dillmann, O IPEBHOCTH Khuru Enoxa, Bó Zeitschr. d .

Deutsch. Morg. Gesellsch ., B. XV, 1861 ; ctp . 126

и далѣе..

H. Ewald , Abhandlung über d . äthiopischen Buches Henökh

Entstehung, Sinn und Zusammensetzung, Göttingen ,

1854.

H. Ewald , Ueber das Zeitalter d . Buch H. , Bb Allgemeinen

Monatsschrift für Wissenschaft und Literatur, 1852 ,

Juni, ctp. 513—524 ').

Köstlin, Ueber die Entstehung des B Henoch, Bá Theologi

sche Jahrbücher, Tübingen , 1856 , ctp. 240 - 279 u

370-386.

Ch. H. Weisse, окнигѣ Еноха, въ сочиненіи Die Evange

lienfrage in ihrem gegenwärtigen Stadium , Leipzig,

1856 , ctp. 214 u I.

A. Hilgenfeld, Das Buch Henoch, Bú ero conueniu Die

jüdische Apokalyptik in ihrer geschichtlichen Entwic

kelung; Jena, 1857 , 90--184 .

A. Hilgenfeld, O Khurt Enoxa, bó Zeitschr. für Wissenschaft

liche Theologie, Halle, 1860-1862 .

G. Volkmar, Beiträge zur Erklärung d. Buch. Henoch , Bb

Zeitschr. d. D. Morgenl . Gesellschaft, 1860 , B. XIV.

G. Volkmar, Eine neutestamentliche Entdeckung und deren

Bestreitung, oder die Geschichts- Vision des Buch. He

noch , Bú Zeitschr. für Wissensch. Theologie, 1861–

1862 ').

G. Volkmar, Die Entstehung d. Buch Henoch, Bb Luthe

ranische Theologie, Leipzig, 1865 .

Jos. Langen, Das Buch Henoch, Bð ero coquhedin Das luden

thum in Palästina zur Zeit Christi, Freiburg, 1866 ,

cTp . 35-64.

1 ) Въ своемъ трудѣ - Geschichte d . Volkes Israel (Göttingen,

1851—1854, B. III, Abth . 2 , ctp . 397) BAJBA_ также говорить

о происхождении книги Еноха..

* Эта и предшествующая статья Фолькмара были изданы

впослѣдствии отдѣльными брошюрами ..
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Ferd . Philippi, Das Buch Henoch, sein Zeitalter und sein

Verhältniss zum Judasbriefe, Stuttgart, 1868.

F. Sieffert, Nonnulla ad libri Henoch originem (etc. ) per

tinentia , 1867 .

Silvestre de Sacy, Notice sur le livre d ' Enoch , b'i, Magasine

encyclopedique, 1800 , t . I ' ) .

Silvestre de Sacy, Критическая статья по поводу сочиненія

Лоранса въ Journal deѕ ѕауаntѕ, 1822 ; стр. 545 -

551 и 587—595 .

Jos. Halevy, окнигѣ Еноха въ Journal asiatique, VI , Série

IX, стр. 352 и д .

Edmond Stapfer, Le livre d ' Enoch, въ сочиненіи: Ls idées

religieuses en Palestine à l'époque de J. Christ, l'a

ris 1878 ° ) .

И. Я. Порфирьевъ, Книга Еноха, въ сочиненіи: Апокрифи

ческiя сказанія о ветхозавѣтныхъ лицахъ и собы -

тіяхъ, Казань 1872 , стр . 198 — 231.

Ві

125} } ) • Н

7.Таниадня!

1 Впослѣдствии эта « Замітка о книгѣ Еноха » была перепе

чатана въ Melanges orientaux (Paris 1802) . Въ 1801 г. она была

переведена съ незначительными изменениями и добавленіями на

нѣмецкий языкъ Ринкомъ (въ Кёнигсбергѣ..

2 ) Трактатъ Стапфера о книгѣ Еноха представляетъ только

краткій перифразъ нѣмецкаго изслѣдованія Іос . Мянгена , также

впрочемъ далеко несамостоятельнаго .

2



ГЛАВА I.

Содержаніе, Форма и изложеніе книги Епоха.

какъ слишком мало

помогаетъ имь

Книга Еноха въ сохранившемся до нашего вре

мени эөioпскомъ переводѣ раздѣляется на 20 неравныхъ

по объему отдѣловъ. Въ общем , дѣленіе это боле

или мене соотвѣтствуетъ содержанію книги, но нерѣд

ко въ основании его лежить скорѣе внѣшняя, чѣмъ

внутренняя связь ; притомъ дробленіе книги на 20 от

дѣловъ не совст: мъ удобно ни для читателя , ни для

изслѣдователя апокрифа , такъ

въ обобщеніи и упорядоченій массы

разнообразныхъ свідѣній, предлагающихся въ апокри

фѣ. Німецкій ученый Дилльмань, избігая этого неудоб

ства, раздѣлиль апокрифъ на 5 отдѣловь; но предла

тая это дѣленіе, Дилльманъ руководился своимъ лич

нымъ взглядомъ на первоначальный составь апокрифа,

почему его дѣленіе книги Еноха на пять отдѣловъ не

можетъ быть названо вполнѣ безпристрастнымъ. Осмѣ

ливаясь нѣсколько измінить дѣленіе Дилльмана, мы

предпочитаемъ допустить въ книгѣ Еноха 6 довольно

різко обособленныхъ между собою отдѣловъ, не вклю

чая въ число ихъ oсoбaгo ввeдeнiя и приложения ко

всей книгѣ. Оправданіемъ такого дѣленія будетъ слу

предлагаемый нами очеркъ содержанія книги

Еноха ).

ЖИТЬ

1 ) При изложении содержанія мы старались избѣгать всякой

систематизацій , передавая разсказъ въ томъ порядкѣ, въ какомъ
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Во введеніи (1-5 гл.) авторъ, охарактеризовавпій

сначала свое писаніе, какъ „ слова благословенія Ено

ха, которыми онъ благословилъ избранныхъ и правед

ныхъ“ , описываетъ въ общихъ чертахъ судъ Божій

надъ праведниками и грішниками и сопоставляетъ за

кономѣрность природы съ беззаконіемъ трѣшниковь.

На небесахъ, разсказываетъ Енохъ, мнѣ было открыто

Видѣніе, имеющее отношение къ грядущимъ поколініямъ;

въ видѣніи этом я бесѣдовалъ съ Богомъ міра, Ко

торый явится нѣкогда Для суда на гору Синай; явле

ніе Господа наведеть трепеть на стражей (т . е. пад

шихъ ангеловъ) и будетъ сопровождаться великими пе

реворотами на землѣ. Но праведные обрѣтутъ тогда

миръ и будуть наслаждаться всіми благами, покоясь

во свѣтѣ Божіемъ. „ И вотъ Господь идетъ съ миріа

дами святыхъ, чтобы совершить судъ надъ грішника

ми; и Онъ уничтожить нечестивыхъ, и будет"ь судить

ся со всякого плотію относительно всего, что трѣшни

ки и нечестивые сдѣлали и совершили противъ Него “

(1 гл.). Я разсматривалъ, говоритъ дале псевдо-Енохъ,

все, что совершается на небѣ и на землі ; я дѣлалъ

наблюденія надъ світилами небесными, надъ літомъ и

Зимою, надъ сміною листьевъ на деревьяхъ и надъ

всегда - зелеными деревьями , надъ лѣтними жарами, надъ

появленіемъ зелени и плодовь на деревьяхъ, надъ мо

рями и рѣками, и вездѣ замѣча.тъ, что все въ природѣ

совершается по установленнымъ Богомъ законам . Толь

ко вы , трѣшники, не выполнили закона Божия и дерз

ко возстали противъ Господа; за это васъ постигнуть

такія бѣдствія, что вы проклянете дни своей жизни.

Напротивъ избранные ( т. е . праведники) будуть жить

во свѣтѣ и радости: для нихъ наступить времена бла

женства и вѣчнаго наслажденія (2—5 гл.).

онъ предлагается самою книгою ; при такомъ способѣ передачи со

держанія читателю легче будетъ составить опредѣленное представ

меніе окнигѣ Еноха со стороны ся какъ содержанія, такъ и из

10женія.
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Изложенное содержаніе первыхъ пяти главъ кни

ги Еноха по видимому слишкомъ мало напоминаетъ то,

что мы привыкли соединять съ терминомъ „ введеніе

въ книгу “: здѣсь не говорится прямо ни о предметѣ

книги, ни объ ея цѣли , ни объ обстоятельствахъ, по

будившихъ автора къ написанію ея,—однимъ словомъ

не говорится о томъ, въ объясненіи чего нуждается

читатель предъ чтеніемъ книги . Но при всемъ томъ

указанныя главы иміють право на наименованіе вве

деніемъ, потому что подготовляютъ нѣсколько читателя

къ чтенію апокрифа; въ нихъ въ общихъ чертахъ по

вторяется все содержаніе книги, такъ что читатель

уже заранѣе предупреждается, что они встрѣтитъ въ

книгѣ разсказъ о видѣніи Еноха, обесідѣ его съ

Богомъ , осуд. Господа надъ міромъ и о послѣд

ствіяхъ этого суда Д.Тя грѣшниковь и праведниковъ ,

о закономБрности природы въ противуположность

беззаконію трішниковъ и наконецъ оплодахъ правед

ности и нечестія .

Первый отд .л . (6—16 г.п.) содержить интересный

разсказъ опаденіи ангеловъ и о ближайшихъ послід

ствіяхъ этого паденія.— Когда у сыновъ человѣческихъ,

говорится здѣсь , родились прекрасныя дочери , сыны

неба — ангелы прельстились ихъ красотою; изъ нихъ

двѣсти ангеловъ съ десятью начальниками во главѣ,

между которыми главнымъ быль Семъйяза, сошли на

гору Ермонъ и выбрали себѣ изъ дочерей человѣче

скихъ жень. Отъ этого союза родились исполины, кото

рые стали истреблять и пожирать всѣ произведения

земли. Въ то- же время и падшie начальники ангеловъ

внесли зло въ среду людей : они научили ихъ приго

товлять орудія войны (мечи, ножи, щиты и панцыри)

и женскія украшенія; кромѣ того они посвятили ихъ

въ тайны волшебства и астрологіи. Вслѣдствіе всего

этого на землѣ явилось великое нечестie, так что лю

ди возопили къ небу (6—8 гл. ) . Побуждаемые этимъ

вонілем четыре высшихъ архангела явились къ Все

вышнему и разсказали Ему обо всемъ , что совершается
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на землѣ, послѣ чего Господь далъ каждому изъ ар

хангеловъ особое порученіе: Арсъялайюра (по трече

скимъ фрагментамъ — Уpiила ) Онъ послахъ къ сыну Ла

меха Ною съ изв1:стіемъ о скоромъ наступленіи пото

па ; Руфаиль должен был связать Азазела (одного

изъ начальниковъ падшихъ стражей) и заключить его

въ разетлину въ одной пустын ; Гавриилу было пору

чено отправиться къ дѣтямъ стра:кей (т. е. исполинамъ)

и возбудить въ средѣ ихъ взаимную вражду, чтобы

они истребили сами себя ; наконецъ Михаилу Богъ ска

залъ: иди и заключи Семъйязу съ его соучастниками

подъ холмами земли на семьдесять родовъ до дня по

слѣдняго суда, чтобы чрезъ это уничтожилось всякое

насиліе и зло въ средѣ людей; послѣ чего на землѣ

явится растеніе правды (поколѣніе праведниковъ) и на

ступятъ времена радости, мира и святости. Тогда зем

ля будеть изобиловать всѣми благами, такъ какъ отъ

одной мѣры смянъ будетъ родиться десять тысячъ мѣръ.

Всѣ народы будутъ тогда прославлять Господа; бъд

ствiя и нечестiя прекратятся, уступивъ мѣсто вѣчному

миру и правд1: (9—11'гл.). — Прежде чІмъ все это слу

чилось, Енохъ былъ сокрытъ, т . е. взятъ отъ земли,

такъ что никто не зналъ, гдѣ онь находится . И вотъ

Однажды этого Еноха, писца правды , призвати стражи

неба и послали его къ падшимъ ангеламъ съ извѣ

стіемъ о грядущей погибели ихъ дѣтей . Выслушавъ

отъ Еноха печальное извѣстie , Азазелъ и его сообщни

ки стали просить патріарха, написать ходатайство за

нихъ къ Богу , что имъ и было изполнено . Послѣ это

то Енохъ пошелъ къ рѣкѣ Дану и здѣсь увидѣлъ ви

дѣніе, которое потомъ и разсказалъ падшимъ ангеламъ

(12—13 гл.). Видѣніе было тогово: во время сна Енохъ

движеніемъ звъздъ и молній былъ восхищенъ въ тучѣ

и облакѣ на небо и приблизился здѣсь къ кристалло

вой стѣнѣ, окруженной пламенемъ; здѣсь находился ве

ликій домъ, стены и полъ котораго были сдѣланы изъ

кристалловыхъ камней; Домъ этотъ, такясе окруженный

пламенемъ, быль горячъ какъ огонь и холоденъ какъ
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ледь. Здѣсь же находился и другой домъ съ открыты

ми дверями и въ немь стоялъ престоТъ, изъ подъ ко

тораго вытекали ріли огня. На престол , возеѣдаль

въ блестящей одеждѣ самъ Господь; подознавъ въ Ce

б Еноха, Оно послалъ его Кь стражамъ съ изв1

стіемъ, что ходатайство за нихь патріарха не будетъ

принято. Стражи, говорить Еноху Господь, были прек

де духовны и святы и не нуждались въ Женахъ, но ,

уподобясь ПОДЯмъ, они произвели п.1оть и кровь; за

это души роҳившихся от нях , исІІОЛИновъ будуть

жить на землі., производя бдствия и разрушенія, подъ

именем злых'ь духовь до тѣхъ поръ, пока не совер

шится великій судь (11—16 гл.).

Легко заметить, что первый отдѣлъ апокрифа по

своему содержаніно распадается на три части: въ пер

вой (6-8 гл.) разсказывается опаденіи ангеловъ и

произведенной ими порчі; на землѣ: во второй (9-11

гл.) говорится о посольствѣ архангеловъ къ Hoю и

паДШИАМъ ангеламь Д.Тя предварительного наказанія

постѣднихъ и въ третьей (12-16 гл .) описывается

посольство Еноха къ стражамы и связанное съ этимъ

посольствомъ сонное видніе патріарха. Единство со

держанія всіхъ трех частей и довольно строгая по

слѣдовательность въ передачі; событiй сообщають пер

вому отдѣлу нікоторую цћ.льность и законченность,

что замѣчается далеко не во всѣхъ отдѣлахъ апокрифа.

Второй отдѣлъ книги Еноха (17 — 36 гл.) сохра

нился въ зоопскомъ текст : по всей вТроятности не

въ полномъ вид . Уже начальныя слова: „ и они уне

сли меня въ одно мето “ – заставляютъ предполагать,

что второй отдѣлъ въ его настоящемъ виді. Стужить

продолженіемъ какого то предшествующаго разсказа,

нынѣ затеряннато ; предположеніе это тѣмъ болѣе вѣ

роятно, что поставлять второй отд1.лъ въ связь съ

предьи,дупцими главами, гдѣ рі:чь идетъ о путешествии

Еноха къ падшимь стракамъ, не дозволяеть ни содер

каніе, ни внiшняя остѣ [овательност , разказа . Кро

мѣ того во второмъ отдk.rt, не достаетъ введенія, ко
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торое такъ любитъ псевдо- Енохъ (1 , 1 , 37, 1 , 45, 1. 72, 1 .

и т . д. ); не достаетъ здѣсь и опредѣленія времени,

когда Енохъ совершилъ описываемое путешествіе; не

сдѣлать же этого авторъ во всяком случаѣ не могъ,

потому что его разсказь терялъ бы тогда въ глазахъ

читателя всякую опредi.ленность и осмысленность. —

Предметомъ содержанія втораго отдѣла служить опи

саніе тайнъ неба и земли, видѣнныхъ Енохомъ во вре

мя его путешествий по сокровеннымъ областямъ все

ленной въ сопровождении ангеловъ. Вниманіе автора

при этомъ описаніи обращено главнымъ образомъ на

такія тайны физическаго міра, которыя хотя и не до

ступны наблюденію человѣка, однако составляютъ впол

нѣ естественныя (а не сверхъестественныя) явленія

природы , сокрытыя лишь въ недоступныхъ мѣстахъ

земли и нижнихъ областяхъ неба (напр. хранилища

молнiй и дождя, огненное море, обтекающее землю и

т. д . ). Точная передача содержанія этого отдѣла пред

ставляет значительныя трудности вслѣдствіе крайней

туманности въ содержаніи и отсутствія опредѣленной

системы въ изложени .

Ангелы унесли Еноха и показали ему послѣдова

тельно— огненныя фигуры (вѣроятно сказочныя огнен

ныя привидѣнія), мѣстонахождение бури на возвышав

шейся до небесъ горѣ, хранилища трома и молній ,

воду жизни, „ огонь запада“ , въ который ежедневно

опускается вечеромъ солнце, жилице мертвыхъ съ ад

скими рѣками, снѣговыя тучи и наконецъ океанъ, при

нимающій въ себя всѣ рѣки ( 17 гл.). Затѣмъ Еноху

были показаны всѣ вѣтры и краеугольный камень зем

ли ; здѣсь же патріархъ наблюдалъ какъ вѣтры держать

на себѣ землю и растягиваютъ надъ нею небесный

сводъ. Перенесшись на югъ, онъ приблизился къ семи

величественнымъ торамъ, изъ которыхъ средняя, дос

тигавшая до неба, была какъ престолъ Божій. Здѣсь

же на предѣлахъ земли Енохъ видѣлъ глубокую про

пасть съ столпами небеснаго огня , а надъ пропастью —

мѣсто заключения семи небесныхъ звѣздъ, преступив

,

І
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шихъ новелініе Божје (18 гл.). Сопровождавшій Еноха

Уріилъ объяснил , патріарху, что это мѣсто (вѣроятно

Вышеупомянутая пропасть съ огненными столпами)

предназначено для вічнаго мученія надішихъ ангеловь

и что подобная- же участь ожидаетъ и женъ , чрезъ ко

торыхъ пали ангелы (19 гл.). Далѣе идеть перечисле

ніе шести Высшихъ архангеловъ , сопровождавшихъ

Еноха въ путешествии, съ указаніемъ спеціальной дѣя

тельности каждато изъ нихъ (20 г.п.). Зат :мъ авторъ

опять возвращается къ описанію темницы непослушныхъ

Богу звъздъ и мѣста мученія падшихъ ангеловъ, не

прибавляя къ прежде сказанному (въ 18 и 19 гл.) ни

какихъ новыхъ подробностей (21 гл.). Отъ этихъ тем

ниць Енохъ пошелъ къ западу, гдѣ и увидѣлъ четыре

прекрасныхъ мѣста, предназначенныхъ по объясненію

Руфаила къ тому, чтобы сюда собирались души умер

ших людей до наступленія суда. Находивініліся здѣсь

души испускали вопль. На вопросъ Еноха: чей это

голосъ ,—Руфайлъ-Руфайлъ отвітиль, что это голосъ Авеля,

убитаго братомъ. Относительно трехъ другихъ мѣсть

(вроятно отдѣленій жилища мертвыхъ, архангелъ за

мѣтилъ, что одно из нихъ назначено для праведни

ковъ , другое для грѣшниковъ, а третье для тхъ, ко

торые погибли насильственною смертію и потому, хотя

и скончались въ винѣ, однако не потеряли надежДЫ

на помилованіе при послѣднемь судѣ. При видѣ всего

этого Енохъ прославиль Господа славы ( 22 гл.) и за

тѣмъ пошелъ къ западнымъ предѣламъ земли , гдi. было

огненное море, въ которое опускаются всі; небесныя

світила при заходѣ (23 гл., ср. 17 , 4. ) . Въ иномъ мѣс

тѣ земли Еноху былъ показанъ горный хребетъ съ

семью величественными горами (ср . 18, c— 9.), изъ числа

которыхъ особенно выдѣлялась средняя гора , окружен

- ная благовонными деревьями; между послѣдними было

ОДНо такое, у которого листья , цвісты и стволъ

гніють никогда и которое по своему благовонію не

может быть сравниваемо ни съ какимъ инымъ дере

вомъ. Сопутствовавший Еноху архангель Михаилъ объ
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яснилъ ему, что средняя гора , возвышающаяся до не

бесъ, есть престоль Божій , на которомъ Господь бу

детъ нѣкогда совершать судь, и что благовонное де

. рево , къ которому не позволено прикасаться смертнымъ,

будетъ отдано посл . суда праведнымъ и пересажено

на сѣверь ко храму Господа ( новому Іерусалиму); за

пахъ дерева будетъ проникать въ кости праведниковъ

и они будуть жить блаженною жизнію, не зная ни

горя, ни труда. И это видѣніе побудило Еноха про

славить Господа (24 и 25 гл.). Перешедши отсюда

Bь средину земли , Енохъ увидѣлъ здѣсь благословен

ное мѣсто, гдѣ отъ срубленнаго дерева выростали вѣт

здесь находилась святая гора, отдѣлявшаяся отъ

другой горы , лежавшей к востоку, глубокой долиной ;

къ западу отъ святТой горы была еще иная гора и

между ними находилась Долина ; кромѣ того здѣсь бы

ло много и другихъ г.тубокихъ, но узкихъ и безводныхъ

долинъ, покрытыхъ деревьями. Ангелъ Уpiилъ объяс

ниль Лобопытствовавшему Еноху, что одна изъ долинъ

есть проклятая долина; она должна служить мѣстомъ,

куда будутъ собраны для наказанія всѣ нечестивые.

Енохъ прославиль Господа славы и за это видѣніе

(26–27 гл. ) . Послѣ сего Енохъ пошелъ къ востоку :)

въ самую средину горнаго хребта, находившагося въ

пустынь; здѣсь была одна равнина, богато орошаемая

водою и росою. Оставивши эту пустыню, Енохъ при

близился къ горному хребту на восток ; тамъ онъ ви

дѣлъ деревья суда (т. е. имеюція какое- то отношеніе

къ будущему суду) , отличныя отъ обыкновенныхъ де

ревьевь и благоухаюція ладаномъ и миррой. Недалеко

отъ восточной горы находились долины съ неизсякае

Мой вотой; здѣсь расло прекрасное дерево съ запахомъ

1) PLчь идетъ здѣсь по всей вероятности о новомъ Іеруса

имѣ, поэтому описаніе его у псевдо - Еноха весьма близко напоми

наеть топографическiя черты историческаго Терусалима.

2 ) Какое предметы
мѣста описываются В слѣдующихъ (за

27- й четырехъ главахъ, догахаться очень трудно.
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мастикса , а по сторонамъ долинъ была благовонная

корица. Поднявшись выпе, Енохь направился далѣе

къ востоку и здѣсь увидѣлъ другую гору, покрытую

деревьями; изъ этой горы Вытекала вода и какое- то

особое вещество , похожее на нектаръ и называвшееся

Сарира и Гальбань. Надъ этой торой возвышалась

еще другая гора, покрытая алойными деревьями, плодъ

которыхъ былъ похожь на миндаль; по своему арома

ту онъ былъ лучше всіхъ другихъ древесныхъ плодовъ

(28—31 гл.). Насладившись всіми описанными благо

ми, Енохъ обратился къ сtіверу и увидѣлъ тамъ

семь горъ, покрытыхъ нардами, корицей, перцемъ и

другими благовонными деревьями. Пройдя по вершинамъ

тѣхъ горъ, Енохъ подвинулся къ востоку, миновалъ

Эритрейское море и , прошедши надъ ангеломъ Цут

лемъ (вѣроятно — херувимомъ, охранявнимъ входъ въ

рай) , достигъ сада правды, гдѣ было множество пре

красныхъ и благовонныхъ деревьевъ и между ними дре

во мудрости ; само дерево похоже на кератонію , а его

Плодъ --- на виноградную кисть. Находившийся при Ено

хѣ ангелъ Руфайлъ объяснилъ патріарху, что отъ это

то самаго дерева вкусилиего прародители, за что и

были изгнаны изъ рая (32 гл.). После этого Енохъ

видѣлъ у предѣловь земли разнообразныхъ звѣрей и

прекрасныхъ птицъ, видѣль и самые предѣлы земли,

гдѣ небесный сводъ упирается вь землю. Здѣсь были

открытыя врата , изъ которыхъ выходять звѣзды ; подъ

руководствомъ своего сопутника ангела Уріила Енохъ

записалъ положение звѣздъ, законы ихъ движенія, чис

лю ихь и т . д . (33 гл.). Отсюда патріархъ перешелъ

къ сѣверу, гдѣ у предѣловь земли увидѣлъ трое небес

ныхъ врать, изъ которыхъ выходять сверные вѣтры ;

подобныя - же врата находились также на запад , югѣ и

восток .. Надъ вратами для вітровъ Енохъ замѣтилъ

небольшая отверстия для выхода звъздъ на небесную

твердь. При видѣ всего этого Енохъ прославилъ Гос

пода славы , сотворившаго чудныя дІ.ла и явивинаго Въ

твореніи Свое величie (31—36 кл.).
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Разсмотрѣнный отxt.лъ раздѣ.1яется Дилльманомъ

на 2 части (17—19 и 20 – 36 г.п. ) , но ни содержание,

ни способы из.Тоженія не оправдываютъ такого дѣле

нія ; если и можно допустить его , то только ради 20 - й

Главы , которая по ВИДИМОму не иметъ никакого близ

каго отношеніл ко второму отд.ту, но которая при

дѣленіи Ди.Т.Льмапа получает"ь значеніе болѣе или мене

умi:cтнaгo ввeдeнiя во вторую часть втораго отдѣла.

Изложение разсмотрѣннаго отҳБ.1а отличается отсут

ствіемъ послѣдовательности и какого бы то ни было

опредi.ленного плана; авторъ камъ- бы хочетъ дать знать

Читателіо, что совершенное Енохомъ путешествіе запи-

сывалось въ книгу в томъ самомъ порядкѣ, или ско

рtе безпорядкѣ, въ какомъ Енохъ переходилъ отъ одной

тайны вселениой къ другой и получать объяснения отъ

сопровождавтаго ангела . Может быть, впрочемъ, не

достатокъ посл .Довательности не давалъ бы себя такъ

чувствовать, если бы не было такъ темно и мало по

нятновъ ні которыхъ мѣстахъ содержание этого отдыха.

Третій отдѣлъ (37—71 гл.) называется
называется самимъ

писателемъ книги „ вторымъ видѣніемъ мудрости, кото

рое видѣлъ Енохъ, сынъ Тареда “ ; но приличне будет

усвоить этому отділу названіе книги притчъ “ (37, 5. ) ,

потому что онъ состоить изъ трехъ притчъ '). По сво

ему содержанію отдѣль этот“ , иметь нѣкоторое сход

ство съ предпествующимъ: какь тамъ, такь и здѣсь

описываются видѣнныя Енохомъ тайны вселенной. Но

между ними есть и существенная разница: во второмъ

отдѣлѣ вниманіе автора сосредоточено почти исключи

тельно на естественныхъ явленіяхъ міра, сокрытыхъ

только въ недоступныхъ для человТъка областяхъ земли

1 ) Саово притчи употребляется въ книгѣ Еноха не въ томъ

смыслѣ, какой ему дается напр. вь Евангеліяхъ; въ апокрифѣ оно

скоре можетъ соотвътствовать німецкому віldеrrеden и еврейско

му с ? шт. означенін Swip и с - гі , см у Лк. Олесницкаго,

• Книга Притчей Соломоновыхъ , въ Тр. Кіевск. л . Акад. 1883 г.

Ноябрь, стр . 350—337 .
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и нижней части неба, т . е. на явленіяхъ міра физиче

скаго , а въ третьемъ отдѣль трактуется главнымъ обра

зомъ о тайнахъ выстаго неба, т . е . міра ангельскаго,

о небесномъ царстві святыхъ и калъ- бы предъизобра

женномъ на небі, мессіанскомъ царств ; съ его благами

съ его участниками, т . е. опредметахъ главнымъ

образомъ міра нравственнаго и при томъ такихъ, ко

торые или сокрыты въ высшихъ областяхъ горняго

неба или же совсѣмъ пока не существуютъ въ дѣйстви

тельности, а должны только открыться в будущемъ.

Впрочемъ и вь этомъ отдѣл авторь говорить иногда

отхъ же естественныхъ явленіяхъ природы, описаніе

которыхъ содержится во второмъ отдѣлѣ (напр. о мол

ніяхъ, вѣтрахъ, дождь и т. д . ) , какъ-бы напоминая

этимъ читателю, что Енохъ въ томь самомъ путеше

ствіи, въ которомъ онъ видѣлъ тайны небеснаго цар

ствія, видѣлъ также и сокровенные предметы міра фи

зическаго .

Во введеніи къ третьему отдѣлу (37 гл.) предла

тается родословная патріарха Еноха, а затѣмъ дѣлает

с воззваніе какъ къ древнимъ, такъ и къ позднѣй

шимъ поколініямъ, чтобы они обратили внимание на

ту великую мудрость, какая предлагается Енохомъ въ

трехъ притчахъ.
Bь особом , введеніи къ первой

притчѣ содержится краткое изображеніе будущаго со

стоянiя праведниковъ и грѣшниковъ посл . наступленія

мессіанскаго царства. Когда откроетсяцарство святыхъ,

говорится здѣсь, и явится Праведный (Мессія), то грtin

никамъ негдѣ будетъ найти убіжище: имъ было-бы луч

ше не родиться. По совершении суда они будуть от

вергнуты отъ лица праведных'Ь; съ тѣхъ поръ они уже

не будутъ болт.е владыками земли , потому что и силь

ные цари предадутся тогда въ руки праведныхъ. A co

вершится это тогда, когда небожители сойдуть на зем

лю и ихъ сѣмя соединится съ сынами человѣческими

(38—39, 1). Дате начинается первая притча. По

слі: того , как' Еноху даны были книги гніва и яро

сти . предъизображавшнія грядущее наказаніе трѣшни
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ковъ, патріархъ былъ восхищенъ отъ земли въ тучѣ

и бурѣ и перенесенъ къ предѣламъ неба, гдѣ ему бы

ли показаны жилища праведниковь и ложа святыхъ

рядомъ съ ангелами; онъ видѣлъ здѣсь, какъ святые

молились за сыновъ человѣческихъ и какъ правда и

милосердie текли предъ ними подобно водѣ и росѣ.

Покоясь подъ крыльями Господа духовъ, всѣ правед

ные были украшены какъ бы огненнымъ сіяніемъ, а

уста ихъ были нолны славословія. При видѣ всего это

го Енохъ проникся страстнымъ желаніемъ жить въ

этомъ мѣстѣ , уже заранѣе предназначенномъ ему, и

началъ прославлять Господа духовъ , непрестанно вос

хваляемаго ангелами пѣніемъ славословія : святъ, святъ,

святъ Господь духовъ , наполняющій землю духами

(39, 2—12) . Въ описываемомъ же мѣстѣ Енохъ видѣлъ

своими очами тмы темь ангеловъ , прославляющихъ

Господа, и четырехъ высшихъ архангеловъ, стоящихъ

на четырехъ сторонахъ престола Божія. Одинъ изъ

нихъ прославляетъ Господа духовъ , другой хвалить

Избраннаго ( Мессію) и святыхъ, третій молится за

живущихъ на землѣ и четвертый отражаетъ діаволовъ,

не допуская ихъ къ престолу Господа съ клеветою на

людей. Сопровождавшій Еноха ангелъ мира объясниль

ему, что первый изъ четырехъ ангеловъ есть милосер

дый Михайлъ, второй — ангелъ болѣзней и ранъ чело

вѣческихъ Руфайлъ, третій - ангелъ всѣхъ силъ Гав

ріилъ и четвертый ангелъ покаянiяи надежды Фану

иль (39, 13-— 40 гл. ). Послѣ этого Енохъ видѣлъ

другія тайны неба: въ то же самое путешествие, во

время которого патріархъ созерцалъ жилища святыхъ,

откуда изгнаны всѣ трѣшники, ему были открыты и

тайны модній, грома , ветровъ, тучъ и росы ; онъ ви

дѣлъ, откуда выходятъ дождевыя тучи , видѣлъ храни

лища вѣтровъ, трада, тумана и тучъ, а вмѣстѣ съ этимъ

и облако Божіе, отъ вѣчности носящееся надъ землею .

Здѣсь же онъ разсматривалъ хранилища солнца и лу

ны и наблюдаль, откуда онѣ выходятъ, , куда возвра

щаются и по какимъ непреложнымъ законамъ совер

и
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шаютъ свое безостановочное движеніе ; оба світила

не имѣють отдыха : покоемъ Для НИХЬ служить

непрестанное прославленіе Господа духовъ. Свое

движеніе солнце совершаетъ какъ для благосло

венія, такъ и для проклятія: точно
Точно так же ии обра

щеніе луны служить свѣтомъ для праведниковъ

мракомъ для трѣшниковъ по Волѣ Господа, положив

шаго раздѣленіе какъ между світомъ и тьмою, такъ и

между душами праведниковь и грѣшниковъ (т. е . мея:

ду світомъ и мракомъ не только физическимъ, но и

нравственнымъ). Нарушить этотъ порядокъ не можеть

ни ангелъ, ни иная какая-либо сила (41 гл. ) . Далѣе

разсказъ о видѣнныхъ Енохомъ тайнахъ прерывается

рѣчью о .мудрости и неправдѣ.—Мудрость пришла на

землю , чтобы жить съ сынами человѣческими, но не

націла здѣсь міста , такъ что должна была навсегда

возвратиться на небеса; пришла же неправда и была

принята людьми какъ дождь въ пустын , и какъ роса

въ землѣ жаждущей (442 гл.). Послѣ описанныхъ виді

ній Енохь опять разсматривалъ молнии и звiзды и

наблюдалъ ихъ строгую закономірность; при этомъ

сопутствовавшій ангелъ объясниль патріарху, что ви

дѣнныя имъ звѣзды суть имена праведниковъ, живущихъ

на землѣ. Въ то же время Енохъ видѣль, какъ молнии

рождаются оть звіздъ, т . е. разсматриваль надаюція

звѣзды и слѣды, оставляемые ими в пространство,

(43-44 гл.).

Вторая притча ( 4 ) - 57 гл.), подобно первой,

иметъ особое введеніе, гд въ общихъ чертах , изоб

ражаются послѣдствія мессіанскаго суда Д.Тя правед

никовъ и трѣшниковъ. — Когда придетъ Избранный,

говорится здѣсь, тогда праведники Возрадуются, ибо

они будуть жить съ Избраннымъ въ то время небо

преобразится и земля будетъ приготовлена для бла

женства: на ней будуть жить избранные, такъ что

грѣхъ исчезнетъ съ нея навсегда ; для грѣшниковъ- же

предстоитъ грозный судь и конечная гибель (45 гл.).
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За этимъ введеніемъ слѣдуетъ самая притча. Совершая

небесное путешествіе, патріархъ видѣлъ Единаго, имѣв

шаго главу дней ( Ветхаго денми) , а рядомъ съ Нимъ

другаго, похожаго на человѣка, но величественнаго

какъ ангелъ. Сопровождавшій Еноха ангелъ объяснилъ

ему, что шедшій съ Главою дней есть Сынъ Человѣ

ческій, источникъ правды и мудрости. Онъ изгонить

царей и владыкъ съ ихъ престоловъ, послѣ чего мракъ

и слезы будутъ ихъ ложемъ: и это постигнетъ ихъ за

то, что они возстаютъ противъ Всевышняго , совершая

неправду и покланяясь идоламъ. Не то будетъ съ

праведниками : они совокупнымъ гласомъ будутъ благо

дарить и прославлять Господа духовъ за то, что мо

литва ихъ услышана и судъ надъ грішниками совер

шился. Въ эти же дни Енохъ видѣлъ Главу дней,

какъ судію, который сидѣлъ на престолѣ, окружен

ный ангелами , и предъ которымъ были раскрыты

„Книги живыхъ“. Эта
картинасуда наполнила радос

тію сердца праведныхъ (46-47 гл.) Въ томъ же мiс

ті. Енохъ разсматривалъ источникъ правды , окружен

ный многими другими источниками, из которыхъ жаж

дующіе пили и исполнялись мудростію. И въ тотъ часъ

(вѣроятно во время описываемаго- же путешествія ) было

названо имя Сына человѣческаго предъ лицемъ Госпо

да духовъ, хотя это имя было наименовано уже ранье

сотворенія небесныхъ свѣтилъ, такъ какъ Сынъ чело

вѣческій отъ вѣчности предназначенъ быть жезломъ

праведниковъ, свѣтомъ народовъ и надеждою опечален

ныхъ. Предъизбранный и сокрытый еще до творенія

Видимаго міра, Онъ былъ открытъ премудростію Гос

пода лишь избраннымъ, презрівшимъ этотъ міръ не

правды ради Господа, во имя котораго они спасаются.

Во дни великаго суда всѣ цари и сильные на землѣ

будутъ преданы въ руки праведныхъ и затѣмъ погиб

нуть, не оставивши послѣ себя никакого слѣда . Такая

погибель постигнетъ ихъ за то, что они отвергли Гос

пода духовъ и Ето Помазанника, который силенъ во
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всѣхъ тайнахъ правды и въ которомъ живетъ мудрость,

такъ что Онъ можетъ и дійствительно будетъ судить

самыя сокровенныя дѣла. Въ то время какъ праведные

будуть наслаждаться свѣтомъ, славою и честію, надъ

грѣшниками будетъ тяготѣть несчастіе: какъ ни велико

милосердie Господа, но послѣ наступления суда Господь

не будетъ уже являть этого милосердія по отношенію

къ трѣшникамъ. Въ тѣ дни земля и преисподняя воз

вратить всѣхъ сокрытыхъ въ нихъ, и Господь произ

ведетъ отдѣленіе праведниковъ отъ грішниковъ; послѣ

этото Избранный сядеть на престолъ и изъ устъ Его

будетъ истекать мудрость: горы и холмы тогда возра

дуются , лице праведныхъ возсіяетъ и земля , населен

ная одними лишь праведниками, будетъ торжествовать

(48—51 гл.). Чрезъ нѣсколько дней посл : описанныхъ

видѣній Енохъ былъ перенесенъ въ вихрѣ вѣтра къ за

паду и тамъ увидѣлъ шесть горь, изъ которыхъ каждая

была изъ особаго металла (изъ желѣза, міди, серебра,

золота , свинца и изъ какого- то жидкаго металла ). Со

путствовавшій ангелъ объяснилъ Еноху, что всѣ эти

торы будутъ нѣкогда предъ Избраннымъ, какъ сотъ

меду предъ огнемъ и какъ вода: онѣ окажутся слабыми

подъ Ето ногами. Въ тѣ дни нельзя будетъ спастись

ни золотомъ, ни серебромъ; даже желѣзо не будетъ

полезно для военныхъ доспіховъ: все это исчезнетъ

съ лица земли , когда придетъ Избранный (52 гл.).

Тамъ же Енохъ видѣлъ глубокую долину , въ котору

всѣ земнородные принесуть нѣкогда для Избраннаго

дары ; но долина не наполнится ими . Послѣ этого грі:

ники будуть опредѣлены къ погибели. Енохъ виділъ

даже и ангеловъ наказанія съ орудіями казни . Сопро

вождавшій ангелъ мира объяснилъ патріарху, что ору

дія эти приготовлены для царей и владыкъ, чтобы уни

чтожить ихъ; послѣ же ихъ погибели Избранный от

кроетъ домъ общественнаго собраніл (очевидно храмъ

въ новомъ Іерусалимѣ), которое не будетъ уже болѣе

териѣть стѣсненій (53 гл. ). Обратившись к другой

странѣ, патріархъ увидѣлъ глубокую долину съ пыла



33

юніцимъ огнемь, куда принесены были пари и владыки

земные : здѣсь же Енохъ виді.ть желізныя ціни без

мѣрнаго вѣса. Ангелъ мира открыль патріарху, что эти

цѣпи приготовлены для отрядовъ Азазела (ср. 10 гл.):

въ послѣдніе дни Михаиль, Гавриилъ, Руфаилъ и Фа

нуилъ бросятъ ихъ въ огненную печь и закроють ихъ

камнями (54, 1-6.). и въ тѣ дни откроются всѣ хра

нилища водъ: мужеская вода , находящаяся на небесахъ,

соединится съ женскою водою, существующею на зем

лѣ. Тогда будутъ уничтожены всѣ живущіе на землі.

Но послѣ сего (потона) Глава дней пожалѣлъ ) о по

гибели людей и поклялся не поступать впредь такъ,

положивши въ залогъ вѣрности небесное знаменie pa

дугу (54, 7.— 55 , 2 ) . Даліе авторъ опять возвращает

ся къ рѣчи о наказаній ангеловѣ. —Осуждение и гнѣвъ

Господа духовь будутъ оставаться надъ падшими анге

лами всегда: пусть же обратить вниманіе на такой троз

ный судь всѣ цари, имѣющіе жить на землі . Въ они

сываемомъ же мѣстѣ Енохъ видѣлъ воинства ангеловъ

наказанія съ веревками изь желѣза и руды; ангелы эти

пили къ своимъ избраннымъ и возлюбленнымъ (тріш

никамъ?) , чтобы взять ихъ и бросить въ пропасть до

лины . Въ тѣ дни ангелы направятся къ востоку къ

Парфянамъ и Мидянамъ, чтобы приготовить тамъ воз

мущеніе между царями; и эти цари сдѣлаютъ нападе

ніе на землю избранниковъ Божјихъ и сдѣтають её

подобнымъ гумну: но городъ праведныхъ (Перусалимъ)

будетъ преградой для ихъ коней и траги ногибнуть

сами отъ себя въ междуусобной борьбѣ, избивая другъ

друга, а затымъ будуть поглощены царствомъ мерт

выхъ '). Послѣ этого патріархъ видѣлъ тамъ- же отрядъ

Мы намѣренно не скрадываемъ страннаго перехода въ этой

таавѣ пророческой рѣчи о будущихъ событіяхъ въ описаніе Фак

товъ, уже совершившихся .

*) Здѣсь очевидно въ символическихъ чертахъ изображается

послѣдняя борьба языческаго міра съ теократіей, что у прор. Тезе

кінля описывается подъ образомъ нашествия Гога на землю Изра

ицеву (38 и 39 г. ).

3
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колесницѣ, несущихся на крыльяхъ ві:тра отъ востока

и запада къ полудню ' ) , что сопровождалось чрезвы

чайнымъ смятеніемъ: столпы земли подвинулись съ сво

ихъ мѣстъ и шумъ былъ слышенъ на предѣлахъ земли

и неба (55, 3. — 57 гл.) .

Въ 58 гл ., служащей введеніемъ въ третью прит

чу , изображается будущее прославленіе праведниковъ.-

Жребiй избранныхъ, говорится здѣсь, будетъ славень:

они будуть жить во славѣ и наслаждаться миромъ;

мракъ тогда исчезнетъ и правда сдѣлается навсегда

достояніемъ избранныхъ (58 гл.). Въ тѣ дни , разска

зывается далѣе въ третьей притчѣ, Енохъ виділъ тай

ны молнiй и грома и замѣтиль, что они служатъ какъ

для благословенія, такъ и для проклятія (59 гл.). Въ

пятисотый годъ, въ седьмой мѣсяцъ, въ четырнадца

тый день мѣсяца жизни Еноха ') я видѣлъ, разсказы

ваетъ мнимый тайновидѣцъ, как небо небесъ поколе

балось и воинство Всевышняго было потрясено. Зам.

тивъ объявшій меня страхъ, ангелъ Михаиль открылъ

мнѣ, что Господь быль досел, милосердъ, но вотъ при

детъ день, который будетъ для праведныхъ защитою,

а для грѣшниковь осужденіемъ. И въ тоть день, го

ворилъ Михаиль, будуть распредѣлены два чудовища;

Для женскаго чудовища, называемало Левіапаномъ, жи

лищемъ должна быть бездна моря; другое же мужеское

чудовище —
Бегемотъ занимаетъ пустыню Дендаинъ

на востокѣ сада, куда взять седьмой отъ Адама (Енохъ?).

Я просиль ангела показать мнѣ силу этихъ чудовищъ,

и на это мнѣ отвѣтиль тотъ самый ангелъ, который

шель со мною и показалъ мнѣ все, сокрытое на небѣ

и на землѣ; онъ показалъ мнѣ, какъ распредѣлены ду

хи (завѣдующіе различными явленіямиприроды) и какъ

1) Авторъ по всей вѣроятности рисуетъ здѣсь картину воз

вращения разсѣяннаго народа Божія къ новому Іерусалиму.

*) Хронологическiя даты нужно относить здѣсь, кажется не

къ Еноху, жившему на землѣ 365 лѣтъ, а къ Ною, отъ

лица котораго ведется и самый разсказъ (см . 60 , 8.) .

только
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исчислены источники и встры; онь открыль силу лун

наго свѣта и законы , которымъ подчиняются світила,

молнии и удары грома, имѣющаго связь съ молнией и

управляемаго особымъ духомъ. Подобные же духи за

вѣдують и другими явленіями природы, именно — моремъ,

инеемь, градомъ, снтОмь, дождемъ и росою. Относи

тельно- же чудовищъ ангелъ мира объяснить, что они

приготовлены для того , чтобы быть накормленными ,

когда дѣти будутъ умерщвлены съ своими отцами и ма

терьми, пос.тѣ чего откроется милосердый судь Господа

духовь (60 гл. ) . Въ тѣ дни Енохь видѣлъ ангеловь

сь длинными веревками, направившихся къ съверу ;

ангелъ, бывшій съ патріархомъ, объясниль ему, что

они пошли для измѣренія ) и что они несутъ мѣры

праведныхъ; эти мѣры, говорилъ ангель, откроютъ

всіхъ, кто погибъ въ пустынѣ или пожранъ рыбами

и звѣрями, ибо никто не можетъ погибнуть у Господа.

Тогда (въ послѣдніе дни ) святые ангелы единымъ гла

сомъ прославятъ прежде всего Господа и покажуть

себя мудрым и въ слов *. и Господь духовь посадить

Избраннаго на престоль Свосй славы для совершенія

суда; при открытии суда все воинство небесное — херу

вимы, серафимы, огранимы и всѣ ангелы власти и гос

подства, даже самы Избранный и пс , праведники бу

дутъ прославлять Господа духовь за Его милосердie

и величіе, явленное въ твореніи. Господь же заставить

всѣхъ царей и владыкъ земли открыть свои очи, что

бы они увидѣли и признали Избранато, а затемъ сло

вомъ устъ своихъ погубить всѣхъ трішниковь предь

Своимъ лицемъ. При видѣ „ Сына жена “ царей земныхъ

постигнеть боль , накъ жену родильницу; со стыдомъ

будутъ смотріть они другъ на друга, но потомь нач

нутъ восхвалять владычествулощаго надь всім Сына

человѣческаго, который прежде быль сокрытъ. Въ тѣ

1 ) Рѣчь очевидно здѣсь идетъ объ измѣреніи или приготов

денји жилища
для праведныхъ, т. е . объ отмежеваній простран

ства подъ новый Перусалимъ.

3*
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отъ земли

дни откроется общество святыхъ, но цари земные бу

дутъ отвергнуты Господомъ и ангелы наказанія совер

шатъ надъ ними возмездие за притесненіе дѣтей и из

бранниковъ Господа. Праведники же будутъ радовать

ся, видя, что мечъ Господа упивается грѣшниками; они

будуть жить , ложиться и вставать вмѣстѣ съ Сыномъ

человѣческимъ; мало того : праведные будутъ вознесены

и облечены въ одежду жизни. А владыки

земные будутъ упрашивать въ тѣ дни ангеловъ нака

занія , чтобы имъ дали хотя немного успокоенiя, чтобы

поклониться Господу и раскаяться въ трѣхахъ; они

искренно сознаются тогда въ своей неправдѣ и невѣ

ріи и увидятъ, что напрасно надѣялись болѣе на свою

власть и неправедное стяжаніе, чѣмъ на Бога . Послѣ

этого они будуть отвергнуты отъ лица Сына человѣ

ческаго и мечъ будетъ жить между ними.— Кромѣ опи

санныхъ видній Еноху было показано въ томъ со

кровенномъ мѣстѣ и еще нİчто и ангелъ объяснилъ ему,

что это надіе ангелы , соблазнившіе людей на трѣхъ

(61 — 64 гл.). Въ тѣ (?) дни Ной увидѣлъ ) знаменія

близкой погибели людей и по этому поводу пришелъ

къ предѣламъ земли, чтобы спросить тамъ прадѣда

Еноха о значении всего , что вокругъ него совершается.

Енохъ объяснилъ Ною , что живущіе на землѣ скоро

погибнуть за то , что научились отъ падшихъ ангеловъ

совершать Волшебства и заклинанія , дѣлать литыя

изображенія боговъ ит. д .; только потомство Ноя бу

детъ сохранено, какъ предназначенное къ великой сла

вѣ—быть радоначальникомъ праведнаго и избранного

народа. Затѣмъ Енохъ показалъ Ною завѣдующихъ

водами ангеловъ, готовившихся потопить землю , послѣ

чего Ной оставилъ своего прадѣда. Въ тѣ же дни бы

ло слово и самого Господа къ Ною, въ которомъ ему

было открыто, что безпорочность и милосердie его сдѣ

лались извѣстными Богу: поэтому - деревянное зданіе,

1 ) Разсказъ здѣсь (65—68, 1. ) передается не отъ лица Еноха,

а отъ лица Ноя.
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строющееся ангелами и оберегаемое Богомъ, сохранить

отъ потомства Ноя сімя жизни , которое и распро

странится по всей земль (65—67, 1—3) . Здсь разсказъ

опотопѣ різко обрывается и ръчь опять начинается

о падшихъ ангелахъ.- „И они (очевидно архангелы,

см. 54, 6 ) заключатъ тѣхъ ангеловъ “ Въ пылающую

Долину, которую разсматривалъ и самъ тайновидѣцъ ;

долина эта находилась на западѣ возлѣ металлическихъ

горъ (изъ золота, серебра и т . д . ) и вь ней происхо

дило волненіе водъ , сопровождавшееся стрнымъ запа

хомъ; эти горячія воды предназначены на послѣдніе

дни для царей и владыкъ земли : онѣ будуть служить

къ наказанію тѣла и вмѣстѣ съ тѣмъ къ исцѣленію

духа. Являясь видимымъ обнаруженіемъ того подземна

то огня , въ которомъ заключены падшіе ангелы , кипя

щія воды служать для земныхъ Владыкь постоянною

угрозою и предостереженіемъ, что впрочемъ для нихъ

мало вразумительно. Послѣ этого Енохъ далъ Ною

книгу , въ которой были записаны всѣ тайны и всѣ

притчи (67 , 4 — 68, 1 ).- Въ тотъ же (2) день происхо

дила бесіда между Михаиломъ и Руфайломъ; при этомъ

первый указывалъ на строгость суда надъ падшими

ангелами, при видѣ котораго никто не можетъ оста

ваться равнодушнымъ ; но въ то - же время онъ отказы

вался ходатайствовать за нихъ предъ Богомъ, ибо они

чрезмѣрно разгнѣвали Его, дѣйствуя какъ равные Бо

гу, за что постигъ ихъ и самый судъ (68 гл.) . Въ слѣ

дующей главѣ авторъ перечисляетъ имена начальни

ковъ падшихъ ангеловъ , названныя уже въ 6 главѣ

(за исключеніемъ трехъ). Но кромѣ этихъ начальниковъ

указываются еще особые ангелы; изъ числа ихъ ангелъ

Пенемуэ открыль людямъ многія тайны мудрости . нау

чивъ ихъ грѣховному занятію письмомъ чернилами и

тростію; a'Кесбеелъ открылъ святымъ (можетъ быть

людямъ, а можетъ быть и ангеламъ) значеніе таинст

венной клятвы, хранимой евятымъ Михаиломъ. А сила

этой клятвы необычайна: чрезъ нее небо утверждено

и земля основана на водахъ; ся силою воды вытекаютъ



— . 38

Изт торт для людей, море сотворено и ограничено на

время ярости пескомъ, солнце и луна совершають свое

движеніе по неизменнымъ законамъ и т . д .; однимъ

словомъ силою таинственной клятвы поддерживается

неизм1нность всѣхъ законовъ природы (69. — 25). По

слѣ этого разсказа, сильно напоминающаго талмудиче

скія легенды , авторъ возвращается опять ко временамъ

Мессіи. — Въ видѣнія Енохъ созерцалъ, какъ правед

ники прослав.ТЯли Господа за то , что имъ было откры

то имя Сына человіческаго. А когда этотъ Сынъ че

ловѣческій сілъ на престолі ставы , то вс , трТіпники

и падшіе ангелы погибли съ лица земли, ибо отнынѣ

на ней не должно быть ничего тлъннаго и гріховнаго

(69, 26-29).

Въ заключении ) ко всему отдѣлу притчъ Енохъ

разсказывает о своемь взятіи отъ земли и опутеше

ствіи къ престолу Господа. --Имя Еноха, разсказывается

Здѣсь, было вознесено отъ земли къ Сыну человѣче

скому, и къ Господу духовъ, послі; чего онъ былъ

посаженъ между стверомъ и западом» , гдѣ жили пра

отцы „ отъ древнѣйшаго времени “. И случилось послѣ

того : духъ Еноха былъ восхищенъ на небеса, гдѣ онъ

увидѣхъ блистающихъ ангеловь и дв1; огненныя рѣки;

при видѣ этого патріархъ отъ страха уналъ на свое

лицо. Но Михаилъ поднялъ его и показалъ ему всі;

тайны небесныя. Послѣ того духъ восхитилъ Еноха

на небо небесъ, гдѣ находился кристалловый домъ ,

окруженный бодрствующими ангелами — серафимами ,

херувимами и огранимами съ четырьмя высшими ангелами

во главѣ. Изъ этого дома вышелъ въ сопровождении

Tмы ангеловъ Глава дней, при видѣ котораго Енохъ

упаль на свое лицо и сталь прославлять Его; послѣ

этого подошедшій къ Еноху ангелъ возві:стиль ему,

Что1 ) Главы 70-71 мы называемъ заключеніемъ потому,

онѣ служать не совсѣмъ лишнимъ дополненіемъ къ предпествую

щему разсказу : впереди говорилось о судьбѣ всѣхъ людей, а здѣсь

Енохъ описывает , и свою собст
ственную судьбу.



39

что надь нимъ обитаетъ правда и что всѣ, которые

послѣдують за нимъ въ своей жизни , будутъ обитать

возлѣ Еноха, когда откроется царство сына человѣче

скаго (70—71 гл.).

Представленный очеркъ содержанія третьяго от

дѣла даетъ право усвоить этому отдѣлу наименование

по преимуществу мессіанскаго и эсхатологическаго, такъ

какъ здѣсь болѣе всего обращено внимание на конеч

ную судьбу всіхъ людей и на изображеніе мессіанскаго

суда съ его послѣдствіями для праведниковъ и трѣш

никовъ. Что касается спеціальнаго предмета содержа

нія каждой изъ трехъ притчъ, то этоть предметь трудно

указать сь достаточною опредѣленностью: всѣ притчи

въ значительной части своего содержанія сходны между

собою до однообразія. Впрочемъ въ каждой изъ нихъ

есть преобладающіе предметы содержанія : такъ въ

первой притчѣ описывается кромѣ естественныхъ явле

ній природы тайны міра небеснаго и духовнаго, именно

жилище ангеловь и праведныхъ душъ; во второй притчѣ

рѣчь идетъ почти исключительно о Сынѣ человѣческомъ

и Его судѣ надъ ангелами и людьми сь предшествую

Щими, сопровождающими и послѣдующими за этимъ

судомъ обстоятельствами ; наконецъ , третья притча

говорить о судьбѣ праведниковъ и грішниковъ послѣ

мессіанскаго суда и вмѣстѣ съ этимъ совсѣмъ неумѣстно

предлагаетъ разсказъ объ откровеніи, сообщенномъ

Ною. Болѣе разнообразiя и безпорядочности въ содер

жаніи замѣчается въ последней притчѣ.

Четвертый отдѣлъ апокрифа самимъ авторомъ

называется книгою обь обращении свѣтилъ небесныхъ;

но такъ какъ сюда кромъ астрономическихъ свѣдѣній

входить также описание нѣкоторыхь другихъ физичес

кихъ и атмосферическихъ явленій , то разсматриваемую

часть апокрифа можно назвать скорtе „ космографи

ческимъ отдѣломъ “ или „ физическою и астрономичес

кою книгою “ . Записанные Енохомъ законы небесныхъ

світилъ были открыты ему ангелом . У ріилсмъ. Прекде

всего ангелъ показалъ ему движеніе солнца: это свt
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тило , наполненное блистаюццимъ и согріваюцимъ огнемъ,

днемь совершаетъ свое движеніе по небесному своду

на колесницахъ, тонимыхъ вѣтромъ, а ночью перехо

дитъ отъ мѣста захода чрезъ сверь опять къ востоку.

Для восхода и захода солнца существуеть на предi.

лахъ земли по шести вратъ какъ на востокѣ, такъ и

на западѣ, отъ смѣны которыхъ зависить перемѣна

временъ года и продолжительность дня и ночи . Солнце

смѣняеть врата чрезь каждый мѣсяць (т. е . чрезъ 30

дней , а четыре раза черезъ 31 день), при чемъ оно

перемѣщается то блиясе къ сверу, то ближе к югу;

только въ двоихъ крайнихъ вратах , оно задерживается

на два мѣсяца нодъ рядъ. Въ зависимости отъ этой

смѣны врать находится продолжительность дня и ночи ;

чрезъ каждый місяць день прибываетъ или убываетъ

ровно на одинь часъ, при чемъ Енохъ разділяeть цѣ

лыя сутки нe нa 24, а на 18 часовь; такимъ образом ,

самый длинный день равень 12 часамъ, а самый ко

роткій 6 часамь. Общее количество дней въ солнеч

ном"ь году равняется по исчисленію Еноха 364 днямъ,

куда включены и 4 добавочныхъ дня (72 гл.). Другое

світило — луна, подобно солнцу, совершаетъ свое дви

женіе но небу на колесниці; полный свѣтъ ея вь. 7

разъ слабье свѣта солнечнаго; если раздѣлить весь

лунный світ", на 14 частей , то постепенность увели

чeнiя и ущерба луны будеть выражена такимъ зако

номъ: чрезъ каждый день луна увеличивается (вь пер

вую половину мѣсяца) или уменьшается ( во вторую

половину) на одну четырнадцатую часть полного круга

луны. Время восхода и захода луны совпадаеть

восходомъ и заходомъ солнца только въ періодъ но

волунія. Что касается врать, то для луны служать

:-же врата на востокѣ и на запад ,на западѣ, въ которыхъ

Восходить и заходить солнце; но смѣна врать пунo10

совершается совсТэмъ по иному закону, нежели солн

цемъ; ТОЛЬКО въ двухъ вратахь (третьихъ и четвер

тыхъ) луна бываетъ въ одно время съ солнцемъ. Ilo

количеству дней лунный годъ короче солнечнаго на 10

съ
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дней; для образца псевдо-Енохъ представляетъ исчи

сленіе количества дней в течении трехъ, пяти и восьми

лѣтъ , какъ лунныхъ, такъ и солнечныхъ (73—74 гл.).

Большое значение для земли псевдо-Енохъ приписы

ваетъ четыремъ добавочнымъ днямъ,—прибавляемымъ

къ 360 днямъ солнечнаго года ; для этихъ добавочныхъ

дней существують особые , путеводители главъ тысячей

которые задерживаютъ солнце четыре раза въ годъ

вь нѣкоторыхъ вратах , на одинъ лишній день, такъ

что мѣсяцъ въ этом случаѣ содержитъ 31 день вмѣсто

30. Одновременно со всѣмъ этимъ У ріилъ показалъ

Еноху 12 отверстій в кругу солнечной колесницы,

изъ которыхъ пробиваются лучи солнечнаго свѣта и

тепла. Кромѣ вратъ для солнца и луны на предѣлахъ

неба существують еще отверстия для вѣтровъ и росы.

Что касается звіздъ, то для восхода и захода ихъ

служатъ отчасти тѣ- же солнечныя врата ; впрочемъ для

нихъ предназначены еще иныя оконныя отверстія , на

ходящаяся направо и налѣво Оть солнечныхъ вратъ;

самое движеніе звъздъ по небесному своду совершается

въ колесницахъ. Изъ числа всѣхъ звѣздъ псевдо - Енохъ

упоминаетъ одну , которая болѣе всѣхъ другихъ и про

ходить чрезъ весь міръ (75) гл.). Кромѣ описаннаго

на предѣлахь земли Енохъ видѣль 12 врать для вѣт

ровъ; врата эти расположены на четырехъ странахъ

свѣта, такъ что всего существуеть трое Восточныхъ

вратъ, трое южныхъ, трое западныхъ и трое сѣверныхъ.

Всѣ среднія врата (изъ трехъ) оказываютъ благодѣ

тельное влияние на землю, а всѣ боковыя посылаютъ

на землю разнообразныя бѣдствія въ родѣ засухи,

зноя, саранчи, жгучаго вѣтра и т. д. Изъ четырехъ

главныхъ вѣтровъ первый называется восточнымъ, по

тому что онъесть передній ( e - p); а послѣдній назы

вается сѣвернымъ; область послѣднаго вѣтра дѣлится

на три части : первая заселена людьми (гипербореями),

вторая покрыта морями, долинами , лѣсами, и т. д. , а

третья занята садомъ правды . Кромѣ вітровъ Енохъ

видѣлъ также по семи великихъ горь, рѣкъ и остро
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вовъ, самыхъ замѣчательныхъ на землѣ (76—77 гл.).

Возвращаясь къ описанію небесныхъ свѣтиль, Енохъ

говорить, что солнце носитъ два названія (Оръйпресъ

и Томасъ), а луна четыре. Хотя по величинь своей

окружности оба світила равны , однако свѣтъ луны

въ 7 разъ слабtе солнечнаго. Повторивни зат :мъні

которые законы обращенія луны , псевдо-Енохъ указы

ваeть продолжительность луннаго мѣсяца, который за

1. Почаетъ то 29, то 30 дней. Всѣ эти законы небес

ныхъ світилъ были открыты Еноху ангеломъ Уpiиломъ,

а Енохъ записалъ и сообщилъ ихъ сыну своему Ма

бусайлу (78 79 гл.). Вмістѣ съ вышеописаннымъ

ангелъ Уpiиль открылъ Еноху, что во дни грѣпниковъ

годъ сдѣлается короче, поэтому посівъ не будетъ по

співать въ свое время и плоды деревьевъ опоздають

своимъ созріваніемъ. Самыя звѣзды нарушать свой

порядокъ, так , что люди будуть ошибаться и стануть

почитать ихъ за боговь. Сообщивши это, ангелъ по

казалъ Еноху и самыя небесныя скрижали, въ кото

рыхъ предъизображена вся будущая исторiя челов

ческихъ діяній , что побудило патріарха прославить

Господа за твореніе міра и за проявленіе благости.

Послѣ этого трое святыхъ ангелов , принесли Еноха

на землю и поставили его предъ дверями дома, сооб

ЦИВъ ему, что он останется на землѣ только на одинъ

тодъ для наставления своихъ дітей (80—81). Научая

сына Maөусаила, Енохъ завѣпцалъ ему передать его

писаніе тряду:димъ родамъ, ибо въ немъ содержится

такая мудрость, которая должна-быть для всякаго пра

ведника пріятие самой хорошей пищи. Блаженны,

говориль Енохъ сыну , всѣ праведники, не погрѣшаю

щіе въ исчисленіи дней, в которые солнце ходить

надъ землею вмѣстѣ съ пути водителями звѣздь, завѣ

дующими четырьмя добавочными днями ; изъ за этихъ

дней люди нѣкогда будутъ ошибаться , не включая ихъ

въ число дней года, который должень состоять ровно

изъ 364 дней . У ріилъ открыль Еноху и имена путе

водителей звѣзъ, завідующихъ четырьмя добавочными
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днями и раздѣляющихъ гоҳь на четыре части , а также

имена подчиненныхъ этимъ путеводителямъ хиліарховъ

и таксіарховъ , управляющихь движеніемъ звъздъ

(82 гл.).

Для большей опредѣленности разсмотрѣнный отдълъ

можно разҳлить на три части : въ первой (72—75 гл.)

говорится о небесныхъ світи.лахъ и преимущественно

о солнцѣ и лунѣ; во второй (76—77 гл.) описываются

вътры и нѣкоторыя другія достопримѣчательности земли ;

а въ послѣдней (78—82 гл.) сообщаются дополнитель

ныя сві:дәнія освѣтилаxь небесныхъ съ привнесеніемъ

Сода нѣкоторой доли паренетическаго и пророческаго

элемента (80-81 гл.). По своему содержанію четвертый

отдѣлъ очень близко напоминаетъ отдѣлъ второй и

особенно главы 33-36, гдi, сообщались краткія свѣдѣнія

также о небесныхъ свѣтилахъ и овѣтрахъ; поэтому чет

вертому отдѣлу было-бы боле умстно слѣдовать непо

средственно за вторымь отдѣломъ, хотя сливать оба эти

отдiла В , одно цілое едва- ли будеть основательно :

космографическiя свідѣнія въ четвертомъ отдѣлі: слиш

комъ обширны для того, чтобы входить въ краткое

Описаніе путешествия Еноха, такъ какъ они въ этомъ

случа отрывали -бы вниманіе читателя отъ главнаго

предмета втораго отдѣла, т . е. - ОТъ послѣдовательнаго

разсказа о путешестви Еноха по таинственнымъ обла

стямъ неба и земли .

Пятый отдѣлъ (83 90 гл .) состоитъ ИЗЬ Двухъ

сновидѣній Еноха , въ которых предъизображается

будущая (по отношенію къ Еноху) судьба человѣчества.

Такимъ образомъ по содержанію этотъ отдѣлъ является

чисто- историческимъ, хотя исторія здѣсь облечена въ

форму пророчества и символическихъ образовъ. • Въ

первомь сновидініи содержится откровение о потоѣ.

Я видѣль, разсказываетъ Енохъ сыну своему Maөy

саилу, два видѣнія, первое—когда изучалъ писаніе, а

второе послі; кенитьбы. Однажды я спалъ въ дома

д.да Малелеила и увидѣлъ во сн ., какъ небо умень

шилось и упало Кь землѣ, азем.Тя со всѣмъ находя
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Въ

щимся на ней погрузилась въ бездну; отъ страха я

закричалъ: „ погибла земля “ ! Малелейлъ, пробудившись,

выслушаль мой сонъ и сказалъ, что земля дѣйстви

тельно должна погрузиться въ бездну водъ. Вышедши

послѣ сего изъ дому , я увидѣлъ все въпрежнемъ видѣ

и по этому случаю сталъ прославлять Господа за Его

величie и могущество и просить Его, чтобы Онъ не

оставилъ землю безлюдною, сохранивъ на ней сѣмя

правды (83-84 гл.). Второе сновидѣніе изображаетъ

символическихъ образахъ ) исторію избраннаго

народа
Божія . Такъ, здѣсь послѣдовательно разсказы

вается о тельцѣ, вышедшемъ изъ земли , и коровѣ

(Адам и Евѣ), о черномъ и красномъ животныхъ

(Каинѣ и Авелѣ), о происхождении отъ первaго тельца

множество бЕлыхъ тѣльцовъ (потомства Сива), о ниспа

деніи съ неба звіздь (падшихъ ангеловъ) и рождении

отъ нихь слоновъ, верблюдовъ и ословъ (исполиновъ) ,

овознесеніи Еноха на небо и онаказаній падшихъ

звѣздъ. Далѣе довольно подробно передается разсказъ

о потопѣ и о спасеніи въ немъ одного телица ,

шаго человѣкомъ (Ноя ), о происшедшихъ отъ него

трехъ тельцахъ и дальнѣйшихъ потомкахъ (Авраамѣ,

Измаилѣ и Исаакѣ, Исавѣ и Јаковѣ и двѣнадцати

патріархахъ), о притѣсненіи волками овечьихъ стадъ ,

происшедшихъ отъ 12 овецъ (о жизни Евреевъ въ

Египтѣ), о избавленіи овецъ отъ волковъ, о погибели

послѣднихъ въ водномъ озерѣ, оропотѣ овецъ

пустынѣ, о явленіи Господа овцамъ (при Синаѣ), о

восхождении предводительствовавшей овцы на гору и

объ осліпленій овечьяго стада , о построени дома По

споду овецъ и наконецъ о спасеніи въ желанной стра

нѣ . Упомянувши затѣмъ кратко о постоянныхъ отпаде

ніяхъ евреевь отъ истиннаго Бога вь періодъ судей,

став

Въ

a

1 ) Избранный родъ благочестивыхъ отъ Адама до Авраама

изображается подъ символомъ тельцовъ, съ lакова до конца

истории подъ символомъ овецъ, языческіе же народы ролъ обра

Зомъ дикихъ и нечистыхъ животныхъ,
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Енохѣ описываетъ далѣе, fiользуясь тѣми - же символами ,

дѣятельность Саула и его паденіе, избраніе Самуиломъ

Давида и борьбу послѣдняго съ Сауломъ , царствованіе

Соломона и построение имъ храма. Періодъ послѣ Co

ломона характеризуется здѣсь какъ время крайняго

развращения евреевъ, слѣдствіемъ чего было посольство

къ нимъ пророковъ , которыхъ евреи умерщвляли;

одного изъ нихъ Господь вознесъ отъ земли къ мѣсту

пребыванія Еноха. Послѣ этого народъ еще болѣе

сталъ уклоняться отъ Бога, так что Господь дол

женъ былъ предать его въ руки языческихъ народовъ.

Символическая исторія послѣдняго періода ) дово

дится здѣсь до послѣднихъ событий , совершившихся до

написанія книги , и заканчивается изображеніемъ мессі

анскихъ временъ. Енохъ видѣлъ во снѣ, какъ въ по

слѣдніе дни владычества дикихъ звѣрей и птицъ надъ

овцами , Господь во гнѣвѣ сошелъ на землю, которая

отъ удара посоха разверзлась и поглотила притѣсни

телей овецъ. Послѣднимъ- же данъ былъ мечъ, отъ ко

тораго разсвялись и послѣдніе ихъ враги. Послѣ того

Господь слъ на престолѣ, чтобы произвести судъ на

основаніи той записи, которую велъ одинъ изъ анге

ловъ. По повелѣнію Господа были приведены на судъ

сначала спадпія съ неба звѣзды, которыхъ бросили

затѣмъ въ пылающій огонь . Далѣе суду Божію под

верглись тѣ настыри, которымъ ввѣрена была судьба

овецъ послѣ разрушенiя дома (Соломонова храма ); всѣ

они также были брошены въ огненную бездну; въ по

добную же огненную пропасть въ срединѣ земли (т. е.

близъ Іерусалима) были ввергнуты и непослушныяовцы .

Послѣ этого древній домъ (Іерусалимъ) былъ разобранъ:

всѣ столбы и украшенія были сняты и сокрыты въ

одномъ мѣстѣ на югѣ страны. На мѣстѣ этого древняго

1) Мы опускаемъ здѣсь эту исторію , такъ какъ на ней намъ

придется остановиться подробно при рѣшеніи вопроса о времени

нацисанія книги .
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сего

дома былъ воздвигнуть новый , который своею величи

ною превзоппелъ первый; въ этотъ домъ собрались всѣ

овцы ; дикія животныя, оставаяся въ живыхъ, пали

предъ ними и слушались ихъ въ каждомъ слові . Вмі;

стѣ съ тѣмъ и Енохъ былъ посаженъ посреди избран

ныхъ овець, прежде чѣмъ совершился судъ. Посл:

въ новый домъ собрались кромѣ разсіянныхъ

овецъ и всѣ звѣри полевые и птицы небесныя, которые

также обратились к Богу, такъ что весь домъ напол

нился . Мечъ , данный овцамъ , был, тогда запечатанъ.

Послѣ этого родился бѣлый телецъ съ большими ро

тами , котораго устрашились всѣ полевые звѣри ; но и

ихъ родъ измѣнился гі они сдѣлались бѣлыми тельца

ми; первый же между ними быль Слово и это самое

Слово стало великимъ звѣремъ съ большими черными

ротами.— Таково было видѣніе Еноху; пробудившись

отъ сна, патріархъ сначала прославилъ Господа, а за

т"Бмъ подняль великій воль какъ по поводу этого сна,

такъ и по поводу прежде видѣннаго (85—90 гл.).

Послѣдній отдѣлъ апокрифа, т . е. шестой (91

105 г.) отличается нравственно- практическимъ харак

теромъ и составляетъ въ нікоторомъ отношении зерно

всего апокрифа, написаннаго Вь ціляхъ паренетиче

скихъ. Въ виду того , что этотъ отдѣлъ не отличается

особенною оригинальностію и новизною содержанія, мы

ограничимся только самымъ краткимъ обзоромъ его,

останавливаясь подробне на такихъ мѣстахъ, которыя

или сами по себѣ достойны вниманія , или - яже имотъ

значеніе для нашего изслѣдованія.— Желая преподать

наставленія, Енохъ велѣлъ Maөусаилу собрать всѣхъ

своихъ братьевь и родныхъ, къ которымъ затѣмъ и

обратился съ назиданіями. Выслушайте, мои дѣти, го

ворилъ онъ, рѣчь вашего отца: любите праведность,

которая приведеть васъ на добрый уть. Я знаю , что

насиліе возьметъ верхъ на землі, но не надолго, ибо

неправда будеть уничтожена (чрезъ потопь). Затѣмъ

неправда повторится опять , но Господь явится съ неба

и уничтожить её на землѣ. Идолы и капища будуть
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тогда сожжены огнемъ , а грѣшники и хулители погиб

нутъ отъ меча . „И послѣ этого будетъ другая седми

на“ ), во время которой будетъ данъ мечъ игрѣшники

предадутся въ руки праведныхъ ; въ концѣ - же седмины

будетъ устроенъ домъ великому Царю. Послѣ этого

въ девятую седмину совершится праведный судь и

міръ будетъ присужденъ къ погибели ; нечестie тогда

исчезнеть и всѣ люди пойдутъ по пути правды . Въ

десятую седмину совершится судъ на всю вѣчность;

тогда явится новое небо и всѣ небесныя силы будуть

свѣтить въ семь разъ ярче. Послѣ этого будетъ безчи

сленнное множество седминъ во благо и въ правду.

Итакъ ходите- ке, дѣти , по пути правды , чтобы вамъ

не погибнуть (91 гл.) . Затѣмъ Енохъ, обращаясь къ

своимъ потомкамъ, началъ наставлять ихъ ИЗъ книгъ .

Я говорю вамъ, наставлялъ онь ихъ , одѣтяхъ правды

и орастеніи праведности (т. е. объ избранномъ наро

дѣ Божіемъ) согласно съ тѣмъ, что мнѣ было открыто.

Я родился седьмымъ въ первую седмину , когда надъ

міромъ еще не было суда. Послѣ меня во вторую сед

мину возрастеть нечестie и совершится первый конець

міра (потопъ), отъ котораго спасется только одинъ

мужъ; затѣмъ въ конці, третьей седмины будетъ избранъ

въ растеніе правды одинъ мужъ (Авраамъ). Къ концу

четвертой седмины будетъ данъ законъ и выстроен

дворь (скинія) ; но навсегда и навѣчно устроенъ будеть

домъ славы въ концѣ нятой седмины (при Соломонӣ).

Послѣ этого въ шестую седмину всѣ будутъ ослѣплены

и забудутъ мудрость; тогда же будетъ взятъ вверхъ

одинъ мужъ (Илія); а въ концѣ седмины домъ господ

ства будетъ сожженъ и избранный корень (еврейскій

народъ) разсѣянъ. Въ седьмую седмину возстанетъ от

1) Неестественный и даже невозможный переходъ отъ наста

вленія къ описанію прямо восьмой седмины можетъ быть объясненъ

только тѣмъ, что разсказъ о седминахъ стоитъ здѣсь не на мѣсть :

онъ составляетъ естественное продолженіе нижеслѣдующаго разсказа

0. седминахъ въ. 93 главѣ.
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падшій родѣ, но в концѣ ей получатъ награду пра

ведники и имъ дано будетѣ „ седмикратное наставление

обо всемъ твореніи Божіемъ. Ибо найдется ли кто -ни

будь такой сынъ человѣческій, который могъ-бы про

никнуть въ намѣренія Божій , или познать тайны все

ленной, или измѣрить протяженіе земли и величину не

ба, или проникнуть въ законы небесныхъ свѣтилъ?

(92–93 гл.) . И теперь я говорю вамъ , мои дѣти: хо

дите по путямъ правды и мира и не забывайте моихъ

наставленій . Ибо горе всѣмъ совершающим , неправду

и обманъ, пріобрѣтающимъ нечестнымъ путемъ богат

ство и полагающимся на него , о , если бы мои очи

были тучей дождевой , чтобы выплакать печаль своего

сердца! Да постигнетъ васъ , трѣшники, судь ! Горе

вамъ всѣмъ, изрекающимъ проклятія, дѣлающимъ зло

ближнему, лжесвидѣтелямъ и вообще трѣшникамъ, пре

слѣдующимъ праведныхъ! А вы праведные утѣшайтесь

надеждою, что вы будете господствовать надъ ними:

придетъ время , когда птенцы ваши взлетятъ выше

орла и коригуна, и будуть безопасны , какъ кроликъ

въ норѣ; блестящій свѣтъ будетъ надъ вами и Господь

призоветъ васъ къ покою. Вамъ- же, грішники, горе,—

горе за то, что вы при помощи богатства можете лице

мѣрно казаться праведными , а въ то - же время поль

зуетесь всѣми благами земли , совершая неправду и

притѣсняя праведныхъ. Ибо куда вы укроетесь въ

ТоТъ день, когда молитва праведныхъ проникнетъ къ

Богу и всѣ ваши неправедныя рѣчи и дѣла будуть

открыты предъ Господомъ? Горе- же вамъ, грѣшники,

всюду и на морѣ, и на сушѣ! Горе вамъ за то , что

вы похваляетесь своимъ богатствомъ и довольствомъ :

все это разольется какъ вода (94—97 гл.).

Доселѣ Енохъ обращался съ своею рѣчью одина

ково какъ къ праведникамъ, такъ и къ грішникамъ: но

съ 98 главы онъ обращается съ своими обличеніями

главнымъ образомъ къ послѣднимъ.
Будетъ время,

предрекаетъ
Енохъ, когда мужчины будутъ возлагать

на себя украшеній
больше, чѣмъ женщины ; но все ве
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личie грѣшниковъ, вся ихъ власть, богатство, красота

и довольство разольются подобно водѣ. я клянусь

вамъ, трѣшники, что всѣ ваши грѣхи извѣстнына не

бесахъ, ибо они записываются изо дня въ день. Посему

горе вамъ, безумные, такъ какъ вы приготовлены къ

погибели и ко дню великаго позора! Горе вамъ, оже

сточенные, питающіеся кровію и наслаждающіеся бла

тами жизни незаслуженно! Горе тѣмъ, которые прези

рають слова праведныхъ , а свои лживыя рѣчи запи

сывають! Горе всѣмь, повиннымъ въ нечести ! Ибо въ

послѣдніе дни, во дни смятенія народовъ, изъ чрева

матери выйдетъ плодъ и трудное дитя будетъ брошено

матерью; это будетъ служить наказаніемъ за то, что

люди будутъ покланяться нечистымъ духамъ и безсиль

нымъ идоламъ. Посему горе всімъ, кто распространяетъ

зло, притѣсняеть ближняго и отвергаетъ наслѣдіе отцевъ,

потому что за все это Господь низринетъ ихъ славу.

Въ тѣ дни откроется между людьми такая вражда, что

отецъ не будетъ щадить своихъ дѣтей и братъ брата,

тогда въ крови будетъ ходить конь по трудь и колес

ницы потонутъ до верху. Ангелы сойдутъ тогда съ

неба, чтобы собрать нечестивыхъ въ одно мѣсто для

суда; а праведниковъ они будутъ охранять какъ зеницу

ока. Грѣшниковъ же постигнетъ ужасъ и они будуть

горѣть въ пламени ; объ ихъ грѣховныхъ дѣлахъ ангелы

будуть вывѣдывать у солнца , луны и вообще всей при

роды, ибо она знаетъ всѣ ихъ грѣхи. Посмотрите,

дѣти земли, на творенія
Всевышняго

: что было бы съ

вами, если-бы Онь задержалъ
дождь и росу, пославши

на васъ свой гнѣвъ ? Не страшатся
ли управители

кораблей
во время бури за свое имущество

и за свою

жизнь ? Не подчинено
ли Всевышнему

море и не засы

хаетъ ли оно отъ Его угрозъ? Да и вся природа не

есть ли послушное
Богу твореніе

? Только грѣшники

не боятся Всевышняго
и преступаютъ

Его волю. По

этому въ послідніе
дни Онъ пошлетъ на нихъ мучи

тельный огонь и они, пораженные
страхомъ, не найдуть

себѣ мѣста, гдѣ бы спастись (98-102, 3.). Вы - же, пра

4
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ведные, не бойтесь ничего и не скорбите о томъ, что

ваша душа по смерти сойдеть въ царство мертвыхъ

и что вы остаетесь безъ награды на землѣ. Пусть

трѣшники говорятъ вамъ : „ нѣтъ никакой пользы отъ

Добродѣтели, потому что смерть обцій удълъ какъ

трѣшниковъ , такъ иправедниовъ “; такъ говорить не

честивый потому, что для него достаточно Есть, пить,

притѣснять другаго, приобретать силу и пользоваться

благами жизни. А посмотрите, какъ миренъ конець

праведниковъ, когда ихъ совѣсть чиста отъ обвинения

въ насилій. Я видѣлъ на небесныхъ скрижаляхъ опи

саніе всѣхъ благь, приготовленныхъ Д.Тя праведниковъ:

такъ нужно- ли имъ обращать внимание на поношеніе

трѣшниковь? Кто назоветъ нечестиваго блаженнымъ

за то только, что онъ пользовался благами земной

жизни, тоть пусть припомнить, что ожидаетъ грѣшника

послѣ смерти и во дни суда. Пусть же праведные не

жалуются на перенесенныя ими тяготы земной жизни

и на постоянныя притѣсненія со стороны сильныхъ:

Всевышній не забыл , праведниковъ, ибо Ему постоян

но напоминаютъ объ нихъ ангелы . Поэтому вы, пра

ведные, не теряйте надежды : вы будете сіять по

добно небеснымъ світиламь, а властители получатъ

-Отміщеніе за ваши страданія. Грѣшники-же не долік

ны успокоявать себя ложною мыслію о томъ ,томъ , будто

гріхи ихъ неизвѣстны : нѣт" ь, они ежедневно записы

ваются ангелами и ихъ видить не только свѣтъ , но и

мракъ. Я знаю, что трѣшники будутъ измѣнять слова

праведности (ученіе Еноха) и писать книги о своихъ

лживыхъ рѣчахь; но если бы они правильно писали и

переводили Мои книги , то они послужили бы имъ къ

великой мудрости и праведности. Въ послѣдніе дни

эти книги будуть служить свидѣтельствомъ омудрости

праведниковь. Тогда Господь и Его Сынъ соединятся

навічно и праведные будуть жить въ мирѣ (102, 4.

105) .

Въ этомъ нравоучительномъ отдѣлѣ книги Еноха

трудно подмітить какую - нибудь опредѣленную систе
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му въ изложении. Можно только отчасти замѣчать , что

авторъ обращается съ своими увіщаніями сначала какъ

къ праведникамъ , такъ и къ грішникамъ, затѣмъ почти

исключительно къ ОДНИМъ нечестивымъ и наконецъ глав

нымъ образомъ къ праведнымъ. Сообразно съ этимъ

нравоучительный отдѣль можно разділить на три части

(91—97, 98—102, 3., 102, 4. - 105).

Послѣднія три главы составляють особое прило

женіе къ апокрифу; не заключая въ себѣ какого-нибудь

вывода изъ всего предшествующаго содержанія, они

не заслуживаютъ и наименованія заключительного отдѣла

къ книгѣ Еноха; разві, только по занимаемому мѣсту

можно дать имъ такое наименованіе. Въ разсматри

ваемомъ приложени двѣ части: въ первой (106-107 гл.)

разсказывается о рожденіи Ноя, а во второй (108 гл.)

предлагаются нравственныя увіщанія, къ которымъ

присоединено краткое описаніе мѣста мученія грѣшни

ковъ. — Сынъ Еноха Манусаилъ, разсказывается въ пер

вой части, взялъ сыну своему Ламеху жену , которая

родила ему сына : " Бло его было бѣло какъ снѣгъ и

красно какъ роза, а прекрасные глаза освѣтили при

рожденіи весь домъ подобно солнцу; взятый изь рукъ

бабки онъ открыль уста. и началъ славить Господа.

Ламехъ былъ пораженъ чудомъ и, пришедши къ отцу

Maөусаилу, разсказалъ ему о случившемся; а Ману

саилъ послѣ этого пошелъ къ Еноху и спросиль его

о значеній чудеснаго рождения. Енохъ открыль ему,

что преступленіе падшихъ ангеловъ навлекло на землю

погибель, отъ которой спасется только родившийся

сынъ Дамеха съ семействомъ, почему ему должно на

речь имя Ной, ибо онъ будетъ остаткомъ. Послѣ же

Ноя, говориль Енохъ , неправда еще болѣе возрастетъ

на землѣ; только въ концѣ временъ возстанетъ родъ

правды и грѣхъ навсегда исчезнетъ съ земли. Выслу

шавъ это , Манусаилъ возвратился въ свой домъ и далъ

своему внуку имя Ной, ибо онъ „долженъ утѣшить

землю послѣ погибели (106—107 гл. ) . Вторая часть

приложения составляетъ „ другое писаніе Еноха“ къ

с

4 .
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сыну Маоусаилу и всѣмъ благочестивымъ потомкамъ .

Здсь въ ут : шеніе праведныхъ сообщается, что всі:

нечестивые ногибнуть игр :хь навсегда исчезнетъ , такъ

что даже имя грішниковъ будетъ изглажено изъ книгъ

святыхъ. Енохъ видѣлъ и самое мѣсто мученія трti

никовь : тамъ было нѣчто похожее на облако и на ярко

пылатопщее пламя огня. Сюда - то и будуть принесены

духи трішниковъ, как написано объ этомъ на небес

ныхъ скрижаляхъ, на которыхъ предъизображена также

и судьба всіхъ праведниковъ, умерщлявшихъ свою

плоть и возлюбившихь болѣе Бога, нежели блага міра.

За свои земныя страданія праведники будуть удостоены

великой награды : родившіеся во тьмѣ и страдавшіе въ

теченій жизни, они нікогда войдутъ въ блистаюцій

свѣтъ и сядуть на престолы почести, тогда какъ гptim

ники будуть брошены вь тьму.

Таково содержаніе эөioпской книги Еноха; но у

треческаго писателя Георгія Синкелла (VIII в .) сохра

нился еще отрывокъ ') , который нѣсколько дополняет ,

зөiопскій текстъ апокрифа. Отрывокъ этотъ очевидно

относится къ разсказу опаденіи ангеловъ , т. е.

первому отдѣлу книги Еноха, хотя указать опредѣлен

ное мѣсто для этого отрывка очень трудно. Эвальдъ )

полагает , что он долженъ слѣдовать, впрочем, не

непосредственно, за 16 главой. Вотъ содержаніе тре

ческаго отрывка. Съ той горы , на которой поклялись

ангелы , никогда не исчезнетъ ни снігь , ни холодь,

такъ что она никогда не увидитъ росы и дождя, авь

день великаго суда она сгоритъ и растаетъ какъ Воекъ

отъ огня. Вамъ же, сыны человѣческіе, я говорю, что

на васъ грядетъ великій гнѣвъ, ибо всѣ ваши возлю

бленные дѣти исчезнутъ съ лица земли и дней ихъ

жизни будетъ не болѣе 120 лѣть. Не думайте, что

Къ

Въ
' ) Греческій тексть и русскій переводъ этого отрывка см .

концѣ нашего перевода книги Еноха .

2 ) Abbandi. ib . d . ithiop. B. Henokh , стр. 32–33.
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вается на

они проживуть болѣе: у нихъ нѣтъ средствъ избі: жать

гніва Божія.

Изъ представленнаго обзора содержанія книги

Епоха можно видѣть, насколько это содержаніе разно

образно. Мы едва -ли допустимъ преувеличеніе, если

скажем , что книга Еноха представляетъ въ нікото

ромъ отношенiц энциклопедію всіхъ, доступныхь за

урядному іудею послѣплѣннаго періода, знаний и пона

тій : въ самомъ длѣ , здесь вниманіе автора останавли

всемь, чточто можетъ пробуждать любозна

тельность вь читателѣ его книги ; онъ говорить о небѣ

и землѣ , объ ангелахъ и злыхъ духахъ , о Боrk и че

ловѣсѣ, о прошедшихъ и будущихъ судьбахъ міра, о

Мессіи и Его царств , о чудесахъ природы и о тай

нахъ міра нравственнаго и т . д . Не смотря на то , что

Книга Еноха не отличается послѣдовательностію и си

стематичностію, всѣ указанные предметы не разбросаны

по апокрифу безъ всякаго порядка: напротивъ каждый

отдѣлъ въ общем , иметь свой особенный предмет" ,

содержанія, которымъ онъ болѣе или мене різко отли

чается от другихъ отділовъ; правда, если мы будемъ

обращать внимание на частности, то увидимъ, что ні:

которыя міста очень різко нарушають единство содер

жанія того или другато отдѣла , но во первыхъ этихъ

метъ не особенно много , а во вторых , нікоторыя изъ

не могуть характеризовать подлинную книгу

Еноха, так как , иногда принадлежать рук); позднѣй

шаго интериолятора (объ этомъ будеть сказано ниже).

Разсматривая всѣ части апокрифа в отдѣльности со

стороны главнаго предмета ихъ содержанія, можно за

мѣтить слІ.дующее: в первом отдІ.л. говорится глав

нымъ образом , опаденіи ангеловь, съ его послідстві

ми для самихъ ангеловь и для человічества, и онро

исхождении злыхъ духовъ ; Поэтому первому отдѣлу

Вполн прилично усвоить наименованіе демонологиче

скаго. Второй отдѣлъ , заключающій описаніе есте

ственныхъ айнь неба и земли и объясняюцій проис

хождение нѣкоторыхъ явленій , наблюдаемыхъ въ при
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родѣ, представляетъ собого трактатъ физическій (въ

обширномъ значеній этого слова) или міроолписательный.

Сюда же должно отнести по сходству содержания и

четвертый отдѣль, который составляетъ какъ-бы есте

ственное продолжение втораго отдѣла (см. 33—36 гл.

и 72 гл. ) . Третій Отдi.ль, при нѣкоторомъ сходствѣ

не только по содержанію, но и по способу передачи

разсказа со вторымъ отдѣ.томъ, иметъ однако то суще

ственное отличie от него , что болѣе всего занимается

изображеніемъ конечной судьбы человѣка и будущаго

царства Мессіи; такимъ образом , содержаніе третьяго

Отдъла носить характеръ эсхатологической и христо

логическій . Два сновидінія Еноха, составляющая собою

Пятый отдѣхъ, по своей форм , хотятъ быть пророче

ствомъ , а по содержанію являются историей человѣчества

отъ перзыхъ .10 Дей до конца міра; поэтому пятый

отҳБ.Tь прилично будетъ назвать ,мнимо-пророческимъ

изображеніемъ истории челов :честта“. Послѣдній отдѣлъ

носить характеръ нравоучительный и вмѣст , съ тѣмъ

пророческій, ибо нерідко увіщанія Еноха переходять

вь пророчество и предъизображеніе будущей судьбы

людей.

Идя далѣе въ обобщеній содержанія книги Еноха,

ее можно раздѣлить на дві части: въ первой, большей

по объему, сообщаются разнообразныя теоретическая

св1: 41:нія , а во второй предлагаются нравственныя

увіщанія и обличенія. Можетъ быть по мысли самаго

автора, накъ догадывается Дилльманъ, нравоучительная

часть До.Tжна была служить естественнымъ выводомъ

изъ теоретическихъ свѣдѣній: вот , почему нравоученія,

не смотря на всю ихъ важность для ц..лей автора, за

нимајот , місто въ конц . книги (94—105 гл.), т. е .

іность уже первыхъ нЯти отдi..Товъ, предметомъ содер

Канія і торыхъ служатъ откровенія Енохи теоретиче

скаго характера.

Таким образомъ въ содер:каніи книги Еноха

нельзя отрицать нѣкоторой цѣ.остности и единства.

Но при всемъ томъ Вопросъ: какая главная идея про
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МОЖетъ 10никаетъ все произведеніе псевдо- Еноха,

ставить въ крайнее затрудненіе всякаго не только чи

тателя , но и изслі:дователя апокриера. Поэтому- то уче

ные изследователи книги Еноха, довольно удачно и

правдиво опредѣляя цѣль и задачу псевдэниграфа, очень

затрудняются указать въ немъ прямо и опредѣленно

такую центральную идею, которой обнималось бы все

содержаніе апокрифа и около которой группировалась

бы вся масса разнообразныхъ свѣдѣній, предлагаемыхъ

здѣсь. Намъ думается, что авторъ книги Еноха, при

крываясь авторитетомъ седьмого отъ Адама патріарха,

хотѣлъ изложить въ своемъ произведеніи все міровоз

зрізніе современнаго ему іудейства, въ противовѣсъ язы

честву, какъ въ области религии и нравственности, такъ

и въ области мірознанія: объединить все это мірово3

зрѣніе какою-нибудь обіцею идеей, открыть въ немъ

средоточный пунктъ, из котораго все это міровоззрі

ніе выростало бы какъ изъ зародыша, авторъ не съy

мілъ должнымъ образом ь. Впрочемъ. если у псевдо

Еноха нельзя найти въ произведеніи главной мысли ,

то у него есть преобладаюццая, къ которой онъ болѣе

всего любитъ возвращаться и которая была подсказа

на ему, как мы увидимъ віностѣдетпіи, настроеніемъ

умов , Bь средi; современныхъ ему іудеевъ. Вотъ эта

любимая псевдо -Енохомъ мысль: всі жизнь міра есть

проявленіе вѣчной премудрости и правды Божией. Рас

крывая эту мысль, автор , говорить, что въ мірі; фи

зическомъ объ этой премудрости и правиѣ свидтел!,

ствует , цѣлесообразность природы : там , всюду замі;

чается тармонія , закономірность, красота и величіс:

но все это является слѣдствіемъ того, что въ физичес

1:ой природ : все служить Богу и слѣдуетъ Ето закону.

Инымъ образом, проявляется правда Божія въ мірѣ

нравственномъ: вслідствіе паденія ангеловъ и распро

страненія отъ нихъ на землѣ нечестія Богъ вынуждень

былъ стать къ міру нравственному въ нѣсколько иное

отношеніе, чѣмъ къ видимой природѣ: для нарушителей

закона правда Божія стала являться карою, а для пра
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въ

ведниковъ наградою; если это не вполнѣ оправдывается

въ настоящей жизни, то послі: совершения суда и от

крытiя царства Избраннаго отношение правосуднаго

Бота къ грішникамъ и праведникамъ будет"ь дѣйстви

тельно таково. Подобныя мысли высказываются доволь

но ясно уже во введенія , гдѣ сопоставляется закономѣр

ность природы съ беззаконіемъ грѣшниковъ (2-5 гл.) .

Дале, въ первомъ отдѣлѣ идеть разсказъ о про

исхождении на землѣ зла и о первомъ проявленіи ка

рающей правды Божией, т . е . о предварительномъ на

казаніи падшихъ ангетовъ иопотопі. Во второмъ и

четвертомъ отдѣ.лѣ изображается закономѣрность при

роды , какъ проявление премудрости и правды Божией

видимомъ мірѣ (22, 14. 25 , т . 27, 3—5. и др.) , и

вмістѣ съ тѣмъ описываются явленiя и предметы при

роды , иміющіе отношение къ будущему обнаруженію

празды Бокей на судьбѣ праведниковъ и грѣшниковъ .

Книга притчъ занимается но преимуществу изображе

ніемъ суда надъ человѣчествомъ и будущаго состоянія

нарушителей и исполнителей воли Божіей . Въ пятомъ

отдѣтѣ непрелокность правды Божией доказывается

всего исторiею человѣчества Оть первыхъ людей до

конца міра. Наконець шестой отдѣль содержить увѣ

щанія праведникамъ и угрозы грішникамъ, при чемъ

главнымъ побужденіемъ къ исполненію воли Божией

авторъ выставляеть опять таки неизмѣнность правды

Божией, карающей неправду и милутощей добродѣтель.

Какъ по содержанію , такъ и по формѣ книга

Еноха хочетъ принадлежать къ разряду тѣхъ писаній,

которыя носять наименованіе апокалипсиса, понимаема

то не въ общем'ь, а въ особенномъ спеціальному зна

ченіи, въ значеній Откровенія тайнъ Божіихъ подъ

формою сновидѣнія, экстаза и непосредственного созер

цанія ИХъ на небѣ. «форму для своихъ мнимыхъ откро

веній псев 40 -Енохъ заимствуетъ у богодухновенныхъ

пророковь ветхаго завѣга — Исаіи, lезекіиля и боле

всего у Даніила. Какъ на способь проникновенія вь

тайны вселенной псевдо - Енохъ чаще всего указываетъ
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весьма

на восхищеніе отъ земли и на путешествие по небесамъ,

которое совершать онь будто-бы въ сопровождени

ангеловь (17, 1. 4. 5. 21 , т . 39, 3. и т . д . ) ; во время

этого путешествия псевдо- Енохъ получилъ всѣ тѣ зна

нія о естественныхъ тайнахъ природы , которыя сооб

щаются вь его кни " ; но въ то же время Енохъ со

зерцалъ и грядущія судьбы міра, только очевидно не

чувственными очами , пророческомъ экстаз

(39, 4. 52, 1-2) . Кромѣ того мнимо -пророческiя откро

венія псевдо- Еноха о будущихъ событіяхъ облекаются

иногда вь апокрифъ въ форму сновидѣній (83—90 гл . ) .

По своему содержанію книга Еноха также

сильно напоминаетъ апокалипсисы ; какъ извѣстно, подъ

именемъ апокалипсиса, разсматриваемаго со стороны

содержанія , понимается откровеніе тайнъ Божіихъ, по

преимуществу иміющихъ какое нибудь отношеніе къ

послѣднимъ временамъ и къ царству Мессіи.

Такое содержание является преобладающимъ и въ

апокрифѣ псевдо - Еноха; такъ третій отдѣлъ исклю

чительно трактует" ь о Мессіи и оконечной судьбѣ

праведниковъ и грішниковъ; въ пятомъ ОТДѣлѣ внима

ніе автора также останавливается болѣе всего на по

слѣднихъ временахъ; кроме того, даже при описаній

естественныхъ (по представленію псевдо-Еноха) тайнъ

неба и земли онъ болѣе всего говорить о такихъ мѣ

стахъ и предметах , которые имѣютъ отношение къ

будущей судьбѣ праведниковь и грішниковь; случай

сказать о послѣднихъ временахъ псевдо- Енохъ нахо

дить даже вь космографическомъ отдi.тѣ при описании

законовь небесныхъ світилъ, которыя по его воззрі

нію въ послѣдніе дни измѣнять свое обычное течение

(72-82 гл.). Преобладаніе эсхатологическаго ученія на

столько замітно въ книгі; Еноха, что нѣкоторые из

стѣдователи ея ( хокке, Филипи , Кригеръ и др.) изо

браженіе послѣдняго суда считали главной задачей всего

апокрифа. Но при всемь томъ псевдэпиграфъ Еноха

въ своемъ содержании иметь и такія особенности, ко

торыя выхѣляють его изъ ряда другихъ апокалипси
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совъ . Тогда какъ всі другія апокалипсическiя писанія

имѣють почти исключительно Эсхатологическое содер

жаңie, книга Еноха выдаетъ себя епце кром . Того за

откровеніе естественныхъ тайны природы, лежащихъ

внѣ сферы наблюденій челов):ка.

„ Всякій вообще длог.dlyric, говорить Локке, въ

то же время есть непременно и поорутсiа и наобо

ротъ “ ): поэтому и книга Еноха, претендуя на ано

калипсическую форму, в то же время выдаетъ себя

за пророчества Еноха. Названіе „пророчество “ | ю от

ношенiно къ книгѣ Еноха не встрічается в ней са

мой; но что она хочет быть таковою, можно видѣТЬ

изъ всего ея содержанія.

Если форма пророчества не отъемлема отъ вся

каго апокалипсиса, то не отъемлема от него и форма

символическая, которая въ немь такъ- ке необходима,

какъ видiнie и экстазъ: если субъективная апокалип

тическая форма есть сонь и видініе, то соотвѣтству

ющею ей объективною формою служить символъ “ 1).

Книга Еноха и въ этом случае не представляетъ

исключенія въ ряду другихъ апокалипсисовъ. Правда,

указанная объективная форма распространяется въ апо

крифѣ не на всі видѣнія и пророчества, но как - бы

ни было, псевдо- Енохъ, гдi: представляется возмож

ность, пользуется ею очень широко; такъ пятый отдѣль

изображаетъ всю исторію человѣчества в символиче

скихъ образахъ. Склонность автора къ символическимъ

картинамъ и прикровенности замі:чается и въ третьемъ

отділі : не даромь онъ назваль части этого отдѣла

притчами или, что тоже , аллегоріями.

Что касается изложенiя апокриера, то оно далеко

не отличается систематичностію и последовательностіло.

Это отсутствие послѣдовательности особенно різко за

мітно при описаніяхъ: авторъ здѣсь быстро переходить

1 ) Einleit. in d . Offenb . d . Joh., стр. 20 .

*) Оберләнә , Пророкъ Даніиль и проч., русск . переводь, Тула,

1882, стр . 129.



59

оть одного предмета, не исчерпавши его , къ другому,

а затѣмъ чрезъ нѣсколько главь опять возвращается

къ нему (18, 6—9 и 24, 1–3; 17 , 4 и 23 и т . д . ) . ' Разсмат

риваемое со стороны изложения, писаніе псевдо- Еноха

Должно быть отнесено къ произведеніямъ того слабо

развитаго ума человѣческаго, который не въ состоянии

создать какую -нибудь опредѣленную систему и изложить

свои мысли вы заране намLченныхъ рамкахъ. Не умъя

сознательно управлять своими идеями , человѣкъ съ

младенческимъ умом" , часто совсѣмъ запутывается въ

нихъ и излагаеть ихъ безпорядочно; онъ руководится

не системой , не логической постѣдовательностію, а глав

нымъ образомъ простой, часто случайной ассоцiацiей

идей и представленій: иногда одна побочная мысль,

Одна случайная фраза совершенно отвлекает" ь его отъ

главной темы . Чтобы провѣрить это въ отношении кЬ

книтѣ Еноха, стоить только пробѣжать, напр. , второй

или третій отдѣль ея . Впрочемъ въ историческихъ от

дѣлахъ псевдо- Енохь строго слѣдить за хронологиче

ской последовательностію, так , что историческіе его

разсказы (наприм. въ первомъ и пятомъ отдѣлахъ) ни

какъ нельзя назвать непослідовательными. Основываясь

на изложеній книги Еноха, можно предполагать, что

авторъ, не отличаясь самъ систематическимъ образо

ваніемъ , предназначалъ свое писаніе для читателей изъ

простаго, малообразованнаго народа .

Далеко не отличается книга Еноха и ясностію

изложения. Въ иныхъ мѣстахъ авторъ выражается такъ

темно , такъ Неясно , что высказываемая Имъ мысль со

вершенно не поддается уразумѣнію читателя (см. 15,12.

16,1, 22,12—13 . и т . д . ) . Подобная неясность въ значи

тельной мѣрѣ обусловливается склонностію автора къ

прикровенности, къ аллегоріямъ , а также недостаткомъ

послѣдовательности . Порча текста и уклонения отъ

подлинника чрезъ перево Ды подразумѣваются здѣсь

сами собою.

Языкъ апокрифа во многихъ мѣстахъ отличается

тяжеловатостію и нѣкоторою напыщенностію; въ авто



- 60

рѣ иногда замѣчается стремленіе поразить воображеніе

читателя страшными картина ми, что иногда Выходить

у него очень трубо и натянуто (см. 18, 13. 21 , 2—8 и 9 .

и т . д . ) . Но нельзя отрицать и того, что в книгѣ

Еноха попадаются такія міста , которыя написаны жи

Вымъ и выразительным" ь языкомъ; Зҳ1:сь можно иногда

встрѣтить величественныя картины , живыя описанія ,

лаконическую краткость річи, прекрасные образы и

выразительный зытъ“ ' ) . Лучшими по языку отхлами

нужно признать третій и iшестой (см. 12, 95 , 101 и

т. д. ) .

ГЛАВА III .

Первоначальный составъ книги поха.

Тезъ

Первый вопросъ, на который наталкивается всякій

изслѣдователь книги Еноха, есть вопрос о состав ;

этой книги, вопросъ о томь, нужно ли считать ее про

изведеніемъ одного автора, или же смотріть на нее ,

какъ на сборникъ HTзсколькихъ писаній, соединенных

въ одну книгу. Отсутствие положительных данныхъ

для рішенiя этого вопроса открыто ученымъ широтое

поле для построения разного рода ги отезъ относитель

но первоначальнаго состава Книги Еноха; этихъ тиі10

Высказано до настоящаго времени таъ много ,

что разобраться въ нихъ по меньшей мірі нелегко .

такъ какъ каждаят Изь нихъ претендусть на оригиналь

ность и независимость оть другой. Разнообразие ихъ

объясняется еще Тъмъ, что на:оторые ученые при суж

деніи о состав , анонија избирають свою особенную

точку зрізнiя и , утверждаясь на ней, часто забываютъ

точку зрѣнія другихъ: одинъ, напр., хочеть основаться

на различни содержанія гъ отҳ1.Тьныхъ частяхь

прифа, другой обращает"ь внимание только на особен

ности изложенii и языка , третій дѣласть заключения

ано

a) Dillmann, Das Buch Henoch , ctp . XXXII.
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на основании своей предвзятой мысли , забывая требо

ванія научнаго безінуристрастія, и т . д. Для болѣе удоб

наго разсмотрiнiя существующихъ гипотезь о состава

книги Еноха, ихъ можно распределить въ три катего

ріи: гипотезы фрагментовь, гипотезы интерполяций и

гипотезы единства книги Еноха.

Въ самоъ необработанномъ видѣ гипотеза фраг

ментовь была высказана первымъ серьезнымъ изслѣдо-,

вателемъ книги Еноха англійскимъ богословомъ Лоран

сом. Уже в первомъ изданій своего сочиненія ') онъ

высказалъ предположеніе, что „ различныя части книги

Еноха могли быть составлены не въ одно время и не

однимъ авторомь“ '); а во втором" , изданій онъ pt

шился даже прямо указать отдільныя писанія, изъ ко

торых" ь образовался дошедшій до насъ эөiопскій ало

крифт: между прочимъ однимъ изъ фрагментовъ, не

имзющимь ничего общаго съ основнымь произведеніемъ,

онъ iiризнаетъ разсказы о потоні; (6) --69 главы ), пе

редаваемый не от"ь лица патріарха Еноха, а отъ лица

Ноя. Приводя основанія въ защиту своего мнѣнія, Ло

рансь указываетъ на то , что дошедшая до насъ апо

крифическая книга „не ограничивается однимъ только

предметомъ и скоре представляетъ сліяніе нѣсколь

кихъ трактатовь о предметахъ, совершенно разнород

ныхъ и смѣшанныхЪ “ ). Основанія, высказанныя Ло

3)

" ) The vook of Enoch the prophet...., Oxford 1821 ,

3) Еще ранѣе открытия эпіопскаго текста книги Еноха подоб

наго рода мн ѣніе высказаль Гуго Гроцій: « credo, говорить онъ,

initio librum fuisse exiguum , sed cum tempore quemque ea quae vo

luit ei addidisse » ; cm . A. Fabricius, Codex pseudepigraphus Veteris

Testamenti, Hamburgi et Lipsiae 1713 , t . I , ctp . 201 .

Dictionaire des apocryphes, t . I , col. 424. Teopiro Jopanca

приняли въ послѣдствin Брюнэ ( Les évangiles apocryphes, Paris

1848, стр. 328) и Готт... Гоффманъ (Das Buch Henoch , стр . 460

и 314) ; позднѣйшими фрагментами, не имТющими ничего общего

съ основнымъ произведеніемъ, Гоффманъ признаетъ•60, 7—10. 24–25.

65—68, 1. главы . Замітимъ, что всюду указываемъ главы и

стихи книги Еноха по представленному нами русскому переводу,

оригиналомъ для котораго послужилъ , німецкій переводъ Дидь

МЫІ

цана .
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рансомъ, сликомъ шатки для того, чтобы, опираясь

на нихъ , можно было придти кЬ признанію много

частнаго состава книги Еноха. Пусть эта книга за

ключаетъ въ себѣ трактаты о самыхъ разнообразныхь

предметахъ, но для того , чтобы признать апокрифъ

за сборникъ различныхъ писаній, для этого нужно ука

зать въ немъ неустранимыя противорічія въ содер

жаніи, существенную разницу зь язык , и изложени и

положительное отсутствие единства , чего Лорансъ не

сдѣлалъ. Нужно заметить, что и самъ Лорансъ считалъ

свою гипотезу только вѣроятной догадкой, не имѣющей

научнаго значенія.

Соотечественникъ Лоранса Муррэй нашель въ

зөioпской книг : Еноха цілыхъ десять отдельныхъ час

тей, написанныхъ въ различное время и разными авто

рами ). Вотъ эти Отдѣльныя части: А) первая древняя

книга '); въ основѣ ея лежить писаніе, принадлежащее

самому натріарху Еноху, что подтверждается будто-бы

посланіемъ апостола Іуды (14 и 15 ст .: ср . кн. Ен. 1 , 9) ;

В) пророчество ), заключающее въ себѣ апокалипти

ческоеизображеніе всей истории міра; эту часть апок

рифа Муррэй также признаетъ за писаніе богодухно

веннаго лица; С ) втория древняя книга (94—105 гл.);

за глубокую древность ея , по мнѣнію Муррэя, говоритъ

высота нравственныхъ наставленій; D) первая книга

стражей ( главнымъ образомъ 6-11 главы ); Е) вторая

книга стражей (12--16 гл.); F ) первія книга тайнъ

или видѣніе мудрости (17—36 и 60—64 главы); G )

вторая книга тайнъ или второе видѣніе мудрости (37—

59 гл.); H) видѣніє Ноя (65—69 и 93 , 11– 14.): 1) исто

рическая книга (83—90 гл. ) и , наконецъ, K) астроно

мическая книга (72—82 гл.). Замысловатая теорія Мур

рэя не встрѣтила себѣ сочувствія въ ученомъ мipt; вся

1) G. Hoff угапn, Das Buch Henoch, стр . 920—923.

2) Кн. Eя, 1 , 1-9 . 45 , 96, 47, 1—4 . 48, 2. — 31 , 5. 38 , 1— 6.

61 , 5. — 62, 16. и 69, 24—29.

2) Кн. Ен. 91 , 12—17. и 93 , 1-10.
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По его

нюю

произвольность и безосновательность ея съ достаточ

ною ясностію была раскрыта німецкимъ ученымъ Готтл.

Горфманомъ, а Дилльманъ иДилльманъ и все сочиненіе Муррэя

назвалъ ничего не стоющимъ (ginzlich werthlos).

Больную обработку гипотез15 фрагментовъ придалъ

німецкій ученый Люкке '). Онъ признаетъ въ дошед

шемъ до насъ апогрифѣ Дв , различныя части или книги ,

написанныя не Въ ОДНо время и не однимъ авторомъ.

Къ болѣе раннему періоду времени относятся ,

мнѣнію , главы 1—36 и 72—108, которыя при всемъ

разнообразни содержания им ютъ очевидную внутрен

связь между собою. ТакЬ 1—6 главы являются

общимь введеніемъ и прологомъ къ апокрифу, главы

7—16 объясняютъ поводъ къ полученію Енохомъ от

кровенiй и описываютъ призваніе его къ пророчеству,

а остальныя главы содержатъ въ себѣ разсказъ о са

мыхъ видѣніяхъ и откровеніяхъ Еноха, къ которымъ

Въ концѣ книги присоединены нравственныя увѣщанія.

Космографический отдълъ (72—82 гл.) въ бөioпской

книгі; Еноха занимаетъ не надлежащее мѣсто: въ пер

Воначальной книгі, онъ слѣдоваль за 33—36 главами:

Bь послѣднихъ авторь только кратко упомянулъодви

женіи небесныхъ світиль и о вратахъ Для вѣтровъ,

Подробное же описаніе всего этого онъ рѣпился выдѣ

въ особый отд :лъ и для этого непосредственно

за 36 главой помістиль книгу космографическую. Огт

дълъ же притчъ (37—71 г.) долженъ быть разсматри

ваемь, по мнѣнію Люкке, какъ особенное писаніе болѣе

Позднято происхождения. Въ этой позднѣйшей книгѣ

нужно кромѣ того различать нѣсколько интерполяцій;

къ нимъ Люкке относитъ главы 60, 7–23 . и 65—69, 1 .

Основаніемъ для признанія книги Еноха за сборникъ

Двухъ совершенно различныхъ писаній для Люкке слу

лить

1 ) Einleit , in d . Offenb, d . Johannes , стр . 114—116 и 141. Въ

общихъ чертахъ теорія Люкке была высказана ранѣе епце Крие

ром. (Beyträge zur Kritik und Exegеѕе), но послѣдній не обосно

вазъ ее должнымъ образомъ.
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житъ разница въ языкѣ, содержаніп, хронологическихъ

датахъ (90 , 91 и 56 гл . ) и т. д . Такъ, только въ от

дѣлѣ притчъ, говорить онь , встрічаются представленіп,

заимствованныя изъ книги пророка Даніила ( Ветхій

денми или Глава дней, Сынъ человѣческій); только тамъ

употребляется имя Божіе „ Господь духовъ“ и Мессія

изображается какъ идеальное существо и владыка міра,

тогда какъ въ другихъ мѣстах , умалчивается о Немъ

даже и при изображеній суда; кром того окнигі;

притчъ нѣтъ упоминанія въ другихъотдѣлахъ апокрифа;

наконецъ и генеалогія Еноха, поміщенная въ началі,

книги притчъ, указывает на то , что это отдѣльное

писание: если -бы отдълъ притчъ было написанъ однимъ

и мъ- же авторомъ, которому принадлежить и все

остальное произведеніе, то техеалогія была-бы поміщена

безъ сомнатнія въ начал : всей книги Еноха. Отлагая

до времени критический разборъ этихъ основаній въ

защиту происхожденiя книги ирритчъ отъ другаго ав

тора, мы замѣтимъ только , что Люкке преднамѣренно

или непреднамѣренно игнорируеть все то , что говорить

противъ его выводовь; такь, напр. Люкке умалчиваетъ

о том , что форма получения откровеній Енохомъ въ

книг . притчъ совершенно та же самая, что и во вто

ромъ отдѣл . (21 , 4. 5. 8. 9. 22, 6—9. и т . д.; ср . 40 , 8— 9.

42 , 3—4 . 43 , 4-5) . Кромѣ тогоКромѣ того почти всѣ аргументы у

Люкке только чисто отрицательнаго характера: онъ

ссылается на то , что по всей книге . Еноха, кромѣ толь

ко отдѣла притчъ, ніт" , представленій вы духѣ про

рока Даніила, нутъ наименованія Господь духовъ,

подробнаго ученiя о Мессіи, упоминания о книг : притчъ,

генеалогія Еноха и т . д . Но всѣ эти argunmenta a si

lentio могли-бы только подкріплять положительныя до

казательства, а сами по себѣ они не настолько безспор

чтобы на нихъ построять научную гипотезу.

Къ воззрініямъ Ліоіске на составъ зөiонской книги

Еноха довольно близко примыкаетъ теорія Кёст.гина 1)

") Theol. Ilahrb. Tübingen, 1836 , стр . 240 — 279 и 370 — 386.
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Книга

и Гильгенфельда '); противорѣча другъ другу вовзглядѣ

на время появленія отдѣльныхъ частей апокрифа. оба

ученые полагають, что ныншняя эөioпская книга Еноха

состоитъ главнымъ образом, изъ двухь отдѣльныхъ

писаній; къ первой основной книг , по ихъ мнѣнію

сравнительно болѣе древней, относятся главы 1—16,

21 — 36 и 72—105, ко второй же главнымъ образомъ

притчъ . Къ такому мнѣнію они приходять

на тѣхъ- же. основаніяхъ, на какихъ утверждался и

Люкке; но болѣе всего они указываютъ еще на то ,

что книга притчъ но подробному раскрытію ученія о

Мессіи и Его царствѣ должна стоять очень близко ко

временамъ новаго завіта , такь калст представляетъ

собою замѣтный шагъ впередь въ развитии религиоз

ныхъ воззрѣній сравнительно съ остальными отдѣлами

апокрифа. Кромѣ этихъ двухъ книгъ названные ученые

признають въ апокриф . еще нѣкоторыя позднѣйшія

интерполяцій, напр. ноевы прибавки (гл. 60, 65—69)

и приложение къ апокрифу ( 106-108 гл.). Къ отдѣле

нію „ноевыхъ прибавокъ“ отъ основнаго произведения

Кестлинъ и Гильгенфельдь вынуждаются тѣмъ, что въ

этихъ прибавкахъ личность Еноха уходить на второй

планъ, а иногда и совсѣмъ теряется (65-67 гл.) , усту

пая мѣсто патріарху Ною, отъ лица котораго иногда

ведется и самый разсказъ (6)—68 гл.).

Совершенно особенный видъ гипотезѣ фрагментовъ

придалъ нѣмецкій ученый Эвальд. ). По его мнѣнію

нынешняя эөioпская книга принадлежить по крайней

мврѣ пяти различнымъ авторамъ. Основное произведе

ніе, положившее начало дошедшей до насъ многосо

ставной книги Еноха, нужно искать въ 37-71 главахъ;

1

2) ludische Apokalyptik, стр . 90—184 .

2 ) ADhandlung üb. d . äthiop . B. Henokh, стр. 1—71 . Теорія

Эвальда впослѣдствии была принята, съ незначительными впрочем ,

измѣненіями, вейцзеккером. (Untersuchungen üb. d . evangel . Ge

schichte, Gotha 1864 , стр. 427 и д . ) ; см . у Philippi, D. Buch Не

поch, стр. 14.

5
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эта первая или древняя книга сохранилась не въ пол

номъ видѣ, но и уцѣлѣвішая часть ея настолько еще

обширна, что по ней можно судить какъ о потерян

ныхъ частяхъ, такъ и отѣхъ прибавкахъ, которыя

внесены сюда въ позднѣйшее время. Изъ трехъ притчъ

полнѣе всѣхъ сохранилась вторая; напротивъ въ пер

вой притчѣ не достаетъ предисловія, каковое есть въ

остальныхъ притчахъ (45 и 58 гл.), и первaго видѣнія,

отрицательный намекъ, на которое дается въ 39, 4. ( „ и

здѣсь я видѣлъ другое видѣніе) “; въ первую же притчу

(къ 4 гл.) нужно перенести 60, 11—23. изъ третьей прит

чи. Глава 42, трактующая о мудрости и неправдѣ,

должна стоять въ началѣ первой притчи, такъ какъ,

занимая нынѣшнее мѣсто, она нарушаетъ всякую связь .

Къ признанію сравнительной древности книги притчъ

Эвальдъ приходить на томъ основании, что этотъ от

дѣлъ отличается большею строгостью изложения и воз

вышенностію содержанія, а это будто-бы обнаруживаетъ

въ немъ духъ втораго дохристианскаго столѣтія. Су

щественное отличie книги притчъ оть другихъ отдь

ловъ заключается еще въ томъ, что авторъ ея имѣетъ

въ виду почти исключительно внѣшнихъ враговь тео

кратіи, тогда какъ во второй напр. книгѣ всѣ обличенія

и угрозы направлены противъ враговъ внутреннихъ,

т. е. грішниковъ изъ іудейскаго же народа .

Вторая книга, по мнѣнію Эвальда, съ трудомъ можетъ

быть указана въ дошедшемъ до насъ эөioпскомъ текст ,

такъ как она сохранилась только въ отрывкахъ, раз

бросанныхъ по всему апокрифу. Имѣя въвиду внутрен

нихъ враговъ теократія, авторъ второй книги болѣе

всего вооружается противъ грішниковъ, ссылаясь при

обличеніи ихъ на примтрь падшихъ ангеловъ:

послѣдніе нѣкогда отказались отъ своего высшего на

значенія, такъ и высоко просвѣценный откровеніемъ

народъ уклоняется нынѣ отъ пути правды. Такимъ

образомъ авторъ второй книги первый поставилъ лич

ность Еноха въ связь съ исторіёй паденія ангеловъ.

Вторая книга распадается на двѣ части еъ общимъ

какъ
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введеніемъ къ нимъ; этимъ введеніемъ служатъ первыя

пять главъ апокрифа. Труднѣе указать первую часть

второй книги , такъ какъ она сохранилась въ отрыв

кахъ, разбросанныхъ всюду; къ ней можно съ вѣро

ятностію относить слѣдующіе отрывки: 6, 1—2 . 7, 1— 6 .

8, 4. 9, -6 . 8—11 , 10, 4—10. 12. - 11, 2. 12—16 гл . За 16

главой должна слѣдовать 81 гл . , но между ними дол

женъ существовать связулощій разсказъ; эту связь от

части восполняетъ греческій отрывокъ книги Еноха у

Георгія Синкелла , не сохранившийся въ эөioпскомъ

текстѣ; но и этотъ отрывокъ долженъ слѣдовать за

16 главой не непосредственно; связующимъ звѣномъ

между ними, какъ можно догадываться, служилъ раз

сказъ о возвращеніи Еноха изъ небеснаго путешествия

къ ангеламъ и объ озлобленій послѣднихъ по причинѣ

отказа въ ихъ просьбѣ, слѣдствіемъ чего было прокля

тie ими горы Ермона; за симъ то уже долженъ слѣдо

вать отрывок . Г. Синкелла , къ которому нѣкогда

вѣроятно примыкалъ разсказъ о возвращеніи Еноха

къ Богу съ отчетомъ овозложенномъ на него пору

ченіи ио созерцаніи имъ будущей судьбы человѣчества

на скрижаляхъ небесныхъ, что и служило переходомъ

ко второй части ; отрывкомъ этого разсказа и нужно

считать 81 , 1—4 . и 84 гл. Вторая часть содержитъ сед

минный апокалипсисъ о будущей судьбѣ человѣчества

съ особымъ введеніемъ къ нему и нравственныя увѣ

щанія (91, 3—105 гл.). — Эвальдь не могъ отвергнуть

существующаго сходства въ изложени и воззрѣніяхъ

между основнымъ произведеніемъ и второю книгою, но

для объяснения этого сходства онъ допускаетъ знаком

ство автора второй книги сь основнымъ произведо

ніемъ; впрочемъ Эвальдъ находитѣ между этими отдѣль

ными писаніями и нѣкоторую разницу

9 Эвальдъ указываетъ напр. на то, что во второй книгѣ вмѣ

сто « избранные и святые , чаще употребляется « праведные » , вхѣ

сто «Господь духовъ » • могущественный, великій , святый » ; кро

мѣ того во второй книгѣ о .Мессіи говорится мало , и назьда

5 *
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составляють

Два первыя произведенія могли вполнѣ удовлетво

рить дохристианскаго іудел въ тѣхъ цѣляхъ, какія

преслѣдовались обѕими книгами; новаго сказать здѣсь

было нечего . Но первою книгою былъ поднять вопросъ

о естественныхъ тайнахъ міра: познакомить іудея съ

этими тайнами , по мнiнiю Эвальда, и взялся авторъ

третьей книги . Хотя міроюписательные отдѣлы и нын

почти половину всего эөiопскаго текста ,

но можно догадываться, что изъ третьей книги поте

ряно очень многое. Началомъ книги вѣроятно служилъ

разсказ о паденіи ангеловъ и его печальныхъ послѣд

ствіяхъ для земли; только самая незначительная часть

этого разсказа уцѣлѣла въ 8 гл ., но возстановить его

отчасти все-таки возможно : послі паденія ангеловъ къ

Еноху являются три высшихъ архангела и уносять

его на вышнее небо, гдѣ онъ видить Божественный

тронъ и получаетъ откровеніе оцѣли восхищенія его

на небеса ; заrtімъ двое высшихъ ангеловъ показываютъ

ему образно будущее наказание падшихь стражей, а

третій ангелъ открываеть ему еще новую тайну огря

дущемъ потопѣ и Hot ). Въ этомъ краткомъ разсказѣ

намѣчены рамки для содержанія всей третьей книги:

чрезъ восхищеніе на небеса Енохъ получаетъ возмож

ность наблюдать всѣ тайны неба; описание этихъ- то

тайнъ прежде всего и составляет содержаніе третьей

книги ; впрочемъ до нашего времени сохранилась толь

ко часть этого описания и именно въ 20—36 главахъ

и въ 72-82 гл.; изъ этихъ двухъ частей въ болѣе

полномъ и упорядоченномъ вид, сохранилась вторая,

и Bь ней встрѣчаются искаженія , перестановки

(82, 9—20. слѣдовали первоначально за 78 гл.) и вставки

(81, 1-4 . внесены сюда изь второй книги). Какъ при

но

вается онъ особымъ именемъ а отпрыскъ (растеніе) правды или

корень правды » и опредѣленне — «Слово Божје ( 14 , 24. 102, 1. )

и Сынъ Божій » ( 105 , 2. ) .

1 ) По мнѣнію Эвальда въ первый разъ связалъ исторію потопа

и имя Ноя съ патріархомъ Енохомъ авторъ третьей книги .
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писанная седьмому отъ Адама пророку, книга Еноха

естественно должна заключать въ себѣ насколько воз

можно болѣе пророческаго элемента, котораго до сихъ

порь не доставало; пробѣлъ этотъ опять таки воспол

няетъ авторъ третьей книги : онъ въ двухъ сновидѣ

ніяхъ изображаетъ грядущій потопъ (83, 1—9 . ) , а затѣмъ

всю будущую судьбу человѣческаго рода до наступле

нія послѣднихъ временъ (85—90 гл.). Въ заключении

къ третьему отдѣлу передается разсказъ о рождении

правнука Еноха потопнаго патріарха Ноя (106—107 гл.).

Впослѣдствій къ этой третьей книге была сдѣлана

рукою другаго автора прибавка , которая и теперь

занимаетъ конецъ книги ( 108 гл.); что эта прибавка

присоединена была именно къ третьей книгѣ, можно

догадываться на основании того , что ессеніанскія воз

зрѣнія проглядываютъ какъ въ третьей книrb (83, п .),

такъ и съ особенною ясностію въ указанной прибавкв.

Послѣ этихъ трехъ писаній появилась еще новая

книга , которая по своему содержанію не могла быть

приписана Еноху и потому отнесена была къ лицу Ноя.

По своимъ особенностямъ въ языкѣ и содержаній эта

книга ближе всего стоитъ къ основному произведенію

и навѣрное прежде носила также названіе притчъ. Кь

книгѣ Ноя относится прежде всего разсказь о падени

ангеловъ, отрывокъ изъ котораго сохранился въ 6, 3—8 .;

за нимъ слѣдовало указаніе на горькiя послѣдствія это

го падения , которыя побудили Господа послать одного

ангела къ Ною, а другихъ къ согрѣшившимъ стра

жамъ ') . Съ этого времени начинаются видѣнія Ноя:

восхищенный на небеса, Ной обозрѣваетъ тамъ глав

нѣйшія тайны, причемъ въ описаніи ихъ авторъ ру

ководится первою и еще болѣе третьею книгою. Что

тамъ было приписано Еноху, то здѣсь переносится на

1) Отрывки этой части ноевой книги разбросаны главнымъ

образомъ въ 9-11 главахъ; такъ, сюда относятся отдѣльныя вы

раженія въ 9 , 7 , 10 , 1—3 . 11. 22.; кромѣ того сюда же принадле

жить 54, 7.. 35 , 2 .
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его правнука. Къ этому описанію, передаваемому отъ

лица Ноя, относятся 17—19 гл., часть 60 гл. и 65

69, 1 .; послѣднія главы представляютъ самый длинный

и связный разсказъ изъ книги Ноя. Заключеніемъ кни

ти долженъ-бы естественно служить разсказъ одѣйст

вительномъ наступленіи потопа и о спасеніи Ноя съ

семействомъ; но изъ этого очень важнаго разсказа не

сохранилось почти ничего .

Всѣ эти произведенія написанныя рукою по край

ней мѣрѣ пяти различныхъ авторовъ, были BIіослѣд

ствіи соединены въ одинъ сборникъ . особымъ соста

вителемъ, дозволившимъ себѣ отнестись к процессу

составленія съ нѣкоторою самостоятельностію . Такъ,

для него три книги Еноха являлись важнѣйшими , по

этому онъ удѣлилъ имъ большее мѣсто въ своемъ сбор

никѣ, а изъ книги Ноя взялъ главнымъ образомъ толь

ко тѣ мѣста, гдѣ Ной говоритъ отъ лица Еноха. Въ

отдѣлъ міроюписательный составитель внесъ какъ ви

дѣнія Еноха, такъ и Ноя (17—19 гл.). Основное про

изведеніе поставлено имъ въ средину всего сборника,

какъ его центръ и украшеніе; но и по отношению къ

нему составитель допустилъ вольность, внесши сюда

нѣчто изъ ноевой книги (54, 7 —55 , 2. ) .

Для Эвальда, которому принадлежить изложенная

теорія, вопросъ о состав ,книги Еноха есть вопросъ спе

ціальный: при изслѣдованіи книги Еноха онъ болѣе всего

занимался имъ; выходя отсюда , можно бы предполагать,

что вопросъ этотъ получилъ у него самуюполную раз

работку, самое основательное разрѣпеніе. Но на самомъ

дѣлѣ это едва - ли такъ чрезвычайная смт.лость, съ ка

кою Эвальдъ сортируетъ различныя части апокрифа по

отдѣльнымъ произведеніямъ, имъ же самимъ сочинен

нымъ, невольно вселяетъ въ читателя сомнiнie въ его

научной строгости и осторожности . Вся гипотеза Эваль

дапостроена на сомнительныхъ предположеніяхъ, иногда

подсказанныхъ Эвальду его плодовитымъ воображеніемъ,

но не содержаніемъ самого апокрифа; для иныхъ его

предположеній въ апокрифӣ не найдется ни малійшаго
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и то,

повода , ни единаго намека . Откуда, напр. , онъ заклю

чиль, что описаніе тайнъ въ 17 —19 гл. передается

отъ лица Ноя, а не отъ лица Еноха? Что побудило

его приписать связный, послѣдовательный и вполнѣ

законченный разсказъ о паденіи ангеловъ и ближай

шихъ его послѣдствіяхъ (6—16 гл.) тремъ различнымъ

авторамъ? Особенно страннымъ въ гипотезѣ Эвальда

является то , что этотъ ученый съ необыкновенною

смѣлостью распоряжается не только матеріаломъ , дан

нымъ въ сохранившемся до насъ апокрифѣ, но и та

кими разсказами, которыхъ нѣтъ въ книтѣ Епоха и

которые только по предположенію Эвальда должны были

существовать и существовать именно вотъ въ такой

то книгѣ. Невольно бросается въ глаза что

Эвальдъ, говоря о составѣ книги Еноха, съ такою

необычайною свободою и легкостію разбирается въ 108

главахъ апокрифа, что указываетъ мѣсто въ первона

чальныхъ книгахъ не только отдѣльныхъ главъ и сти

ховъ нынѣшней книги, но и частей стиха , отдѣльныхъ

словъ и выраженій ') . Подобнаго рода приемы едва -ли

могутъ привести когда нибудь къ безошибочнымъ вы

водамъ; въ отношеніи же къ книгѣ Еноха нужно быть

необычайно осторожнымъ: при рѣшеній вопроса о co

ставѣ ея нужно болѣе всего обращать вниманіе на содер

жаніе различныхъ отдѣловъ, а не только на стиль , на

языкъ и изложение, тѣмъ болѣе, что едва - ли возможно

въ нынѣшнемъ эөioпскомъ апокрифѣ различать оттѣн

ки въ стилѣ и языкѣ первоначальнаго текста .

Изъ предшествующаго обзора можно видѣть, что

нѣкоторые защитники гипотезы фрагментовъ въ отдѣль

ныхъ писаніяхъ, вошедшихъ будто-бы въ составъ ны

нѣшняго апокрифа, допускали и нѣкоторыя позднѣй

шiя интерполяцій; такимъ образомъ теорія фрагментовъ

У многихъ ученыхъ осложнялась и переплеталась съ

гипотезой интерполяцій. Но гораздо больше было за

1 ) Такъ первую половину 22 стиха 10-й гі , онъ относить ко

второй книгѣ, а вторую къ книсѣ Ноя; къ этой же послѣдней от

носить онъ нѣкоторыя только слова въ 9 и 10 главахъ.
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щитниковь послідней гипотезы въ ея чистомъ видѣ.

Первымъ противникомъ взгляда на книгу Еноха, какъ

на сборникь отдѣльныхъ писаній, явился К. Гофф

манъ ' ) ; но его мнiнiю книга Еноха въ цѣломъ своемъ

видѣ должна- быть разсматриваема, какъ произведение

одного автора и одной эпохи . Если что и нарушаетъ

единство ея, то это разсказы , имѣющіе слишкомъ мало

отношения ко всему содержанію апокрифа и притомъ

переданощіеся отъ лица Ноя, а не Еноха. Подобные

разсказы очевидно вставлены въ апокрифъ позднѣйшею

рукою ; къ числу этихъ интерполяцій нужно отнести

большую часть содержанія 664-70 главъ .

Эту теорію основательне развиль Дилльманъ *) .

Онъ также, подобно Гофірману, признаетъ книгу Еноха

Въ общемъ е вид произведеніемъ одного автора : всі

части ниги Еноха, говорить онь, представляютъ одно

тісно связанное цілое; безьискусственный переходъ

оть одной части къ другой открываетъ вІІОлн . есте

ственную поступательность впередъ въ развитии пред

мета ; во всей книгі замъчается единство предмета ,

выдержанность плана и возможное тожество вь изло

женій . Утвердившийся въ ученомъ мірѣ взглядъ на книгу

Еноха, какъ на сборникъ разныхъ писаній, связанныхъ

только внѣшнимъ образомъ, нужно отвергнуть совер

шенно; взгляд , этотъ соотвѣтствуетъ переходной сту

пени богословскаго экзегеса, когда вмѣсто того , чтобы

объяснить всѣ отдѣльныя мысли автора въ цѣломъ ихъ

составѣ, ограничиваются только раздробленіемъ биб

лейскихъ книгъ на массу отрывковъ и отдѣльныхъ

частей. Но и Дил.Льмань не рѣшился признать безу

совное единство апокрифа: онъ находитъ въ немъ

нѣсколько такихъ мѣстъ, которыя носять ясные слѣды

1 ) Zeitschr. d . Deutsch . Morgenl. Gesellsch. 1852 , B. VI. стр.

87 и д.; ср. его - эже Der schrifibeweis, Nordlen 1852, В. І, стр .

371 и 4 .; см . у Philippi, Das Buch Henoch, стр . 16 .

1 ) D. Buch . Henoch , стр. I—X .
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позднѣйтато происхожденiя и которыя были вставлены

въ текстъ первоначальной книги чужею рукою. Въ

числѣ этихъ позднѣйшихъ интерполяцій Дилльманъ

различает" ь прежде всего „ историческiя прибавки “,

предметомъ содержанія которыхъ являются нѣкоторыя

историческiя свѣдѣнія о паденіи ангеловъ, о посольствѣ

къ нимъ архангеловъ и патріарха Еноха, о чудесномъ

рожденіи Ноя и т . д. Всі видѣнія, сообщаемыя въ

основномъ произведеніи, относятся , по мнiнію Дилль

мана, къ періоду земной жизни Еноха, на что наме

каетъ не только 81 , 5-26. , гдѣ говорится о возвращеніи

Еноха послѣ небесныхъ путешествий на землю; но и

гл. 32 (6 ст.) , предполагающая Адама и Еву еще жи

выми въ извѣстный моментъ путешествiй Еноха; такимъ

образомъ въ книгу Еноха должно входить только то,

что относится къ земной жизни Еноха до его окон

чательнаго взятія на небо . Съ этимъ совсімъ не согла

суется разсказъ, содержащийся въ 6—16 г.Тавахъ:

здѣсь исторiя о наденіи ангеловъ доводится до того

времени, когда Ной получаетъ откровенie o пoтonѣ и

когда, слѣдовательно, Еноха уже не было на землѣ;

кромѣ того и про самого Еноха разсказывается здѣсь,

будто онъ не задолго до потопа посылается къ пад

шимъ ангеламъ въ окрестности горы Ермона, что также

падаеть на время послѣ взятія Еноха отъ земли. Кромѣ

того , хотя указанныя главы и не отличаются отъ пер

воначальной книги словоупотребленіемъ и изложеніемъ,

но въ содержании ихъ попадаются нѣкоторыя уклоненія;

такъ , въ отличie отъ основнато произведения авторъ

указанныхъ прибавокъ называетъ начальникомъ пад

шихъ ангеловъ Семъйязу (6 , 3. 7 ; ср . 54, 5, 55 , 4 ), даетъ

особенныя имена четыремъ высшимъ архангеламъ (9, 1 .

10, 1 , 4 , 9 , 11. ср. 40 , 9. 71 , 8. 9. ) и т. д. Къ историческимъ

же прибавкамъ нужно отнести разсказъ о чудесномъ

рожденіи Ноя (106—107 гл.), так какъ и здѣсь Еноху

приписывается сношеніе съ землею уже послѣ окон

чательнаго взятія его отъ земли , а затѣмъ и мнимое

пророчество о седминахъ (93 и 91 , 12—17.), очень сход
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ное по изложенію и отдѣльнымъ представленіямъ съ

разсказомъ опаденій ангеловъ ).

Но кромѣ этихъ прибавокъ въ книгѣ Еноха, по

мнѣнію Дилльмана, есть еще иного рода вставки, рѣзко

различающаяся какъ отъ основнаго писанія, такъ и отъ

историческихъ прибавокъ. Болѣе всего ихъ во второй

и третьей притчахъ; такъ къ нимъ нужно отнести

54, 1. — 55, 2 ; 60; 65—69, 25. Прибавки эти прилично

назвать „ ноевыми прибавками “, такъ какъ въ нихъ

личность Ноя настолько преобладаеть, что иногда и

самый разсказъ передается от его лица , а не отъ

лица Еноха; нарушая самымъ очевиднымъ образомъ

послѣдовательность изображенія мессіанскихъ временъ

внесеніемъ сюда разказа о потопѣ и наказаній пад

шихъ ангеловъ, авторъ ноевыхъ прибавокъ різко отли

чается по своимъ воззрѣніямъ отъ авторовъ древней

книги и историческихъ прибавокъ: такъ, онъ широко

пользуется каббалистическими бреднями и іудейскими

миоами (см. 54, 8. 60, 7. 12—24. 69 гл.), смѣшиваетъ пад

Ішихъ ангеловъ съ демонами или злыми духами и т . д.

Нельзя сказать положительно, принадлежить -Ли автору

ноевыхъ прибавок 20 гл.: рѣнительнѣе можно говорить

о принадлежностиему главы 70, которая своимъ раз

сказомъ о взятіи Епоха отъ земли выступаетъ изъ ра

мокъ древней книги , а по представленіямъ напоминает

60, s . Автору ноевыхъ прибавокъ можно приписать за

тѣмъ 82, 9—20 и 75 , 5. , так какъ въ нихъ замѣчается

любовь автора къ занятію именами и дѣятельностію

ангеловъ ).

Что касается приложенiя къ книгѣ Еноха, т. е.

108 г., то оно составляетъ совершенно особенное

писаніе, имѣющее мало общаго какъ съ основнымы

произведеніемъ, такъ и съ указанными прибавками, и

есть очевидно произведеніе особаго автора. Въ этой

главі проглядываютъ ессеніанскія воззрѣнія, что весьма

1 ) Тамъ-же, стр . VI — VIII и XXXIV — XXXVІІ .

4 ) Тамъ- же, стр. VIII—IX и XXXVIII — XL.
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різко отличаетъ её отъ первоначальной книги Еноха ,

придерживающейся ортодоксально -іудейскаго направ

ленія ).

Теорія Дилльмана построена на двухъ главныхъ

предположеніяхъ , именно : 1 ) основная книга Еноха

заключаетъ въ себѣ только то, что по мысли автора

относится къ жизни Еноха до взятія его отъ земли;

2) авторъ основной книги не любить много заниматься

ангелологіей и каббалистическими бреднями. Какъ бы

ни были эти предположения основательны и вѣроятны,

но разъ они—предположения, построять на основаній

ихъ научную теорію очень опасно. Притомъ же они

вовсе не таковы, чтобы противъ нихъ ничего нельзя

было сказать . Такъ нѣмецкій ученый совершенно произ

вольно намѣчаетъ рамки для апокрифа, ограничивая

его содержаніе видѣніями и событиями только изъ зем

ной жизни патріарха; по мысли автора , Енохъ могъ

записать и тѣ события, которыя совершились послѣ

окончательнаго взятія его въ рай , и прислать оттуда

свою запись чрезъ ангела или передать её прямо сво

ему сыну Maөусаилу (см. 106 гл.); это вполнѣ подтвер

ждается іудейскими и мусульманскими легендами , вь

которыхъ передается , что послѣ взятія Еноха на небо

ангелъ принесъ на землю тридцать книгъ съ его име

немъ 1). Правда въ 81 , 5. 6. говорится о возвращении

Еноха изъ небеснаго путешествія на землю,

этого можно дѣлать только то заключение, что видѣнія,

непосредственно предшествующія 81 главѣ, дѣйстви

но изъ

1 ) Buch Henoch, стр . IX и XL. Съ мнѣніемъ Диальмана въ

общихъ чертахъ согласны : Рейсеъ ( Die Gesch . d . Heil , Schriftep А.

Test . , стр. 622. , который различаетъ въ дошедшемъ до насъ апо

критѣ главнымъ образом, двѣ части : древнюю книгу (двѣ трети

всего псевдэпиграфа) и книгу Ноя; И. Порфирьевъ (Апокриф. сказ . ,

стр. 225) ; Стапферъ (ldées religieuses en Palestine, стр. 3—6) и

Лянтенъ (Indenthum in Palästina, стр. 36 и 53) ; послѣдній впрочемъ

склоняется отчасти къ признанію единства автора книги Еноха.

9) Fabricius - Codex pseudepigraphus Vet. Testam ., crp . 215

— 216 .
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тельно приписываются Еноху до его окончательнаго

Взятія отъ земли. Не понятно и то, почему. Дилльманъ

считаетъ автора основнаго произведенія неспособнымъ

заниматься ангелологіей и каббалистическими бреднями;

пусть онъ не обнаруживаетъ своей склонности къ этому

занятію въ большей части своего произведенія (хотя

и это не правда), но кто же можеть поручиться за то,

что онъ не будетъ заниматься этимъ и во всей книгѣ?

Ангелологія и каббалистические миӨы могутъ быть на

дежными посылками для заключенія только тогда , когда

въ нихъ найдется прямое несогласие съ остальнымъ

содержаніемъ апокрифа; но здѣсь дѣло вовсе уже не

въ томъ, склоненъ или не склоненъ авторъ книги Ено

ха заниматься ученіемъ одемонахъ
демонахъ и каббалистикой.

Дѣлая эти замѣчанія, мы не хотимъ отрицать совер

шенно выводовъ Дилльмана относительно позднѣйшихъ

прибавокъ къ книгѣ Еноха, а только считаемъ нужнымъ

ослабить силу тѣхъ аргументовь, на которые слишкомъ

полагаться не безопасно.

Послѣдняя по времени теорія о составѣ книги

Еноха принадлежить Ферд. Филиппи ') . Это первый и

единственный ученый , сдѣлавній попытку доказать

единство автора книги Еноха во всѣхъ ея частяхъ; не

только изложеніе, говорить онъ, но и характеръ воз

зрѣній такъ одинаковыво всей книгѣ, что уже на осно

ваніи этого нельзя смотреть на апокрифъ, какъ на

сборникъ многихъ, внѣшнимъ образомъ связанныхъ пи

саній . Филиппи даже не находить ничего страннаго и

въ томъ, что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ книги Еноха

рѣчь ведется не отъ лица Еноха, а отъ Ноя: въ ано

крифѣ, говорить онъ, потопъ является какъ предъизо

браженіе, какъ прообразъ мессіанскаго суда , поэтому

авторъ весьма охотно останавливаетъ свое внимание на

1 ) Buch Henoch ., стр. 2—18; Гбрёpерь также склонился къ

признанію единства автора книги Еноха, только не обосновалъ

должнымъ образомъ своего взгляда ; см . lahrhundert des -Heils ,

стр. 93.



описаніи потопа ; понятно отсюда , что и личность Ноя ,

какъ провозвѣстника откровеній Божіихъ, не может

считаться неумѣстной въ книгѣ Еноха. Кромѣ всего

этого Филиппи склоненъ къ признанію даже той мысли,

что книга Еноха вышла изъ рукъ автора совершенно

въ томъ самомъ видѣ, въ какомъ она сохранилась до

нашего времени . Нечего и говорить, что подобнаго

рода мысль есть такая крайность, которая очевидна

для каждого читателя апокрифа. Кто, напр., рѣшится

отрицать, что 91 гл. (12—17 ст.) должна слѣдовать

за 93 главою ? :)

Представленный обзоръ существующихъ взглядовъ

на составъ книги Еноха даетъ видѣть, насколько да

лекъ отъ окончательнаго разрѣшенія вопросъ опро

цессѣ образования и составленія книги Еноха: изложен

ныя теоріи такъ разнообразны , что съ трудомъ можно

указать въ нихъ такіе пункты, въ которыхъ всѣ онѣ

сходились- бы . Слишкомъ много свободы , много смѣло

сти проглядываетъ въ этихъ теоріяхъ, а между тѣмъ

нигдѣ такъ не неумѣстна излишняя смѣлость, какъ при

разрѣшеніи вопроса о составѣ . древняго литературнаго

памятника. Въ отношеніи же къ книгѣ Еноха нужно

быть особенно осторожнымъ, потому чтово 1 -хъ отно

сительно ея состава нѣтъ ни единаго внѣшняго свидѣ

тельства , да и внутреннія -то основанія далеко не без

спорны, а во 2 -хъ эөiопскій текстъ книги Еноха, какъ

переводъ со вторыхъ рукъ (оригиналъ
быль еврей

скій , а эөiопскій переводъ быль сдѣланъ съ грече

скаго), слишкомъ
мало сохранилъ

въ языкѣ и изложе

ній слѣдовъ своего первоначальнаго
происхожденія

.

Поэтому типотеза фрагментовъ
по отношению

къ книгѣ

Еноха должна быть отвергнута
совершенно: правда,

она очень удобна для распутыванія
всевозможнаго

рода

литературныхъ
узловъ, почему въ не очень далекое отѣ

насъ время въ средѣ ученыхъ замѣчалось
широкое увле

1) Тамъ - же, стр. 44—45.
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ченіе ею ); но гипотеза эта самая ненадежная и опас

ная, почему мода на неё въ послѣднее время совсімъ

стала падать. Во всяком случаѣ мы будемъ гораздо

менѣе рисковать уклониться отъ истины, считая изу

чаемый апокрифъ въ общемъ его видѣ произведеніемъ

одного писателя, чѣмъ раздробляя его на нѣсколько

частей . Поэтому и гипотеза интерполяцій можетъ быть

принята въ приложеніи къ книгѣ Еноха съ большею

осторожностью и только въ виду самыхъ неотразимыхъ

требованій.

къ числу несомнѣнныхъ прибавокъ, внесенныхъ

въ книгу Еноха позднѣйшею рукою , мы относимъ прежде

всего главы 60 и 65—69, 25. , которыя въ слѣдъ за

нѣмецкими учеными назовемъ ноевыми прибавками. Что

эти прибавки не принадлежать рукѣ автора, напи

савшаго всю книгу, открывается изъ слѣдующихъ дан

ныхъ: 1 ) Содержащийся въ указанныхъ главахъ раз

сказъ объ откровеніяхъ Ною, главнымъ же образомъ

касательно потопа, совсѣмъ не вяжется сь чисто хри

стологическимъ содержаніемъ третьей притчи, куда вне

сены ноевы прибавки. 2) Разсказъ здѣсь передается

не отъ лица Еноха, какь во всей остальной книге , а

отъ лица Ноя ), что совсѣмъ неумѣстно въ произве

деніи, носящемъ имя патріарха Еноха; неумѣстность

эта становится еще очевиднѣе въ виду того, что Ной

') гфріреръ высказываетъ догадку, что воззрѣніе и на книгу

Еноха, какъ на сборникъ нѣсколькихъ отдѣльныхъ произведеній,

было можетъ быть слѣдствіемъ общаго увлеченія гипотезой Фраг

ментовъ въ первой половинѣ нынѣшняго столѣтія ; и Иліада, и

Одиссея, и пѣсни Нибелунговъ, и книга Премудрости Соломона,

всѣ эти литературные памятники стали разсматриваться учеными,

какъ сборники нѣсколькихъ отдѣльныхъ трактатовъ, такъ почему

же и книгу Еноха не приписать нѣсколькимъ авторамъ? См. Jahr

bundert d . Heils, стр. 95 .

2) Въ 60 г. имя Ноя не упоминается ; но что здѣсь разсказъ

ведется не отъ лица Еноха, видно изъ 8 стиха ; кромѣ того хро

нологическiя даты 1-го стиха не могутъ относиться къ

Еноху, тогда какъ съ обстоятельствами
Ноя они могутъ

быть вполнѣ согласными (ср. Быт. 7 , 11. ) .

никакъ

Жизни



= 79

здѣсь часто не поставляется ни въ какую связь еъ

Енохомъ и передаетъ не только откровенія, сообщен

ныя чрезъ послѣдняго (65—66 гл .), но и свои соб

ственныя видѣнія и откровенія, полученныя непосред

ственно отъ Бога и отъ ангеловъ (60, 67—69 гл.).

Къ ноевымъ же прибавкамъ нужно отнести и 54 , т.

55, 2.; содержащийся здѣсь разсказъ о потопѣ, какъ о

событи, не только имѣющемъ совершиться въ буду

щемъ, но и дѣйствительно уже совершившемся, являет

ея весьма страннымъ въ книгѣ, заключающей откро

венія Еноха. Кромѣ того разсказъ этоть совсѣмъ не

умѣстенъ въ указанныхъ главахъ и потому, что нару

шаетъ всякую послѣдовательность, тогда какъ между

в стихомъ 54 главы и 3 стихомъ 55 главы замѣчается

самаянепосредственная связь.

Находить въ книгѣ еще другія прибавки кромѣ

указанныхъ мы воздержимся , так какъ не видимъ для

еего принудительныхъ основаній. Такъ, считать первый

отдѣлъ позднѣйшею интерполяціею на томъ только

основании , что заключающийся здѣсь разсказъ выходить

за предѣлы земной жизни Еноха, но меньшей мѣрѣ ри

скованно. Разница между 9 гл . и остальными отдѣла

ми (40, 9. 71, 8. 9.) въ именахъ архангеловъ, на которую

ссылается Дилльманъ, также не даетъ права приписы

вать первый отдѣлъ особому автору: если считать это

достаточнымъ основаніемъ, тогда намъ пришлось бы

приписать 9 и 10 главу двумъ различнымъ авторамъ

и отвергнуть первоначальную подлинность втораго от

дѣла *), на что Дилльманъ однако не соглашается. А

между тѣмъ разсказы о паденіи небесныхъ стражей и

всѣхъ его послѣдствіяхъ, содержанцiйся въ первомъ от

дѣлѣ, имѣетъ самое близкое отношение къ дальнѣйшему

1) Въ 9 га , ангелы называются именами: Михаилъ, Гавраиль,

Суръйянъ и Уръйянъ, а въ 10-й : Михаилъ, Гавраилъ, PyФайъ и

Арсъйялайюръ.

*) Во второмъ отдѣль упоминаются имена ангелов . Уріида,

Руфайла, Рагуила и Михаила (19, 1. 22, в . 23, 4, 24, 6.) , а.въ треть

емъ — имена Михаила, Руфайла, Гавриила и Фануила.
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содержанію книги Еноха: судьба падшихъ ангеловъ

имѣетъ большое значение для цѣлей псевдо - Еноха и

потому ему очень часто приходится говорить о нихъ

въ своей книг . (см. гл .: 19, 54, 64 и т . д. ) ; въ виду

этого онъ естественно должен был насколько воз

можно ближе и прежде всего познакомить читателя съ

историей этихъ падшихъ ангеловъ . Кромѣ того автору ,

имѣвшему въ виду изобразить грядущій потопъ какъ

прообразъ послѣдняго суда Божія надъ міромъ, нельзя

было не объяснить читателю причину и поводь, кото

рыми
былъ вызванъ потопъ; а такою причиною, по его

воззрѣнію, и было именно наденіе небесныхъ стражей.

Къ этому нужно присоединить, что по сознанію самого

Дилльмана ) первый отдѣлъ не отличается отъ осталь

ной книги ни по изложенію, ни по словоупотребле

нію *). Наконецъ въ 18 гл. ( 13 ст.) есть прямой на

мекь на первый отдѣль (13 и 15 гл.).

Во второмъ отдѣлѣ сомнѣнію въ принадлежности

первоначальному автору подвергались главы 17—19

( Кёстлинъ, Гильенфельдъ и Эвальдъ) и 20 (ТВ-же и

Дилльманъ). Что касается первыхъ главъ, то ихъ от

носили къ позднѣйшему времени только на томъ осно

ваніи , что в нихъ не дается ничего новато сравни

тельно сь послѣдующими за ними главами; но намъ

думается, что это вовсе не основание: если 17-19 гл.

суть позднѣйшая прибавка, то что была за цѣль. у ихъ

автора повторять и пересказывать изложенное уже въ

основной книгѣ ? Не естественнѣе ли предположить,

что авторъ первоначальной книги не съумѣлъ или не

захотѣлъ въ своихъ видахъ избѣжать повторенія ? Глав

ное возраженіе противъ подлинности 20-й гл. состоитъ

1) Das Buch Henoch , ctp. XXXV.

1 ) Если Диальманъ указываетъ на то , что въ первомъ отдѣлѣ

начальникомъ падшихъ ангеловъ называется Семъйяза (6 , 3. т . ) , а

въ остальной книгѣ Азазелъ ( 54 , 5. 35 , 4. ) , то это не вполнѣ спра

ведливо : и въ первомъ отдѣлѣ Азазелъ играетъ иногда роль глав

наго начальника ( 9 , 6. 10, 4.) .
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въ томъ, что в этой главѣ называются особенные

ангелы , чѣмъ въ остальной книгі ; но эта разница вол

нѣ естественна въ виду того , что въ 20 гл . перечис

ляются б ангеловъ , путеводивших"ь Еноха въ его не

бесномъ путешествiй, а въ 3-мъ отдѣлѣ (40 и 71 гл.)

указываются верховные ангелы , стоящіе на четырехь

сторонахъ престола Божія. Если 20 гл. нарушаеть

послѣдовательность втораго отдѣла, то это можно объ

яснить не происхожденіемъ ел отъ позднѣйшаго интер

полятора, который постарался-бы подыскать ей болѣе

подходящее мѣсто, а скоре тѣмъ, что эта глава не

реставлена сюда изъ другтаго мѣста. Если мы припом

нимъ, что второй отдѣль сильно нуждается въ какомъ

нибудь предисловіи (см. 17 , 1. ) , то намъ позволительно

будеть счесть 20- ю главу за одну изъ тѣхъ предвари

тельныхъ главъ, которыми нѣкогда начинался второй

отдѣлъ: отнесенная ко введенііо во второй отдѣль, 20 - я

глава будетъ тамъ далеко неизлишней, какъ умѣстное

объясненіе того , съ какими ангелами Енохъ совершилъ

свое небесное путешествие. Поэтому Лорансъ, Гофф

манъ и Гефрёpеръ въ своихъ переводахъ книги Еноха

помѣстили 20 - о главу впереди 17-й .

Возраженія противъ первоначальной подлинности

отдѣла сводятся къ слідующимъ тремъ основнымъ пунк

тамъ: 1 ) родословная патріарха Еноха (37 гл.) была -бы

болѣе умѣстна въ началѣ апокрифа, если-бы она дѣй

ствительно принадлежала автору первоначальной книги;

2) только въ третьемъ отдѣль замі:чается преоб.таданіе

христологическаго ученiя и представленій, заимствован

ныхъ изъ книги пророка Даніила; 3 ) въ этомъ отдѣлѣ

есть такiя излюбленныя выраженія (Господь духовъ ,

Избранный ит . д . ) , которыя не встрічаются въ осталь

ной книгѣ. Но возраженія эти легко устраняются. Вне

сеніе родословной патріарха въ третій отдѣль «Филип

пи ) справедливо объясняетъ тѣмъ, что только съ этого

огдѣла личность самого Еноха выступаетъ въ каче

1) Buch Henoch, стр . 12 .

6
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ств, учителя правды и пророка, возвѣщающаго буду

щія судьбы человѣчества, тогда какъ въ предшеству

ющемъ отдѣлт шла ръчь только о видѣніяхъ, имѣю

ихъ отношение къ естественнымъ тайнамъ міра; по

добное этому мы видимъ у евангелиста Луки, у кото

раго генеалогія І. Христа поміщена не въ началѣ

Евангелія, как можно бы ожидать , но тамъ, гдѣ на

чинается разсказъ объ открытомъ выступленіи Спа

сителя на общественное служеніе. Преобладаніе хри

стологическаго ученія въ третьемъ отдѣлѣ столь яке

мало доказываетъ неподлинность этого отдѣла, сколько,

напр . , и преобладаніе космографическаго элемента во

второмъ и четвертомъ отдѣлахъ , историко-пророческаго

въ пятомъ и нравоучительнаго въ шестомъ говорить

о неподлинности этихъ отдѣловъ. Какъ ни быль прость

и наивенъ авторъ апокрифа, но и онъ сознавалъ, что

всему должно -быть свое мѣсто, что нельзя - же говорить

въ каждомъ отдѣлѣ обь однихъ и тѣхъ же предметахъ.

Особенно замътно проглядывающая въ третьемъ отдѣ

лѣ связь псевдо- Еноха съ пророкомъ Даніиломъ едва

ли можетъ возбуждать какія-нибудь недоумѣнія, такъ

какъ указанная связь и может быть только въ хри

стологическомъ отдѣлѣ: заимствовать у пророка Даній

ла псевдо- Енохъ могъ только ученіе о Мессіи и пос

лѣднемъ судѣ, почему съ книгой Даниила въ апокрифѣ

и долженъ быть сходнымъ преимущественно третій

отдѣлъ . Впрочемъ и въ другихъ отдѣлахъ есть много

мѣстъ, находящихся вь прямой зависимости отъ книги

пр. Даніила (ср. Дан. 7 , 9— 10 и Ен. 14, 18—20 . Дан.

8, 1—9. и Ен . 90, c — 18 и др.) . Особенности въ изложе

ніи и словоупотребленіи третьяго отдѣла опредѣляются

сущностью самаго содержанія; такъ напр . имя Божie

Господь духовъ “, исключительно встрічающееся толь

ко въ этомъ отдѣлѣ, вполнѣ умѣстно здѣсь при изоб

раженіи Господа, какъ внѣмірнаго Существа , окружен

наго воинствомъ ангеловъ и духовь; Дилльманъ замѣ

чаетъ даже, что всѣ части книги Еноха иміють свои

особыя характеристическiя наименованія Божества,

27
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опредѣляюціяся предметомъ содержанія . Насколько ма

лосерьезны основанія въ подтвержденіе неподлинности

книги притчъ , видно уже изъ того , что между учеными,

горячо отстаивающими типотезу фрагментовь , одни

считалотъ эту книгу древней и первоначальной, а дру

тie, основываясь на томъ - же содержаній третьяго от

дісла, смотрять на неё как на позднiйшій фрагментъ.

Въ третьемъ отдѣлѣ особаго вниманія заслужи

ваетъ 42 глава. Содержание этой главы слишкомъ плохо

вяжется какъ съ предшествующимъ, такъ и съ послѣ

дующимъ разсказомъ , хотя въ то - же время она не за

ключаетъ въ себѣ никакихъ слѣдовъ происхождения

отъ инаго автора. Можно думать, что указанная глава

стояла вь первоначальной книг совсѣмъ въ другомъ

мѣстѣ. Довольно правдоподобна догадка Эвальда, ко

торый предполагаеть, что 42 глава, трактующая о

мудрости и неправді, составляла нѣкогда введеніе къ

первой притчѣ, т. е. предшествовала 38 - й главѣ; дѣй

ствительно, содержаніе 42 главы и можетъ быть умѣст

нымъ только во введеніи или заключеніи къ какой ни

будь притчѣ или ко всѣмъ къ нимъ вмѣстѣ. Нужно

замѣтить, что съ выдѣленіемъ 42 главы изъ настоя

щаго мѣста возстановляется связь между 41 и 43

главой .

Дилльманъ относилъ и 70 главу къ ноевымъ при

бавкамъ на томъ основании, что разсказъ ея о взятій

Еноха отъ земли выступаетъ Изь предѣловъ земной

жизни патріарха. Но выше было уже сказаноо нена

дежности этого основанія. Притомъ 70 и 71 главы

являются вполнѣ умѣстнымъ заключеніемъ къ отдѣлу

притчъ: въ послѣднихъ говорилось о судьбѣ всего че

ловѣчества при наступленіи царства Мессіи, а въ 70 и

71 главахъ разсказывается о судьбѣ самого Еноха и

объ отношении его къ царству Сына человѣческаго.

Наконець 70 глава по изложенію весьма много напо

минаетъ притчи (ср. 70, т . и 47, 2. ид.; 70, 2. и 57,1 ;

70, 3. и 61 , 1—2.).

6*
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Еще меніе резонныхъ основаній относить къ чис

лу позднѣйших , прибавоъ – 20 стихи 82 главы и

з стихъ 75 главы: нелюбовь автора первоначальной

книги къ зантію ученіемъ одухахъ и каббалистиче

скими мивами есть выдумка самого Дилльмана, не ос

нованная ни на внѣшнихь свидетельствахъ, ни на со

держаній апокрифа.

Седминный апокалипсисъ (93 и 91 , 19—17 . ) отно

сится Дилльманомъ къ историческимъ прибавкамъ на

томъ основании, что здесь есть будто-бы уклоненія oть

остальной книги Bь ученіи о суд надъ ангелами : по

91 , 15. этотъ судь совершается при концѣ всей жиз

ни міра, въ Iіосліднюю десятую седмину, а между тѣмъ

въ другихъ мѣстахъ книги Еноха онъ относится къ

явленію Мессіи (90, 11—14 . ) . Но мы здѣсь не находимо

противорѣчія: в'ь ветхомъ завітѣ, какъ извѣстно, не

было строгаго разграничения между первымъ и вторымъ

пришествіемь Христа; поэтому если псевдо -Енохъ при

изложении своихъ эсхатологическихъ воззрѣній отно

ситъ окончательный судъ надъ ангелами и человѣче

ствомъ и къ пришествію Мессіи, и къ концу міра, то

онъ имѣетъ въ виду одинъ и тотъ же періодъ времени .

Происхождение седминнаго апокалипсиса oть первона

чального автора открывается и изъ словоупотребленія :

вь апокалипсис псевдо-Енохъ какъ будто не можетъ

отрѣшиться отъ символики, принятой въ 89 и 90 глав.

(ср. 89, 3. и 93, 6 .; 89, 36. 50 ид. и 93, т. 91 , 13 .; 90 , 19 .

—34 . и 91 , 12 и т . д . ) и употребляетъ здѣсь, какъ и въ

остальной книгѣ, свое любимое выраженie— „ растеніе

правды “. Кромѣ того въ апокалипсисt авторъ считаетъ

великими міровыми событиями тѣ-же самые моменты

вь еврейской истории, какie отмечаются имъ въ 85—90

главахь . Недостатокъ связи между 12 стихомъ 19

главы , съ котораго начинается исторія седминъ , и пред

шествующими увѣщаніями, всіми учеными единогласно

(за исключеніемь только Филипи) объясняется тѣмъ,

что 12— 17 стихи 91 главы , заключающіе разсказъ о

трехъ послѣднихъ седминахъ должны были слѣдовать
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въ первоначальной книгѣ за 93 главой, изображающей

семь первыхъ седминъ. Поэтому-то прежніе переводчи

ки книги Еноха ( Корансъ, Гоффмань и Гррёpeръ) въ

своихъ переводахъ присоединяли 91 , 12—17. къ 93 главѣ.

Мы не будемъ доказывать несомнѣнную подлин

ность разсказа о чудесномъ рождении Ноя (106—107

гл. ) , противъ котораго Дилльманъ выставляет свой

любимый аргументъ (выступленіе изъ рамокъ земной

жизни Еноха), но который имѣетъ самое близкое отно

шеніе къ апокрифу, видящему въ потопѣ прообразъ

будущего мессіанскаго суда. Большаго вниманія заслу

живаетъ глава 108, которая почти всіми учеными при

знается или особымъ писаніемъ, или позднійшею при

ставкою къ книгѣ Еноха. Основаніемъ для отрицанія ея

подлинности обыкновенно выставляютъ указаніе въ ней

на законъ ( 1 ст.), понимаемый очевидно Bь смыслѣ

Моисеева закона, и на пророковь (6 ст. ) . Правда, въ

остальной книгѣ авторъ обыкновенно умалчиваетъ о

законѣ ) и выражается о праведникахъ, какъ испол

няющихъ не законъ, а правду и справедливость; но

въ объяснение этого можно допустить и иныя предпо

ложения, помимо гипотезы интерполяцій: очень возможно,

что слово законъ въ разбираемой главѣ

вслѣдствіе неточности греческаго—или эөiопскаго пере

вода . Да и почему нельзя допустить, что самъ авторъ

нашель возможнымъ употребить здѣсь слово законъ?

Если въ 93, 4. 6. онъ пророчествуетъ отъ лица Еноха

о томъ, что во вторую и въ четвертую седмину

(въ

эпохи Ноя и Моисея) будеть данъ „законь“, то почему

же онъ не могъ говорить о будущихъ исполнителяхъ

сего закона Въ заключительной главѣ ? Относительно

указанія на пророковъ нужно замѣтить, что слово про

роки здѣсь употребляется не въ смыслѣ особаго отдѣла

св. книгъ , авъ значеніи лиць , возвѣщающихъ волю

Божію; понимаемое такъ , слово „пророки“ ничуть не

появилось

1) Слово законъ встрічается еще только въ 93 , 4 , 6. , гдѣ идеть

пророческая рѣчь о Моисеѣ и но ..
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странно въ устахъпсевдо- Еноха. Дилльманъ и Эвальдъ

находять еще въ 108 гл . слѣды ессеніанскихъ воззрѣній:

такъ, они указывають на то , что здѣсь вмІняется въ

добродѣтель „ умерщвленіе плоти “ и мученіе тѣла . По

добнаго рода аскетическiя воззрѣнія дійствительно не

высказываются псевдо-Енохомъ въ другихъ частяхъ

книги , но что онъ не могъ имѣть подобнымъ воззрѣній,

это ни откуда не видно ; видѣть въ этихъ, может быть

принадлежащихъ христіанскому переводчику, выраже

ніяхъ указаніе на есcейство ТІ:мъ болѣе рискованно,

что и выраженіп- то эти характерны не для одного

есcейства. Кром всего этого въ 108 глав1 находять

разницу отъ остальной книги въ ученіи омѣстѣ мученія

трѣшниковъ. Нельзя впрочемъ не сознаться, что 108

гл. вообще заключаетъ въ себ ; больше признаковъ, по

которымъ -бы можно было отнести её къ позднѣйшимъ

интерполяціямъ, чі:мь другія части книги Еноха; если

же мы не соглашаемся прямо съ мнѣніемъ большин

ства ученыхъ, то это потому, что никому изъ ученыхъ

не удалось указать въ 108 глав ; такихъ особенностей,

которыя бы съ необходимостio заставляли относить её

къ числу интерполяцій. Поэтому 108 гл . можно отнести

къ числу сомнительныхъ.

Такимъ образомъ мы считаемъ болѣе безопаснымъ

приписывать книгу Еноха въ общемъ ея видѣ одному

автору, исключая указанныхъ прибавок. Такой взгляд

тѣмъ болѣе вѣроятенъ, что въкнигѣ Еноха, не смотря

на значительныя отступленія отъ систематической послі

довательности В частностяхъ, Bь общемъ замѣчается,

по выраженію Дилльмана, естественная поступатель

ность впередъ, при чемъ авторъ руководится нѣкото

рымъ планомъ; сначала онъ описываетъ события и откро

венія , полученныя имъ въ эпоху своей особенной сла

вы , когда онъ былъ навсегда уже взять изъ среды

развращенного человѣчества и обиталъ между небожи

тетями (первый отд ...ть): затъмъ авторъ переходить кЬ

описанію відній, относящихся к тому періоду земной

жизни Еноха, когда онъ только на время оставилъ
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землю, чтобы видѣть всѣ сокровенныя тайны вселен

ной (второй, третій и четвертый отдѣлы ); послѣ всего

передаются два сновидѣнія изъ ранней юности Ено

ха, когда онъ не былъ еще женатъ (пятый отдѣлъ);

послѣдній отдѣлъ, отличающийся нравственно-практи

ческимъ характеромъ , составляетъ естественный и какъ

бы необходимый выводъ изъ всего предшествующаго.

Таким образомъ въ общемъ книга Еноха является

произведеніемъ съ нѣкоторымъ планомъ . Непослѣдова

тельность изложения замѣчается не въ порядкѣ слѣдо

ванія отдѣловъ другъ за другомъ, не въ отсутствии вся

- кой связи между ними; нѣтъ , непослѣдовательность эта

наблюдается въ частностяхъ : она состоитъ въ отсут

ствій связи между отдѣльными глазами и стихами; а

эта непослѣдовательность, эти частныя отступленія отъ

намѣченнаго плана, эти быстрые переходы отъ одного

предмета къ другому и частыя повторенія остаются

безъ объяснения и при принятіи не только гипотезы

интерполяцій, но и гипотезы фрагментовъ. Если- бы мы

критеріемъ для заключеній о составѣ книги Еноха

избрали частную послѣдовательность или непослѣдова

тельность въ описании предметовъ, то второй, напр .,

отдѣлъ (17—36 гл.) нужно было-бы приписать по мень

шей мѣрѣ авторамъ пяти - шести, а то и болѣе. Возь

мемъ Для примѣра Одну Только 17 гл.; здѣсь мысль

автора съ необычайною быстротою переходить отъ

одного предмета къ другому, такъ что въ 8 стихахъ

онъ послѣдовательно упоминаетъ о своихъ путешествi

яхъ къ темницѣ ангеловъ, къ мѣсту происхождения

бури, къ высокой горѣ, доходящей до неба, къ хранили

щамъ грома и молнии, къ водѣ жизни, къ „ огню запада ,

и т. д . и т. д. Какъ-бы мы ни смотрѣли на эту главу,

т. е. признали-ли бы мы её особымъ фрагментомъ , или

же позднѣйшею вставкою, фактъ непослѣдовательности

остается все равно необъясненнымъ .

Въ виду всего этого весьма удобно повидимому

допустить, что книга Еноха образовалась путемъ соби

ранія безъ всякой опредѣленной системы и цѣли въ
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одинъ сборникъ различныхъ пророчествъ и изреченій ,

ходившихъ съ именемъ Еноха въ средѣ іудейства, и

что происхождение ея отчасти одинаково съ происхож

деніемъ Талмуда. Дѣйствительно нельзя отрицать того ,

что книга Еноха по своимъ воззрізніямъ стоитъ въ оче

видной связи съ народными сказаніями и преданіями.

Но при всемъ томъ апокрифъ псевдо- Еноха вовсе не

есть безсвязный сборникь устныхъ преданій, записан

ныхъ кѣмъ- то безъ плана и безъ опредiленной цѣли,

развѣ для того лишь, чтобы сохранить ихъ отъ забве

нія : если -бы это было такъ, то каким образом , каж

дый Отдi.ль апокрифа, за исключеніемъ указанныхъ

прибавокъ, мот" , явитьсії съ опредѣленнымъ предметомъ

содержанія, съ изRI:cтнo10 тенденціею? Если книга Еноха

есть безхитростный и механической сборникъ Енохо

выхъ преданій, то какимъ образомъ мот.То случиться ,

что первый, напр., отдѣлъ явился законченнымъ раз

сказомъ о паденій ангеловъ съ его послІдствіями, вто

рой описаніемъ естественныхъ тайны природы и т . д. ?

Какъ мало высказанное предположеніе оправдывается

всt:мъ содержаніемъ и изложеніемъ апокрифа, видно

уже изъ того, что ни одинъ изслѣдователь ниги Еноха

не находить возокНЫМІ, Допустить такое предположе

ніе. Мы согласны признать, что книга Еноха въ зна

чительной мірі, составлена изъ ходившихъ въ народ,

Еноховыхъ преданій, но этими преданіями воспользо

вался в своихъ ць.Яхъ одинъ авторъ.

Для объясненія непослѣдовательности книги Еноха

мы должны избрать нѣсколько иной путь. Бохtе всего

эта непослідовательность зависить , кажется , отъ того,

что самый характеръ содержанія книги Еноха не легко

мирится съ системото . Какъ извѣстно, всѣ ветхозавѣт

ныя іниги съ историческим содержаніемъ, какъ кано

ническiя , так и неканоническая и апокрифическiя

(Яшаръ, 111.10e Бытie, Борьба Адама и Евы и т . д . ) ,

отличаются сравнительною связностію и послѣдователь

нoстio: это зависить не столько от писателей, сколько

отъ самого содержанія, исторический характеръ кото
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раго необходимо требуетъ соблюденія хронологической

послѣдовательности въ из.тоженіи событий. Поэтому-то

и въ книгі Еноха историческое отдѣлы отличаются

полноюбезупречностію въ отношении къ послѣдователь

ности (6—16 и 83—90 главы ). Но если обратить вни

маніе на ветхозавѣтныя книги съ описательнымъ, учи

тельнымъ и пророческимъ содержаніемъ, то вмѣсто си

стемы и строгой послѣдовательности можно нерідко

встрітить здѣсь рядъ афоризмовъ, отрывочныхъ раз

сказовъ, отдѣльныхъ картинъ и т . д . Такъ книга про

рока Даніила, по характеру своего содержанія очень

близко подходящая къ апокрифу псевдо- Еноха, на пер

вый взглядь представляется читателю чѣмъ-то совер

шенно безсвязнымъ, гд , пророческiя видѣнія постоян

но перемешиваются съ историческими разсказами и

одно описаніе смѣняется другимь, повидимому совер

шенно не идущимъ къ дълу; не даромъ эта особенность

во внiшней форм , изложения давала поводъ нѣкото

рымъ ученымь признавать пророческую книгу Даніила

(именно каноническiя части ея) за сборник"ь нѣсколь

кихъ отдѣльныхъ писаній ') . То же самое нужно ска

зать и относительно третьей книги Ездры , предметомъ

содержания которой служатъ главнымъ образом , не

историческiя повѣствованія, а пророческiя видѣнія и

символическiя описанія. Понятно послѣ этого , что и

апокрифъ псевдо- Еноха въ тѣхъ своихъ отдѣлахъ , ко

торые содержать пророческiя видѣнія и описанія тайнъ

неба и земли , является как -бы сборникомъ независи

мыхъ другъ отъ друга трактатовъ. Нравственныя увѣ

щанія, пророческiя видѣнія, разнаго рода замѣчанія

Относительно всѣхъ тайнъ природы, все это при своей

отвлеченности и темнот , сравнительно съ историче

скими фактами представляетъ слишкомъ разнообразный

и слишкомъ громадный матеріалъ, чтобы можно было

псевдо- Еноху справиться съ нимъ и избіжать рѣзкихъ

*1 ) Оберленъ , Пророкъ Даніилъ и Апокалипсисъ св . Іоанна,

русск , перев, протоіер . Рамонова, Тула, 1882.



—
90

мысли.

и

переходовъ отъ одного предмета къ другому и частыхъ

повтореній ).

Кромѣ того недостатокъ систематичности и послѣ

довательности въ изложени книги Еноха въ значитель

ной мърѣ объясняется какъ отсутствіемъ въ автор

систематическаго образованія, его незнакомствомъ съ

требованіями научной систематизацій, о чемъ было уже

сказано, такъ и его національнымъ характеромъ. Можно

признать общепризнаннымъ тотъ фактъ, что всѣ вообще

восточные народы и въ частности семиты никогда не

отличались строгостію и Выдержанностью

Строгая послѣдовательность систематичность ПО

ложительно не въ природѣ восточнаго человѣка : онъ

слишком Подвиженъ , слишкомъ надѣленъ фанта

зіею, чтобы при изложении своихъ мыслей руково

диться стѣснительными требованиями логики; чувство

и ассоціація представленій, — вотъ что руководитъ имъ .

„ Геній восточныхъ народовъ обнаружилъ много возвы

шенной силы , но очень мало глубины и логической

послідовательности , связности . Это умъ болѣе возвы

шеннаго синтеза или, такъ сказать, синтезавоображе

нія, и менѣе послѣдовательнаго анализа. Поэтому и

нравоучительная фантазія восточныхъ народовъ и зна

ніе ихъ о жизни природы не развивались дальше афо

ризма. Нигдѣ на востокѣ знаніе не развивалось въ

правильно - индуктивную систему , аналитическое зна

ніе . .. Читая, напр. , Коранъ, думаешь, что говорить

человѣкъ, наэлектризованный до изступления или безум

ный: такъ часто теченіе мыслей увлекаетъ самою от

даленною ассоцiацiей и рѣдко идущими къ дѣлу изо

браженіями ; рѣчь возвращается къ прежней мысли по

*) Диальманъ (Buch Henoch, стр . XXXIII) и Филиппи (Buch

Henoch , стр. 12) объясняютъ частыя повторенія въ книгѣ Еноха

такимъ образомъ: « авторъ не любитъ исчерпывать заразъ извѣст

ный предметъ въ одномъ мѣстѣ, но имѣетъ привычку возвра

щаться къ нему въ другихъ отдѣлахъ и прибавлят
ять постоянно нѣ

что новое » ,
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слѣ 10—20 стиховъ сторонняго разсужденія; говорящій

какъ бы сейчасъ забываетъ, что скажетъ, увлеченный

нечаянно явившимся представленіемъ или привлекатель

нымъ образомъ “ ') . Подобнаго рода увлеченія сторон

ними предметами сплошь и рядомъ допускаются и въ

книг . Еноха; для насъ такая непослѣдовательность

является совершенно непонятною и странною, но съ

точки зрѣнія восточнаго человѣка она вполнѣ естест

венна ; читатель-семитъ, благодаря богатству своей фан

тазіи, умѣлъ читать между строкъ: онъ добавлялъ отъ

себя посредствуюція мысли и угадывалъ невысказан

ную думу роднаго ему по природнымъ свойствамъ

автора.

Въ пользу единства книги Еноха въ общемъ ея

видѣ говоритъ и тожество воззрѣній автора на одни и

тѣ- же предметы во всѣхъ отдѣлахъ апокрифа. „ Въ

различныхъ частяхъ книги Еноха, говоритъ Лянгенъ,

мы не находимъ измѣненiя или дальнѣйшаго развития

какого - либо ученія , не находимъ теологическаго или

философскаго шага впередъ“ ') ; такого согласія въ воз

зрѣніяхъ нельзя никоим образом , ожидать отъ нѣ

сколькихъ авторовъ. Что же касается противорѣчій,

находимыхъ въ книгѣ Еноха защитниками гипотезы

фрагментовъ и интерполяцій, то почти всѣ они при

серьезномъ разборѣ оказываются совершенно фиктивны

ми; чѣмъ болѣе разработывается апокрифъ, чтъмъ подроб

нѣе и глубже раскрывается его содержаніе, тѣмъ яснѣе

обнаруживается единство воззрѣній его автора. Если

даже допустить существованіе въ апокрифѣ нѣкоторыхъ

противорічій, то и въ такомъ случаѣ нѣть нужды при

1 ) А. Гассіевъ: « Коранъ , его происхождение и образованіе » ,

въ Труд. Кіевск. Акад . 1870 г. т. IV, стр. 282—283.

? ) Iudenthum in Palästina, ctp. 53 ; cp . Stapfer , Les idées reli

gieuses en Palestine , ctp . 5-6; Dillmann, Buch Henoch, ctp . V

VI; Philippi, Bach Henoch, ctp . 3 ; Lücke, Einleitung in d . Offenb.

des lohannes, стр . 116 .
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бігать къ произвольнымъ теоріямъ о многочастномъ

составѣ книги Еноха: псевдо - Енохъ не настолько было

сосредоточенъ и внимателенъ, чтобы остаться вѣрнымъ

самому себь даже въ деталяхъ , въ мельчайшихъ част

ностяхъ, особенно въ такомъ громадномъ произведеніи,

гдѣ сообщается масса всевозможныхъ свѣдѣній.

Лорансъ, какъ мы сказали выше, смотрѣлъ на

книгу Еноха, какъ на сборникъ н.сколькихъ тракта

товъвслѣдствіе того , что она не ограничивается какимъ

нибудь однимъ предметомъ ). Замъчаніе это вполнѣ

справедливо : дошедшій до насъ апокрифъ дѣйствитель

но представляеть вь нѣкоторомъ родѣ энциклопедію,

заключающую въ себѣ свѣдѣнія по различнымъ отрас

лямь знанія; авторъ является здѣсь пророкомъ и ис

торикомъ, тайновидцемъ и астрономомъ, моралистомъ

и физикомъ; онъ хочеть обнять своею мыслію весь

міръ какъ видимый, такЬ и сверхъестественный, въ

его настоящемъ, прошедшемъ и будущемъ. Но это - то

самое и говоритъ въ пользу единства писателя книги

Еноха: цѣль автора была—представить полный взглядъ

на всю вселенную с точки зрѣнія богооткровеннаго

ученія; если признать теперь нѣкоторые отдѣлы апо

крифа позднѣйшими интерполяціями, то книга не будетъ

соотвѣтствовать указанной цѣли , она не будетъ обни

мать своимъ содержаніемъ всѣхъ предметовъ и явленій

міра. Кромѣ того авторъ, какъ еврей, по самому ха

рактеру своихъ воззрѣній на вселенную, какъ на еди

ное, нераздѣльное цѣлое, естественно долженъ былъ,

заговоривъ о природѣ и ея тайнахъ, коснуться всѣхъ

ея областей. „Еврейская поэзія природы (или вообще

воззрѣніе на природу) , говоритъ Гумбольдтъ, отличает

ся тѣмъ, что она, какъ отраженіе идеи единобожія ,

всегда обнимаетъ дѣлое мирозданіе въ его единствѣ, всю

земную жизнь и сіяюція небесныя пространства . Рід

ко останавливается она надъ отдѣльными явленіями; её

радуетъ только созерцаніе великихъ
Въмассъ

" ) Dictionnaire des apocryphes, t . I , col . 424 .
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одномъ 103 псалмѣ изображается какъ небо, такъ и

земля “ ' ) .

Но если книга Еноха есть произведеніе одного

автора, а не сборникъ нѣсколькихъ трактатовъ, то ка

ким образомъ въ книга юбилеевъ и „Завѣтахъ 12

натріарховь“, а также у Оригена и Георгія Синкелла ')

упоминается онѣсколькихъ книгахъ, а не объ одной?

Не служить ли это доказательствомъ того , что древніе,

лучше нашего знавшіе первоначальный составъ книги

Еноха, считали её за сборникъ писаній, принадлежа

щихъ разнымъ авторамъ и разнымъ эпохамъ ). Возра

женія эти , повидимому основательныя, совершенно устра

няются , если принять во вниманіе тотъ несомнѣнный

фактъ , что указанные писатели говорять только о co

временномъ имъ составѣ книги Еноха, какъ мы гово

римъ, напр. , о пяти книгахь Иринея „ Противъ ересей“ ,

а вовсе не о томъ, произошла-ли она отъ одного, или

нѣсколькихъ авторовъ. Апокрифъ Еноха по своему

разнородному содержанію можеть быть разсматриваемъ,

какъ сборникъ нѣсколькихъ книгъ или отдѣловъ, но

это раздѣленіе на книги лежитъ въ самомъ существѣ

предметов , содержащихся въ апокрифѣ, а не въ про

исхождении книги отъ
оть многихъ авторовъ ') ; см. кн .

Ен. 104, 13.

Обобщая сказанное, мы приходимъ къ такому Вы

воду: апокрифическая книга Еноха должна быть раз

сматриваема в общемъ своемъ видѣ, как произведение

одного автора в одной эпохи; безспорною прибавкою

1 ) Космосъ, опытъ Физическаго міроописанія, русск. перев.

Ник. Фролова , изд . 2-е . Москва 1862, ч . II , стр . 41 42 .

?) Въ Завѣтѣ Іуды книга Еноха называется Візлia ° Eviz той

Birclov, y Oригена — libelli Enoch , а Георгій Синкелиъ упоминает ,

о первой книгѣ Еноха (ха табта ис» ё? Той постои везов той

PEriz); Fabricius. Codex pseudepigraphus Vet . Teslam. стр. 163,

174 , 179 и 198 .

3) Lücke, Einleit. in d . Offenb . des lohannes, s . 114.

9 Diliтат, Buch. Henoch, стр. XXIX и д.
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и 54,можно считать только главы: 60, 65 — 69, 25 .

7. 55 , 2.; заключительная глава (108) должна быть

отнесена къ числу сомнительныхъ. Но эөiопскій пере

Водь сохранилъ до нашего времени книгу Еноха далеко

не въ первоначальномъ видѣ: - въ нынѣшней книгѣ есть

ІІерестановки и значительныя опущенія. Существованіе

пропусковь не можетъ подлежать ни малѣйшему сом

нѣнію уже потому, что въ греческихъвъ греческихъ фрагментахъ,

сохраненныхъ у Георгія Синкелла, есть одинъ значи

тельный отрывокъ изъ книги Еноха, который не со

хранился въ эөioпскомъ текстѣ. Повторяемъ, что при

изслѣдовавій вопроса о составѣ книги Еноха требуется

необыкновенная осторожность, такъ какъ съ одной сто

роны сохранившийся текстъ ея есть переводъ уже со

вторыхъ рукъ, а съ другой - самый эфіопскій языкъ въ

настоящее время представляетъ для ученыхъ еще очень

значительныя трудности ') . Во всякомъ случаѣ призна

ніе единства книги Еноха можетъ привести изслѣдо

вателей къ болѣе вѣрнымъ и безопаснымъ выводамъ,

чѣмъ всѣ высказанныя до сихъ поръ гипотезы фраг

ментовъ и интерполяцій , произвольность которыхъ

открывается уже изъ ихъ разнообразія.

ГЛАВА. ІІІ.

Характеръ религіозно-нравственнаго ученія книги Еноха,

какъ основаніе для рѣшенія вопроса объ ея писателѣ .

Основываясь на догматическомъ и нравственном

ученіи, изслѣдователи апокрифической книги Еноха счи

тали ея авторомъ то христіанина, то ессея, то орто

доксальнаго іудея. Взглядъ на книгу Еноха, если не

на всю, то на большую ея часть, как на произведе

ніе христіанскаго автора, въ прежнее время быль едва

1) Philippi, D. Buch. Henoch , стр. 3 ; Ewald, op . cit . , стр . 7 .
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ли не самымъ распространеннымъ, Защитниками его

были Сильвестръ де- Саси , Люкке '), К. Гоффманъ,

Гильгенфельдъ, Вейссе, Филиппи, Коляни ) и др. Всѣ

доводы , приводимые этими учеными въ защиту своего

воззрѣнія , за недостаткомъ внѣшнихъ историческихъ

свидѣтельствъ, заимствуются исключительно изъ содер

жанія апокрифа и главным образомъ изъ его догма

тическаго и нравственнаго ученія ; на это - то ученіе мы

и обратимъ свое вниманіе.

До сихъ поръ изслѣдователи псевдэпиграфа совер

шенно упускали изъ виду ученіе псевдо- Еноха о Бог;

между тѣмъ въ этомъ ученіи есть такія особенности,

которыя могутъ дать прямое указаніе на автора апо

крифа. Во всей книгѣ псевдо- Еноха Богъ, при всѣхъ

Своихъ безконечныхъ совершенствахъ, нигдѣ не яв-

ляется абсолютнымъ Духомъ; Онъ всюду изображается

антропоморфическими чертами. Можно, конечно, пред

полагать, что авторъ говорить только символически ,

образно, и приписываетъ Богу человѣкообразныя черты

въ томъ же смыслѣ, въ какомъ приписывали ихъ Го

споду богодухновенные писатели ; но нѣкоторыя мѣста

книги Еноха прямо говорять противъ этого предполо

женія. Такъ въ 14 и 70 главахъ изображается вели

чественный престолъ, на которомъ возсѣдаетъ Господь ,

какъ могущественный Царь небесъ, окруженный тмами

ангеловъ; въ этомъ описаній все нужно понимать

буквальномъ смыслѣ, потому что Енохъ видитъ все

это чувственными очами, а не въ пророческомъ видѣній;

Въ

1) Дюкке защищалъ христианское происхожденіе книги Еноха

въ первомъ издании своего сочиненія (Einleitung in d . Offenbarung

des lohannes, 1832) , а во второмъ изданіи онъ отказался отъ этого

Взгляда .

2) Іesus- Christ et lеѕ сrоуаnсеѕ mеѕѕiаniques, стр. 22; см . Прес

сансе, І. Христосъ и Его время, Петрб. 1871 , стр . 100; Б. Бауеръ

(Kritik der evang. Geschichte der Synopt., B. I, Anhang, crp . 402)

признаетъ въ книгѣ Еноха существованіе христианскихъ интерио

цяцій.
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таксь по крайней мѣрѣ должно понимать 70 главу.

Правда, это описание псевдо-Енохъ, очевидно , заим

ствовалъ у пророка Даніила ( 1 глава); но тогда какъ

у послѣдняго вь конкретныхъ образахь только симво

лически изображается слава „ Ветхого денми “ , у псевдо

Еноха описывается дѣйствительное жилище Господа,

какъ существа пространственнаго и телеснаго : по 70

глав Ёнохъ видитъ это жилище на ряду съ храни

лищами звъздъ и небесныхъ свѣтилъ; между тѣмъ по

слѣднія онъ созерцаетъ чувственными очами, слѣд.

и жилище Божје онъ видитъ какъ конкретный пред

метъ, подлежащій воспріятію внѣшнихъ чувствъ. Не

чего и говорить, что такое чувственное представленіе

Господа слишкомъ далеко отъ возвышеннаго христиан

скаго взгляда на Бога, какъ на существо абсолютно

духовное. Кромѣ этого въ Книг. Еноха Богъ нигдѣ

не является Богомъ любви и безконечной благости:

Онъ милосердъ и долготерпѣливъ, но въ ветхозавѣт

номъ смыслѣ этихъ словь, поэтому онъ требуетъ и

отъ людей только строгато послушанія Своей волѣ ,

а не любви : Богъ псевдо- Еноха есть скорtе Богь гнѣва

(55, 3. ) и мщенія (48, 7. ) , чѣмъ Богъ христіанской любви.

Нерѣдко даже Онъ изображается вь книтѣ Еноха съ

человѣческими несовершенствами: Онъ иногда осуждаетъ

свои дѣйствия, какъ неправильныя (55, 1.), выслушиваетъ

совты и замчанія oть ангеловъ ( 9 ,4—11.), остается

покойнымъ и даже радуется при видѣ страданій Своего

возлюбленнаго народа (89, 5s.) и т. д. Какъ далект

псевдо- Енохъ отъхристианскихъ понятій о Богѣ, видно

уже изъ того, что онъ нигдѣ не намекаеть на ученіе

о Святой Троицѣ, составляющее сущность всего хри

стіанства
').

и

1 ) Впрочемъ Лоранс » (Dictionnaire des apocryphes, t . I , col . 421 ) ,

думалъ найти въ книгѣ Еноха слѣды этого ученія: « псевдо - Енохъ,

говорить онъ, различаетъ Господа духов , Господа — Избраннаго

(40 , 5 , 46 и др.) и Господа другой силы , что предполагаетъ въ

немъ знакомство съ ученіемъ и троичности Лицъ въ Богѣ » ; но въ
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ХОТЯ И ВЫ

Защитники хрнетіаненаго происхо::Дені ! :ниги

Еноха чаще всего ссы.Таются на геніє (0 ) o }{ ін ,

которое раскрыто зҳ1.с , съ особенною 110 робігостію.

не со всіх , сторо!!!». }}ессія 18.1ется!

кни Еноха главным образе мы кі: Ь Судiя и Вла

дыка всего челов ; чества; Он , выше всіх , других

сотворенныхъ существъ, так , как' , то!!ько Ему одному

принадлежит , власть и раз:0, суда надъ міри»мъ: 11po

чемъ это право онъ иметь не отъ Сам: го себя , а

Оть Бога, который посадиль „ Избраннаго на престоль

Своей славы “ и даль Ему полноХочіе „ судіть всі,

діянія святыхъ на неб ; и взвиват , ИХ , Ностук!

вѣсами “ (61 , s. ) . Въ силу этой в.Тасти Мессія судить

не только языческих ь властителей. угнетавшихъ Из

раиля , но и всіхъ іудеевъ, к: Кь праведниковъ, такъ

и грішниковъ (62 и 63 главы ); Его суду подлежать

даже надшіе ангелы (55 , 4; ср. 69, 27–28 . ) : однако

всѣхъ судахь Онъ д.йствуеть только „ во имя Госпо 1а

духовъ “, а не по собственной волі, (55), 4. ) . І! редь

Избраннымъ, какъ предъ Судіею міра, трепещуть всі,

цари и властители земли, умоляя Ето о милосердіи и

прославляя Его величie (62 глава). Вообще Мессія

великъ и могуществененъ только по дарованному Ему

праву- быть Судіей міра; въ этомъ все Ето величie и

слава, поэтому- то престолъ, на которомъ возcL,даеть

Избранный при совершении суда, называется престо

лом. Его славы (69, 29 62, s.), а самый день великаго

суда — днемъ Избраннаго (61 , 5. ) .

Въ нѣкоторыхъ мѣстахь Книги Еноха Месси

приписывается владычество надъ всѣмъ, т . е . надъ

всею сотворенною тварію (62, 6. ) : по: Тому предъ Нимъ

B )

книгѣ Еноха Избранный (т. е . Мlессія) нигдѣ не называется Госпо

домъ и даже не надѣляется божественными свойствами; указанія же

на Господа другой силы и совсѣмъ нѣтъ въ книг : ѣ Еноха; Лорансъ

введенъ быхъ въ заблужденіе неправильнымъ переходомъ 61 г.

10 ст .

Книга Еноха .
7
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през:.1оняютс:1, Его Восхва.11ЮТЬ и превозносятъ вс15,

В.1:1,ҳоіціе Re: M.1e0 (62. ; 9. ) : Даже неразумная природа

„ случкитъ 10.1а,ДЪчеству Помазанника “, такъ что метал

1нческiя торы С.лаб.ють lіодъ его ногами “ подобно

(' 'Тому мету преҲь огнем , и Вод , спадающей на

туры ( )2 . 4. 5. . Но та влась есть то. ! » ко могущество

земного царя, 10.1учивнато временное но.Іномочіе отъ

Бога. Мессія выше всіхъ земныхъ царей только по

объему, но обинирности Своей В.Тасти : царство послѣд

нихъ of аничивается изв.стною территоріею. Тогда

катъ газст1:0 Мессін! обнимаеть все человѣчество ( 46 , 4. ).

Всі Его слава и сл.1а есть временный даръ Господа

Духо!! ь, 10 Своей же прирох Онъ ничмъ не отли

чается отъ проЧИХЪ сотворенныхъ существъ; поэтому

нсер10 -Енохъ неріді: о постав.1:1етъ Его наряду съ дру

ТИ.м Избранными (праведными іудеями ) и съ сонмомъ

Небожителей (40. 5. 61 , 10. ).

Въ чис. В свойствь, выдѣляющихъ Избраннаго изъ

131,4а про !!іхъ сотворенныхъ существъ, псевдо- Енохъ

у казывает , на Его особенную праведность: „ Сынъ

• 10вческій метъ правду, говорится нь 46, 3. , и

пират да живетъ при Немъ “ ; но и это свойство не есть

бой:ественное, потому-что подобнаго рода праведностію

будуть обладать ності, всеобщаго суда всѣ избранники

мессіанс.ако царства (5), s . 9. 10. 21–22. 39, 5. 45, 5, и т . д. ) .

Что касается мудрости Мессіи , то она состоитъ толь

ко въ знаній такихъ сокровенныхъ вещей, которыя

не,доступны другимь смертнымъ ( 46 , 3 , ) ; эта мудрость

так - же ма.10 напоминаетъ Божественное всевѣдѣніе и

премудрость, калъ и мудрость патріарха Еноха,превы

ніающая вс11:4е не.Товѣческое в1,дѣніе (37, 4. ) . Вообіце

въ КНИ : 1; Енох: Мессія них, не выступаетъ какъ лицо

Божественное считая Ето тварію, авторъ апокрифа

ни газу не 10 : 3130.111.1ъ себ : назвать Его какимъ нибудь

бі ::ескимъ именемъ: онъ не приписываетъ Ему ни віч

10СТИ . Н11 все !ОгуПества . Онъ никогда не выставляетъ

Его порі[»мъ и промыслителемъ міра и т . д. Въ пред

ставленій псевдо -Еноха Мессія рисова.тcя настолько же
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великимъ, насколько днъ бы.1 , Re1i :, ДЛЯ каждого

ветхозавітнаго іудеї, по мнiiiiiio :Отораго Онь нині

званъ только сотерпить судь наҲь человѣчеством »,

сокрушить владычество 313! ЧНИК P , я дарогать избран

нымъ сынамь Израи.111 110.ное господство надъ міромъ ') .

Въ анокриф : ніхъ и сліда ни ( божеств.Тенія Мler

сіи , ни вочетовъченія Бога. Зді:сь только однажды

дѣлается, повидимому, указание на божественную при

роду Мессін , и именно въ 10:) гл . 2 ст . , ді: он назы

вается Сыномъ Божінм ; но употребляется -ли зді:сь :yo

названіе въ собственномъ, иностасном , !1. И , как вы зна

жается Филиппи ), Bь метафизическом смысл , — къ

смыслѣдѣйствительнаго сыноветва , или же оно указь!-

ваетъ только на вн1: шнее усыновленіе Мессіи Бого !ъ ,

подобное, напр., усыновленію ці».лаго избраннаго на

рода или ангеловъ, --- Это вопросъ, на который трудно

отвітить категорически. Однако нужно скорtе согла

ситься со вторымъ предположеніемъ, такъ

книг . Еноха такое усыновленіе со стороны Бога ожі -

даетъ всѣхъ участниковъ мессіанстаго царства ( 1 , s . ) ).

Люкке думаетъ, что Мессія называется въ кни " : Епоха

Сыномъ Божјимъ въ ветхозавітномъ смысл , теократиче

скагоцаря ') .

Ученіе о Мессіи , какъ о Тогось, едва ли было из

вiстно псевдо -Еноху. Правда, Івь 90 гл. 38 ст . встүрі

чается выраженіе: „ Первый между ними (т. е. Мессін

между избранными синами Израиля) быль Слово и

само Слово сдѣлалось великимъ звТремъ“ и т . д . , но

даже сами защитники высказывають сомнѣніе вь подлин

Какъ В

1 ) los . Langen, Das Judenthum in Palästina zur Zeit Christi,

etp . 391-461 ; Edm. Stapfer, Les idées religieuses en Palestine a

' époque de Christ , стр . 111—133 ; Рыбакова . « Какiя понятія олиц .

Мессіи имѣли іудей » ..... , Сарат . Епарх. Вд.: 1866, N 30 , стр.

1247—1236.

2) Buch Henoch, стр . 68 .

3) los. Langen, op. cit . , стр . 49 .

1) Licke, op . cit . , стр . 113 и д .

7*
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ности этого міста ' ) . Въ указанной главі рѣчь ділает

с волнi; естественною только при опущеніи этой

очев{1, 4ной вставки : „ и я видѣлъ, какъ весь родь звѣрей

10.левых и птиць небесныхъ измѣнился, и всі они

СТЯ. Іi бi. Ыми тельцами ; и Первый между ними сдѣлал

ся великим ь звіремъ, и им :15ль больпie и черные рота

на своей голові, “. Притомъ употребленное вь өioil

ским , текст" , с.Ново нигар соотвѣтствуеть греческому

отца, между тъмъ Так , новозавѣтный 4iyog всегда

переводится словом" ь каль ') . Hкоторые ученые ду

маютъ даже, что С.ТОВо нагар Bь настоящемъ мѣстѣ —

нужно понимать, какъ наименованіе неизвѣстнаго Вели

каго звіря ).

Впрочемъ мы , можетъ быть вопреки истинѣ, допу

сТимъ даже и то предположение, что псевдо - Енохъ

называет"ь Мессію Сыномъ Божіймъ въ собственномь,

Июстасномъ смысль, что ему извѣстно ученіе оЛогос

и . т . д .; слідует"ь -ли отсюда, что ветхозавітныя писа

нія ничего не могли сообщить автору о тайнѣ богоче

ловічества Мессін ? „ Какъ въ древнее, такъ и въ но

вое время мы встрічаемь среди ученыхъ богослововъ

многочисленныя и разнообразныя попытки удалить изъ

ветхозавітныхъ пророчествъ логологический элементъ и

путемъ искусственнаго экзегеса стушевать въ нихъ бо

точеловѣческiя черты предвозвіццаемаго Мессіи “ ') .

Этотъ вірно подмѣченный фактъ объясняеть отчасти

и желаніе нѣкоторыхъ ортодоксальныхъ німецкихъ

1 ) Philipгi, op. cit ., стр . 69.

2 ) Dillmann, Buch Henoch , ctp . 287--288 ; cp. G. Iloffinan,

Buch Henoch, стр 15—777 .

1) Böttcher, De inferis rebusque post mortem futuris ex Heb

racorum opinionibus, 1815, 506. Jenie Abhandl. üb. d . äthiop

Buch. Henok , стр. 10) и финти (Buch lenoch , стр . 450) нахо

длтъ намікъ на ученіе псевдо- Еноха оогон , также въ 14 , 24. и

14 ) 2 , 1 .; см . объяснение этихъ мѣсть.

6) уреди изъ « Идея до оса Ветхомъ завѣ» , llpaвocз.

Обозр. 1882, Августь, стр. 696 .
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богослововъ доказать зависимость книги Еноха отъ

новозавѣтной письменности : если быть совершенно

безпристрастным .. то въ инсаніяхъ ветхахо завѣта

можно найти такое подробное ученіе олицѣ Бого

человѣка, какого нельзя встрі:тіть у псевдо-Еноха.

Намъ нѣть нужды останавливаться на христологиче

скомъ ученіи всѣхъ каноническихъ КНИТЬ Ветхаго за

вѣта ') ; Для нашей цѣли достаточно указать на мес

сіанскія пророчества Даніила, которому главнымъ об

разомъ старался подражать псевдо - ЕнохЫ. Сынъ чело

вѣческій, іно пророческимъ видѣніямъ Даніила, есть

вѣчный царь міра: владычество Его- владычество вѣч

ное, которое не прейдетъ, и царство Его не разрушится:

Ему дана власть, става и царство, чтобы всі; народы и

племена с.Тужити Ему . Онъ выше всіхъ земныхъ18,тадыкъ,

такъ какъ постѣдніе „ Возстають от"ь земли " ( 7 , 17 ) , между

TTмъ какЬ Сынъ человіческій ЯВ.Ляется сь облачной

Высоты , что служить несомнѣННЫМь признакомъ боже

скаго величія (7 , 13 — 4 ) * ) . Понималь-ли ветхозавіт

ный іудей эти пророчества о божественной личности

Мессіи и могъ- ли, таким образомъ, псевдо- Енохъ вь

своемъ христологическомъ ученіи руководиться только

этими пророчествами, — это вопросъ, который нужно

рішить въ положительномъ смыслѣ не только на осно

ваній обіцихъ соображений, но и на основаній «факти

ческихъ свидѣтельствь древней іудейской письменности.

Если Богъ давалъ постоянныя обітованія ( o Miессін,

то , очевидно , хотьлъ ІНОДҰотовить чрезъ это слабый

умъ человіческій къ въ Pь Спасите.11, чтобы оъ

заране освоился с венчайшею из' , ' айнъ НОВозil

втнаго Домостроительства . Странно и непослідовательно

бы.10 - бы предполагать послѣ этого, что до - христіанскій

' ) Полробно объ этомъ см . въ указанной статьѣ Мустова,

стр. 697 — 712 и 717 .

2 ) Nubes divinae majestatis exhibent characterum , roboputo J

х4.5. исә (Пс. 103 , 3. 11с. 19 , 1. Мө. 24 , 30., Марк. 13, 21 : . , к . 21 , 27. )
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іудей не знаа. , ученiя о Мессіи, какъ божественномъ

Лиці: ветхозавітныя откровенія сообщались вовсе не

Д.Ля того , чтобы ихъ ніхто не понимать. Несомнінно,

что лучше сыны Израи.Ті болізе и..и мене існо пред

ставляли себя божественныя черты Когоса, хотя и ири

мѣіпивали сюда н . :Оторыя .Оныя чаянія. Ученіе о

Бог" ; — Сло ? ; мы встрѣчаемь отколо временъ І. Христа

не то,II» :0 ві, александрійскихъ писаніях », но и въ

палестинскXI ') . „ Очень распространено мнѣніе, тово

ритъ М. Никола, что ученіе с Слов , было извiстно

только александрійскому іудейству: это мнiнie Поло

Кительно до:Кно. Доктрина о Лотос , присуща всѣмъ

«франціямъ ветхозавітнаго іудейства, жившаго предь

явленіель I. Христа; она встрічается какъ въ сочи

ненілхъ, налестинскато происхождения, такъ и въ сочи

Ненізіхъ најнисанныхъ въ Александрій“ '). Въ подтверж

Деніе того можно указать на таргумы Онкелоса и lo

навана , г ); Логос , онсывается положительно такими

же чертами, какими изображаетъ его и Филонъ; раз

Ница то.ТЬ :0 В , томъ, что послі:дній хочеть придать

своему ученіі рія.Ін: } сі у10 окраску , тогда какъупер

Выхъ :»то ученіе 113.1яется проце и наглядне. По ука

заннымъ тарі умамь, Слово Божіе ( :1 x - p :) есть По

средн:35 ", меду того , и міромь, ноэтому онъ участ

вует . Во всіх" ь богов.Леніяхъ: связь между
Нимъ и

боомь самая тісная (хотя непонятная и таинственная
),

"Tal;", что нельзя указать характеристическаго
различія

между (":080)Мь Токіим, и еговою. .!огось сотвориль

мі ", и установиль
Вь нем , порядокъ: Онь сообщает ,

(отк}}өзенія, пре»мышI.1яетъ
омір15. јцарствуеть

надь из

браннымъ наро;{ 0мъ и ходатайствуеть
за него предъ

1 ) Кніга Еноха, какъ мы уви,тимь послѣ, была написана

Талестин , поэтому для насъ весьма важно доказать, что ученіе о

Логос , было из чѣстно въ средѣ палестинск IIХ . іудеевъ.

9 Vichel Micolas, Des doctrines religienses des juifs pendant

les deux siècles antérieurs à l'ère chrétienne, Paris 1860, p . 178 ;

ср. Little, op. cit., стр . 112.
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Богомъ ') . Правда, въ таргумахь Toroey никогда не

усвояется названія „ (' това“ или „ Бе " ь “ , как у 1.10

на, но за то дить изображается чертами Hксте бі:(

ственными , так , что сомнѣваться въ сверхъестествен

ной прироҳ}; :этого Лотоса едпа.11 Возможно ). Вообще,

ученіе о Слов : Божіемъ упа.Тестинскихъ іудеев , бл.10

не мене распространено, чмъ въ Александрій: Г. Н.1

коля доказываетъ даже, что первоначальное про! exot

деніе доктрины о Логос , нужно относить не кі . Алек

сандріи, а къ Палестинѣ ) .

Гораз,(0 болѣе говорят", за христианское соста!!

леніе книги Еноха t мѣста ея , Гді», но Видимому, 3 -

сказывается мысль о До- мірномъ су !ңествованій сесін,

или о такъ называемой проэкзимнен іn . „ 11рея:де чізм ,

солнце и знаменія были сотворены. ЧИТіемъ мы гъ 18 г.1 . ,

прежде чмъ звѣзды небесныя были созданы , 11МЯ Сына

человѣческаго было названо пред Господом , духов .

и Онь быль избрань и сокрыт", предь Нимъ преть

Господомъ) ирекле даже, чѣмъ созтань бы.Тъ міру»; и

Онъ будетъ предъ Нимъ До вічности “ (118. : и ; ). Какт,

понимать здѣсь преэлзистенцію Мессін ? Не говорится

ли здѣсь только ) до-мірномъ предопредѣ.ленiя и из

браніи Его на с.тукеніе іудейскому народу? Если при

нять во внимание, что по книгі; Ехоха раньше сот ()--

ренія солнца и звъ3Дь бы.1 назва 10 прець Госком,

духовъ TO.Tько имя Сына человѣческіно, то мы иметь

нікоторое право предположить, что сев, ( 0 -Elox , 10

нималъ предсуществованіе Мессіи не въ смыст : pet.1],

Понимать
1 ) « Слово » здѣсь нельзя

въ смыслѣ гласа Богія,

потому что Онкеюсь въ своемъ таргум , Второз 4 , 3.3.) перево

дитъ иногда выраженіе « Гласъ Божій » словами : гласъ Слова Божіл.

* ) Тату.м. Онке.оса, на быт. 20 , 3. 28 , 1 : 3 . и 21. 6. с . 1. 27 .

3, 22 : Исх. 25 , 22 .; Лев . 26, 30 ; Второз. 4 , 14 , 33, 27. 1 , 32 , 3:).

26, 17 , 18 ; Тату мә Іонавана , на ис. 1, 11 , 12, 1 , 45, 19 18 , 13 .

38, 7 .; Перем . 27 , 5. и т . д.; см . Elm. Siapfer, op . cit, стр. 39— 4 );

I. Nicolas, op . cit . стр. 143—178 ; Ios . Lатует, op. cil , стр. 197 – 218 ,

3) Op. cit . , стр . 186 и д .
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наго бытix Его до творенія міра. Это подтверждается

ецце и тм'Iь, что сокровенное состояние Мессіи у Го

citода противопостагается откровенію Его избраннымъ ' ) ;

но такъ какъ 10 дъ этимъ откровеніемъ нужно разу

міть Божественных обітовані ветхозавѣтнымъ пра

ведник: мь о будущемь ступенів Мессіи, то , слѣдова

тельно , и сокрытie Его нужно понимать не въ реаль

помъ, а ?ь идеальномь смысл ., т. е . вь смыслѣ до-мір

наго избранія (11о не существованія) Мессін . А такое

воззрініе сев,ДО- Енохъ могъ заимствовать изъ канониче

скихъ книг" ь ветхаго завіта , так" ь какъ уже въ псал

махъ пророка Давида эта идет о до -мірномъ предъ

Избраній Мессіи высказывается очень ясно: Здсь есть

прямыя указанія даже и на реальное существованіе Сына

Боякія oть вѣчности, такъ что псевдо- Еноху могло быть

извѣстнымъ и этого рода предсуществованіе Избран

Вообіцеученіе о сверхъестественной природь Мессіи

выступаеть вь апокриер. Еноха болѣе чымъ неясно,

Так , что нужно допустить много натяжек , и произ

во :ТЫНЫХ , толіtованій, чтобы признать невѣроятнымы

мінніе TLXL, I: оторые доказывають положительное от

сутствіе утого ученія # ь книг : Еноха. Псевдо-Енохъ

війнТ" , Bь сесін только человТъка и потому приписы

вас " , Ему такія німенования, которыя выдають его

Ве" Хоза зіный ВЗГЛЯД,1ь на Избраннаго. Особенно часто

въ кни ", Еноха утотребляется въ прип.оженіи къ Мессіи

название --Сынъ че.tootbtectiй (46 , 1- ). 18, 2 и дал.; (52 , 7 .

65 : 3 . 11. и т . д .). Tatte наимено !!ініс , Какъ извѣстно, сла

.10сі, обіцеупотребитте.11-нымъ только со времени ново -

Звітной iсьменности : Но это еще вовсе не даеть

правна утверждать. Кі: i.Tають нѣкоторые ') , будто

НceB10-Fox не мо " , Заствовать его изъ ветхозант

наго .

1 ) « 11рему прость Господа духовъ открыла Его Сына человѣче

скаго) свитымь и избраннымъ» , кн . Кн . 48, 7 .

? , Philippi, Buch Henoch , crp. 67; Weisse, Die Evangelien

frage, стр . 218.
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Въ

ныхъ книгъ; образцом , Д.Тя своего произведения псевдо

Енохь взялъ книгу пророка Даніила и отсюда- ке ( 7 , 13)

заимствоваль названіе ессіи Сыномъ че, овческимъ;

это тъмъ болѣе несомнінно, что какъ въ книтѣ Еноха,

такъ и въ пророчествахь Даніила съ этимъ названіемъ

соединяется представленіе о славі Мессіи и Его владыче

стві ; на дь всѣми племенами (Дан. 7 , 13--14 : ср . кн. Ен.

16, — s. 48, 2—7. 62, 7- 9 и т. д. ) , между тѣмъ какъ

новозавітной письменности это наименованіе Bь боль

шинств); случаевъ указываеть на униженное состоянie

Спасите.ія ( . S. 20. 17 , 22. 20 , 2ѕ. Марк. 8, 31. 9, 1.

Лук. 9 58.). Кром ); того название Сынъ четов :ческій

употребляется вь книге : Еноха не исключительно только

въ приложени къ Мессіи; оно иногда прилагается и къ

обыкновенным , людямъ, напр. къ самому Еноху (71 , 14 ) ;

отсюда видно , что псевдо- Енохъ употребляетъ его во

все не въ новозавітномъ смыс-ті. Нужно при этом

помнить, что выражение „Сынь человѣческій “ : Ь вет

хомъ завttl; употреблялось нікоторыми священными

писателями весьма часто и съ особенното любовію:

такъ, Bь книгі, пророка Іезекілля „ Сынь человіческій “

(s-s- >) употребляется по отношенio къ самому Тезекіилю

почти Девяносто раз'ь.

Наименованіе Мессі — сыномъ мужа . Дважды уно

требленное въ (59, 22. , съ полною ясностію говорить за

то, что псевдо-Енохъ не зналъ историческаго Христа,

рожденнаго без'ь участія мужа . Гильгенефельдъ ) и

Фитини ' ) Допуска: іот" , предположение, будто біопскій

переводчик , без разбору переводи.Тъ греческое &v900

лоҳ (словами человѣк' , и мукь, так , что название Сынь

мужа ау:Кно считать Тожественнымъ съ наименованием

Сынь человіческій; но во 1 -X . Уто предположение с)

вершенно произвольно , а во 2-хъ , оно невѣроятно:

1 , Indiscle Apokaly prik, cтр, 158 , прим . 2 .

* ) Buich Henoch, стр. 1659 ,
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ЧТО Не знать

могъ ли эпіонскій переводчикъ, какъ христіанинъ ' ) .

вовівитій въ безмужнее зачаттie Спасителя, допустить

"тган:ую грубу 10 онибку въ перево 45. если - бы въ грече

ческомъ оригинах, дійствительно стояло)--- viegrov

а ) об'ov, a нe aito : гой аноду ?

Нt "ь намека на знакомство автора съ христиан

скимъ ученіемъ и В , Томъ, что онъ прилагаетъ къ

Мессіи названіе Сынъ жены (52: 5) . Дилльманъ. Эвальды

и даже Филипини ) единогласно признають, что это

названіе , насколько можно су Дить но контексту річи,

употреблено в них : Еноха вовсе не на основании

Быт. 3, 15 , а следовательно и не В ' ТОМь смыс.лв.

Такимъ образом , псевдо-Енохъ прилагаетъ къ Мессіи

наименованіе --- Сын , жены В ' , ТОМ'ь же смысл , какъ и

„ Сынь мука“: обнаруживая Утим , то.

бе: мужнго Зачатія Спасителя отъ Дt:вы и видѣлъ въ

Его інці: простаго человіка, одобно всему до хриеті

анскому іудейству ). Мессія . но книг" ѣ Еноха, выше

всѣхъ других , о ей не по своей природі., а только

по Великости своего діла . Для которого онъ предна

значенъ. Ему по преимуществу прилично наименование

„ Избраннаго “ (40. 5. 45. 3. 49, и т . д . ) , хотя это - ке

названіе неотъем.Темо и отъ крутихъ праведниковь.

Онь олный человікъ, потому и по своему рожденію

(90, 37.) не отличается отъ обыкновенныхъ праведни

Ковъ . 11ак , напр. Сиоа ( 85). s . ) . Авраама ( 8 ), 10. ) , Иса

ака (89, 11—12.): мало того, рождение нѣкоторыхъ пра

ведниковь, наприм. Ноя (1065 гл. ), ("fiрово:: дается Нt

Которыми чудесами, тогда какъ рожденie Избраннаго

не отличается ничмъ особенным" .

Чтобы совсемъ окончить с вопросомъ объ от

ношеніи книги Еноха къ новозавітной христологій,

1 ) Въ этомъ не сомнівался никто изь ученыхъ.

2 ) Dillmuann , Buch Henoch, ctp . XXXIII . Euulil, Geschichte

des Volkes Israel. B. III , crp. 80; Philippi, Buch Henoch , crp . 68.

* , ІІ орт€g usTertin Xot reir rооту лоол$ оябие" үғr oyotal:

Разговоръ съ Трифономъ (у Густина. cap. 49) .
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слідуеть указать еще на одинъ весьма важный фактъ:

псевдо— Енохъ не знаетъ Мессіи въ состоянии униже

нія. а изображает"ь его только , какт (у дію и В.jадыку

міра, „ предь которымъ все принимается и погибаеть “ ) .

Въ этомъ отношении онь говоритъ гораздо даже мене,

чѣмь ветхозавѣтные пророки, которые предсказыва. И,

что Мессія будеть кроток', и нез.Тобив », подобно агнцу

( Ис. 53 , 7 ) , что Онъ „Трости сокрушены не преломить

(Ис. 12, 3) , что Ему предстоит" ь повернуться людской

злоб , претерпіть безчестie и умереть позорною смер

THIO (Ис. 53 г.т.). 11сер10 -- Енохь не знает , Мессін

Иступителя , призванного освободит , исловічество отъ

ига гріха: по его мнiнiно, цѣль явления Избраннаго

Должна состоять только в том , чтобы осчастливить

праведныхь іудеевъ и сдѣ.Тать ихъ владыками надЬ

язычниками (30. 30). Однимъ с. Овомъ онъ не знаеть

Историческаго Христа и потому ни с.Това не говоритъ

ни о Его сверхъестественномь рождении, ни о Его

чудесахъ и всенародной проповѣди, ни о Его смерти,

погребеній, зоскресении и вознесеній. Объяснять это

молчаніе автора тім'ь, что онь будто бы остерега. Сл

ТОзорить прямо объ историческихъ событіяхъ, так ,

какъ въ : том , случај они слишкомь бы очевидно Вы

шель изъ своей ролі древнійшаго патріарха “ ), нельзя

уже потому, что авторъ не боится , напримтрь, гово-

рить опредѣ.tенно о іпотонѣ и Hob (89 , 9—10) , объ Авраа

мі, Исаак , Измаи.Т., Исав , и аков , еъ двİнадцатьо

(-ыновьями (S) , 11 – 12), о Моисе , и Аароні; ( 9 ), 10-— :s),

о пророк 1: И.іи (84 ) , 2) и т . д ., хотя все эти личности

жили постѣ патріарха Еноха.

ІІереходимо затмъ къ э €.rетологін іниги Енохай.

Ученіе о пос.дней судьбі міра стоитъ въ изучаемомъ

нами апокрифу на неру:0М'ь план , и потому раскрыто

" ) G. Hoffmann, Buch Henoch, ctp. 391; Philippi , Buch He

noch, стр. 66 .

* , Philippi, op. cit., стр. 80.
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съ замъчательною полнотою: но при всемъ томъ оно

страдаетъ недостаткомь ясности и хронологической

Iloc.rs,[овательности, встѣ, ствіе чего становится почти

невозможным" ь нарисовать полную картину постѣднихъ

времень по апокрифу Еноха ') . Зҳteь даже встрічаются

но видимому прямых противорічі , примирить которыя

по меньшей мѣрѣ не легко. Понятно послѣ этого, что

на основании эсхатологическаго ученія книги Еноха

слишкомъ рискованно д.тать категорическiя заключе

нія относительно іудейскаго или христианскаго проис

хождения самой книги.

Въ апокри [ r]; псево- Еноха, как и вообще въ

Ветхом , завіть , не дəлается точнато разграничения

между первымъ и вторымъ пришествіемъ Мессіи: ( нъ

до.Тасень явиться только однажды Д.Тя открытия Своего

блаженнаго царства. Явленію Мессіи будетъ предше

ствовать пос.x1:Дняя борьба избраннаго народа съ языч

никами , которая окончитсяг пораженіемъ посліднихъ

(56 гл.; ср . 90 , 18); Самь Господь выступить противь

враговь теократіи съ посохомъ гніва и дастъ Своему

народу великій мечь для пораженія язычниковъ (90,

18 – 19; 91, 12 ) : Rь этотъ „ періодъ меча “ откроется bel

lum omnium contra omns (очевидно, эта война будет

происходить только между отверженною частію често

11:чества , 56 , 7 ) ; сынъ не будетъ знать своего отца и

своей матери; земля наполнится кровію, въ которой

„.1:они будуть ходить по трудь и О.Тесницы потонуть

До верха “ (100, 1— ): 56 , 7 ). Пості; этото откроетст

уже судъ, и преліде всего надь падшими стразами и

непослушными ангелами (20, 21-24 . 91 , 15. 55 , 5): зат :мъ

Тому суду подігергнутел 70 настырей, которымъ была

вварена судьба іудейскаго народа во время пліна, а

1 ) При изображеній посліднихъ временъ по книгѣ Еноха

удобніе всего руководиться символической историей «90 и 91 гг . ),

такъ какь здісь соблюдается авторомъ хронологическая посах , цова

тельность, безъ которой никакъ не возможно составить даже отдален

ное представленіе объ эсхатологическихъ воззрѣніяхъ псевдо- Еноха .
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наконецъ и всt: язычники и іудей, какъ праведные.

Такъ и нечестивыe (90, 9). — 23, 25-27 . 48 гл . ( 31, 8-9),

послѣ чего наступитъ осужденіе всіхь нечестивыхъ и

проставление праведныхъ (53 и 4 гл.). Тогда - то и

Откроется блаженное царство праведныхъ: на меті;

древняго Іерусалима явится новый, въ котором будеть

устроень домъ для вчнаго царя (90 , 28 –29. 91, 13) ; въ

гэтот"Т»-то новый Перусалимъ и соберутся отъ востока и

зaпaдa вcь разсіянные іудеи (90, 28—31. 57 гл.); тогда

и умершіе возстануть отъ своего временнаго сна и вый

дуть изъ преисподней (90, 33. 51 , 1). Всѣ избранные

при этомъ нравственно обновятся; и вот" ь тогда- то

явится между ними Сынь человѣческій, который, как' ,

царь ихъ и отець, будетъ вмѣст : съ ними „ Есть, лон

житься и вставать “ (90 , 35-38. 62, 13—1 .). Прежнее не

бо тогда исчезнеть и явится новое, которое будетъ сі

ять ві:чно; небесныя зві:зды будутъ світить въ семь

разъ ярче, чѣмъ прежде (91 , 16 ). -- Въ нѣкоторыхъ м);

стахъ книги Еноха говорится, что къ участію въ мес

сіанскомъ блаженствѣ будуть допущены даже и всѣ

нечестивые , которые въ это время обратятся къ Го

сто ,1у и своимъ раскаяніемъ заслужать свое прощеніе;

мало того , даже язычники при явленіи Мессіидолжны,

по видимому, изміниться и содѣлаться на равнѣ съ пра

ведниками достойными вступить в царство Мессіи

(90, 33. и 37-: 8).

Нькоторыя мѣста книги Еноха дають право пред

полагать, что авторъ ея склонялся къ хиліазму. Такъ

въ 91 главѣ послѣднія времена описываются такимъ обра

зомъ: въ осьмую седмину наступить періодъ меча; всѣ

грѣшники получатъ тогда возмездие за свои насилія и

будуть преданы вь руки праведныхъ; послѣдніе же

„прісбрьтутъ домы своею справедливостію“ ; въ эту- же

седмину будетъ устроенъ домъ для великаго Царя. Въ

девятую седмину откроется первый судъ надъ міромъ, по

слѣ чего всякая неправда исчезнетъ съ лица земли и міръ

будетъ присуждень къ ногибели; тогда всі люди обра

тятся на путь правды . Второй судъ произойдетъ въ
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Конці десятой седмины : это будет , ух: судь на всю

ві:чность; в это время совершится изміненіе во всей

природ : прежнее небо уменьшится и исчезнетъ: вст:

силы небесныя будуть світить в , семь раз ярче

прежняго: грі:хь исчезнетъ навсегда , так , что они не

будеть даже „ именоваться болtte До 1,чности “. Съ

концом , Дес ! Той седмины прекратится временная жизнь

вселенной, так , что „Послѣ этого бу ҳетъ много сед

минь безъ числа , въ вічность 130 благо и Bь правду “

(91, 12--17) .

Изложенное ученіе книги Еноха о послѣдней судьб ;

міра , при всемь своемъ хо,{стві, съ новозавітнымъ

ученіемъ, есть чисто ветхозавітное. Въ основі; его ле

жатъ каноническiя писанія Ветхого завіта и особенно

пророчества Даніила. До нас , не сохранилось такихъ

надежныхъ историческихъ памятниковь, из'ь которыхъ

можно было бы узнать, какiя эсхатологическая воззр

нія имѣли іудей незадото предъ явленіемъ Спасителя ') ;

путемъ сопоставленія этихъ воззрній съ ученіемъ

псевдо- Еноха легче можно было бы доказать самостоя

тельность и независимость последнато отъ новозавіт

ной письменности . Но и помимо этихъ исторических

свидѣтельствъ не трудно виді:ть безспорное родство

изложенной эсхатологія сь ветхимъ завітомъ. Псевдо

Енохъ не зналъ и не различалъ первато и втораго

пришествія Мессіи, поэтому Ето 1вленіе на землю, по

апокрифу, должно сопровождаться всеобщимъ судомь.

Далѣе царство Мессіи у псевдо -Еноха не есть рабіла

тоv дvoovдv новозавітныхъ писателей ; мессіанское

царство, которое должно открыться по книтѣ Еноха

посл . всеобщаго суда , есть царство земное, чувствен

ное: въ немъ праведники наслаждаются не лицезрѣніемъ

Бога , не
своимъ духовНЫi'ь совершенствованіемъ, а

удобствами и благами временной жизни. Точно также и

1) Впрочемъ см. y Edm. Stapfer, op. cit., стр . 133—131 ;

Tos . Langen, op. cit . , стр. 391-461 ; M. Nicolas, op. cit., стр .
240-260 .
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наказаніе транни :ог , псе ? (О- Епохъ понимает" ь исклю

чительно чувственно. Все это какъ не может быть

объяснено при признаніи христианского происходенія

Книги Еноха.

Откуда же мот , заимствовать писатель апокрифа

свои хиліастическiя воззрі:ніні? ()тіть : » тот" , разрt

нится самъ (собою, если припомнить, что даже в но

війшее время Bь сред . ученыхъ и ум..лых"ь толкова

телей IIисанія встречаются люди, искренно втраціе и

утверждающіе, что пророк" , Даніяхъ проповідывалъ

хиліазмъ ') . Чаянія земнаго и временнаго царства Мес

сіи раздѣлялись не одними только христианами, но и

іудеями: такъ писатель 3- ей книги Ез,дры говорить,

что царство Христа не будетъ вѣчнымъ, апродолжител

Только 100 літь, послі чего умрет , Христосъ и от

кроется судь ( 7, 28 — 29) *) . Такія же схиліастическая

чазні раздяляются и талмуддистами: они, сообразуясь

ст, историей міротворенія, откладывають шесть тысячъ

літь на періодъ бѣдствiй и стра,даній еврейскаго на

рода, а седьмое тысячелѣтіе представляють себѣ, какъ

праздникъ субботы Для избраннаго народа, какъ время

исполненія вct:хь завътныхъ надеждь Израиля ). Что

До-христианскому іудейству присущи были хиліастиче

скія чаянія, видно изь свидѣтельства Іустина, который

на вопросъ Трифона: « ді.йствительно ли вы признаете,

что народь вашъ будетъ (временно) блаженствовать со

Христомъ?“ отвіча.хь; „ я теб и прежде объясниль,

что я и многое другие признаютъ это, какъ и вы (іудей)

совершенно увірены, что это будетъ “ ). Многие ученые

1 ) Напр. Оберлени , см. его сочиненіе « Пророкъ Даніилъ и

Апокалипсисъ св. Іоанна » , русск. перев. протоієрея Романова, Тула,

1862, стр. 233—236 .

* ) См . Шаврово, () 3 кн. Ездры , стр. 110 .

9) Schneirler, Die chiliastiche Doctrin , Schaffhausen, 1859, ctp. 77 ;

см . у Я. А.афіонова , « Хиліазмъ первыхъ трехъ вѣковь» , Казань,

1875 , стр . 14 .

4 ) Памятники древней христианской письменности , русск . пер.

Преображенскаго, Москва, 1860 , т . 3-й , стр. 280 .
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не сомн :ваются даже и В , ТОМъ, что первоначальное

Явленіе хиліазма # ь исторія христианской церкви со

вершилось на почв . національно-іудейских традицій,

Гдѣ онъ въ первый разъ и сформировался. 1!ОД , Влі

ніемъ національно - іудейских представленій славнаго

мессіанскаго царства “ ).

Намъ ніть нужды останав.Тиваться на ученін псевдо

Еноха объ ангелахъ и злых духах , так , как ' , даже

защитники христианского состав.тенія апокрифа нахо

Дятъ Здсь С.ЛИШКОМУ мало обіцагo c" , новозавітной

ангелологіей. Въ ученіи одобрыхъ духах , еще есть

нТ.которыя черты , напоминающіл христианскіл воззрі:нія ,

но это объясняется тъмь, что Вы ветхом , завт , это

учение было раскрыто уже довольно подробно и хри

стіанство не привнесло в него ничего существенно

новаго . Въ ученій же о злыхъ духах , псевдо- Енох ,

совершенно расходится сь новозавітными писаніями ;

вся его демонологія основывается исключительно на

народныхъ іудейскихъ воззрі:ніяхъ, образованію КОТО

рыхъ не мало способствовалъ маздеизмъ во время пер

сидскаго владычества *). Сами защитники христианскаго

происхожденiя книги Еноха не могут" ь найти въ демо

нологіи апогерира пунктовъ сходства съ христианствомъ

и ограничиваются очевидными натяжками; Филиппи ,

напримт:ръ, сказавши , что вы нІ:которыхъ мѣстах »

книги Еноха ученіе одухахъ излагается съ ясностію

новаго завіта и даже съ догматическою опредѣлен

ностію, подтверждаеть это завіреніе тѣмъ, что въ кни " ;

Еноха наказаніе злыхъ духовь считается неизбіжнымъ,

что Для діавола и его воинства не допускается возста

новленія ( 14—16 гл.); но этакль пожалуй можно дока

зать не только происхожденіе, напр ., христіанства от

мазеизма , но и наобороть, да и вообіце что угодно .

1 ) См . у Я. А.. фіонова, op . cit., стр. 9 .

*) Порфирьев , Апокрифич. сказ. , стр. 27 ; Mitch . Nicolas,

op. cit., стр. 229— 232 ; E. Sttpfer, op . cit . , стр. 53.
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СТ, x11

ХОТЯ

Странно послі; этото с.Тышать отъ Вейссе и Филиши

подобнаго рода категорическiя увіренія, что д.111 нари

знанія до христианскаго происхожденiя книги Еноха

„нужно признать христианство пред христианством .

ибо книга настолько сот.Тасна во всехъ существенных

пунктахъ съ ученіемъ нового закта, исклоча , яснато

указанія на историческаго Христа, что приміри этому

нельзя найти во вс :хь Изветныхъ намъ произведеніях ,

не только до христіанскаго, но и ост -христианско

іудейства“ ') .

Характеръ нравственных воззрѣній псев,40-Еноха

еще болѣе подтверждает" ь его незнакомство

стіанством. Сущность доброд :телін сводится в кните ;

Еноха къ послушанію волі Божіей , къ исполненію

Ето повелѣній (5, 4 ) ; христианской любви авторь апо

крифа не зналъ, да и не моъ знать, потому что Ботъ

представлялся ему не любвеобильнымъ Отцемъ, а

агроз

нымъ, и милосердымъ Владыкою міра, требую

щимъ отъ каждaгo безусловной покорности Себѣ. İlo

нятно, что при такомъ воззрі:ніи не можетъ быть и

мысли о каких -нибудь высшихъ, духовныхъ побужде

ніяхъ къ исполненію нравственнаго закона : всѣ они

сводятся къ обіццанію благъ въ земной жизни, или же

въ будущемъ царстві Мессіи. Впрочем , иногда нрав

ственныя воззрѣнія псевдо-Еноха отличаются такою

возвышенностію, которая близко напоминаетъ нисанія

пророковь и даже христіанство; в этомъ отношении

онъ можетъ быть поставленъ наряду съ Тисусомъ сы

номъ Сираха и авторомъ книги Премудрости Соломона.

Представленнаго обзора догматическаго и нрав

ственнаго ученія книги Еноха, кажется, вполнѣ доста

точно для того, чтобы видіть въ ея авторѣ іудея, ни

сколько не знакомаго сь новозавітнымъ откровеніемъ;

псевдо- Енохъ всюду слідует , только ветхозавітным" ь

писаніямъ и нигдi; не обнаруживаетъ ни малійшаго

знакомства съ христианскою догматикой и моралью:

1 ) Philippi, D. B. Henoch , стр . 101 .

Книга Еноха.
8



— 114

онъ іудей и по воззрініямъ, и по характеру своего

писанія . и по отдѣльнымъ выраженіямъ ). Достойно

замчанія , что псевдо- Енохъ считаетъ установленія

ветхаго завѣта вѣчными и непреложными; такъ, по его

словамь, законъ lоисеевъ дается для всѣхъ будущихъ

родовь, храмь Соломоновь устрояется навсегда и на

въчно и т . д.; Въ устахъ христіанина, и особенно пере

живнато апостольскій соборъ въ Іерусалим подобнаго

родаМысли едвали возможны .

Но если автор книги Еноха быть іудей, то не

принадлежалъ ли онъ къ одной изъ тѣхъ сектъ , кото

рыя образовались въ средѣ іудейства предъ явленіемъ

Спасителя? Въ свонем , произведеніи псевдо-Енохъ яв

ляется строгимъ ревнителемь іудейскихъ вѣрованiй и

особенно сильно возстает" ь против враговь избран

нако народа. Подобная нетерпимость къ язычеству была

Bь характері; фирисейство , которое, какъ извѣстно,

особенно строто оберегало іудейскую самостоятельность

вь сфері жизни и мысли: богооткровенный законъ и

національная независимость отъ другихъ народовъ были

предметомъ 11остоянной заботы для древнято и истин

наго «фарисені. Но это родство псевдо-Еноха съ фари

сeйcтвoмъ еще не настолько характерно, чтобы счи

Тать изучаемый апокрифъ фарисейскимъ произведеніемъ.

Фарисей желал всю свою жизнь, каждый поступоль,

каждый шать 110ДВести подъ законъ, который замѣнялъ

для него всю религію: кромѣ внiшняго исполнения за

кона , иногда даже и безъ всякаго участія сердца, онъ

не зналъ никакого другаrо отношения къ Богу. Совер

Ішенно другого характера нравственно -религиозныя воз

зрінія псевдо- Еноха: законная праведность для него

не была истиннымъ благочестіемъ, поэтому -то, можетъ

быть, онъ самое слово законъ въ смысл . Моисеевыхъ

Постановленій употребляетъ въ своемъ произведении

Только дважды (10S, 1 и 93, G), а безь закона фарисей

Не МЫСЛИМЪ , какъ нынѣшній еврей безьтакъ Же

1 ) См . напр. 10 , 17 ,
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Талмуда. Даже враждебное отношение его къ языче

ству далеко не таково , какова ненависть «рарисея, смо

трівнато на иновѣрца калъ на отребie человѣчества:

псевдо- Енохь, как мы вид.ти , иногда даже считасть

язычников , способными и достойными вступить Въ

царство Мессіи , а это несовмѣстимо съ узко -націона.1

ным взглядом" ь фарисея на царство Мессіи . Въ томъ

отношении великая пропасть между псевдо- Енохом , и

фарисействомъ, — ТІ:мъ фарисействомь, которое в » своей

ненависти к"ь язычеству доходило до проіговѣдин: „луч

шаго среди язычниковь убивай; лучшему среди зміевь

раздробляй голову “ ' ) . Вообще авторъ книги Еноха

слишкомъ симпатичень для того, чтобы можно было

видіть въ немъ фарисея. „ При глубоко духовномь по

ниманіи религии, говорить Лангенъ, псевдо-Енохъ со

вершенно чуждъ крайностей фарисейства: Bь его пи

саніи вѣеть духъ ветхозавітной поэзіи и возвышен

ныхъ пророчествъ съ ихъ неисчерпаемым , богатством ,

религиозныхъ образовъ, къ пониманію которыхъ едва - ли

было способно окостенѣвшее въ мелочной казуистик ,

сердце фарисея ).

Еще мене книга Еноха имѣеть общаго съ садду

кeйcтвoмъ. Псевдо- Енохъ предлагаетъ въ своемъ произ

веденіи подробное ученіе объ ангелахъ и злыхъ ду

хахъ; онъ вѣритъ въ безсмертie души, воскресеніе мер

твыхъ и вь будущее воздаяніе послѣ суда; онъ допу

скаетъ участie Промысла въ истории человѣчества, ири

весь канонъ священныхъ КНИГъ,

пользуется всі ми писаніями ветхаго завіта; наконецъ,

проповѣдуетъ строгую нравственность, сильно воору

жаясь противъ всякой роскоши и богатства; все это

такія черты , въ которыхъ не видно положительно ни

чего саддукeйскаго ") . Насколько воззрізнія • псевдо

Нимаетъ так какъ

1 ) Христ. Чтен. 1885 , сентябрь, стр. 267 .

*j Judenthum in Palästina, ctp. 39; cp . Dillmann , Buch Henoch,

стр. LII .

2) « Библейскій популярный словарь » , Воскр . Чтен. 1877, II ,

стр. 160 .
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от )

Что

Епоха далеки от сад,Дукейскаго направленія , можно

заключать уже изъ того, что IIрессансе считаетъ борьбу

сь саддукeйcтвoмъ цѣлью всей книги Еноха; авторъ

апокрифа, говорить онт , „хотѣлъ сразить этотъ іудей

скій эпигуреизмь, уединявшій Бога какъ можно дальше

міра и устранявій всякое вмішательство Ето какъ

въ природу, такъ въ исторію “ ).

Со времени Теллинeкa ') въ сред ученыхъ изслѣ

Дователей книги Еноха возникло мнiнie occeйcкoмъ

происхождении апокрифа. Насколько извѣстно, между

ессеями обращалось очень много тайныхъ (апокрифи

ческихь) Іниг"ь, подобныхъ псевдэпиграфу Еноха: уже

То одно обстоятельство могло навести ученыхъ на

МЫСЛЬ , книга Еноха написана ессеемъ . Затемъ,

главное 10.10 :еніе есcейства : „ нужно чтить Бога только

Bь дух , инстин , посредством , добродѣтели сердца “,

В !!Олн . согласно съ общимъ направленіемъ книги Еноха,

чуждой Моисеевой законности . Далѣе, любовь ессеевъ

къ символикѣ °) , подробное ученіе объ ангелахъ, со

но свидѣтельству І. Флавія существенную

часть ессейской догматики * ), аскетическое направление

19ь морали, осуждавшее всякую роскошь и даже удоб

ства жизни, все это такія черты религиозно-нравствен

ных , воззрѣній есcейства , которыя очень сильно на

Номинаютъ изучаемый нами апокрифъ. Но при всемъ

: Томь едва - ли возможно считать псевдо-Еноха ессеемъ .

Если ессеи уважали тайныя книги , то эти книги , вслѣд

ствіе строгой замкнутости школы ,

СТВЛЯВее

составляли исклю

1 ) Інсусь Христось и Его время ; русск. переводь, Спб. 1871 ,

стр. 97.

2 ) Zeitschrift d . Deutsch . Morg. Gesellschaft , 1852 , B. VI,

( Tp . 249 11 A .; cp. Ewalil, Allgem . Monatschrift für Wissenschaft

und Literatur, 1852 , Juni, atp. 517 31 A .; Köstlin , Theolog. Jahr

bitcher Tübingen, 1856, стр . 384 и д .; см . Гапует, op. cit . , стр . 39—41;

Ананьинскій, Труды Кіевск . Дух. Ак . 18665 , II , стр. 432.

3) По словамъ Филона ( De vitа contemplativa) optocopla фа

των συμβόλων» составляла главное занятіе ессеевъ .

4 ) Bell. jud., lib. II , cap. 8 , S7.
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ваетъ

та секта Могла

На

чительное достояние только этой именно школы ; между

ті:мъ псевдо- Енохъ пишеть свое произведеніе не для

какой- нибудь одной партии и потому предназначает ,

его не толь!io Д.Тя современниковь , но и Д.11 буду

Щихъ поколѣній (37 , 2. 3; 82, 2 ) ; онъ даже разсчиты

на переводы своего сочинения на другіе языки

(104 , 11 ) , чего нельзя ожидать OT " ессея: націоналі

ныя предъубѣждения, но замъчанію нѣкоторыхъ '), уко

ренились въ сектѣ сссеевъ liожалуй Тверже даже, чѣмъ

въ фарисействі , так , что едва ли эта

Допустить заміну національнаго языка какимъ-нибудь

иноземнымъ. Высокій взгляд , на религію , какъ

духовный союзъ съ Богомъ также не даетъ права ви

діть въ псевдо -Енох ), послѣдователя eccейства; если

въ книг" Еноха не замечается склонности Къ внішI

ней законности и обрядности въ религии , то тамъ

также нѣтъ pl:чи и о томъ, что духовное богопокло

неніе составляетъ всю сущность религии, что въ дѣті;

спасенія человѣка не иметъ никакого значенія BHII

нее богопочтеніе ит. д. Что касается ученін объ анге

лахъ, то оно вовсе не составляло Иск,Тючительной осо

бенности одного только есcейства : Посл . Вавилонскаго

плѣна ангелологія была очень распространена почти

между всѣми іудеями; это видно уже изъ того, что сад

дунейска секта , ставшая въ опозицію по отношенio

ко всѣмъ кореннымъ принципамъ іудейства ' ) , отвергла

между прочим , и ученіе о безп.Іотныхъ духах" ь , чі мь

різко обозначила широкую распространенност , ето В1,

современномъ ему іудейств) : это же доказывается и

древними талмудическими писанініми, авторы которых

съ особенною любовію занимались ученіемъ объ анг

лах ). Нѣкоторое пристрастіе псевдо-Еноха къ сим

") Mich . Nicolas, op. cit ., стр. 87 .

2 ) Секта са хукеевъ была по отношенню к орт ), 10ксільному

іудейству ті,әлъ же, ч І.мъ протестантство)
по отношению къ рим

скому католицизму .

2) Порфирьев., АнокриФ. сказан . , стр . 27 .
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волик ; и а.1.1егоризму легко объясняется апокалипсиче

ской формой его произведенія, а также желаніемъ его

калъ можно ближе держаться своего образца , т. е .

книги пророка Данія.1 , гу : всѣ видѣнія представля

ются въ символических , образахъ. О нравственно-аске

тическомъ направленіи книги Еноха нечего говорить:

оно было сродно каждому палестинскому іудею въ по

ріоҳь, предшествовавшій явленію Христа; исключение

состав.11.1H только салДукеи . Да притомъ въ книгѣ

Еноха (за исключеніемъ только нос.т.дней 108 гл . ) аске

тизмъ вовсе не даетъ себя особенно замътно чувство

пать ; даже сам. Избранный нигдѣ не изображается

ВеТИКИМЬ ПОДВИЖНИКОМ' паскетомъ, какоВЫМъ пред

став.Я.Ли Ето ессеи ).

Вообще , ТИІотеза o eссейскомъ происхождении

Книги Еноха основывается на очень праткихъ данных».

„„ Вс , воззрінія псевдо - Еноха , напоминаюція собою

ессейскія доктрины, могли быть и дѣйствительно были

общимъ достояніемъ каждaго іудей, живпаго благоче

стиво и нравственно “ ' ) . Къ этому нужно присоединить,

ЧТО В настоя!Нее время свѣдѣнія
свѣдѣнія осекті, ессеев'Ь

СТИКОМъ ограничены : единственныя свидетельства объ

этой оригинальной школ , можно почерпать изъ сочи

невій ф1.Тоја и осифа Флавія, изть которых , каждый

не безпристрастень; нервый из нихъ, говорить Не

Нерь, представляет , ессейскую теософію вовсе не

такою, какою она была въ дійствительности, а какою

ему хотілось видіть, съ цію убдить трековь, что

ессеи можуть служ!TTь образцомъ практической мудрости;

а второй В ' , ' То ! случат ст :дуетъ своей обыкновен

ной привычк:t; — приҳавать греческій колоритъ всі:мъ

іудейским зрованілмъ “ ). Въ силу этого было -бы

сли:омъ скованно на осінованіи краткихъ и притомь

1 ) См . Фаррарӣ— ili изнь 1. Христа, переводь онухина, Спб.

1885; стр. 537, прим. 175 .

2 ) Jos. Langen , Judenthum in Palästina, ctp . 40 .

1) См. у Mich. Nicoluts, op. cit . , стр . 87—88.
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"

не безпристрастныхъ сви,ҳі:тельствъ о сект" , ессеевъ

защищать гипотезу ( ессейскомъ составленіи книги

Еноха.

Для опредѣленія общаго характера и направ.тенія

изучаемаго апокрифа не инне будетъ сказать еще

нѣсколько словъ . объ отношении его къ міровоззрінію

нѣкоторыхъ языческихъ народовъ. Со времени маке

Донскаго владычества въ среду іудейства стали глубоко

проникать треческiя воззрізнін, тікъ что Rь період

A cмoнеевь даже самые строгіе и ревностные оберега

тели національной самобытности Израиля не могли

избѣжать ихъ вліянія . Незамѣтно для самихъ себя , они

мало по - малу сроднялись с греческими воззрѣніями и

примѣшивали ихъ къ своему религиозному ученію . Осо

бенно сильное вліяніе эллинизмъ отказываль на тѣ пункты

іудейскаго віроучения, которые не были достаточно

раскрыты въ ботооткровенныхъ писаніяхь, но въ то же

время чрезвычайно интересовали и затрогивали есте

ственное любопытство іуделі. Однимъ изъ такихъ пунк

Товъ было между прочимъ ученіе о загробной жизни,

которое предъ явленіемъ Спасителя Холучи.10 Bь средi;

іудесвъ самое полное раскрытie, главнымъ образом ,

благодаря греческой мифологій. В.піяніе постдней на

это ученіе очень ясно обнаруживается и нъ апокрифи

ческой книг : Еноха. Описаніе жилища мертвыхъ, за

ключающееся въ 17 глав1, апокрифа, есть почти точ

ная копія съ греческихъ миновь объ „ аидовой мглистой

области “ : у псевдо- Еноха есть указаніе и на страшныя

адскія ръки (Ахеронъ, лететонъ. Стикеъ и lіоцитъ),

и на океанъ, обтекающій землю и принимающій въ

себя заходящее солнце, и на положеніе ада на запад

ной сторонѣ земли и т . д . ). Въ апокрифу , замітны

нікоторые слѣды треческихъ воззрѣній и при отсаній

различныхъ явленій природы : но объ :)Томъ будет"ь у

насъ рѣч , при объяснени книги Еноха.

1 ) Кн. Ен. 17 г .; ср . ( дисс . X , 314) -- 51:5 ; XI , 136 — 138

см . Хричөт. Религін үевнито мігра, Петербурнъ, 1875,

т. 1 , спр. 499—502 .

и т . Т .;
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1то по

Нельзі, отрицать и того , что псевдо -Енохъ нахо

дился подъ нѣкоторымъ вліяніемь персидскаго міро

Воззрѣнія. Несонінно по крайней мѣрі: то,

дробное ученіе книги Еноха объ ангелахъ и злыхъ

духахъ обязано (своим » происхожденіемъ главнымъ обра

зомъ мазеизму, который придавалъ ангеологіи весьма

важное Доїматическое значеніе ' ) . На зависимость автора

апокрифуга ( Т"ь маздeизма указываетъ отчасти также и

Любовь его къ символикі; свѣта и огня (кн. Еп. 14 и

71 гл.), хотя впрочемъ подобнаго рода символика играла

важную Поль не только у персовъ, но и у всѣхъ во

обіце семитических народовъ. ') . Нѣмецкій ученый

Моверсі ) обратить внимание на очень близкое сход

ство описанія жилища Божія у псевдо- Еноха (14 гл .

ср. 71 гл.) съ представленіемъ ассиріянъ о жилищ ;

верховнато Бога — эла; сходство это дійствительно

настолько близко, что простирается повидимому и на

нѣкоторыя частности; но свое описаніе величественнаго

престола „ Господа славы “ псевдо- Енохъ заимствуетъ

изь пророческаго виднія Даніила (7, 9. 1 ), гдѣ небес

ное жилище Госіюда изображается въ lixъ- же самых

чертахъ, въ какихъ и у писателя апокрифа ') .

Обобщая все сказанное , мы приходимы к такому

Віоду: покрифическа и книги Еноса какъ по догшти

гіској, так и по нравственному ученію не может

быть отнесе ita hъ произведеніямъ христианскими,

ни къ писаніямъ друғ в яго іудейскаго сектанства . Не

сотря на нікоторую, вірочемь очень незначительную,

121 1Arѣсь иноземныхъ И, ей, эта книга отличается чисто

орног окса.bytы.!!, іудейски.Но направленісно , чуждым ,

крайнято риторизма фарисейства , либерализма садду

кейства и "трогой замкнутости есcейства. Въ этомъ

1 ) Порфирьево, Апокриф. сказ . , стр. 27 .

2 ) Хисанні, ор . cit.; стр . 225 .

3) Ueber die Religion der Pənizier , стр. 251 — 262;

санөi , op. cit ., стр. 223.

* ) Хрисaнө ». op. cit., стр. 223 .

см . Хри
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отношеніи книга Еноха 18.11етст, какъ выразился Іос.

Лянгень, топиmentum orthodoxide, т . е . памятником ,

дохристианскаго іудейства, которое наиболе убереглось

и не поддалось вліянію язычества и іудейскаго сектан

ства . Такой взглядь на книгу Еноха находитъ себі

оправданіе уже въ томъ , что авторъ еят всіоду хочеть

стоять на почв богооткровенныхъ писаній ветхаго за

вѣта ; если въ нѣкоторыхъ мѣстахъ онъ повидимому и

ук.Оняется отъ богооткровеннаго ученія ветхаго завіта,

то это уклоненіе есть только сл ., ствіе своеобразнаго

пониманія свяценнаго писанія. Зависимость апокрифа

отъ богооткровеннаго ученія замъчается не только въ

его общемъ характері: и направленіи, или въ его догма

тическомъ и нравственномь ученіи, но даже въ язык

и отдѣльныхъ выраженіяхъ, которыя иногда цѣликомъ

взяты из каноническихъ книгъ. Псевдо- Енохъ дает ,

мѣсто вь своемъ произведеніи и народнымъ миӨическим ,

воззрѣніямъ, но однако опять- таки только тѣмъ изъ

нихъ, которыя образовались чрезь своеобразное объ

ясненіе библейскихъ містъ. Замѣчательно еще то , что

псевдо -Енохъ даже при изло:кеніи физическихъ и астро

номическихъ свѣдѣній старается оставаться на почві

богооткровеннаго нисанія: поэтому онъ каждый образ ,

Bь каноническихъ книгах , каждую метафору или срав

неніе, заимствованное изъ міра физическаго, понимаетъ

В'ь буквальном смысл и кладеть в основу своего

естественно- научнаго міроописанія ' ) ; отсюда- то и яви

лись Bь его сочинени дѣтски - наивные разсказы о co

кровищницахъ дождя и снята, охранилищахъ молнie

носных стрѣль и туковь и т . д . Такъ какъ въ кни " ;

Това болѣе всего сообщается свідѣній по части естество

знанія ), то автор , апокрифа при изложении своих ,

Воззрі:ній на предметы и явленія міра физического пре

1) Dillmann, Buch Henoch , ctp . XIV-XV; cp. G. Hoffnunn ,

Buch Henoch, стр. 20 .

2 ) Филареть, происхождение книги Іова , Кіевъ, 1872, стр .

127—141 .
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имущественно пользуется это}0 книгою. Но главнымъ

и основным образцомъ Д. Я псевДэнирафа Еноха по

служила aІОКАЛИПТИЧеская КНИГА пророка Даніила:

псевдо- Енохъ заимствует"ь изъ нея не только содержа

ніе и нікоторыя выраясенія , но, какъ было уже замі;

чено , и самую форму Д.Тя своихъ мнимо - пророческих
ъ

откровеній. Мы едва-ли допустим , преувеличеніе, если

скажемъ, подобно Лорансу, что „Книга Еноха есть До

вольно точная копія съ пророчествъ Даниила; каждая

черта видѣнія этого пророка может быть разсматри

ваема какъ тема , на которую работалъ псевдо- Енохъ,

сообразуясь сь ученіемъ и вірованіями, заимствован

ными уiy деевъ его времени “ ), а главнымъ образомъ

съ ученіемъ канонических
ъ

писаній.

Если обратить внимание на очень возвышенную

морал.1 книги Еноха, чуждую мелочной казуистики и

внішней набожности фарисеї, если припомнить, что

въ нікоторыхъ пунктахъ это нравственное ученіе при

ближается къ нравоученію пророческихъ книг ,

можно легко прійти къ такому предположенію: псевдо

Енохъ принадлежаль хъ числу т1: х , хасидимовъ,

торые служили представителями древняго іудейства ,

не искаженнат о позднѣйшими наростами сектанскихъ

заблуждений, и изъ среды которыхъ выродилась BIO

слѣдствій школа Гиллела. Нравственныя воззрѣнія этой

школы иміютъ весьма близкое соприкосновеніе съ мо

раль10 книги Епоха : „ Люби миръ и ищи его ; не дѣлай

другому того , чего не желаешь себі; не ищи богат

ства и балъ земныхъ “ и т . д . ), всі ти нравствен

ныя сентенцін Гиллета есть только резюме моральных

То

ко

" } Laurence, Dictionnaire des apocryphes, t . I , col. 419 ; ( p .

( . 17offimam , Buch Henoch , ctp . 20--21 ; Erld . Abhandlung üb .

des äthiop. Buch Henókb , ctp. 21 ; Dillmann , Buch Henoch , ctp. XLV;

Tilgefeld, Jüdische Apocalyptik, ctp . 145 | Ap .

* ) Edm . Stapfer, Les idées religieuses en Palestine, crp . 194 1 A.;

его - же Bu Encydopedie des sciences religieuses par Lichtenberger,

Paris 1879, t . VI, стр. 230 - 2:53; 31. Nicolas, op. cit., стр. 97–100 .
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наставленій псевдо- Еноха (94—105 гл.). Но сходство

Гитлела СЬ Псевдо -Енохом , главным образом , не въ

этихъ частностихъ, не въ этихъ случайно высказан

ныхъ сентенціяхъ, а въ обіцемь характерѣ ихъ нрав

ственно - религіозныхъ воззрtіній: оба они видѣли въ

откровенномъ ученій не кодекс законныхъ предпи

«аній, не сборникъ правил хятельности: они не да

леки были от того , чтобы видѣтъ въ религии ея вну

треннюю сторону, которая одна TO.Iblio мoжeть совер

шенствовать человіка; они знати на Бога Только iy

деевъ, но Бога всего человѣчества , а потому считали

и язычниковь достойными вступить въ царство Мессіи.

Таким образом , на псевдо- Еноха можно смотріть

какъ на предшественника Гил.лета, который былъ ис

тиннымъ хасидимомъ (благочестивымъ) не по ревности

къ закону, а по духовному пониманіо религии. Впро

чемъ въ КНИrt Еноха замічаются уже отчасти и сті:ДЫ

духовнаго вырожденія іудейства, того іудейства, кото

рое съ особенно10 рельефностію вынарункилось вь рав

винизмі: и талмудизм ». Трактаты книги Еноха опад

шихъ ангелахъ и злыхъ духахъ, о происхожденiн на

земль таинственныхъ знаній (чароҳtsйства, волхвованія

и т. д. ) , озагробной жизни и т. д ., очень и очень

сильно напоминають талмудическіе мнөы . Мы уже не

говорить о невыхъ прибавкахь, которые весьма легко

принять за отрывки изъ каббалистическихъ писаній.

ГЛАВА IV.

Время написанія книги Епоха.

Вопросъ о времени жизни псевдо - Еноха боле.

чѣмъ већ другие вопросы, относящиеся къ изслідуемому

нами апокритру, возбуждать споровь и разногласiй въ

ученомъ мірѣ: но всі; эти споры почти ни мало не

уяснили сущности д..ла. И это ВIIолнi естественно:

единственнымъ основаніемъ для рѣшенія этого вопроса

при полномъ отсутствій ясныхъ историческихъ свиді:
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тельствъ служи. И нѣкоторыя мѣста самой же книги

Еноха, которыя велТ: Детвіе своей темноты и символи

ческой прикровенести объяснялись и объясняются

СТИнкомь раз.Тично, так , что они и Т - ке мѣста при

водились въ защиту и пості:-христианского происхож

дені книги Еноха и дохристианеліаго. Самымъ надеж

нымъ мѣстом" ь въ книгі; Еноха, могущимъ дать болі: e

или мене точныя указанія на время жизни псевдо

Еноха, нужно считать конецъ 89 главы и начало 90,

тҳt символически изображается исторія еврейскаго на

рода отъ вавилонскаго І1.1ѣна 40 наступления мессіан

скаго царства . Вотъ въ кратких" ь чертахь этоть раз

сказъ. Пості; того, Какъ построена была высокая

башня д.11 Господа (јерусалимскій храмъ при Соломонѣ),

овцы (іудей) малу по мату, опять как и прежде, стали

ул.Тонятьсят съ пути истины , не смотря на многократ

ное посольство къ нимъ избранныхъ овець (пророковь),

Господь въ наказание „ доніустиль много пораженій надъ

овцами Bь ихъ отдельныхъ стадахъ “ , затѣмъ оставилъ

Домъ и башню (Геруса. Им и храмъ) и преда.лъ овець

„ Въ руки всѣхъ дикихь звѣрей “: Нослѣ этого онъ при

звалъ 70 пастырей и норучихъ имъ управленіе надъ

овццами: въ то - же время онъ поставилъ для наблюде

нія за хятельностію этихъ пастырей „ друтаго мужа “.

который должень быть записывать, сколько каждый

ИЗ'ь нихъ погубитъ овецъ по своей собственной волі;

и еко.Іько по указанізо Господа. Пастыри, получиво

В.Тість нацъ овцами , стіли истреблять ихт. болѣе, чтмъ

Имъ было дозволено , и предали ихъ Bь руки ЛЬВОВІ

и тигровъ, которые не только прит :сняли овець, НО

1аже сожгли башню и разрушили тот" ь Омь. ІyЖ,

писець представил , Господу отчетъ одательности

настырей и по его записи от:азалось, что они истре

били гораздо болт:е , чѣмъ имь было дозволено; по

прочтеній предь Господомъ эта запись была сложена

и запечатана. Посл. 12 часовь правления первыхъ па

стырей, три овцы Возвратились и начали строить раз

рушенный Домь; не смотря на противодѣйствіе дикихъ
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ко

свиней , башня все - таки была возведена и въ ней стали

ОПЯТЬ ставить сто , Но хліб , на этом стол , былъ

скверенъ и нечистъ, такъ какъ глаза овецъ и пастырей

были ос.т.плены: в течении этого періода настыри не

переставали попирать овець своими ногами и пожирать

ихъ , но Господь оставался спокойнымъ и даже Д)

пустиль овецъ разсяться по полю и перемішатьсят съ

дикими звірніми; книга онастыряхъ была пос.л. этого

опять представлена къ Господу овецъ (8 ), 50 — 77). Когда

окончилось правление 37 (или 36) пастырей, на мі: ето

дикихъ звѣрей явились всевозможного рода хищныя

птицы , которыя начали пожирать овець и выклевывать

Имъ глаза ; он , не оставили отъ овець ни мяса , ни

кожи , ни сухожилій; уцІялль одинъ только остовъ , но

и тоть упалъ на землю : 23 пастыря , управлявшіе

овцами въ этотъ періодъ истории, „ окончили (управляя)

по опредѣленному имъ времени 58 временъ “. ІПослѣ

этого отъ бѣлыхъ овець родились малые агнцы ,

торые начали „ открывать глаза и кричать къ овцамъ "

но послѣднія были слишкомъ ослѣлены и не слышали

их , крика. И вот" ь вороны налетіли на агнцевъ и

взяли одного изъ нихъ, овець же разорвали и пожрали .

Скоро однако у аінцевь начинаютъ выростать рога,

хотя впрочемъ не настолько сильные, чтобы противо

стоять сил , вороновь: послі; этого въ средѣ агнцевъ

появляется великій рог "ь, бывшій одною изъ овецъ;

эта великая овца стала кричать Кь другимъ овцамъ ,

у которыхъ теперь раскрылись глаза, и юнцы, уви

дѣвши её, побжали къ ней. Во все это время хип

ныя птицы не переставали разрывать и пожирать овець,

которыя, не смотря на это , оставались спокойными ,

тогда какъ юнцы стовали и кричали. Већ усилія воро

новъ сломить великій ротъ юнца оказались напрасными;

онъ начал , ослабвать и просить оlомощи только

тогда, когда собрались всі, настыри вмѣсті; съ орлами,

коршунами, ястребами и воронами и начали бороться

сь великим ротом"ь. Просьба юнца была наконець

усыпана: таинственный мужъ, записывавший имена и
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дІятельность настырей, явился къ юнцу съ помощью

„ и показалъ ему все, чтобы пришла его помощь " . До

сех остававшийся спокойнымъ , Господь овець при

шель во гніві, и всѣ, которые виділи Его, убѣжали

и упали всі; предь Его лицемъ; всѣ орлы , коршуны,

вороны и ястребы собрались и принесли съ собою

всѣхъ овець Пола “ , однако они и теперь всячески

старались сломить рогь того юніца . Пост, правления

12 посъдних , настырей Господу овець была опять

представлена книга одѣятельности этихь настырей,

причемъ по записи Оказалось , они умертвили

овець гораздо боліе, чІмъ предшествовавшie (90, 1-17 ).

Дале идеть изображение послѣднихь времень (мессіан

скихъ), начиная с „періода меча " .

Намекъ на время жизни псевдо- Еноха можно на

ходить затѣмъ въ 91 и 93 главахъ, гдi; также содер

жится исторія міра со времени первыхъ людей до

конца временной жизни міра. Вся эта исторія раздi

лена зді:сь на 10 седминъ, так , что продолжительность

существованія міра опредѣляется въ 70 великихъ ано

калиптическихъ лѣтъ. Первая изъ этихъ 10 седминъ

(93, 3) обнимаетъ собою періодъ времени отъ начала

человѣческаго рода до патріарха Еноха, который уро

дился седьмымъ въ первую седмину, пока судъ и правда

еще мед.и.и “; во вторую седмину (93, 4) долженъ прійти

на землю потопъ, во время котораго спасется „ Одинъ

человѣкъ “, т . е . Ной. Конець третьей седмины (93, 5)

падаетъ на избраніе „ одного мужа въ растение правед

наго суда“ , т . е. на избраніе Авраама въ родоначаль

ники еврейскаго народа. Въ четвертую седмину (493 :)

избранный народъ Божій получить законъ и устроить

для себя скинію („ Дворъ“). Конецъ пятой седмины

(93 , 7 ) должень ознаменоваться устроеніемъ дома славы

и господства “, т. е . построеніемъ іерусалимскаго храма

Соломоном . Замечательными событиями , имѣющими

совершиться въ шестую седмину (93 , s) , являются

особенное распространение нечесті , взятіе вверхъ

одного мужа (Илій) , сожженіе дома господства (iеруса
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де

лимскаго храма) и разсіяніе всего избраннаго корн:

(іудеевь). „ Въ седьмую седмину (93. —10) возстанет ,

отпадній рогъ, и много будетъ діяній его , и всѣ его

діянія будуть отпаденіемь; и въ конці: ел будутъ на

траждены избранные и праведные отъ вѣчнаго расте

нія правды , между тем , какъ имъ будет"ь дано седьми

кратное наставленіе обо всемъ Ето твореніи “. Восьмая

седмина (91, 12--13 ) будетъ сеҳминой правды : во время

нея благочестивые получать мечь, чтобы совершить

„правду“ надь грѣшниками: въ концѣ этой седмины

будет устроенъ великому 11аро домъ (новый іеруса

лимъ и храмъ). Въ девятую седмину (91 , 14) откроется

всему міру праведный судь, нечестie исчезнетъ съ лица

земли и веѣ люди обратятся на путь правды .
За

сятой седминой (91, 15—16), в которую соверпится

судъ на вİчность и явится новый мірь, послідуетъ

безчисленное множество седминь: гр.хъ посл . этого

уже не появится и только одна правда будеть царство

вать вѣчно.

Наконецъ, очень многие изъ ученыхъ изслѣдовате

лей 1: ниги Еноха видѣли указание на время составленія

апокриера еще въ 56 гл. 5 – 8 ст., гдѣ содержится

мнимое пророчество о нашествии пароянъ имидянъ на

Іерусалимъ ио пораженіи ихъ іудеями.

На объяснении этихъ трехъ мѣсть и основываются

всѣ разнообразныя предположения о времени появленія

книги Еноха. При обозрѣніи гипотезъ одревности ано

крифа мы болѣе подробно остановимся только на вы

дающихся .

ІІо теоріи англійскаго богослова Муррэя, начало

составленія доппеҳшаго до насъ эөiопскаго сборника,

носящаго наименованіе книги Еноха “, положить самы

седьмой отъ Адама патріархъ Енохъ; всі; другие фрал

менты , из которых образовался сохранившийся до

нась апокрифъ, относятся къ различнымъ періодам ,

и нѣкоторые изъ нихъ приближаются даже ко време

І
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намъ христианскимъ ' ) . Эта „ праздная гипотеза во вкус :

древнято англиканскаго богословія “ ) не встрітила ни

малійшаго сочувствія въ ученомъ мipt и не нашла ни

Отного послѣдователя.

Французскiй изслѣдователь новозавітныхъ апо

крифовъ Брюнә ') , смотрl:вій на книгу Еноха также

как на сборникъ фрагментовь, въ древнійшей части

апокрифа виділ , слѣды третьяго вка до Р. Хр.;

взглядь этотъ высказань совершенно голословно, такЬ

какь Брюн.) не занимался спеціально изученіемъ книги

Еноха.

Ізоске ), какъ мы уже виділи, различает , Bь до

шедшемъ до насъ апокрифѣ главным образом , дві;

части : одна изъ нихъ (37—71 гл .) по мнѣнію Люкке

болѣе поздняго происхождения и не могла появиться

— 34 г. до Р. Хр .: В , 56 главѣ, говорить

Люкке, даются ясные намски на нашествие Пароянъ

на Іерусалимъ въ то время , когда Антигонъ, сынъ

Аристовула, вошелъ въ союзъ съ Пароянами для борьбы

съ Иродомъ и Фасаиломъ; правда въ 56 гл. говорится

не обь историческомъ событи, но здѣсь Парөяне вы

ставлены злѣйшими врагами теократіи (какъ Гогъ и

Магогь у Тезекілля ), слѣдовательно они были страшны

Для іудеевъ, что и заставляетъ предполагать близкое

что

' ) См . (i . Goffmann, Buch Henoch, стр . 916—962. Еще ранѣе

открытiя эфіопской книги Еноха Философ , Бэконъ Верувамскій

высказать подобную же мысль; « Енохъ седьмое лицо отъ Адама,

проводившнее созерцательную жизнь , такъ какъ о немъ говорится,

« онъ ходилъ съ Богомъ » , не преминулъ подарить церкви книгу

пророчествъ, упоминаемую апостоломъ Іудой »; собраніе сочиненій

Бэкона (въ русск. переводѣ), ч . 1 , стр . 469 .

*) Lücke, Einleit. in d . Offenbar. d . Johannes, ctp . 144 .

5 ) Les évangiles apocryphes, Paris 1848, стр. 328 .

1 ) Einl. in d . Offenbar . d . Job . , втор. изд ., стр. 123—141.

Въ первомъ издании своего сочиненія Люкке высказывалъ совсѣмъ

иной взглядъ на время написанія книги Еноха, относя ее ко вре

менамъ христианскимъ .
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Полное и

ко временамг , псевдо -Еноха нашествие Пароянъ на Іe

русалимъ. Что же касается древнѣйшей части ( 1 — 36

и 72 – 108 гл . ) , то она была написана во времена

маккавеевь около 16 или 1644 года до Р. Хр. Къ

этому времени приводить насъ исторія 70 пастырей,

которые обозначають языческихъ владыкъ налъіудеями,

начиная с вавилонскаго пліна; послѣдніе 12 пасты

рей (90, 12) обозначають македонскихъ, египетскихъ и

сирійских царей, кончая Антіохомъ Епифаномъ. Та

кой выводъ Люкке подтверждает , затѣмъ и седмин

нымъ апокалипсисомъ: авторъ апокрифа жилъ въ седь

мую седмину, такътак какъ Восьмая седмина относится

къ мессіанскимъ временамъ, а на время седьмой сет

мины падаетъ вавилонскій плѣнь, возвращеніе изъ него

и греческое владычество. Нужно заметить, что такое

мнѣніе о времени написанія книги Еноха было перво

начально высказано Кригером ) : однако

обстоятельное обоснованіе его принадлежить Люкке.

Ближе всѣхъ кѣ воззрѣніямъ Люкке и Кригера

примыкаеть Іос. Лянген . "); по его мнѣнію различныя

части , из которыхъ составилась книга Еноха про

изошли почти въ одно время , такъ какъ „ ДЫшать

однимъ и тѣмъ- же духомъ “ . Хотя, говоритъ Лянгень,

въ символиче
ской истории о 70 пастыряхъ, подъ ко

торыми нужно разуміть чужеземны
хъ

владыкъ Тудей,

нельзя находить точнaгo соотвътств
ія съ дѣйствите

ль

нымъ, историчес
кимъ числомъ чужеземны

хъ
царей со

времени плѣна, но хронологи
ческая послѣдова

тельность

этой символиче
ской

истории приводить нась ко време

намъ жизни Іуды Маккавея, какъ къ эпохі появленія

апокрифа псевдо- Еноха; въ книг Еноха Іуда изобра

жается въ періодъ самаго сильнаго разгара борьбы его

со врагами , слѣдовате
льно при авторѣ книги Еноха онъ

былъ еще живъ; Поэтому написаніе апокрифа нужно

1) Beyträge zur Kritik und Exegеѕе, стр. 19 и д.

*) Judenthum in Palästina, стр . 33—67.

Книга Еноха. 9
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1

относить приблизительно къ 160 году. Изъ седминнаго

апокалипсиса Лянгенъ дѣлаеть только то заключение,

что псевдо- Енохь жилъ въ эпоху особенной напряжен

ности мессіанскихъ чаяній , а это скорtе всего указы

ваеть на время маккавейских войнъ; въ 56 глав Лян

тенъ не находить никакихъ намековь на историческая

события, а слѣдовательно и на время жизни псевдо

Еноха. Гипотеза Лангена была повторена безъ всякихъ

изм : неній Эдм . Сапферома ).

Къ н.сколько боле позднему времени относить

древнѣйшую часть книги Эвальды '); по его теорій

начало „еноxовой литературы “ было положено около

144 года до Р. Хр. , именно вскорѣ послѣ вѣролом

наго захвата сирійцами сына Maттaөiи Іонавана; этому

нискольконе противорѣчитъ, говорить Эвальдъ, упоми

наніе въ 56 гл. о Мидянахъ и Парөянахъ, такъ какъ

народы эти могли быть извѣстными іудеямъ не только

со временъІоанна Гиркана, но даже и со смерти Антіоха

Епифана (ок. 166 года). Лѣть "чрезъ 8 послѣ основ

наго произведения появилась вторая книга Еноха; къ

такому выводу Эвальдъ приходить на основаніи сед

Миннаго апокалипсиса; въ этомъ апокалипсисѣ седмины

исчисляются по преемственнымъ родамъ, при чемь ко

нецъ седьмой седмины , когда жиль псевдо - Енохъ, па

даеть на первый годъ правленія Іоанна Гиркана. Третья

книга Еноха появилась также въ правление I. Гиркана,

но значительно позднѣепозднѣе второй ; въ символической

истории, подъ послѣдними 12 пастырями (90 17) нужно

разумѣть Селевкидовъ, что и приведетъ насъ прибли

зительно къ 128 г. до Р. Хр., когда Димитрій Ігни

каторъ вторично заняль царскій престолъ. Чрезь ні

сколько десятилітій послѣ третьей книги появилась и

книга Ноя; въ 67 главѣ упоминается о теплыхъ источ

' ) Les idées religieuses en Palestine, crp. 8 .

* ) Abhandi. üb . d . äthiop. B. Hen. Entst., стр . 71-77 , 37

(прим .), 31—34 .
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никахъ, которыми пользовались современники псевдо

Еноха въ видахъ леченія, а это указываетъ на времена

Ирода В. , когда сtpные источники іорданской долины

были въ широкомъ употреблени. Въ своемъ насто

щемъ видѣ книга Еноха была составлена не ранise

первой половины или середины HocxІ.ДНЯго столтія

предъ Р. Хр. Къ воззрініямъ Эвальда нуримыкаетъ

отчасти Вейцзеккери ), который начало апокрифич

скихъ нисаній сь именемь Еноха относить приблизи

тельно къ 140 г. до Р. Хр.

Кестлини ') относить первоначальную часть книги

Еноха къ правленію Іоанна Гиркана и именно къ 110 г.

предъ Р. Хр .; вторая же часть книги (37—71 гл.), за

исключеніемъ „ ноевыхъ прибавокъ“, содержитъ въ себѣ,

по мнѣнію Кёстлина , довольно много позднѣйшихъ

іудейскихъ воззрiнiй и потому составленіе е нужно

отнести къ періоду между 100 и 64 год. до Р. Хр .;

„ноевы же прибавки “ и заключительная глава были

написаны уже около времень Ирода В.

Почти тотъ - же самый взглядь защищалъ и Дилль

манъ ); объясняя символическую исторію 70 настырей,

онъ находитъ въ ней подь образомъ „ агнца съ вели

кимъ рогомъ“ указаніе на Іоан. Гиркана, который въ

глазахъ современниковъ являлся настолько великимъ,

что многие не прочь были смотріть на него, какъ на

Мессію; послѣднимъ событиемъ, говорить ДиЛльманъ,

совершившимся при жизни автора основнаго произве

денія, является (90, 14—16 ) походь Антіоха Кизикена

противъ Іоанна Гиркана; хотя время этого похода за

недостаткомъ историческихъ свидѣтельствъ точно опре

дѣлить довольно трудно, однако его можно отнести съ

нѣкоторою вѣроятностію приблизительно къ 110 году

до Р. Хр. На историческiя и Ноевы прибавки Дилль

') Untersuch . üb. d . evangel . Geschichte, Gotha, 1864 , ctp. 427 .

* ) Theolog. Jahrbucher. Tübingen, 1836 , стр. 240 и 370 и д.

3) Buch Henoch , ctp. XLIII - LI.

9*
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манъ смотритъ, какъ на сравнительно болѣе позднія

произведенія , однако промежуточный періодъ , отдѣ

ляюцiй ихъ отъ основнаго произведенія , онъ счи

таетъ весьма незначительнымъ. Теорію Дилльмана, какъ

хорошо обоснованную, приняли впоследствии Рейсс » ),

Шюреръ ) , Гебгардтъ ) и Порфирьевъ ) и другие .

Такая распространенность гипотезы Дилльмана объ

ясняется съ одной стороны TTмь, что этотъ ученый

весьма много потрудился надъ разработкой книги Еноха,

что естественно внушаетъ к нему довiрie: a cъ дру

гой стороны и теорія его одревности апокрифа отли

чается большей доказательностію, чѣмъ многія другія.

Хотя Визелеръ ) въ вопросѣ одревности книги Еноха

приходить к тому- же заключенію, к какому пришелъ

и Дил.Льманъ, т . е. считаетъ временемъ жизни псевдо

Еноха правление Тоанна Гиркана, не указывая впро

чемъ точно толь составленія книги, но мы отдѣльно

упоминаемъ объ этомъ ученомъ, такъ какъ онъ при

объясненіи символической истории 70 пастырей попелъ

совсімъ по иному пути и , кажется , единственно пра

вильному (объ этомъ будетъ сказано ниже).

Ближе всѣхь ко временамъ Р. Христова отодви

гаетъ появленіе апокрифа англійскій епископъ Лоранс ),

который находитъ въ апокрифѣ ясныя указанія на

события, относящаяся к царствованію Ирода В.; такъ,

но мнонію Лоранса, въ 56 гл. говорится о нашествии

Пароянъ на Перусалимъ въ 41 г. до Р. Хр. , когда

они , низложивъ Ирода, поставили на іудейскій престолъ

i ) Geschichte d . heil . Schriften Alt . Test.; стр . 622 .

1 ) Neutestamentliche Zeitgeschichte, стр . 523 ид.

2 ) Его статья въ Merx ” Archiv, II , стр . 163 и д.; см . у Рейсса ,

op. cit., стр. 623.

* ) Апокриф. сказан. , стр . 223 .

D ) Zeitschr. d , D. Morg . Gesellsch ., 1882, В. XXXVI, стр . 185—

193; cp . c20 - uce Die 70 Woche d . Proph. Daniel, стр . 162—173.

") Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 410—416.
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Антигона и когда ихъ opyrie достигло особенно гром

кой славы. Къ этому - же приводить Лоранса и симво

лическая исторія настырей; подъ первыми 35 ( а не 37 )

пастырями (90, 1 ) нужно разуміть общее число іудей

скихъ и израильскихъ царей: слідующіе 23 настыря

(90 , 5) соотвѣтствують чужеземнымъ владыкамь отъ вави

лонскаго плѣна до Антіоха Епифана Включительно ; на

конецъ подъ 12 послѣдними пастырями нужно разу

мѣть туземныхъ правителей Тудей, начиная Маттaөбею

и кончая Иродомъ В., въ царствованіе которого оче

Видно и жилъ псевдо - Енохъ. Теорія Лоранса нашла

себѣ защитниковь въ лицѣ Г. Гоффмана ) и Гррёрира * ) ;

но вь позднѣйшее время ее отвергли, какъ несостоя

тельную, всѣ западные ученые.

Переходимъ затѣмъ Кь обозрінію гипотезъ о

послѣ христианскомъ происхождении книги Еноха. Нельзя

не замѣтить, что всѣ ученые (за исключеніемъ Фольк

мара), признающіе нослѣ христіанское повленіе апо

крифа, совершенно согласны въ опредѣленіи времени

этого появленія : они единогласно признають, что книга

Еноха написана вскор ; посл ; разрушенія Іерусалима

Титомъ и появления посланія Іуды . Въ первый разь

такое мнѣніе было высказано французскимъ оріента

листомъ Сильвестромъ де Саси ). Но въ устахъ этого

ученаго гипотеза о послѣхристианскомъ происхождени

книги Еноха не могла имѣть значеній научной теории,

такъ какъ Саси былъ знакомъ съ содержаніемъ—только

самой незначительной части апокрифа; притомъ един

ственное его доказательство основывается на худо по

нятой 57 главії, гдѣ будто -бы дается намекъ на осаду

Іерусалима Римлянами , чего на самомъ ділі вовсе

нѣтъ. Болѣе научный вид , придалъ этой теории

" ) Buch Henoch, стр. 23 ид.

2) Jahrhundert d . Heils, ч . 1 , стр. 965—102; ср. Zeitschr. der

D. Morgeni. Gesellsch . 1851 , стр. 167 .

4) Magasine encyclopedique, 1800, с. 1 , стр . 382 ид ; ср. Jour

nal des Savаntѕ, 1822 , Sept. и Octob., стр. 545 и д.
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К. Гоффманъ ') ; по его мнѣнію основная часть апокрифа

была написана по поводу указанія апостола Іуды на

пророчество Еноха и потому может" ь быть разсматри

ваема какъ работа на тему, какъ- бы заданную апосто- ,

ломъ Іудою въ 14 и 15 стих. его посланія. Въ под

тверждение своего взгляда Гоффманъ ссылается на

исторію 70 настырей, гдѣ по его мнѣнію нужно видѣть

указаніе не на число іудейскихъ правителей, а на общее

количество літь за извiстный період , времени: такъ

5-й стихъ 90 главы ( „ 23 пастыря окончили 58 временъ“)

указываетъ будто- бы на то, что со времени завоеванія

іудеев , А.ександромъ В. (вь 336 г.) до написанія

книги пронило 58 семилѣтій, т . е. 406 л. , а это при

ВОДИТЬ Насъ къ 70 году послѣ Рождества Христова.

Объясняя седминный апокалипсисъ , Гоффмань седь

мую седмину относит , к " , чаяніямъ псевдо - Еноха , а

его современностью считаетъ шестую седмину , при

чемъ подъ взятіемъ вверхъ одного мужа и сожженіемъ

Дома господства , каковыя события псевдо - Енохомъ

относятся къ шестой седмині (93, s) , разумѣетъ возне

сенie J. Христа и разрушеніе Перусалима Римлянами,

расходясь в этом случа ; съ общепринятымъ мнѣніемъ,

что здѣсь рі:чь идетъ о взяттіи Иліи и разрушеніи храма

Навуходоносоромь. Что касается нозднѣйшихъ интер

Поліцій , то Гоффман , относить Ихъ уже къ концу

первато христианскаго столітія.

Филиппи ), какъ уже было замѣчено, признаеть

всю атогрифическую книгу Еноха произведеніемъ одного

автора и потому ' Носит" , составленіе ея в ціломъ

Вих : къ одному времени. „ Книга Еноха, говорить онъ ,

состав.тена на основании устныхъ преданій и по поводу

ссылки апостола Туды на пророчество Еноха о судѣ;;

на саніе ея , елі;Довательно, нужно относить к концу

нервіато И. И началу втораго віка послі, Р. Хр. и во

1 ) Zeitschr. d . Deutsch . Morg . (Gesellsch ., 18:52 . стр . 87 и 1 .;

ср. его сочиненie Schriftbeweis, Nordlen 18322 , В. І , стр . 371 и д .

* ) Buch Henoch , стр . 19 и 1 .
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что она по

всякомъ случаѣ -ко времени не ранѣе разрушенія Іеру

салима Титомъ; это видно уже изъ того,

своему содержанію весьма близко примыкаетъ къ посла

ніюТуды, а также къ откровенію Іоанна Богослова:

вообще какъ хронологический отдѣлъ апокрифа (89—90,

91-93 гл. ) , такь и догматическое ученіе его , которое

не имѣетъ себѣ примѣра вні; христіанства , застав

Дяютъ видѣть въ авторѣ христианина , пережившаго

разрушеніе Іерусалима “ ' ). Нужно замѣтить относи

тельно гипотезы Филиппи, что она есть результатъ

хотя и благочестиваго , но не достигающаго предполо

женной цѣли стремленія - доказать независимость 14 и

15 стиховъ посланія Іуды отъ книги Еноха: нѣмецкій

ученый боится, как -бы до христианское происхож

деніе книги Еноха не набросило нѣкоторую тѣнь со

мнѣнія на подлинность этого посланія " ). Вотъ ночему

при объясненіи 90 гл . Филиппи допускаетъ противо

рѣчія, ничѣмъ неустранимыя: такъ, но его объясненію,

нсевдо - Енохъ разсказывает , сначала объ основании

Христовой церкви, а потомъ орожденіи Спасителя ,

или: грозный судъ надъ падшами ангелами, 70 пасты

рями и ослѣпленными овцами ( 90 , 21–27) совершается

еще при жизни псевдо - Еноха, именно - послѣ явленія

І. Христа и раньше разрушенія Іерусалима.

Послѣднюю совершенно новую и оригинальную

гипотезу о времени происхожденiя книги Еноха выска

залъ Фолькмар ). По его мнѣнію мнимо- пророческое

произведеніе Еноха вышло изъ того кружка іудеевъ,

который образовался въ царствованіе римскаго импе

ратора Адріана и именно—во время возмущенія евреевь

подъ предводительствомъ лже- Мессіи Варъ - Кохбы;

кружекъ этотъ труппировался главнымъ образом , во

кругъ знаменитаго раввина Акибы , который быль ,

у

1) Buch Henoch, стр. 140—141 .

2) Ibid . стр. 2 .

3 ) Zeitschr . der. D. Morgenl. Gesellsch . , 1860 , стр. 120 и д.
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можно сказать, главою всего возмущенія іудеевъ . Съ

цілію возбудить энтузіазмъ соотечественниковь и скло

нить ихъ на сторону Варт - Кохбы, одинъ из'ь учени

новь Акибы (может быть Симонъ- бенъ- охай или бенъ

А цай) написалъ мнимо пророческую книгу, цѣль Кото

рой была — показать, что 'Варь- Кохба есть истинный

Мессія , отъ вѣчности предопредѣленный сдѣлаться

избавителемъ Избраннаго народа. Такимъ образомъ „въ

книтѣ Еноха мы имѣемь душу возстанія ( die Secle cles

Aufstandes) Варъ- Кохбы: она является какъ-бы про

кламацией въ формѣ пророчества “, возбуждающей іудеевъ

примкнуть к'ъ партіи защитниковь іудейской самостоя

тельности , возставихъ противъ владычества языче

скаго Рима ') ; книга Еноха служить возобновленіемъ

первaго призыва къ Возстанію, т . е . книги Даніила.

Фолымарь находить въ книтѣ Еноха даже прямыя

указанія какъ на Варъ- Кохбу, такъ и на Акибу ') .

Изъ представленнаго обозрѣнія различныхъ гипо

тезъ западныхъ ученых , о времени написанія книги

Еноха ВИДНо, насколько далека наука отъ окончателі,

наго разрішенiя этого вопроса . Всь изслѣдователи

апокрифа Въ своихъ ВЫВодах , основываются почти на

однихъ и T" :хъ же данныхъ, заимствуемыхъ преимуще

ественно из самаго апокрифа, и однако же имъ до

сихъ порь не удалось прійти къ взаимному соглашенio

ни в одном" ь пункт , даже при объясненіи символиче

ской исторiн еврейскаго народа (89 и 90 гл.), заклю

чаюцей В , Себ единственно надежныя указанія на

время составленія псевдэлитрафа. Можетъ быть это

отчасти объясняется характеромъ німецкихъ ученыхъ,

СЛИШКОМ , СКЛОННЫХ Кь оригинальности и самостоя

1 ) Zeitschr . d . Deutsch. Morg . Gesellsch. 1860, стр . 129. ( )

возмущеніи Варъ- Кох бы см . Де- Саси, Послѣдніе дни Перусалима

(русск. перев. свяц. Кустодиева, 1873 ), стр. 139—163; Ф. Терно

скій, Три первые ві:ка христианства, Кіевъ, 1878, стр. 103—105.

2 ) Кн. Ен, 90 , 14 ; муъ, записываюцій имена iнастырей н

помогаюцій юнту, есть Акиба, а самъ юнець — Варъ--Кохба.
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тельности: но во всяком с. уча! Здсь немалую долю

значенiя иметъ и самая темнота пророческаго видѣнія .

Прежде чі:мъ представить опытъ точного опредI

ленія времени, въ какое жилъ псевдо - Енохь, необхо

димо намѣтить крайній точки, раньшеи позже кото

рыхъ апокрифъ не могъ появиться. Такими точками

нужно считать с одной стороны вавилонскій плінъ,

а съ другой--разрушеніе lерусалима Римлянами въ 70 г.

послі: Р. Хр.

Въ книг . Еноха встрічается очень ясное, хотя и

символическое , указаніе на разрушеніе Іерусалима Хал

деями и на вавилонскій плінъ. Въ 89 гл. , послѣ того

какъ изображено религиозно - нравственное паденіе

израильскаго народа вы періодь царей, дошедшаго въ

своем нечестивомь, озлобленіи до избіенія посылав

шихся къ нимъ пророковъ (89, 51—51 ) , говорится: „ Богъ

предаль ихъ (овецъ т . е . іудеевъ) въ руки львовъ, и

тигровъ, и волковь, и шакаловъ, и въ руки лисицъ и

всіхъ дикихъ звТрей (языческихъ народовъ); и дикіе

звіри стали разрывать " хъ овецъ . И я (Енохъ) ви

дѣль, что он оставить тотъ домъ ихъ и ихъ баіцню

(Іерусалимъ и храмъ), и предалъ ихъ всіхъ въ руки

львовъ, чтобы они разрывали ихъ и пожирали,

руки всіхъ дикихъ звѣрей“ (55—56 ст.) ; „ и львы , и

тигры Пожирали и истребляли большую часть тѣхъ

овецъ, и дикія свиньи пожирали вмѣстѣ съ ними;

они сожгли ту башню и разрушили тотъ домъ; и я

(Енохъ) сильно опечалился изъ -за башни, такъ какЬ

самый домъ овець был разрушень; и посль этого

не могъ уже видѣть ТТ хъ овецъ, входили-ли онѣ въ

тоть домъ “ (66—67 ст.), ') . Что здѣсь рѣчь идеть

цѣйствительно о завоеваніи и разрушеніи ерусалима

Вавилоннами, видно Как' , ИЗ'ь предшествующаго, такъ

BL

и

1 ) Въ 37 — 65 стихахъ содержится совершенно побочныіі раз

сказъ, вставленный авторомь, для поясненія дальнійней истории;

поэтому хронологическая посадовательность разсказа

не будетъ нарушена, если поставимъ 66 ст . вь связь съ 36 .

инск ) ЛЬR0)
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стали ВИ

и изъ послѣдующаго разсказа. Впереди говорилось о

царствованіи Саула, Давида и Соломона, о построени

Іерусалимскаго храма, одѣятельности пророковъ и

преслѣдованіи ихъ народомъ , о взятіи Иліи на небо,

о крайнемъ развращеніи Израиля, не смотря на увѣ

щанія пророковъ, и , наконецъ, о гнівѣ Господа на

развращенный народъ (89 гл . 45-54 ст.): понятно , что

за этими событіями должна слѣдовать исторiя инозем

наго владычества , къ которой авторъ дѣйствительно и

приступаетъ въ слѣдующихъ стихахъ. Было бы пря

мымъ нарушеніемъ хронологической послідовательности,

если бы въ представленномъ разсказ , мы

дѣть указаніе на разрушеніе Іерусалима Титомъ: отъ

взятія Иліи на небо до 70 г. посл . Р. Хр . соверши

лось столько замѣчательныхъ событiй въ исторіи іудей

ства , что псевдо - Енохъ едва - ли бы дозволилъ себ1;

пропустить ихъ безъ вниманія. Кроме того въ стихахъ,

слѣдующихь за приведеннымъ разсказомъ, есть прямое

указаніе на возвращеніе іудеевъ въ Іерусалимъ и на

возстановленіе ими храма при Кирѣ (89, 72).

Несомнѣнное знакомство автора съ книгой пророка

Даніила также доказываетъ послѣплѣнное происхожде

ніе книги Еноха. Дильманъ на основании этого знаком

ства хочеть даже доказать , Что псевдо - Енохъ жиль

нѣсколько позднѣе написанія первой Маккавейской

Книги : „Нужно признать, говорить онъ, что отъ появ

ленія книги пророка Даніила прошло довольно много

времени . Bь продолжении котораго она успѣла войти

во всеобщее употребление и приобрі:сти въ народѣ вы

сокое каноническое значеніе; а такой взгляд , на про

рочества Даніила могъ составитьсямогъ составиться за полстолѣтіе до

правленія Іоанна Гиркана и даже немного позднѣе пер

вой Маккавейской книги “ ). Намъ кажется, что нѣтъ

никакой особенной нужды ставить въ связь пользова

ніе псевдо- Еноха книгою пророка Даніила съ призна

1 ) Buch . Henoch , стр. XLV .
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ніемъ іудеями каноническаго авторитета этой книги:

авторъ апокрифа мог"ь дѣлать многочисленныя заимство

ванiя изъ пророчествъ Даніила даже и тогда, когда

каноническое значеніе ихъ еще не утвердилось въ на

родѣ. Притомъ Дильманъ трішить противъ истори

ческихъ свидѣтельствъ, по которымъ завершеніе ветхо

завѣтнаго канона произошло во времена Ездры и Hee

міи ).

За посліплінное происхожденіе апокрифа говорять,

наконецъ, довольно замѣтные слѣды вліянія на псевдо

Еноха персидскихъ идей : въ своемъ сочиненіи онъ ово

бенно много занимается ученіемъ объ ангелахъ и злыхъ

духахъ, подробно останавливается на описаніи небес

ныхъ свѣтилъ и вообще обнаруживаетъ пристрастіе

къ астрономическимъ занятіямъ, а это служить вполнеѣ

достаточною . Посылкою для заключения , что авторъ

апокрифической книги Еноха жилъ Въ послѣплѣнный

періодъ, такъ какъ только послѣ вавилонскаго и пер

сидскаго владычества въ средi: іудеевъ стало замечаться

особенное развитіе ангелологіи и стремленіе къ занятію

астрономіей ).

Не особенно трудно доказать и то , что апокрифи

ческая книга Еноха появилась никакъ не позжеразру

шенія Іерусалима римлянами въ 70 г. послі: Р. Х. Это

открывается не только изъ содержанія апокрифа, но

отчасти и изъ внѣшнихъ историческихъ свидѣтельствъ.

1) Несомнінно, что псевдэпиграфъ Еноха быль уже

извѣстенъ Варнавії, написавішему свое посланіе вскорі;

послѣ разрушенія Іерусалима. Въ 16 - й главѣ этого

посланія мы читаемъ: „ а что городу съ храмомъ и

народомъ израильскимъ надлежало быть предану (языч

1 ) Jos Flarius, Contra Appion., lib. І , cap. 8 ; см . Михаиль:

« Библейская письменность » въ Чтен. въ общ. Любителей духовн .

просв., 1872, марть, стр. 129 ; Fr. Kei, Lehrbuch . hist - crit . Ёinleit.

in d . Alt . Test ., Frankfurt a Main , 1873, стр . 497 — 305; Herzog,

Real-Encycl . , 1833—1868, В. VII, стр . 243 и д.

*) Порфирьевъ, Апокриф. сказанія . стр. 27 .
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никамъ), это было напередь объявлено. Писаніе говорить:

Вотъ что будетъ въ послі:дине дни: предастъ Господь

овець пасомыхъ, кл :въ и столбъ на истребленіе “ ' ) .

Пророчество !УТО (Февидно заимствовано

Іщенныхъ книгъ ВСТХr( ) завѣта , так , какъ тамъ подъ

подобными символами нитя ; не изображается гибель

іудеевь вміст : съ Іерусалимомь и храмомъ ' ) ; поэтому

Вполнѣ естественно думать, что оно взято изъ мнимо

пророческой книги Еноха, такъ какъ здѣсь мы находимъ

изображеніе іудеевъ подь символомъ овець, точно также

выраженіе: к.т.вь и столбы ихъ почти совершенно то

жественно съ выраженіемъ псевдо- Еноха: домъ и башня

овець . Хотя въ КНИ Еноха иніть такого мѣста,

которое было бы буквально сходно съ свидѣтельствомъ

Варнавы. Однако можно думать, что послѣднiй иметь въ

виду 89, 56: ия (Енохъ) видѣлъ, что Господь оставил

(perf, proph .) тотъ Домъ овецъ и ихъ башню и предаль

ихъ всѣхъ въ руки ЛЬВОВь, чтобы они разрывали ихъ

и пожирали (ср. 89 , 66). Въ гэтой же 1 главѣ посла

нія Варнавы есть и другое мѣсто, заимствованное изъ

книги Еноха: „ Ибо написано, говорится зді:сь: а по

совершеніи седмины соззиждется храмъ Божій славный .

во имя Господне “ ). Почти тоже самое мы находимъ

и въ книг" : Еноха: „ И Bь концѣ восьмой седмины бу

деть устроенъ домъ великому царю въ прославленіе

навсегда и навічно “ (91 , 13 ). " Замчателень еще тотъ

фактъ, что Варнава называетъ цитуемую имъ liнигу

писаніемъ; слѣдовательно, книга эта если и не счита

лась каноническою, то по всяком случаѣ была распро

странена и пользовалась уваженіемъ; а чтобы въ обіце

стві; могъ сложиться такой взг.1ЯДъ на произведение

1 ) Памятники христианской письменности , русск. перев. Прео

браженскаго, Москва, 1860, т . II , стр . 69-70 .

2) Самъ переводчикъ посланія Варнавы (о . Преображенскій )

говорить, что приведенное пророчество заимствовано не изъ свящ.

книгъ; см . предыдущее примі;чаніе.

2) Ibid., стр. 70 .
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Въ

псевдо-Еноха, для этого должен быль пройти значи

тельный періодь времени отъ его составленія до апо

стола Варнавы.

2) Псевдо- Енохь рѣшительно нигдѣ въ своей книге

не ді»лаетъ ни малійшаго намека на второе разруіпе

ніе Іерусалима, совершившеесят въ 70 г. посль Р. Х.

Онь говорить довольно опредi.ленно о разрушеній Іеру

салима и храма Навуходоносоромъ; ему извѣстно, да

ле, возстановленіе города и храма послі; указа Кира

(кн. Ен . 89 , 72—73); но на осаду Іерусалима римлянами

онъ ничѣмъ не намекаетъ; а этого не могло -бы быть,

если-бы псевдо-Енохъ пережилъ это событие : въ своей

символической истории онъ касается всѣхъ замчатель

ныхъ событий в жизни іудейскаго народа oть Адама

до конца міра, а разрушеніе Терусалима болѣе чмъ

крупный фактъ, чтобы опустить его въ историческом ь

обзор событий изъ жизни іудейства. Мало того ::

кни " . Еноха довольно ясно говорится , что при жизни

автора святой городь Іерусалимъ еще существоваль.

Въ 90 главѣ символически разсказывается, что предъ

явленіемъ Мессіи будетъ устроенъ новый Перусалимъ,

при чемъ древній городъ будеть разобранъ (а не разру

шень) и сокрыть на югі; страны. И я всталъ, раз

сказываетъ Енохъ , чтобы видѣть, какъ Онъ (Господь)

украшалъ тоть древній домъ: и выломали (безлично)

всі; столбы, и всѣ балки и украшения этого дома были

завернуты вмѣст съ ними, и выломали ихъ совсѣмъ,

и положили ихъ въ одно мѣсто на югѣ страны.
и я

Видѣлъ Господа овецъ , какъ онъ принесъ новый домъ

больше и выше того первато и поставиль его на мѣст

перваго, который былъ завернутъ; всѣ его столбы были

новы, и его украшения были новы и больше, чѣмъ укра

пенія перваго древняго, который Онъ выломалъ; и всі;

овцы были въ нем. “ (28 и 29 стихи ). Здсь речь идеть

не о возстановленіи города и храма послѣ вавилонскаго

Плна, так как объ этомъ говорилось уже гораздо

ранѣe (89, 72—73) ; здѣсь нѣтъ рѣчи и о том , что но

вый мессіанскій городъ будеть воздвигнуть на развали
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лянами .

нахъ древняго, разрушеннаго врагами. По представле

нію псевдо-Еноха, Самъ Богъ разбереть древній Іеру

салимъ и бережно сокроеть его на отѣ страны: подоб

наго чаянія трудно ожидать отъ іудея, пережившаго

страшную катастрофу разрушенія святаго города рим

3) Псевдо- Енохь ничего не говорить ни о римля

нахъ, ни о Спасителѣ, ни о возникновеніи христіанства

и т . д. , а это даетъ право предполагать, что онъ жилъ

по крайней мірѣ раніе разрушенія Іерусалима. Правда,

все это только аrоunienta a silentio, которыя не всегда

приводятъ къ безошибочному заключенію, но въ при

ложеніи къ апокрифу псевдо- Еноха они имѣютъ полную

силу доказательности . Мы Bь правѣ ожидать отъ такого

обпирнаго произведения, какова книга Еноха, указаній

на всѣ важнѣйшiя историческiя события въ жизни іудей

скаго народа, что дѣйствительно и оправдывается со

держаніемъ апокрифа по отношенію ковсѣмъ фактамъ,

совершившимся до времени жизни автора; притомъ исто

рическая часть книги могла служить достаточнымъ по

водомъ для автора, чтобы повести рѣчь ио римлянахъ,

и объ І. Христѣ и т. д. Замѣчательно еще то, что

псевдо - Енохъ олицетворяет , послѣднихъ враговь цар

ства Божія на землі подъ образомъ мидянъ и пароянъ,

тогда какъ для іудент Вь періодъ римскаго владычества

самымъ сильнымъ и злѣйшимъ врагомъ былъ единственно

Только Римъ.

Все сказанное доселѣ приводить насъ къ такому

безспорному выводу : авторъ апокрифической книги

Еноха жиль никакъ не ранѣе вавилонскаго плѣна и

не позднѣе по крайней мѣрѣразрушенія Іерусалима

римлянами въ 70 г. по Р. X. Послѣ этого можно

перейти къ болѣе точному опредѣленію времени жизни

псевдо -Еноха. Единственнымъ основаніемъ для этого

можетъ служить конецъ 89 и 90 главы , гдѣ, какъ мы

видѣли, символически изображается исторія еврейскаго

народа отъ вавилонскаго плѣна до наступления мессіан

скаго царства. Для опредѣленія времени жизни псевдо
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Еноха важнѣе всего въ этой символической истории

изображеніе непобѣдимаго юнца , который быль еще

живъ при написаніи книги Еноха: этотъ юнецъ стоитъ

на той важной для насъ трани, которая отдѣляетъ

прошедшее и настоящее псевдо- Еноха отъ будущего.

Но
вопросъ: кто этотъ юнець, можетъ быть разрѣшень

только при послѣдовательномъ разбор); символической

истории о правлении 70 пастырей.

Прежде всего и естественнѣе всего возникаеть

Вопросъ : кого авторъ разуметъ подь70 пастырями ?

Нѣкоторымъ ) казалось, что число 70 обозначает

общую сумму всѣхъ царей какъ туземныхъ (израиль

скихъ и іудейскихъ), такъ и языческихъ, съ раздѣленія

израильскаго царства до времени жизни автора. При

этомъ все число 70 дѣлилось обыкновенно на четыре

труппы ; къ первымъ двумъ изъ нихъ причисляли 35

(или 37) царей іудейскихъ и израильскихъ, къ третьей —

23 владыки ассирійскихъ, персидскихъ и греческихъ

съ вавилонскаго пліна до Антіоха Эпифана, а къ по

слѣдней — 12 правителей іудей въ періодъ ея самостоя

тельности отъ Maттaөiи Acмoнея. Кригер 1) нѣсколько

измѣнилъ эту теорію; признавая нарушение послѣдова

въ символическомъ разсказѣ псевдо- Еноха,

онь ставить на первый планъ 37 іудейскихъ и израиль

скихъ царей оть раздѣленія царства до плѣна (90, 1 ) ,

затѣмъ слѣдують 10 іудейскихъ регентовь во время

вавилонскаго плѣна, управлявшихъ евреями въ продол

женіи 12 часовъ, при чемъ каждый часъ считается въ

6 лѣтъ (всего 72 года); правление послѣднихъ 23 пасту

ховъ , продолжавшееся до времени жизни автора, по

мнінію Кригера, обнимаетъ собою періодъ персидскаго

тельности

1) Laurence, въ Dictionnaire des Apocryphes, t . I , col. 410 и д .;

G. Hoffmann, Bach Henoch, - стр . 24 и д .; Gfrürer, Jahrhundert

de , Heils, В. І , стр . 9в и д .; Sehiirer, Neutestamentliche Zeitgeschichte,

стр . 331 .

* ) Beyträge zur Kritik und Exegеѕе, стр. 19 и д.; ср. Іicke,

Einleit, in die Offenbar, des Johannes, стр . 128 и д.
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(11 царей) и греческаго В.тадычества ( 12 царей) до

Антіоха Епифана; эти 23 настыря управляли овцами

в течении 58 временъ, т . е. шестилѣтій, что приводить

насъ къ 188 г. до Р. Хр. Эвальд. ) ділить все число 70

на четыре пропорціональныя группы: 12+ 23 + 23 + 12:

первую группу по его мнѣнію состав :1Яoть 5 ассирій

скихъ (доп. Інныхъ, царей, 3 вавилонскихъ и 4 египет

скихь: далѣе слідують 23 персидскихъ царя, 23 маке

доно -греческихъ и 12 селевкиДовъ; высказывая свою

гипотезу, Эвальдъ самъ сознавался, что онъ допускалъ

въ выбор); царей нікоторую, хотя и незначительную,

вольность. Дальманъ *), хорошо сознавая , что строгая

систематичность дѣленія чиста 70 на четыре группы

не можете найти себі; соотвѣтствія Въ историческомъ

числі правителей Гудеи, отказался отъ мысли подво

дить подъ аллегорическую схему чиселъ имена власти

телей іудейскихъ, хотя и признавалъ, что вы этой схемі,

нужно видіть приблизительное обозначение продолжи

тельности владычества различныхъ языческихъ наро

довъ. Фольгмар . ) опять вступилъ на старый путь и

довель счетъ 72 (а не 70) языческихъ царей до рим

скаго императора Адріана (130 г. послѣ Р. Х.); кромѣ

того онъ принимает ь каждую единицу числа 70 за десяти

лѣтie и считаетъ всю продолжительность правления

пастырей равною 720 годамъ. Впрочем , еще раніе

Фолькмара К. Гофффманъ ) и Гильгенфельди ) виділи

въ символическомъ числѣ 70 обозначеніе только коли

чества літь (190 ), а не числа іудейскихъ правителей.

при чемъ оба пришли къ совершенно противополож

" ) Abhandl. über d . äthiopischen B. Henókh, crp. 53.

* ) Buch Henoch, стр. 263 и д.; ср. Langen, Judenthum in Pa

listina , стр . 39 .

8 ) Zeitschr. für wissensch . Theologic, 1861 , стр . 110 и д.; ср.

Zeitschr. der Deutsch . Morg . Gesellschaft, 1860, стр. 105 .

* ) Zeitschr. d . D. Morg. Gesellschaft, 1852 , ctp . 88 .

1 ) Zeitschr. fіr wissensch, Theol. 1861 , стр . 214 и д .; Ibid.

1862, стр . 43 .



145

нымъ результатамъ: первый довелъ правтеніе 70 пасты

рей до разрушенія Іерусалима рим.Iянами, а второй—

до Антіоха ЇХ Кизикена (113—95 г. до Р. Хр.).

Всь эти обьяснені замысловатаро символическаго

числа пастырей отличаются большето И.Ти меньшею

произвольностію - и бездоказательностію. Вихіть въ

числі пастырей іудейскихъ и израильских"ь царей Зна

читъ прямо нарушать хроно.Тогическую послідователь

ность разсказа, на которой только и хотят " , основаться

всѣ ученые и безъ соблюдения которой нельзя прийти

ни къ какимъ надежнымъ выводам'ь . Еще до упомина

нія о 70 пастыряхъ (89 , 50- 5s) псевдо- Eoxъ довель

свою исторію до вавилонскаго пліна: къ чему- ке воз

вращаться ему опять къ повствованію о доплѣнныхъ

туземныхъ царяхъ? Притомъ ві:Лоченіе іудейскихъ и

израильскихь царей въ число 70 настырей противорі.

читъ самому разсказу онихъ: всѣ пастыри ЯВЛЯioтся

нарушителями воли Божией въ Томь отнопеніи, что

дѣйствуютъ скорtе во вредъ своему народу, чтэмъ вь

его пользу, и губятъ овець боте, чі:мъ позволилъ

Господь; каждый из нихъ , даліе. при наступлении

послѣднихъ временъ оказывается виновным" ь и Ввер

гается въ огненную пропасть (90, 25 ) : всѣ они, нако

нецъ, настолько оставтены Богомъ, что онъ не позво

ляетъ даже антелу -- писцу руководить ихъ въ дѣлѣ

управленiя и открывать имъ волно Божію (90, 4 ). Іудей

скій авторъ едва- ли бы дозволить себ такъ относиться

къ своимъ царямъ; по крайней мірѣ такой участи и

Подобнаго наказанія не заслуживають такія свѣT.Iыя

личности въ исторiн еврейскаго народа, каковы были,

напр . , Іосафатъ, Езекілі, Іосія и др . Наконецъ, въ сим

волической истории всі 70 настырей изображаются

совершенно одинаковыми чертами, а это едва -ли бы

допустилъ іудейскій авторъ, если-бы въ число 70 па

стухов, включалъ какъ языческихъ, такъ и еврейскихъ

царей ; въ немъ слишкомъ сильно говорило національ

ное чувство , чтобы онъ дозволиль себѣ приравнивать

туземныхъ царей къ языческимъ .

Книга Еноха. 10
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По

Нельзя разум :ть подь 70 пастырями и вообще

земныхъ правителей іудей (языческихъ и еврейскихъ). –

Въ символической истории псевдо - Еноха всѣ люди

являются или подъ образомъ домашних животныхъ

(телець, корова, баранъ, овцы , агнецъ), или подъ обра

зомъ дикихъ звѣрей ( львы , шакалы ,(львы, шакалы , волки и т . д. ) ,

или , наконецць , інодъ символомъ хищныхъ птицъ (орлы,

коршуны , вороны и т . д. ); образь же людей прилагается

здѣсь только къ ангеламъ (87 гл.). — Дале, у псевдо

Еноха даже еврейскіе цари (Саулъ, Давид и Соломонъ,

89, 45—50) изображаются подъ видомъ овновъ ,

этому едва - ли возможно ожидать, чтобы онъ языче

скихъ В.Лады предпочелъ туземнымъ и возвелъ ихъ

на степень настырей. То обстоятельство, что всѣ 70

пастуховь существуютъ и потому призываются къ Го

споду одновременно (89, 59 ) , еще боле противорѣчитъ

распространенному взгляду на настырей, какъ на язы

ческихъ и еврейскихъ владыкъ, или вообще какъ лю

дей ; одновременное существованіе столькихъ лицъ, ко

торые притомъ должны управлять Израилемъ въ тече

ній многихъ вѣковъ, можно приписать только безсмерт

нымъ небожителямъ, т . е . ангеламъ. Наконецъ въ 80, 75

есть намекъ на то , что настырямъ народа Божія по

ручено было „ спасать овецъ изъ рукъ дикихъ звТрей “,

т. е. быть блостителями ихъ интересовъ; а это такая

черта , которая менее всего прилична языческимъ вла

дыкамъ надь Іудеею въ періодъ иноземнаго господства ') .

Соглашаясь съ Визелером ) и Шюрером. *) , мы

видимъ въ 70 пастыряхъ „ангеловъ наказанія “ 503 , 1, 53 , 3 .

1 ) Что число 70 не можетъ соотвѣтствовать историческому

числу іудейскихъ правителей, видно уже изъ тѣхъ натяжекъ, какія

допускаются учеными при исчислении этихъ правителей. Такъ Јо

рансъ и его подражатели вмѣсто 39 іудейскихъ и израильскихъ

царей съ раздѣленія царства насчитывають только 33 , а вмѣсто 30

(по меньшей мѣрь) иноземныхъ владыкъ — только 23. Тоже самое

и пожалуй даже въ болышей мѣрь замѣчается въ теоріяхъ Эвальда ,

Фолькмара и др.

2) Zeitscir. d . D. Morg. Gesellsch., 1882, стр. 183 и д .

*) Neutestam . Zeitgeschichte, ctp. 531 .



147

62, "ии т. д.) , которые получили отъ Бога полномочie

пасти овецъ и, въ наказаніе за ихъ нечестie. „Погуб

лять “ опредѣленное количество изъ нихъ . Главным

настыремъ іудеевъ въ періодъ иноземнаго владычества

былъ самъ Госіюдь, но днъ избраль как -бы намѣст

никовъ Себѣ на земль, которыеобязаны бы. И ДЪйство

вать исключительно только по Его указанію (89 , 59-— 30 ).

Но ангелы - пастыри не выполнили возложеннаго на них

порученія: они стали истреблять овецъ гораздо болѣе,

чѣмъ имъ было позволено , и потому- то во время вели

каго суда были подвергнуты жестокому осужденію на

равнѣ съ падшими ангелами и брошены въ огненную

пропасть (90, 22-25). Избранное нами объясненіе сим

волическаго числа пастырей соотвятствуетъ всему со

держанію книги Еноха, гдѣ ученіе объ ангелахъ зани

маетъ одно изъ видныхъ мѣсть. Укажемь еще на одно

обстоятельство: Въ 89 гл . TOTчасъ пость того , какъ

было сказано о призваніи 70 настырей, говорится: „ и

Онъ призвалъ другаго и сказалъ ему : замъчай и смотри,

что будутъ дѣлать настыри “ (61 ст.); по объясненію

всѣхъ изслѣдователей, этотъ другой - есть ангель-ili

сець, потому что онъ имТетъ право доступа предъ

лице Господа для представленія Ему записи одѣятель

ности пастырей; но такъ какъ въ указанномъ мѣстѣ

этотъ писець не отличается отъ 70 настырей и назы

вается въ параллель съ ними только другим , то можно

думать, что 70 пастырей о своей природѣ принадле

жатъ къ Тому - ке классу существъ, къ какому и ангель

писець. Наконець по 90, 25 настыри послі, суда вміст

съ падшими ангелами бросаются вь огненную пропасть

съ пылающими столбами от ня, т . е . Bь мето мученія

падшихъ ангеловъ (см. 21 гл.); слѣдовательно подъ па

стырями нельзя разумѣть людей, такъ какъ для нака

занія послѣднихъ предназначена проклятая долина близъ

Іерусалима, т . е. Енномская (см. 90, 2с . 26 и 27 гл. ).

Сколько- же лѣтъ правления этихъ пастырей ? Во

просъ этотъ находить себѣ разрі: пеніе отчасти въ ні

которыхъ историческихъ данныхъ. За неколько лѣтъ

10*
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до вавилонского плана в Іуде выступиль пророкъ

Перемія съ грознымъ предсказаніемъ отрядущемъ плън ;

вміст , съ этимъ онъ въ утішеніе своихъ соотечествен

никовь открыль им'ь волю Божію и относительно того ,

что вавилонскій плънъ продолжится только 70 лѣтъ

(25 , 11—12. 27 , 7. 29, 10 ). Но въ представленіи іудеевъ

это пророчество о концѣ плѣна связалось еъ пророче

Ствамі Іереміи о наступлении мессіанскихъ временъ,

которая изображались имъ какъ періодъ полнаго пре

обладавнія іудеевъ надъ язычниками (31 , 18—21 . ср. 32 г.п.);

вслѣдствие этого народъ съ замираніемъ сердца ожи

далъ окончанія вавилонскаго ІІлѣна, за которымъ должно

было, но его чаянію, слѣдовать пришествie Мессіи . И

воть этоть конецъ иришель, 70 тѣть пл.на миновали ,

іудей получили право возвратиться въ отечество

построить храмъ , а общанный Мессія все еще не

31B.Iяется. Мысль іудея, всегда прикованная кь Мессіи,

не въ состояніі была примирить мнимаго противо

рѣчія между пророчествами Переміи и дѣйствительными

историческими событіями. Чтобы разрѣшить мнимое

противорчіе, чтобы показать, что дѣйствительно чрезъ

70 „ времень“ рабства іудеевъ произойдетъ судь надъ

язычниками , авторъ книги Еноха, какъ можно догады

ваться , задател цѣ.tіо представить свою собственную

аллегорическую исторію еврейскаго народа, придавъ

береміиіну числу 70 иное символическое значеніе ).

Образцомъ для него въ УТомь случаѣ послужиль дру

той прopoi:, Даніиль, который своими седминами (Дан.

9, 25-27) навель его на мысль превратить іеремінно

семидесятилітie Bь 70 седминъ. Исчисление этихъ сед

1 ) Эвальд, думаеть, что выборъ псевдо - Енохонь символиче

скаго числа настырей опред..ялся количеством членовъ синедіріона

( Geschichte d . Voikes Israel, В. ІІІ . Т. 2, стр . 287 ; по мнѣнію же

К. Гиффмана, образцомъ для псевдо-Епоха въ данном случав

послужила 10 г. книги Бытія, гдѣ число 70 служить общимъ

обозначеніемъ съхъ пародовъ міра (Zeitschr. d . Morg . Gesellsch . ,

1832, B. VI , стр. 82) .
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минь онъ начинаетъ приблизительно сь того - же пункта;

съ котораго началъ и Геремія, т . е . со времени вавилоні

скаго лѣна. Таким образом , символическая исторія

70 настырей заимствована псевдо -Енохомъ изъ проро

чествь Переміи и Даниила; нотолгу на основании пер

ваго можно опредѣлить начало правлені настырей, а

на основании втораго — проҳО.Т.Кительность каждой еди

Ницы числа 70.

Правленіе 70 настырей по псевдо- Еноху начинается

съ вавилонскаго пліна, ното :у что призваніе ихъ со

вершилось нос.л. того, как Господь предаль овець

„ вь руки всѣхъ дикихъ звірей“: точніrе опред 1,

начало правленія настырей совпадаетъ съ 589 годом! ь ,

когда халдси ворвались въ Іерусалим, и сожгли храмъ,

Дворець и весь городъ: на это событie есть указаніе

и вь апокриф , гдѣ говорится , что первые пастыри

предали овецъ въ рук дикихъ 38Трей,которые сожгли

башню и разрушили ДОМь (89 , 6:7--(56). Чис.1 ) нервой

группы юстырей Bь кните Еноха не указано: Здсь

Только говорится, что они насли Вы продолжении 12 ча

совъ . По обыкновенному іудейскому исчисленію 12 ча

совъ ) составляли половипу сутокъ , слідовательно

правление первой группы пастухов , продолжалось

половину символическихъ суток . Всі міровая жизнь

по псевдо - Еноху , как мы увидимь ниже , равняется

10 седминамъ или 7000 годам'ь, так , чт ) въ каждой

седмині: И.И нещь.л. должно быть 700 тѣтъ; таким

образом , символическій день До.Tженъ состоять изъ 100)

лѣтъ, а потсутки или 12 часовь - ИЗЬ 50 літь . Отни

мая это число отъ 589 літь, мы получимъ 539- й годъ,

т . е . тотъ самый годЬ, Вь который владычество хал

деевъ надъ Іудсею переш.10 к'ъ персам , ичрезъ два года

посл , котораго іудеи по указу Кира возвратились изъ

плѣна и приступили къ построенiю новато іерусалим

1 ) Real - Bibel- Lexicon von Dr. J. F. Allioli (Regensburg 1845 ) ,

B. II , ctp . 357 ; cp . Wieseler, Bb Jahrbücher für deutsche Theologie,

1868, стр . 626 If.
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скаго храма. Такимъ образом , дві:надцати- часовое прав

леніе пастырей обнимает" ь собою вавилонскій плънъ

отъ разрупіенія іерусалимскаго храма до перехода

іудеевъ из -подъ власти вавилонянъ къ персaмь . Такой

ВЫВОД , ПОҲтверждается и символическимъ разсказом

Іниги Еноха, гдi; говорится , что нос.Т. 12 часовъ прав

ленія пастырей три овцы ) возвратились и приступили

къ возстановленію дома и что дикія свиньи противо

дѣйствовали имъ (8) , 72) . Начало нового періода и ко

нецъ 12 - часопаго правления обозначается в книг

Еноха указаніемъ на то, что мужЪ- Нисець представиль

Тосноду кнігу одятельности пастырей , очевидно

окончившихъ время своей власти (8 ), 70-71 ) .

Второй періодъ въ истории иноземнаго владыче

ства заканчивается правленіемъ 37 настырей, къ числу

которых , ну: Но отнести и ангетовъправителей пер

ваго 12- часоваго періода. Указаніе на то, что каждый

Изь настырей пась овецъ по опредѣленному имъ вре

мени (90, 1 ) . при1:ОДИло всіхь ученыхъ къ тому вѣр

Ному за Тюменю, что правленіе ихъ бы.10 одинаковой

110_0.1 Жительности; если это не приложимо къ прав

ленію земныхъ В.Ладыкъ, то в отношении к небес

НЫҒь настырямъ ИЛИ ангеламъ : ТО ВИОнѣ естественно .

Въ данномъ с.Тучат невдо -Енохъ, какъ уже замічено ,

с.т.,1овать своему любимому образцу, т . е . пророку

Данія.1у, и в31.Тъ за единицу времени семилѣтie. Для

іудейскато писателя исчиеленіе по неді.1Ямь или сед

и намъ бы.10 Ti:Мь боле естественно , что предъявле

ніемъ Спасителя въ Туде ; еще праздновался субботній

Тудъ “ * ) . Выход, отеіода, мы отучимъ Для правтенія

37 настырей 259 тіть. Въ это чис:10 Входять и пресс

ніе 50 літь, так , какъ 37 правителей составляють

1 ) Готъ тремя овцами нужно разумѣть інсуса , Зоровавеля и

0,4ного изъ пророковъ, участвовавшихъ въ юстроенни храма ( Аггея

или Захарію).

* ) Wiseler, Zeitscir. d . D. Morg. Gesellschaft, 1882 , стр. 188 ,
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общую сумму пастырей обихъ первыхъ группъ; по

этому мы должны вычитать число 259 изъ 589 (а не

изъ 539) , что приведетъ насъ къ 330 году, въ кото

рый персидская монархія окончательно была покорена

Александромъ Великимъ и владычество персовъ надъ

Іудеею смѣнилось господствомъ македонянь. Конець

правленія 37 настырей открываетъ собою новый пе

ріодъ въ исторіи іудейскаго народа , почему муж -пи

сецъ опять представляетъ свою запись Господу. До

сихъ поръ надъ овцами господствовали дикіе звѣри

(львы, шакалы, волки и т . д . ) , т . е . халдеи и персы,

которые даже по своимъ писменнымъ особенностямъ

являются родственными ; но ослѣ этого являются все

Возможнаго рода хипцныя птицы , т . е . новые народы,

и именно греки, египтяне и сирійцы , владычество ко

торыхъ по книтѣ Еноха представляется особенно тяго

стнымъ для іудеевь: „ овцы были пожраны псами ,

орлами, и ястребами, и они не оставили имъ ни мяса ,

ни кожи , ни сухожилій, такЬ
НИХъ остался

"Только остовъ; но и остовъ ихъ упаль на землю ,

овецъ стало мало “ (90, 4 ) : такой взгляд , на языческое

владычество надъ Тудееш въ греко -сирійскій період

подтверждается и другими историческими памятниками .

Новый ( третій ) період , иноземнаго господства

надъ Іудеей заканчивается правленіемъ 23 настырей,

т . е . чрезъ 161 годъ послѣ покоренія персидской мо

нархін Александромъ Македонскимь; а это приходится

на 169 годъ или, можно приблизительно сказать,

средину 168 года, когда сирійцы превратили іеруса

лимскій храмъ въ капице и оскверни. И его идоло

жертвеннымъ приношеніемъ. Для іудея этотъ годъ

имѣлъ чрезвычайное значеніе, потому что тогда было

положено нѣкоторое основаніе самостоятельности Іудеи,

благодаря храброму возстанію Maттaөiи; въ силу этого- то

псевдо - Енохъ и отмечаетъ
отмечаетъ ЭТОТО годЬ Bь своей

символической истории, какъ особую эпоху въ жизни

своего народа . Но въ то же время онь здѣсь не ука

Зываетъ на представленіе Господу мужемъ - писцемъ

и

На
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Книги опастыряхъ, давая этимъ знать читателю, что

Въ это время не совершилосъ особенно замѣтнаго

государственнаго переворота, въ роҳ напр., см1:ны

иноземнато В.тадычества . Таким образом , правление

23 настырей Дово,ДИТъ насъ до начала ожесточенной

борьбы іудеев , за свою гражданскую и религиозную

самостоятельность,

Прежде чі-мъ продолжать далѣе разборь симво

лической исторія псев 10 -Еноха, намъ необходимо рі

шить одинъ весьма вакый вопросъ: если отъ разру

піснія іеруса. Имсакало храма до возстанія Maттaөiи не

бесныхъ правителей надь Іy ҳеею бы.То 60 (37 + 23) , то

каким образом , псевдо- Енохъ ( 90 г. 17 ст.) считает ,

въ четвертой группе ; не 10, а 12 настырей? Отвѣтъ

на этоть вопросъ мы находимъ въ 90 гл . 5 ст . Здесь

Говорите , что 23 настыря , о которых" ь сказано выше,

окончили , управ.1ЯЯ О опредѣленному имъ времени ,

58 временъ. Если вets настыри управляютъ іудейскимь

народемъ въ течении одинаковато количества літь.

именно " ь проҳола:енін семилі: тія ( времени“), то псевдо

Енохъ 0.Тенъ бы сказать Здѣсь, что 23 пастыря

вмѣсті; с предними 37 окончи.1 650 временъ. Но

псевдо- Еноху хот"15,1сь отм15тить ь своемъ разсказ);

168 годь , сансь слишкомь насный в исторін іудей

скаг () народа, такЬ КакЬ В ' , TO'Tь ГОДъ совершилось

оскверненіе храма, вь нь: Оторомь смысл равносить

ное его разруінеиiio, а так же изложено начало само

стоятельности Іудеи чрезъ B4 3станнie Mariaoin; Ноэтому

он , береть такое чисю пастырей (60 ), которое при

ВОЈКИ именно къ этом у 1618 году: но въ то же время---

Неев,40 - Епох , хочеть указать, что особенно сильный

нет , язычи!! :03ъ на,47, іудеям начался хутъ за 14

рані:е 30 3Станія Alaттaoid. т. е . око.10 182 и 183 года ' ) ;

Что

" ) Конецъ правенія 58 - го пастыря авторъ должень былъ

отмістить уже потому, на с. Гующую 39 седину падаютъ

такія великія события, какъ поставленіе въ первосвященники благо

честинаго ( нім 1 117ї ) , пытка liлiодора разграбить іерусалим
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вслѣдствіе этого он считает , отъ разрушенія Іеру

салима вместо 60 ТОЛЬКО 58 времень или седминь,

прибавляя 2 седмінны к остающимся 10. Такимъ обра

зомъ счеть # осліднихъ 12 настырей псев 10 - Енохъ

начинаетъ съ 183 или 152 года до Рож. Христ.

Правленіемъ пості:днихъ 12 ангелствъ заканчивается

міровая история и ност, того наступають пост , -

нія времена, открывающаяся періодом! ъ меia (90, 18—19) .

С.з.дозательно псевдо-Енохь ажи. ни; 11: не поздне

періода правлені ност1:ДІННЯхъ настырей, которое про

Должалось с 183 до 99, 1.ТИ СЬ 18 :2 до 98 года до

Р. Хр. По: Тому мы и остановиль свое особенное вни

маніе на символическомъ изображені того періода

времени .

Одним из характерныхъ событий этого періода

является прежде !сего рожденіе от" ь бѣлыхъ овець ма

Дыхъ агнеВъ, которые с11.17 o't' ]) { tuT' , свои глаза ,

И ВИДІть, и прич1ть Къ овцамъ“ . Так , какъ бѣ.ЛЫЯ

овцы вообще обозначають у севдо-Еноха б.rагочести

Выхъ іудеевь ' ) , то , слъ,1овательно, подъ агнцами , ро

Дившимися от" ь бітыхъ овець, нужно разумть какое

то благочестіізое общестів , образовавшееся! Вь періодь

сирійскаго Владычества 181, но :).Тінія благочестивых

іудеевь. Возникновенio ci сitособствова.11 главным" ь

образоъ страныя притісненія овець со стороны

хищныхъ птиц , (! ), 1) , Нодь которыми безспорно

нужно разуміть язычІНИЛОВь, осіно , СТВовавішихъ надЬ

Іудеею в течении 3-4 - літня о неріода с . 182 И. И

183 года . На основании этихъ соображеній можно отчасти

догадываться , кого псевдо -Енохь разуметь нодъ мо.10

скій храмъ, вступеніе на престолъ Антіоха ЕШІФана ( 176 ) , вве

деніе lасоном , греческихъ обычаевь и образования и т . д.

1 ) Адам ъ, СиӨъ и все его благочестивое потомство изобра

жаются псевдо - Енохомъ подъ символомъ бѣлыхъ тельцовъ (83 гл.);

бѣлый же цвѣть характеризует . И ті,хъ животныхъ, подъ симво

10мъ которыхъ изображаются ноіі, Симъ, Авраамъ, 11саакъ, lаковъ

(89 , 9— 12 ), а также неѣ участники мессіанскако царства (90 , 37-38).
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дыми агнцами . Въ періодъ сирійскаго владычества надъ

Іудеею (съ 203 года) ирав.Теніе Антіоха Епифана было

для іудеевъ самымъ Тяжелымъ временемъ сравнительно

съ прав.теніемъ всіхъ предшествовавшихъ языческихъ

Владыкъ, Pl: Hвішись объединить всі; разрозненныя

1.1емена, ВХОДИВШія Bь составь обширной сирійской

имперії, этоть жестокій правитель воздвигъ сильное

тоненіе на іудеевъ, принуждая ихъ отрекаться отъ доро

гихъ д.тя нихъ древнеотеческих заві:товъ. Можно пред

ставить себ}}, насколько такой неъ языческаго дес

нота был тяжелъ и невыносимъ Д.14 іудея, полагав

наго въ своей релиніи единственную ціль жизни. По

этому опозиція со стороны іудеевъ была неизбіжна:

Зіногеиз резнителей истиннаго богоочтеніп, съ цѣлію

изб1:жать тоненій, уда.11лись и жили пустынѣ, но

другие рішились открыто возcтать противь деспотизма

Антіоха Енирана и бороться за свободу религии съ

оружіемъ въ рукахъ. ()дним из такихъ храбрых"ь

защитні:оъ національныхъ традицій явился священ

Никъ Маттапія , который въ пылу благочестивой рев

Ноети убилъ іудей. принесинаго идольскую жертву, и

„ царскаго мужа “, принуждавінаго его къ тому : это быть

прямой вызовь язычников , на открытую борьбу. По

нятно, что единичная борьба со врагами віры не могла

общать ідеямъ вѣрнаго успіха: поэтому аттапія

составилъ около себя довольно значительный кружекЬ

соотечественниковъ , готовыхь пожертвовать всімъ ради

защиты тражданской и религиозной независимости Іудеи.

Членами этого кружка были, но выраженію 1 Макк.

книги (2 , 42 ) , „ всѣ вірные закону “ , т . е . тѣ хаси

Димы или ревнители древней отеческой вѣры , которые

сосредоточили всі свои стрем.Тенія въ огражденіи бого

откровеннаго закона от ", искажения и постороннихъ

(языческихъ) вліній . Именемъ малыхъ агнцевъ псевдо

Енохь, очевидно, и называетъ этихъ защитников , ре

Лигіозной свободы іудеев », во главі, которых'ь сто1,1ъ

I

1 )

1

В

E

(1)

а )

В

3

В.

ВА
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Maттaөiя ). Къ нимъ как" , вельзя боле идеть упо

требленное псев 10 -Енохом , выраженіе, что „ они ро

дились отъ бѣлыхъ овецъ “, т . е . отъ благочестивых"

іудеевъ. Дилльмань высказываетъ предположеніе, что

„подь молодыми агнцами можі10 Вообіце разумѣть вѣр

ныхъ и благочестивыхъ хасиДИМОВ'ь , которые во время

Гоненія Антіоха Енирана еще тверже, чі:мы прежде,

примкнули къ ретигіи отҢовъ. образовавъ Изь себя

одну сп.точенную партію“ *) . () днако этому противо

рѣЧить тоть «факть, что в своей смотической истории

авторь апокрира обращаетъ B11иманніе только на самыя

выдающiлся события зь жизни іудейскаго народа и по

преимуществу на Bныпнiя и внутреннія: между тім ,

образованіе партія хасидимовъ совершилось такъ тихо

и незамітно, что объ : ТОМ"ь ночти ничего не говорять

даже писатели Јакиавейскихъ КНИі" . Кромѣ того , малые

110 псе ,10-Еноху алдаются 10 поводу языче

скихъ притеснений и, с.Т ; Довательно, Д.Тя борьбы сь

врагами отечества: между ті;мъ ціль общества хаси

Димовь была вовсе не ВОНИнственная .

Пость этого не трудно догадаться , ного псевдо

Енохъ разумieть Нодь великим прогомь“ н.и ноҳӣ

„агнҢемъ съ ве.ІНимъ ротомъ “. Это во всяком" ь слу

чаѣ нe Miastaөiя , такЬ : аль діятельность его была не

особенно замъчательна уже потому только , что продо.1

жалась всего лишь одинь годъ: между тѣмъ агнець сь

великимь рогомь ведҲет" , ожесточенную борьбу съХІІ

НЫМИ Птицами , т . е . народами, ВХОДИВІШИМИ Зь состав

сирійскаго царства. Черты, какими описывается этоТЬ

агнецъ съ великимъ рогомъ въ апокрифrts. ближе всего

напоминають преемника Матгаоіи Іуду Маккавея,

alaІЦЫ

КО

называются маЫМИ

махЫМИ только Въ

1 ) Агнцы
потому, что партія Maттaөiи

въ первое время была мала по численности и слаба по силамъ;

поэтому - то псев40- Енохъ называетъ агнҢевъ

началѣ повствования объ нихь, а затѣмъ онъ говорить, что у нихъ

выросли рога .

2 ) Buch Henoch, стр. 276 .
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сказали ИМУ

торый «возвесели. Јакова ділами своими и память

котораго до въha Bь благословеніи “ ( 1 Макк. 3 , 7) .

Въ первое время своего возникновенія партія защит

никогъ національной независимости Тудей в періодъ

сирійскаго Владычества была очень незначительна; на

призывъ Маттаоіи , обращенный ко всім , с отечест

венникамь, откликнулись только те , жаркіе ревнители

закона , которые составляли значительное меньшинство ):

заурядная же часть іудеевь боялась приміхнуть къ смі

лому и опасному Возмупеніто и потому оставалась вь

стороні; отъ этото народнаго движенія ( „овцы не слы

шЯЛИ , ЧТО
анцы , и были чрезвычайно

глухи “ , 7 ст.) : Всті.Детвіе этого сила за ИТНИКОВЬ

Туден бала слишкомь ничтокна д.1.1 того, чтобы противо

стоять сирійскому войску. Но вот" Ь
во Глав , инсур

тентов , яв1:1erei 1уда Маккавей: Кь нему примыкають

не только со10зники отца , но и т ; изъ іудеевъ, кото

Прье остава. Ись До сихъ поръ только ботфе или мене

равнодушными
зрителями совершающихся

событий ( глаза

( 13ець раскры. Ись; и юнія УВИДѣли овцу съ великимъ

рогомъ и вс ; побжали Къ ней “, 10 ст.). Борьба съ

ЯЗЫЧНаками
принимает

" ь пост Того весьма ожесточен

ный характерь
: іудей состав.131. уже такую значителі,

ную ситу, которая Д.жна была вызвать серьезныя

опасенія въ сирійцахь: всі. Дствіе этого ост :дніе упо

требляютъ
всі; усилія усмирить возмутиВІШИхся

іудеевь

и дійствительно
успівають

произвести
значительныя

опустошенія
въ ихъ войскі . Однако е. благодаря

ис

куетву храбрaго іудейскаго
полководца

, сирійцамъ
ни

разу не удалось одержать полной ноб1.Ды надь инсур

гентами: всі: сраженія Іуды Маккавел съ языческими

полководцами
А інол.Тоніемъ

, Сирономъ . ІІто.Томсемь
,

1) Это видно изъ того, что даже Тула Маккавей , къ которому

примкнун не только всѣ приверженцы Maттaөiи ( 1 Макк . 3, 2 ) ,

но и многое другie iy хеи, въ первое время своей борьбы со вра

гами располагамъ самыми незначительными силами (1 Макк . 3, 16;-- 17.

4 , ; ср. 2, 44 ) .
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Никанором"ь, Горгіемъ ит. д . были для іудеевъ толы : о

Дальнѣйшимъ шагомъ въ завоеваній національной само

стоятельности и окончились пораженіемъ сирійцевъ

(„ между тѣмъ орлы и коршуны все еще разрывали

овець безпрестанно ; и вороны сражались и боролись

съ агніемъ, и хотели сломить его рог"ь, но не могли

осилить его “ , 11 и 12 ст.). Чувствовать себя слабым ,

въ борьбѣ съ врагами Іуда Маккавей сталь только

тогда , когда врати начали дѣйствовать против него

соединенными усиліями и окружили его со всѣхъ сто

ронъ, когда он должен быль защищаться и от

сирійцевъ , и отъ идумеевъ и аммонитянъ , и отъ фини

кіянъ и т. д .; при такихь затруднительныхъ обстоя

тельствахъ Іуда естественно долженъ былъ обратить

свой молитвенный взоръ къ небу съ просьбоюоо

мощи ( „пришли настыри , и орлы , и корішуны , и

ястребы, и кричали воронамъ, чтобы они сломили рогъ

юнца; и они боролись и сражались съ нимъ, и онъ

боролся съ ними и кричалъ, чтобы къ нему пришла

помощь“, 13 ст.). Помощь дѣйствительно не замедлила

явиться . „ Я видѣль, разсказываетъ Енохь, какъ при

шель тотъ мужь, который записывалъ

рей и представлялъ Господу овецъ; и онъ помогъ тому

юнцу и показалъ ему все, чтобы пришла къ нему по

мощь. И я видѣлъ, какъ тотъ Господь овець пришелъ

во гнів , и всѣ, видівшіе Его, убѣжали и

упали всѣ въ Ето тѣни (?) предь лицемъ Ето “ ( 14 и 15 ст. ) .

Не смотря на всю темноту этого символическаго раз

сказа, можно догадываться, что здѣсь діло идетъ о

сверхъестественной помощи, оказанной агнцу съ вели

кимъ рогомъ въ борьбf его со врагами. Разсказъ этотъ

нсколько напоминаетъ одно чудесное событие, произ

шедшее, по свидѣтельству 2 Макк. книги, во время

борьбы Іуды Маккавея сънамі:стникомъ Антіоха Епи

фана Лисіемъ. Вотъ что передается объ этомъ со

быти: во время борьбы іудеевъ съ Лисіемъ , когда

отряды Іуды , были близъ Іерусалима, тотчасъ явился

прс Водителемь ихъ всадникъ въ бѣлой одеждѣ, потря

Имена пасты

къ нимъ
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къ НИМъ

савшій золотымъ оружием . Всі; они вмістѣ возблаго

дарили милосердано Бога и укріпились духомъ, гото

Вые сокрушить не только людей, но и лютыхъ звѣрей,

и даже желѣзныя сті:ны. Такъ пришли они подъ по

кровомъ небеснаго споборника, но милости

Господа. Какъ львы бросились они на неприятелей, и

Поразили изъ нихъ одиннадцать тысячЬ IrisЦихъ и

тысячу шесть сотъ конныхъ, а всѣхъ прочихъ обра

тили въ бlrетво. Многие изъ нихъ, бывъ ранены, спа

сались раздİтыми, и сам" ь Лисій спасся ПосТЫДНЫМъ

бытствомъ..... Онь понять, что евреи непобимы , но

тому что всемогущій Богь Сособствуетъ имь “ (2 Макк.

11 , 8—12). Нельзя не признать # ъ этомъ небесномъ

споборникі іудеев , во время ихь борьбы с исіемъ

верховнаго покровителя еврейскаго народа архангела

Михаила: точно также и вь символическомъ разсказѣ

псевдо- Еноха, по объясненію большинства ученыхъ ') ,

Нодь мужемъ - 11испЦОМъ нужно разуміть Михаила. Здѣсь

впрочем , естественно вляется одно возражение: чу

десное сказаніе 2 Макк. Книги онебесномъ помощ

никі, іудеевъ въ борьбі, съ Лисіемъ едва-ли могло со

ставиться еще при жизни Іуды Маккавея и , такимъ

образомь, быть известнымъ его современнику псевдо

Еноху: навѣрное, этотъ разсказь есть плодъ фантазій

позднѣйшаго времени , почему онь и не записанъ въ

1 Макк. кни ; ) . Мы не будемь ріпать вопроса отно

сительно того , Готворится ли въ приведенномь разсказѣ

одkйствительно совершившемся событи, или же это

просто только легенда: сказкемь только , что весьма

часто самые фантастические анекдоты про особенно

Выдающихся героевъ составляются еще при жизни ихъ

и притомъ въ круту людей близкихъ къ нимъ; какъ

" ) Dillmann , Buch Henoch , ctp. 268; Hilgenfeld , Jüdische Apo

kalyptik, стр. 119 ид.

2) Рейесъ относитъ написаніе 2 Макк. книги ко временамъ

очень близкимъ къ Р. Хр.; Geschichte des heil . Schriften Alt. Test.;

Braunschweig. 1882, стр . 670.
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на примтръ этого, можно Указать даже на современ

ныхъ намъ героевь — Гарибальди, Скобелева и др. Мол

чаніе автора 1 Макк . книги о чудесномъ событiн въ

періодъ борьбы іудеевъ съ сирійцами едва -ли можеть

сь необходимостію свидѣтельствовать о том , что въ

его время ничего не было извѣстно объ этомъ событии;

если -бы онъ и знал, приведенное сказаніе, то и вь

такомъ случаѣ мотъ легко опустить его Bь своей книгѣ,

не придавая ему особенно важнаго значения или, мо

жет быть даже , заподозривая его дійствительность;

между тѣмъ авторъ 2 Макк. книги, имѣя въ виду по

знакомить соотечественниковь со всѣми подробностями

истории Acмoнесвъ и , такимъ образомъ, дополнить раз

сказы 1 Макк. книги , далъ мѣсто въ своей книгѣ

все мъ сказаніямъ о событияхъ указаннаго періода, какъ

исторически мъ, Такъ и легендарнымъ.

Пятнадцатымъ Стихомъ заканчивается изложение

историческихъ событий, совершившихся до написанія

апокрифа псевдо-Еноха; далѣе излагается уже исторія

будущихъ и только ожидаемыхъ авторомъ событий,

какъ они рисовались въ его воображеніи: и прежде

всего здѣсь описывается періодъ меча “, который въ

другихъ мѣстахь апокрифа относится к послѣднимъ

временамъ , т . е . ко всеобщему суду (90, 11 , 12) .

Такимъ образомъ псевдо- Енохъ не могъ жить ни

ранѣе, ни позже Іуды Маккавея, а, слѣдовательно, былъ

е о современниковь. Чтобы точнѣе опредѣлить, къ ка

кому періоду времени относится составленіе изучаемого

нами апокрифа, мы должны обратить внимание на слѣ

дующія обстоятельства: 1 ) при написаніи книги Еноха—

Туда Маккавей быть ещце живъ, так какъ о смерти

агнца съ великимь рогомъ въ символической истории

не говорится ни слова; притомъ этотъ агнецъ является

д1-йствующимъ лицемъ даже въ тотъ періодъ, насту

п.теніе котораго авторъ еще только ожидаетъ (16 ст.);

2) разсказъ объ Іудi. Маккавеѣ доводится псевдо-Ено

хомъ далѣе того пункта времени, когда этотъ храбрый

вождь находился въ особенно стісненномъ положении,
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так , что вынужден быть обратиться к Богу съ моль

боо о помощи ( 13 ст.); 3 ) въ символической истории

есть довольно ясый намёкЬ на чудесное событie,

Относящееся Ко времен !
ко времени борьбы Іуды Маккавея съ

Лисіемъ, т. е. приблизительно къ 163 т . до Р. Хр.:

4) время написанія книги Еноха должно падать на такой

періодъ правленія Іуды Маккавея, когда іудей, полі,

зуясь затишьем », могли думать не объ одной только

войні:: Rь неріотъ Кесточенной борьбы со врагами ни

одному іудею, навѣрное, не пришла бы # ъ голову мысль

писать пространное сочиненіе о тайнахъ неба и земли ,

когда нужно было сосредоточить всіх народныя силы

на защит ; Отечества . когда требові1.1 , рука, воору

женная не тростію книжника, а мечемь воина. Прини

мая все это во внимание, можно предполагать, что ано

критическая книга Еноха написана около 162 или

161 года до Р. Хр. , когда іудей настолько окрѣпли,

что нападенія врагов , сд.тались Д.Ля нихъ не особенно

опасными .

такихъ BeiИКИХЪ

Многіе изъ ученыхъ ), не соглашаясь с такимъ

Выводомъ, считають псевдо -Еноха современникомъ lo

анна Гиркана, который будто- бы и изображенъ въ сим

волической истории подъ символомъ агнца съ великимъ

рогомъ. Но подобное мнiнie не втроятно уже потому

только, что псево - Енохь, какъ іудей, всею душею

преданный интересамъ родины , не могъ пройти совер

Ішеннымъ молчаніемь заІЦИТНИКОВъ

національной независимости , какими были Іуда Маска

вей и первосвященникъ Симонъ. Для правильного по

ниманія символической истории необходимо прежде всего

наблюдать стротую постепенность историческихъ со

бытий и не допускать произвольныхъ скачковъ; между

тѣмъ, если онимать подъ символомъ агнца съ великимъ

рогомъ Іоанна Гиркана, у насъ получается слишком

різкiй и крупный переходъ отъ начала возстанія іудеевь

1 ) Дильманъ, Эвальд ., Рейссъ, ПорФирьевъ и др.
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подъ предводительствомъ Маттапії прямо къ временамъ

Іоанна Гиркана, — переходъ, не находящій себ ; опіргі

вданія ни въ національныхъ симпатіяхъ псевдо - Еноха,

который едва ли мотъ у1!!9.11ать о героической борьбі

іудеевъ за независимость, ни в общемь благоговѣнін

іудеевъ къ памяти храбрых , защитниковь отечества —

Туды Маккаве и Симона первосвященника. Кроме того

вь символической истории псевдо - Еноха нѣтъ ни малій

шаго намёка на періодь независимало состолінія Іуден,

на который надастъ правление Іоанна Гиркана. Подоб

наго рода событie , какъ снятіе языческаго ига съ

Израиля , тяготѣвпаго надъ нимъ цѣлыхъ 446 лѣтъ,

слишкомъ значительно, чтобы не упомянуть о немь іудей

скому автору. Наконецъ, въ книг Еноха время жизни

молодaго агнца описывается, какъ періодъ постоянной

борьбы со врагами — хищными птицами, и эта борьба

была настолько опасна для могущественнаго агнца , что

иногда онъ какъ будто отчаявается въ своихъ силахъ

и обращается къ Богу съ просьбою; онъ никогда не

Отваживается дійствовать наступательно по отношенію

ко врагамъ, а только защищается и отражаетъ напа

денія. Всѣ эти черты положительно не могутъ отно

ситься къ Іоанну Гиркану; періодъ его правленія быль

для іудеевъ сравнительно мирнымъ и спокойнымъ, такъ

какъвнішніе враги не рішались тревожить ихъ въ

это время своими нападеніями ; Іоаннь Гирканъ чув

ствовалъ себя уже настолько сильнымъ, что неръдко

осміливался самъ дѣлать нападенія на нѣкоторые

сосѣдніе города, принадлежавшіе сирійцамъ. Если что

и мoжeть говорить за гипотезу, признающую псевдо

Еноха современникомъ Іоанна Гиркана, такъ это бли

зость періода его власти къ концу правленія 12 сим

волическихъ пастырей, который ( конець) но нашему

исчисленію падаетъ приблизительно на 98 годъ до Р. Хр.

Но нѣтъ никакой нужды доводить жизнь псевдо-Еноха

до этого именно года: онъ могъ
и Въ началѣ

правленія небесныхъ пастырей, т. е. въ 162 или въ

161 году , и все таки довести свою исторію до 98 года,

ЖИТЬ

Книга Еноха. 11
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когда , по его представленію, должны наступить по

слѣдніх времена: 6:3 года прав.Тенія посліднихъ пасты

рей онъ уд .Тяетъ на тот" ь неріодъ, который долженъ

пройти oть написанія книги до наступленія „ періода

меча " .

Hкоторою провіркою выводовъ изъ символиче

ской исторiн 70 пастырей можетъ служить седминный

апокалипсисъ (93 и 91 гл.), содержание которого было

из.тожено уже выше . Почти единогласно всѣми учеными

признается, что псевдо - Енохъ быль современникомъ

событий, относимыхъ имъ къ седьмой седминѣ; онъ не

H4 Bь шестую седмину, которая заканчи

вается уже проiнедiШИМИ ДЛЯ автора событіями , именно

разрушеніемъ храма и разсіяніемь іудеевъ , ни въ вось

мую, такъ агъ съ этой седмины начинаются только

чалнiя и ожиданія автора (періодъ меча, торжество

праведных , надъ нечестивыми, устроенie нoвaгo lepy

салима и т. д . ) .

Как" ь же понимать апокалиптическiя седмины? Какой

періодъ времени обнимаеть каждая из нихъ? Ніко

торые ) думали , что каждая седмина обнимаетъ собою

періодь времени въ 700 лѣтъ, а седьмая часть ея , или

апокалиптическій день-- 100 лѣтъ; подобнаго рода мнѣніе

находить себѣ оправданіе въ словахъ Еноха: „ я ро

Дился седьмымъ въ первую седмину“, т . е . , но указан

ной гипотезis, Bь началѣ седьмаго столітiя отъ сотво

ренія міра, по хронологій еврейской Библии рожденіе

патріарха Еноха дѣйствительно падаетъ на 622 годъ.

Но защитники этой гипотезы никоим образомъ не

могли подвести подь библейскую хронологію другихъ

седминъ: такъ вторая седмина должна заключать въ

себ : (по еврейскому тексту) около девяти съ половиной

столѣтій, третья не много болѣе 400 лѣтъ, четвертая

* ) Gfrörer, Jahrhundert d . Heils , В. І , стр . 104—108; К. Hof

тві пn , Zeitschr. d . D. Morg . Ges ., 1852, стр . 89 ; Wieseler, Die 70

Jahrwochen . d . Daniel, ctp. 166 u . 1 .; Zeitschr. d . D. Morg. Ges . ,

1882, стр. 190—192; Philippi, Buch Henoch, стр. 50 ид.
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почти столько же и т. д. Ученые обращались и къ

хронологій Іосифа Флавія и къ мазоретскому тексту,

но всѣ ихъ усилія согласить седминный апокалипсисъ

съ историческими числами оказались безплодными. При

всемъ томъ гипотеза эта одна изъ самыхъ вѣроятньй

шихъ, такъ какъ находить себі; оправданіе въ народ

ныхъ представленіяхъ: всѣмъ іудеямъ въ періодь, близкiй

ко временамъ Спасителя , было присуще мнѣніе, что

жизнь настоящаго міра продлится только 7000 лѣтъ;

подобнаго рода мысль весьма Высказывалась

раввинистами ). Несогласiе седминнаго апокалипсиса

псевдо-Еноха съ библейской хронологіей объясняется

крайнею спутанностію Послѣдней: библейская хроно

логія представляла очевидно и для ветхозавѣтнаго іудея

не менѣе трудностей, чѣмъ ДЛЯ нась. Поэтому псевдо

Енохъ , не зная исторической хронологій, оставилъ ее

въ сторонѣ и обосновался на общей схемі: онъ опре

дѣлилъ всю продолжительность міра въ 7000 лѣтъ и

раздѣлилъ ихъ на 10 семисотлітнихъ періодовъ, конецъ

которыхъ совершенно почти произвольно связалъ съ

выдающимися событіями въ библейской истории. По

нятно после этого , что седминный апокалипсисъ мо

жетъ имѣть значеніе при опредѣленіи времени напи

санія книги Еноха не хронологическими датами , а тѣми

событиями, которыя излагаются въ немъ .

Другое ) ученые, основываясь на томь, что псевдо

Енохъ въ одномъ мѣстѣ своего апокрифа (10 гл . 12 ст. )

простираетъ продолжительность всей мировой истории

на 70 родовъ, разлагали каждую седмину на
7
родовъ,

такъ что общее число седминъ (10) должно составлять

70 преемственныхъ поколѣній; подобное мнiнie нахо

дитъ себѣ нѣкоторое оправданіе и въ приведенныхъ

1) Philippi, Buch Henoch , стр . 49; Алфіоновъ, Хизіазмъ пер

выхъ трехъ вѣковъ, стр . 14. Ср . Завѣтъ Левія у Fabric ., Cod.

pseudepigr ., стр . 381—884.

2 ) Emala , Ueber d . äthiopisch. B. Henokh , стр. 86 и д.;

Dillmann, Buch Henoch , crp. 298–301.

11 *
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словахъ Еноха: „я родился седьмымъ въ первую сед

Мину“ (93, 3) ' ) . Однако и эта гипотеза не можетъ по

мирить аlоrіалиптической истории псевдо - Еноха съ биб

лейскимъ исчисленіемъ генерацій. Ученымъ удалось съ

нѣкоторыми натяжками ') подыскать седьмеричное число

родовъ для первыхъ пяти седминъ; но для шестой и

седьмой седминь они принуждены были допустить не

семь, а уже цѣлыхъ 14 родовь; при этомъ счетъ гене

рацій они ведутъ въ седьмой седминѣ не по колѣну

Іудину, какъ дѣлали до сихъ поръ, а по родамъ перво

священниковъ.

Понятно послѣ этого , что для правильнаго пони

манія седминнаго апокалипсиса нужно отказаться оть

точныхъ вычисленiй и обратить внимание на

фактическую сторону этого апокалипсиса. Основываясь

на самомъ тексті , можно видѣть, что седьмая седмина ,

въ которую жиль псевдо - Енохъ, падаетъ на время

пості; разрушенія Іерусалима и разсѣянія іудеевъ.

Одною изъ характеристическихъ чертъ этой седмины

составляет , тотъ фактъ, что во время нея „ возстанетъ

отпадишій родъ, и много будетъ дѣяній его и всt его

дѣяні будуть отпаденіемъ “ (93, 9 ) . Очевидно , рѣчь

Здісь идеть объ отпаденіи іудеевь отъ богооткровен

ной религии и склонности ихъ къ языческимъ вѣрова

ніямъ и обычаямъ; но такъ какъ подобнаго рода вѣро

отступничество стало особенно сильно проявляться въ

періодъ треческаго владычества надъ Іудеею, то мы

имемь нікоторое право думать, что события, относя

ціяся къ седьмой седмин , доводятся авторомъ книги

Еноха 110 крайней мәрѣ до временъ треческаго влады

чества , или точне до правленія Антіоха Епифана,

когда подъ вліаніемъ страшныхъ религиозныхъ гоненій

') См. Арг им. Тероними, Библейская археологія , вьп 1 , Спб.

1883 , стр . 224.

* ) Дилльманъ и Эвальдъ неправильно отмѣчаютъ границы сед

минъ; такъ вторая седмина заканчивается по ихъ вычисленію Еве

ромъ, а не Ноемъ, третья—Исаакомъ вмѣсто Авраама и т . д.
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было болѣе всего приміровъ отпаденія іудеевъ отъ

вѣры отцовъ. Выводъ этот"ь становится еще болte без

спорнымъ въ виду того факта, что вы текст , натъ ни

малѣйшаго намека на освобожденіе іуден отъ языче

во времена первосвященника Симона , чего

авторъ во всякомъ случат не пропустиль-бы, если бы

только пережилъ это событie. Такимъ образомъ седмин

ный апокалипсись книги Еноха хотя и не даетъ самъ

по себ1; опредTленныхъ и точныхъ указаній на время

появленія апокрифа, однакоже может служить под

твержденіемъ того вывода , которыйсдаланъ нами на

основаніи символической истории о 70 пастыряхъ.

Если нѣкоторые изслідователи книги Еноха ви

дѣли указание на время составленія апокрифа еще въ

56 гл. 5-8 ст. , Гді, содержится пророчество онацie

ствій нароянъ имидянъ на Іерусалимъ по полномъ

пораженіи ихъ іудеми, то это было слідствіемъ недо

разумънія: здѣсь ніхт"ь и намека на какое нибудь дій

ствительно совершившееся историческое событие, такъ

какъ это нашествіе относится къ мессіанскимъ време

намъ , наступленіе которыхъ псевдо -Енохъ только еще

ожидаетъ. Подь образом , мидянъ и парөзінъ авторъ

изображаетъ тѣхъ таинственныхъ враговь избранного

народа, пораженіемъ которыхъ должно начаться цар

ство Мессіи ' ) . Вопросъ здѣсь только в томъ, какимъ

образомь пaрoяне могли рисоваться воображенію автора

опасными врагами избраннаго народа, если онъ жилъ

ранѣе 42 года до Р. Хр., когда парояне завладѣли

Іерусалимомъ и поставили на іудейскій престолъ Анти

гона ') . Имя пароянъ еді.талось извѣстнымъ уже во

времена персидскаго владычества , когда Пароія состав

1 ) Мидяне и пaрөяне у псевдо- Еноха— это тѣже самые враги

еврейской теократии, которые изображены у Тезекіиля подъ симво

ломъ Гога и Магога (leзeк. 38 и 39 г .; ср . Ис. 13 , 17. 21 , 2. 22 , с .

Перем . 25 , 25 и т . д .) .

2 ) Jos. Flar., Antiq. jud. XIV , cap. 13 ; De bello jud ., І ,

cap . 13 et 14 .
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ляла одну изъ небольшихъ провинцій Персій. Около

250 года до Р. Хр. парөзіне пріобрли ке такую силу,

что рѣшились подъ предводительствомъ Арзака про

извести возмущеніе противъ сирійскаго царя Антіоха II

Өеоса , а въ 230 году Пароія сдѣлалась самостоя

тельной империей. управленіе которой досталось Арзаку,

принявшему титуть царя. Послѣ этoгo пaрoяне прі

обрітають все большую и болыпую силу, так , что

около 140 года предъ Р. Хр. ихъ обширная имперія

простирается отъ Ганга до Евррата и отъ Евфрата

до Кавказа. Ясно, что такой сильный и предприимчи

вый народъ могъ внушать серьезныя онасенія въ іудеяхъ,

Тізмъ болѣе что парея не еще в начал втораго візка

до Р. Хр . нерідко тревожили стверовосточныя страны

Палестины. Что - же касается МИДЯнь , имя которыхъ

псевдо - Енох, связываетъ съ именемъ парфянь какъ

потому, что т . и другie КИЛИ Въ сссtіднихъ мѣст

ностях , такъ и потому что оба эти народа съ доисто

рическихъ времень и до окончательнаго распаденія

персидскато царства входили въ составь одной монар

хіи, то они издавна пользовались громкою изв1: cтностію:

достаточно припомнить для подтверждения этого – то ,

что еще въ концѣ IX в . мидяне, бывшіе подъ властію

ассирітнъ, съумізли отвоевать себѣ самостоятельность

и что вы VII в .вь VII в . они одержали верхъ надъ персами

и подчинили ихъ своей власти. Вниманіе псевдо-Еноха

при изображеніи нослѣднихъ враговь царства Божія

на землі могло остановиться намидянахъ тѣмъ болѣе,

что уже у пр. Исати мидяне изображаются, какъ гроза

народозъ (13, 17. 21 , 2).

Изст :дованіе о времени написанія книги Еноха

пр !ВОД! 1ъ насъ ъ такому вы Воду: изучие.ный на ми

(tпокријъ несо.мнино 16 ?? .лся раніht христианской эры

и о " сі воротности 6ъ послідніс годы привленія

1уды lаritався, т . е . около 100 2 или 161 года до Р. Хр.

Такой вы Водь отчасти 110дтверждается и цLлью напн

санія Книги Еноха, ея тенденціею и задачею, которая

болѣе всего может соотвътствовать эпохі, ікаве Вь.
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ГЛАВА V.

Поводъ къ написанію книги Епоха , ея цѣль н и ()

исхожденіе псевдонима ея автора .

30 Вся 0 113

Съ началомъ вавилонскаго лѣна самостоятельное

политическое существованіе Тудей прекращается почти

навсегда : вавилонское в.тадычество надь Израилемь

смѣняется персидскимъ , персидское — македонским'ю ,

египетскимъ и сирійскимъ, наконец , и это послѣднее

не задолго до Р. Хр., посл . кратковременно періода

независимаго состоянія Іудеи, уступаетъ мѣсто влады

честву римлянъ. Не безъ вліянія пронило это инозем

ное господство: оно отразилось не на внутренней или

духовной только жизни іудеевь, но и на внiшнемь

бытѣ ихъ , на ихъ благосостоянии.

До насъ не сохранилось подробныхъ историчо

скихъ свидѣтельств . Относительно того, насколько не

завидно было гражданское положеніе іудеевъ въ періодЬ

владычества вавилонянь и нејзсовь ; но)

случаѣ народу Божію нельзя было ждать д.14 себя на

чего хорошаго отъ такихъ грозныхъ и прихіт.ІНВЫХЬ

деспотовь, какими были Навуходоносоръ, Валтасаръ

и др . Во время трено -сирійскаго господства внішнее

благосостоянје іудеевъ еще боте ухудшаетст; за это

говорить уже одинъ тоть факть, что въ періодъ ужас

ныхъ гоненій Антіоха Енирана многимъ іудеямъ при

шлось отказаться отъ всякой собственности и пересе

литься въ пустыню, чтобы скаться тамъ безъ крова

и пристанища. Но всѣ эти невзгоды рабства казались

для іудет сравнительно ни /Тожнь! Ми ;НИЧТОЖНЫМИ ; онъ какЬ - бы

свыкся съ ними: вмішательство ноработителей въ его

духовную жизнь, гоненіе на древнее богослуженіе, го

неніе на вѣру отцовъ и на законь,—воть что для него

было верхомъ земного страдані , вотъ съ чѣмъ никогда

не могъ онъ помириться. Древній еврей жилъ исклю

чительно только своето релин іею, которая заміняла ему

все, -- и науку , и искусство и политику ; она была для
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него тѣмъ - же , чтмъ сердце для организма . Понятно

послѣ этого , какъ глубоко страдалъ іудей, когда ст

сняли его религіозную свободу, когда издѣвались надъ

его святыней, оскверня. И храмъ, заставляли его отре

каться отъ зав :TOBь отцовъ , оставлять законъ и нару

шать всt его остановленія (1Макс. 1 , 44, 49 ). „ Тя

жело и невыносимо было Для народа наступившее бѣд

ствіе , со скорбію замчает"ь іудейской историкъ ого

неніяхъ Антіоха Епифана: нельзя было ни хранить

субботы, ни соблюДать отеческихъ праздниковъ, ни

даке называться іудеемъ “ (2 Макс. 6, 5 , 6 ) .

Страшны1 гоненія Антіоха Епифана переполнили

мру терпінігі іудеевь; они могли вызвать въ умѣ даже

самыхъ строгихъ ревнителей богооткровеннаго ученія

нѣчто Въ род ; сомігінія въ истинности обѣтованій,

ДаННЫХЬ Бого , чрезь - натріарховь и пророковъ.

1ысль о ессіи,
Мессія, Который должень явиться всесиль

нь Мь защитникомъ избранштаго народа отъ всіхъ притѣ

ененій языческихъ В.Тадык'ъ, постоянно ободряла іудея

и давала ему му сество терпіливо переносить всѣ вре

Менiны невзгоды: онъ убік,день бы.1ъ, что съ прише

ствіемъ мессіи всі, бідствія его должны прекратиться;

вотъ почему он , ждалъ этого пришествiя съ минуты

на минуту. Но вопреки всім чаяніямъ бъдствiя из

браннего израиля съ постепеннымь ходомъ истории

то.11brio все бо.Тіѕе н болѣе усиливались; потеря націо

нальной самостоятельности, рабское подчиненіе отвер

жеННЫМь Богомъ язычникаль, гонение на законъ, дан

ный Самимъ Тетово10 .-- ВОТ , Чfo Выступало Д.Тя израін.ІЯ

на сцену истории вмісто всемірнаго и блаженнаго цар)

( " Tra lессіи. Гt- же исполненіе божественныхъ обѣ

то ?аній об.таке! Ном, будущемь? lіогда же явится изба

BiTre.11) — Мleccin ? Да и вится1 - н Онъ? И еврей магъ

за штатом » петь 10 пути сомнінія въ истинности про

рочест13 , объ основаній на зем.т блаженнаго царства.

Вміст , съ этимъ въ средѣ іудеевъ послѣплѣннаго

періода маа.10 110 малу начина.Та колебаться віра и вь

божественное правосудie. Въ своихъ откровеніяхь
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избранному народу Боть постоянно побуждалъ его къ

исполненію даннаго им , закона обітованіемь не только

духовныхъ, но и главным образомъ земныхъ благъ ;

въ силу этого ветхозавітный іудей ставить благочестie

въ неразрывную связь с внь!НІним"ь, земнымъ благо

получіемъ: гдѣ послуіпаніе божественной волі», тамъ,

по логікѣ евреи, необходимо достатіно быть и земное

благоденствие. Но когда наступили тяжелыя времена

языческаго господства , фанатизм , тонителей не разли

чалъ между іудеями ни благочестивыхъ Ни нечести

выхъ, ни строгихъ ревните.тей втры, ни бездушныхъ—

Только исполнителей вныпней обрядности; мало того:

вѣрные хранители откровеннаго закона подвергались

даже большим"ь при ененіемь сравнительно съ слабо

вѣрными сынами израиля, так как они выказывали

болѣе сильный протестъ против'ь языческихъ притя

заній— господствовать надь іудеями даже въ сферѣ ре

линіозной жизни . Для слабаго ума ветхозавѣтнаго іудея

этотъ очевидный фактъ несоотвутствия между земнымъ

благополучіемъ съ одной стороны и точным , выпол

неніемь предписаній закона --сь другой явился прямымъ

нарушеніемь божественной правды . „ Правосудie Божие

не может" ь карат , праведника и миловать грі:пиника"

вотъ аксіома, изъ которой Выходиль ветхозавітный

іудей: сопостав.Тя ее сь фактами дѣйствительности,

іудей , не умъвпій простирать своего взгляда далѣе

временности, естественно склоня.c31 Къ МЫСли—признать

божественную правду фикціей , выдумкой (Кн. Ен.

102 гл . и др. ) . Во времена греко-сирійскаго владычества,

когда особенно сильно стало замечаться ослабленіе

нравственно- религиозныхъ принципов , и, тась сказать,

критическое отношение къ ботооткровенному ученію ,

Подобнаго рода несоотвѣтствіе между идеей и «фактомъ

давало нерѣдко легковѣрнымъ пищу для глумленiй и

насмішекъ надъ безкорыстными служителями истинной

религии. „ Мы, говорили вѣроотступники, и безъ благо

честiя сдi.лались богатыми ; у нас , есть сокровица ,

которыя могутъ удовлетворять всѣмъ нашимъ прихо



170

тямъ; наши кладовыя нано,1нены серебромъ и мы не

боимся за сохранность его , потому что у насъ нѣтъ

недостатка въ оберегател:1xь (Кн. Ен. 97, 9) . Что же

за польза отъ дѣлъ благочестiя и какое преимущество

праведников , передъ нами ? “ (Кн. Ен. 102 , с. 1). Все

это естественно приводи. Къ сомнѣні въ правді:

Божией; а это вь сво10 очередь должно было влiять

на охлажденіе къ релин іи и пролагать путь къ рене

татству, къ переходу въ язычество, такъ какъ приня

Tie религии трековъ освобождало ренегатa oть всіхъ

гонений, которымъ інодвергались вѣрные закону іудей:

„ то были дѣйствительно теміны, времена, когда тони

мый народъ Божій стать полагать, будто безполезно

служить Богу “ ' ) . Но и помимо всего этого эллинизмъ

по самой своей сущности привлекалъ къ себѣ многихъ

іудеевь, индирерент110 ( носившихся къ завіщанной

отцами религии. Уже во время македонскаго владыче

ства въ средi; іудеев , были примеры увлеченія грече

скимъ ку.iЬТОМЬ; о времени же Антіоха Епифана это

увлеченіе становится вовсе не единичнымъ ( 1 Макк. 1 , 11

ид.); религия трековъ съ ел эстетической окраской, съ

ея пластичностіно, ясностіо, съ ея высоко поэтическими

мнөами, съ е торжественными церемоніями, не могла

не дѣйствовать на слабо развитое чувство іуде . Но

особенно си.Іьно 9.1.Линизмъ влія.ТЬ tакъ на іудеевъ,

такъ и на другія народности своимь просвијеніемь,

своею наукото и философіею. Тудей Виді,ть, что религия

его предповь не дасть прямых отв1: товь на многие

запросы мысли и жизни , между тъм"ь какъ греческая

философія, стремившаяся все узнать и все объяснить,

въ 11ңіз своихъ вы Дающихся представителей давно уже

рішила эти запросы ; а какъ рѣнила? — Тоть вопросъ

для невзыскательнаго ума іудея казалсят излишнимъ. И

вотъ іудей начинать смотрl:ть на свою богооткровен

ную религію съ недоѕріемъ, начиналь мало- по - малу

1) Христ. Чтен., 1885 , сентябрь, стр . 273 .
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проникаться уваженіемъ к" , образованности трековъ и

усвоять ихъ міровоззрізніе. Насколько было сильно

это увлечение греческимъ просвіщеніемъ, можно видуть

уже изъ того , что да7ке хранители неприкосновенности

богооткровенного закона не могли оградить себя отъ

вліянія эллинизма; примір , Утого мы видимъ въ лиці,

самого автора Лиги Еноха, 3:01орый при всемъ своемъ

желаній стоять на почвi, ортодоксально -іудейскаго воз

зрѣнія нерѣдко высказывает , ВЗГЛЯДЫ, несомнінно за

имствованные изъ ».ІлинИзма . Да ни как" ь бы.10 уберечься

отъ греческого влінія, когда оно проник.10 Bь самое

сердце святой земли --Bь Іерусалимь, когда даже храмъ

не могь замкнутьсят предь побопытнымъ Вазоромъ языч..

и Вход: Ь Ихь сюда сды.Латся настолько обыч

нымъ, что при храмѣ существовать даже „ Дворь язычни

, КОТда из улированность еврейства миралась съ

богатыми украшені і ми вь храмі, присылайшимся Въ

Видѣ подарковь отъ 1Зычниковь ІІ голомеевъ :) .

Таково бы.10 10.10 ;кеніе іудейства до и во время

сирійскаго Владычества . Паденіе древней религии и по

степенно усиливаваяся привязанность іудеевъ къ эл.ІН

низму естественно должны были вызвать противодій

ствіе въ сред благочестивыхъ іудеевь, оставшихся

вѣрными закону. Візетанie Martaөiй и Іуды Маскавея,

а также образование в средi; іудейства во времена

Антіоха Елирана партія хасиДимовъ (оберегателей за

кона отъ языческаго влінніл), — эти практы должны быть

разсматриваемы именно как протест" ь противъ распро

странявінагося невѣрія Bь богоотковенную религію.

Этимъ же невіріемъ бы,10 вызвано и появленіе книги

Еноха; историчесiмь новодомЬ К " ь наисаніно е 10

служило съ одной стороны постепенное ослабленіе вѣры

въ непрестожность правы Божией и сл . овательно въ

истинность богооткровенной религии во время языче

скаго господства , а съ другой- распространеніе въ средѣ

іудеевъ треческихъ воззрній.

' ) См . Христ. Чтен. 18855 г., сентябрь, стр . 212 и 26 1 .
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Этимъ историческим" , новодомъ обусловливалась

и та цѣль, акую поставили себ . псевдо - Енохъ при

написаніи своей книги : цL.Iь эта главным образомъ

нравственно - практическая: автору нужно было уrt

шить и ободрить праведныхъ въ перенесеніи всѣхъ

тяжестей иноземнаго ига , укрынить віру слабыхъ въ

божественную правду и возвратить на путь истины

заблудшихъ сыновь Израиля . Для достижения этой

ці», и псевдо-Енохъ долженъ быть подорвать кредитъ

Э.Т.Линизма , который являлся главн :йшим" ь и самымъ

опасным сониерником , богооткровеннаго ученія . И онъ

дѣйствительно въ своемъ произведеніи всюду старается

доказать высоту, непотрішимость и жизненность бого

Откровеннаго ученія , изобразить его несравненное пре

восходство надь всею человіческото мудростію, кото

рая, но его представленію, получила свое начало не

оть всесвятаго и всевѣдущаго Бога , а отъ падшихъ и

коварныхъ ангело}} ъ . Онъ хочеть оказать, что откро

венная религiя вовсе не безсильна хъ узиненіи всевоз

можнато рол,а вопросовь не только чисто религіозныхъ,

но и нравственныхъ и даже научныхъ '); этимъ то и

объясняется его стараніе — всегда стоять на почвѣ

священнаго писанія: зді:сь яке нужно искать объясне

нія и того обстоятельства, что авторъ въ своемъ про

изведеніи не ограничился предметами одного мира

сверхчувственнаго. Эллинская ри.Тософія не ограничи

валась только ученіемъ омiрi, сверхъопытномъ: она

занималась также и изученіемъ природы въ ея Видимости ,

объясняя всі; естественный явленія физическаго міра.

Эта опытно - научная сторона греческого просвѣщенія

придавала ему значительную долю . прелести въ глазах ,

тѣхъ іудеевь, которые не хотіли удовлетворяться одними

только религиозными вопросами. Но псевдо- Енохъ не

хочеть признать пальму первенства за ЭЛТИнизмом'Ь

"

" ) Dillmann, op . cit . , cap . XIV ; Langen , Judenthum in Päla

stina, atp . 35-36; Reuss, Geschichte d . heilig. Schriften Alten Test .,

стр. 21 и др .
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даже и въ области мірознанія: руководствуясь теми

немногими указаніями на происхожденіе различныхъ

Явленій природы, какiя находятся въ священныхъ кни

тахь евреевь и особенно въ книгѣ Іова, онъ берется

за объясненіе всіхь непонятныхъ явленій міра небес

наго и земнаго. Въ этихъ стремленіяхъ псевдо-Еноха

проглядываетъ та похвальба о Бозѣ и упокоене на

закон ., о которыхъ говоритъ апост. Павелъ (Римл. 2,

17—24) ; Здісь проглядываетъ та самоувѣренность и гор

дость, которая побуждала Филона и Гиллела выстав

лять іудея едва-ли не идеаломъ всего человѣчества.

Наряду съ этимъ псевдо- Енохъ хочеть устранить

и тѣ причины, которыя наталкивали или способство

вали переходу маловѣрныхъ іудеевъ въ эллинизмъ. Съ

цѣл.10 разсѣять сомнѣніе въ истинности божественныхъ

обѣтованій о будущемь торжеств іудейства надъ язы

чествомъ, онъ рисуетъ на основаніи пророческихъ пи

саній величественную картину будущаго мессіанскаго

царства, которое рано или поздно должно открыться

для угнетеннаго Израиля. При этомь онь старается

изобразить мессіанское царство такими красками, ко

торыя болѣе всего могли соотвѣтствовать надеждамъ

и чаяніямъ его соплеменниковъ, съ часу на часъ ожи

давішихъ пришествія Мессіи; это мессіанское царство

является въ его книг ., какъ время полнаго преоблада

нія теократіи надъ язычествомъ,надъ язычествомъ, какъ такое время ,

когда всѣ языческие народы , какъ рабы, будуть возда

вать Израилю царскую почесть и выполнять каждое

его слово (90, зо). У тѣшая такимъ образомъ своихъ

единовѣрцевъ, авторъ апокрифа всюду старается под

тверждать авторитетомъ патріарха Еноха непрелож

ность обітованія Божія о блаженномъ царствѣ Мессіи.

„ Если Мессія до сихъ поръ все еще не является, то

ворить онъ, то это только потому, что страданія легко

өмысленнаго Израиля далеко еще не достаточны для

полнаго примиренія его съ Богомъ, что мѣра правды

еце не исполнилась “ ( Кн. Ен. 47 гл. и др.).
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Съ цѣліто защитить божественное правосудие псевдо

Енохь старается также объяснить фалтъ видимаго не

соотвѣтствия между благочестіемъ и земным"ь счастіемъ;

ДЛЯ этого онъ устанавливаетъ правильный взглядъ на

земныя несчастія и указываетъ источникъ ихъ проис

хожденія. Временныя блага, но псевдо- Еноху, не есть

конечная ціль всѣхъ стремленій человіка, такъ что

истинное счаетie eтo зa.oчается вовсе не Въ ЭТИхъ

благахъ: полное блаженство для праведника должно

наступить только 19ъ царстві. Мессін. ІІонятно послѣ

Этого , почему авторъ книги Еноха свое особенное вни

маніе останавливаетъ на эсхатологическомъ ученіи: даже

при описанін физическихъ тайнъ неба и земли онъ

главным образом"ь иметъ въ виду тѣ явленія природы ,

которыя находятся в таком или иномъ отношении

къ будущему мессіанскому царству и блаженству. Съ

другой стороны псевдо - Енохъ указывает"ь еще и на

то, что не всі земныя бідствія иміютъ своимь винов

никомъ Бога: всі страданiя избранного народа подъ

властію язычниковь обусловливаются злою и непослуш

ною волею Tel:хъ, которымъ ввіренъ жребiй и счастie

этого народа. Подобнаго рода мысль проводится во

всей символической истории правленія 70 небесныхъ

пастырей (89, 59—90. гл.).

Такимъ образомъ авторъ книги Еноха при напи

саніи своего сочинения имілъ въ виду главнымъ обра

зомъ нравственно - практическую цѣль —урьтить по

степенно ослабльвавшую втру современныхъ ему іудеевъ

в непреложность правды Божией и оказать посильное

противодѣйствіє постепенно }си. ивавшемуся между

ними эллинофильству. Теоретическая же часть книги

Еноха служить только какъ бы средствомъ для указан

ной практической цѣли . Ученіе одобрыхъ и злыхъ

духахъ по видимому не вполнѣ соотвѣтствуетъ указан

ной практической ціли, но это такъ кажется только

на первый взглядъ: изображеніе жизни и судьбы доб

рыхъ и падшихъ ангеловъ естественно должно вызы

вать въ ум читателя аналогичное представленіе о ко



175

нечной судьбѣ праведниковъ и трипниковъ. Говоря

объ ангелахъ , писатель апокрифа хот15.ть выразить

какъ-бы такую мысль: „исторiя че.Товѣчества есть ні

который отобразь исторій міра духовнаго . Богъ въ

силу Своей неизмінной правды милуетъ и награждаетъ

праведника, также какъ награждаетъ и добрыхъ духовъ,

остающихся поступными Его волі ; грѣніника же Онъ

караетъ въ силу тото - же правосудія подобно тому, какъ

наказалъ онъ и падшихь ангеловъ, не умъвшихъ со

хранить своего первобытнаго состояния “ (137, 12 ) . Піром

того ученіе о злыхъ духахъ въ книгі Еноха нераз

рывно связано с историей о потот , который является

здѣсь первообразомъ всіхъ божественныхъ наказаній ,

совершившихся и имТющихъ совершиться надь тріш

Німъ человічествомъ, и слѣдовательно о13ть таки слу

житъ нравственно- практической цѣли , намѣченной авто

ромъ апокрифа. Что касается символической истории

ерейскаго народа (83—90 гл .) , то она, но намтренію

автора, должна была фактически оправдать основное

положение его нравственнаго ученія: всі земныя бѣд

сі зія какъ отд15льной личности , такъ и цѣлаго народа ,

есть главнымъ образом , естественное слідствіе отчуж

денія отъ Бога и уклоненія отъ Его воли, выраженной

вь откровенномъ закон ]: исторiя этихъ бѣдствій есть

вмѣсті, съ тѣмъ исторія проявленій неизмѣнной правды

Божіей.

Для того , чтобы выполнить наилучшимъ образом ,

принятую на себя задачу , авторъ естественно долженъ

быль скрыть свое настоящее имя и приписать свое

произведеніе какому-нибудь богоизбранному мужу . Мы

видѣли, что апокрифъ обнимаетъ своимъ содержаніемъ

всю сокровенную , недоступную
недоступную для обыкновеннаго

смертнаго, жизнь міра какъ видимаго, такъ и невиди

маго. Но могъ- ли авторъ разсчитывать на полное до

втрie къ себѣ со стороны читателей, если - бы сталъ

имени говорить о тайнахъ неба и земли,

о сокровенномъ мірѣ ангеловъ и демоновъ и т . д.?

Когъ- ли онъ, пророчествуя отъ своего лица онаступi

Оть своего
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леніи царства Мессіи и всеобщаго суда надъ челов1;

чествомъ, ручаться за то , что это пророчество не оста

нется гласомъ въ пустыні:? Чтобы придать своему

произведенію характеръ богооткровенности, чтобы прі

обрtсти себѣ полнiйшее довіріе читателей, авторы

необходимо долженъ быль принисать свою книгу та

Ігому историческому лицу, которое являлось- бы въ гла

захъ читателей особымъ избранникомъ Божіймъ, сно

собнымъ быть носителемъ и прове 3в1 стникомъ небес

ныхъ откровеній о тайнахъ вселенной. Въ своемъ вы

борѣ такой исторической личности авторъ нисколько

не ошибся: патріархь Енохъ болѣе, чі:мъ кто-нибудь

другой , могъ оказаться пригоднымъ Д.Тя цѣлей автора.

Библейскій разсказъ слишкомъ немного сообщаетъ

о жизни и судьб патріарха Еноха, сына laреда: весь

этоть разсказъ заключается вь следующихъ немногих

словахь: „ Енохъ жилъ 65 літь, и родилъ Maөусаила.

И ходилъ Енохь предъ Богомь, но рожденти Ману

сайла , 300 лѣтъ, и родиль сыновь и дочерей. Всѣхъ же

дней Еноха было 365 лѣт" ь . И ходиль Енохъ предъ

Богомъ; и не стало его, потому что Богъ взялъ его “

(Быт. 5 , 21-24). Неясность и таинственность этого крат

като свидѣтельства естественно должна была вызывать

въ умѣ читателя рядъ вопросовь, отвѣты на которые

могла дать одна лишь фантазія. Въ приведенномъ сви

дѣтельств . Для читателя прежде всего представляются

загадочными слова : спіх -г тул тал (и ходиль

Енохъ предъ или съ Богом ). Смотрят по тому, какое

значеніе мы придадимъ предлогу гох , это выражение

можно понимать или такъ: Енохъ ходилъ съ Богомъ,

т. е . жилъ духомъ и тѣломъ вблизи Господа, въ гор

немъ мірі», или такъ: Енох , ходилъ въ подчинении

Богу, находился въ постоянномъ духовномъ общеній

съ Богомъ. Первое пониманіе болѣе доступно Для ума ,

склоннаго къ конкретнытъ представленіямъ: вотъ по

чему оно , не смотря на всю очевидную его неправиль

ность, было весьма распространено въ средь іудейства.

Такое пониманіе раздi. siль, напр., автор книги Юби
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леевъ, у котораго мы читаемъ: „ и былъ онъ (Енохъ)

съ ангелами Божійми въ продолженіи 6 лѣтъ , и они

показали ему все , что на землѣ ина землѣ и на небесахъ“ ').

Тоже самое и въ тѣхъ же почти выраженіяхъ говорится

въ одной талмудической книгѣ (Cosri) . Подобный же

взглядъ на хожденіе Еноха съ Богомъ раздѣлялъ и

авторъ изучаемаго апокрифа; такъ въ -81 гл. 5 и 6 ст .

прямо говорится, что Енохъ за годъ до своего (окон

чательнаго) взятія на небо быль принесенъ ангелами

на землю, чтобы онъ открыль своимъ домочадцамъ всѣ

видѣнныя имъ небесныятайны; а это указываетъ на

то, что Енохъ во время еще земной жизни совершилъ

небесное путешествие въ сопровождении ангеловъ.

Такое толкованіе библейскихъ словъ: „ и ходилъ

Енохъ предъ Богомъ“ естественно должно было по

влечь за собою возвышеніе личности допотопнаго патрі

арха до степени величайшаго мудреца, посвященнаго

во всѣ тайны вселенной . Если Енохъ жилъ въ горнемъ

мірѣ, то онъ естественно долженъ быль пріобрѣсти

самое полное знание о тайнахъ неба и земли ; онъ могъ

воочію видѣть всѣ входы и выходы небесныхъ свѣтиль,

могъ непосредственно наблюдать происхожденіе вѣтровъ,

дождя, грома, молнии и т . д.; онъмогъ получить самое

полное представленіе о жилищ . Господа славы , одѣя

тельности добрыхъ и злыхъ духовъ и т. д. однимъ

словомъ — онъ долженъ былъ сдѣлаться величайшимъ

мудрецомъ ').

Число лѣтъ жизни Еноха (365), равняющееся ко

личеству дней въ году, связало имя допотопнаго патрі

арха съ годовымъ солнечнымъ обратценіемъ ) , или

“) Das Buch der Jubiläen (cap . 4) , übers. von Dillmann, ' Bð

Jahrbücher der Biblischen Wissenschaft, 1849, стр. 240.

*) Подобная мысль высказывается прямо и въ книгѣ Еноха;

см . 37, 4. 82 , 2 .

3) Уже Филони находилъ въ числѣ хѣтъ жизни Еноха ука

заніе на солнечный годъ; Quaest. in Gen. I , 84 ; см . Lucle, op. cit. ,

стр. 118.

Книга Еноха. 12
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общѣе — съ астрономіей. Благодаря этому въ средѣ

іудеевъ мало по-малу сложилось воззрѣніе на патріарха

Еноха не только какъ на замъчательнаго астронома,

но и какъ на изобрѣтателя самой науки астрономія ').

Свидѣтельство о существованіи подобнаго рода пред

ставленій въ древности встрѣчается у Александра По

лигиcтора (въ І. в. до Р. Хр.), который, по словамъ

ЕвсевіяКесарійскаго, приписываетъ Евполему (въ концѣ

II в. до Р. Хр.) слѣдуюція слова объ Енох: Τουσον

εύρηκέναι πρώτον την αστρολογίαν ουκ Αιγυπτίους,

Ελληνας δε λέγειν τον Ατλάντα ευρηκέναι αστρολο

γίαν είναι δε τον 'Ατλάντα τον αυτόν και Ενώχ

(т. е. Евполемь говоритъ, что Енохъ первый изобрѣлъ

астрологію, а не египтяне , и что хотя греки назы

изобрьтателемъ астрологій Атланта , однако

Атлантъ былъ не кто иной, какъ Енохъ) ). Выска

зано – ли это свидѣтельство уже подъ вліяніемъ книги

Еноха ), или же въ основѣ его лежить только народ

ная легенда ), сказать трудно. Во всякомъ случаѣ

сказаніе объ Енохѣ, какъ изобрѣтател . астрономіи,

ваютъ

1 ) Въ іудейскихъ сказаніяхъ изобрѣтеніе астрономіи приписы

вается , кромѣ Еноха , также Сиву и Аврааму; см . Порфирьевъ,

Апокр. сказанія, стр. 42.

*) Euѕеbius. Praeparat. evangel. IX, 17 , 8 и д .; см . Fabricius,

Codex pseudepigraphus, t . I , стр. 203. Люкке объясняетъ это ото

жествленіе Еноха съ Атлантомъ такимъ образомъ: Атлантъ по Ге

зіоду былъ одинъ изъ титановъ ; слѣдовательно онъ принадлежить

къ эпохѣ исполиновъ , какъ и Енохъ; первоначально его пред

ставляли подъ образомъ великой горы , но затѣмъ народная Фан

тазія надѣлила его человѣческими
свойствами, такъ что онъ явился

въ миөическихъ
разсказахъ разумнымъ мужемъ, знающимъ глу

бины морскiя и созерцающимъ
небесныя тайны ; это-то и подало

поводъ отожествленію
Атланта съ допотопнымъ мудрецомъ

Енохомъ; Іücle. Einleit in d . Offenb . d . Johannes, стр. 118, прим . 5;

ср . Jakobis, Mythol. Handwörterbuch, I , стр . 166 ид.

2) Люкке считает, это вполнѣ вѣроятнымъ, а Эвальдъ несо

мнѣннымъ.

1) Такъ думаетъ доранс , Dictionnaire des apocryphes, t. I,

col. 418.

къ
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гораздо древне изучаемаго нами апокрифа. Насколько

было распространено это сказаніе видно уже изъ того ,

что оно перешло даже къ арабамъ, которые припи

сали Идрису (Еноху) астрономическую книгу о звѣзді »,

названной греками и латинянами Сиріусомъ ') . Впо

слѣдствіи къастрономическимъ познаніямь Еноха были

присоединены и нѣкоторыя другія, так что онъ явился

въ миөическихъ paзeказахъ едва не спеціалистомъ по

всѣмъ отраслямъ человѣческаго знания. Такъ уже въ

книгѣ юбилеевъ говорится, что „ Енохъ первый изъ

сыновъ человѣческихъ научился писанію, наукѣ и муд

рости “ ') . Особенно много такихъ разсказовъ у араб

скихъ писателей, которые приписываютъ Еноху , кромѣ

астрономіи, изобрітеніе искуства письма и даже шитья,

а также занятие геометрией; нѣкоторые из нихъ сви

дѣтельствуютъ даже , что Енохь за свою необыкновен

ную мудрость еще въ глубокой древности получилъ

названіе Toutyiбтоҫ (тривеликій). Мусульманскій пи

сатель Рабгуза такъ выражается о мудрости Идриса

или Еноха:
познанiя Идриса превосходили познания

людей всего мира: никто и никогда не зналь столько ,

сколько зналъ Идрисъ ").

Въ выше-приведенномъ разсказѣ книги Бытiя объ

Енохѣ для читателя представлялась еще болѣе зага

дочною послѣдняя судьба допотопнаго патріарха. Тайн

ственныя слова: „и не стало его, потому что Богъ

взялъ его “ очень рано- были поняты въ томъ смыслѣ;

22

)1 ) A. Pichard, Le livre d'Henoch sur l'amitié, Paris, 1838,

стр. 39 .

2) Cap 4 , въ Jahrbücher der biblischen Wissenschaft, 1849,

стр . 240.

2 ) Beidhawі у Готтингера въ Historia orientalis, lib. І, cap . 3 ,

стр. 21—22; см . Fabricius, Codex pseudepigraphus Vet. Tеѕt , t. 1 ,

стр. 217—218; A. Pichard, Le livre d'Henoch sur l'amitié, стр . 37—40;

Weil, Biblische Legenden der Muselmänner, Francf. 1845, стр. 63;

Труд. Кіев. Дух . Ак . 1870, ч . II, стр. 209 ; Миссионерскій противу

мусульманскій сборникъ, вып, IV , соч . Остроумова ( Казань 1874) ,

стр. 119 и дах .

12*
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что патріархъ Енохъ былъ взятъ на небо (или въ рай)

живымъ во плоти ). Но это не могло вполнѣ удовле

творить пытливой любознательности іудея ; онъ хо

тѣлъ глубже проникнуть въ таинственную судьбу до

потопнаго патріарха ; фантазія и здѣсь восполнила

недостаточность историческихъ свидѣтельствь и создала

массу легендъ. Въ этихъ легендахъ съ изумительною

подробностію описывается образъ взятія и путеше

ствія Еноха въ горній міръ, указывается день и мѣ

сяцъ этого взятія и т . д. ); мало того—самая жизнь

патріарха на небѣ, его дѣятельность, его отношение

къ Богу и ангеламъ, — все это сдѣлалось предметомъ

многихъ апокрифическихъ сказаній . И въ концѣ кон

цовъ личность Еноха настолько изукрасилась, что ска

занія о немъ перешли даже въ языческія народныя

легенды и сдѣлались извѣстными языческимъ писате

лямъ ).

Взятіе Еноха живымъ на небо не мало способство

вало возвышенію и прославленію даже земной жизни

этого патріарха. „ Если Енохъ настолько угодилъБогу,

что удостоился чести сдѣлаться небожителемъ, избѣжавъ

смерти, то, слѣдовательно, онъ и по земной жизни дол

жен быть настолько выппе всѣхъ другихъ людей, на

сколько его послѣдняя судьба превосходить судьбу

прочихъ смертныхъ “: такъ думалъ древній еврей и,

выходя изъ этого умозаключенія, постарался приписать

патріарху всевозможныя совершенства; онъ былъ и

1) Уже исусъ сынъ Сираховъ понимаетъ въ этомъ смыслѣ

библейское выраженіе, когда говорить: « Енохъ угодилъ Господу

и бымъ взять на небо » (44 , 16); тоже самое и у Флавія: « Енохъ,

по прошествии 360 лѣтъ, переселился къ Богу, почему и кончина

его не означена между другими » Antiqu . jud., lib. І, 3, S4 .

2 ) Книга Яшаръ, въ Dictionnaire des apocryphes, t. II, col,

1094—1096; Weii, op. cit . , стр . 62—67 ; А. Рchard, op. cit . ,

р . 27 – 32 ; Миссіонерскій противумусульм. сборникъ, вып. IV,

стр. 120 и дал.

9) Philippi, D. Buch . Henoch , стр. 136.
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величайшимъ праведникомъ и даже провозвѣстникомъ

покаянія ): онъ посредникъ между Богомъ и человѣ

комъ, пророкъ въ высшемъ и обширнѣйшемъ смыслѣ

этого слова , propheta sumnius, какъ называетъ его

Филонъ ). Но главнымъ образом, взятіе Еноха жи

вымъ на небо способствовало прославленію его небес

наго величія ; личность патріарха стала представляться

въ сознании составителей легендъ слишкомъ возвышен

ной для того, чтобы ее можно было мыслить съ чело

вѣческими свойствами; вслѣдствие этого народная фан

тазія выдѣлила Еноха изъ ряда простыхъ смертныхъ

и приписала ему всѣ совершенства, какими обладаютъ

ангелы . Земное имя патріарха оказалось въ этомъ слу

чаѣ уже не пригоднымъ, и вотъ Енохъ является въ

миөическихъ сказаніяхъ съ небеснымъ именемъ Мета

тронъ. Тожество этого Метатрона съ патріархомъ Ено

хомъ подтверждается многими талмудическими сочине

ніями и не можетъ подлежать ни малѣйшему сомнѣнію;

такъ въ хотугрул 7во ( Книга тайнъ) прямо говорится ,

что Метатрономъ былъ названъ Енохъ послѣ пересе

ленія на небеса; тоже самое встрѣчаемъ и въ іеруса

лимскомъ таргумѣ псевдо-Іонавана, гдѣ говорится: „ и

почиталъ Енохъ Бога во истинѣ, и вотъ его болѣе

не стало между жителями земли, ибо онъ былъ похи

щенъ и чрезъ Мемру Господа (по слову Господа ) пере

селенъ на небо; и Богъ отнынѣ далъ ему имя Мета

тронъ великій писецъ “ ( х25 x-ве ) . Подобныя же сви

дѣтельства встрѣчаются также въ мидрашѣ и во мно

тихъ каббалистическихъ сочиненіяхъ (наприм. Тікипе

Sohar chadasch.), какъ свидѣтельствуютъ объ этомъ Авр.

1 ) По іудейскимъ и мусульманскимъ сказаніямъ Енохъ отли

чался такою святостію жизни, что Господь посылалъ его съ про

повѣдію о покаяній къ нечестивымъ кайнитaмъ; самое безсмертie

его объяснено было какъ слѣдствіе благочестиваго желанія при

нести, насколько возможно, болѣе добра человѣчеству; см . Weil,

op . cit , стр. 63 ; ср . « Борьба Адама и Евы » (апокриф. книга) въ

Jahrbucher d . bib , Wissenschaft, 1852—53, стр . 95-97 .

2) Quaest. in Genes., І , 86; см . Liigke, op. cit . , стр. 117 .
11т.
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a

Цагутъ (въ Juchasin) и Тав. Когел. де Лара въ Jakut ').

Значеніе самого слова Метатронъ опредѣлялось весьма

различно ; христианскіе писатели, по фрёpеру, произ

Водили это слово отъ латинскаго Metator (располо

житель) идумали, что этимъ именемь назывался небес

ный вождь еврейскаго народа , завѣдывавшій располо

женіемъ 42 становъ въ пустын . *). Другое объясненіе

представляетъ р. Бехай: ,имя Метатронъ, говорить

онъ въ толкованій на пятокнижне, имѣетъ два различ

ныя значенія, указываюція на его свойство , — значеніе

тоспода и посланника , такъ какъ этим именемъ рим

ляне называли женщинъ правительницъ (матроны ),

въ языкѣ греческомъ это слово значить — посланникъ

( MYviтоо). Кромѣ того это слово содержитъ еще третье

значеніе хранителя, такъ какъ въ халдейскомъ языкѣ

ПС . Значить стражъ“ ). Сбивчивость и произволь

ность этихъ толкованій даеть поводъ профессору Олес

ницкому производить это небесное названіе Еноха отъ

Митры, одного изъ изедъ, т . е . персидскихъ духовъ

солнца ') . Иное объяснение представляетъ Гбрёpeръ;

онъ говорить, что Метатрономь названъ одинъ изъ

ангеловъ, стоящихъ около престола Господа, lіста

тоо 9ojvov 9ғої; отъ этихъ греческихъ словъ произо

шло и самое названіе ангела ). Послѣднее объяснение

отчасти подтверждается свидѣтельствомъ нѣкоторыхъ

раввиновъ, которые говорять, что „ Метатронъ назы

вается также начальникомъ присутствія, ибо онъ всегда

находится въ присутствии Господа “ (Sefer Zerobabel) ).

' ) Gfrörer, Jahrhundert des Heils, B. 1 , стр. 321 и 4 .; А. Рі

cleard, op . cit . , стр. 30—31 ; Я. Олесницкій, Талмудическая миө0

логія, въ Труд. Кіев. Дух. Акад. 1870 г. ч . II , стр. 210 — 211.

2 ) ( frirer, op . cit .; В. І , стр . 323 .

3) Ibid., стр. 322—323; ср. Олесницкій, въ Труд. Кіев. Дух .

акад . 1870 , ч . II , стр . 209 .

4 ) Op . cit., стр. 209—210 .

“) Op. cit. , стр. 324.

6 ) A. Pichard, op. cit . , стр. 29 ; ср. Gfrörer, op . cit . , стр. 320 .
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Кто- же этотъ метатронъ? Можно думать, что перво

начально съ этимъ именемъ связывалось представленіе

объ одномъ Изь обыкновенныхъ ангеловъ, но потомъ

фантазія возвела его
возвела его на степень высшаго небеснаго

существа , превышающаго всѣхъ другихъ ангеловъ .

Въ нѣкоторыхъ талмудическихъ трактатахъ онъ прямо

называется только ангеломъ или ангеломъ присутствия

и нерѣдко отожествляется съ Михаиломъ и Гавраиломъ

(Scheтol Rabba, Sefer Zerobabel и др.), но въ другихъ

отдѣлахъ талмуда онъ уже является владыкой надъ

всми силами и воинствами небесными, правителемъ

дома Божія: „ онъ господь надъ всѣми господами, царь

надъ всѣми царями, онъ—ангелъ князь закона , князь

мудрости , князь силы , князь храма, князь царствъ,

князь неба и земли ). Въ другомъ отдѣлѣ талмуда

говорится , что , Богъ далъ Метатрону отъ Своего ве

личія шестьдесять тысячъ разъ десять тысячъ миль

(600,000,000) въ длину и ширину ; 500 лѣтъ нужно

идти, чтобы пройти пространство его роста “ ') . Каза

лось-бы, что народная фантазія дошла здѣсь до герку

лесовыхъ столбовъ; но она не остановилась и на этомъ .

Метатронъ явился впослѣдствии первосотвореннымъ ду

хомъ, Адамомъ Кадмономъ, а затѣмъ существомъ, не

зависимымъ отъ Бога, и даже самим Шехиною. „ Въ

рукахъ Метатрона, говорить изслѣдователь талмудиче

ской миӨологій Олесницкій, сосредоточена власть неба,

земли и преисподней. Въ имени Метатрона талмудисты

соединяють всѣхъ другихъ ангеловь, серафимовъ, офа

нимовь и хайотовь, такъ что лицо Метатрона нако

нецъ явилось цѣлымъ идеальнымъ міромъ, оёх тобу

idéoov хобиоg Филона, и даже дєвіт€ оос 9єдҫ, є ціоvo

үсіҫ 9 оҫ, уєvi беләҫ dozт позднѣйшихъ философовъ,

послѣдователей Филона “ ). Съ божественными свой

*) Олесницкій, op. cit. , стр. 209—210 .

2) Ibid., стр. 211 .

2) Ibid ., стр. 223.
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етвами Метатронъ является во многихъ отдѣлахъ тал

муда; выраженіе книги Исходь (23, 21) : Мое имя а

немъ, талмудисты отнесли къ Мегатрону и отсюда стали

выводить полное тожество его съ Богомъ; „вь числен

номъ отношении Метатронъ ( inpop ) и Шаддай ( 7 ),

говорить Соломонъ Тархи, одинаковы , ибо дають число

314 ). Нікоторые талмудисты какъ - бы еще боятся

признать полное тожество Метатрона съ Шехиною;

такъ въ трактаті; Sanhedrin Baь. Говорится: „раввинъ

ИддиӨъ на вопросъ еретика: почему вы (іудеи ) не мо

литесь Метатрону , если имя его одинаково съ именемъ

Господа ? отвѣчаль: ты не долженъ смѣшивать Господа

съ Метатрономь“ ') ; но вь другихъ отдѣлахъ это ото

жествленіе принимается безусловно; вь книгѣ Зогари,

напр., встречается такое выраженіе: Metatron est ipsis

sima Schechina, et Schechina Metatron Jehovae voca

tur, quia corona est decem sephirarum “ 9).

Одною изъ главныхъ обязанностей Метатрона, по

нѣкоторымъ талмудическимъ сказаніямъ, служить исправ

леніе должности писца при Тетов ; поэтому во мно

гихъ мѣстахъ талмуда онъ называется писцомъ Господа,

великимъ писцомъ , а также писцомъ правды ; послѣднее

названіе прилагается къ патріарху Еноху и въ изучае

момъ апокрифѣ ( 12 гл.) ') . Какъ писецъ Господа, Мета

тронъ ведетъ запись поступковъ сыновъ израиля: da

tum ei est officium consedendi et conscribendi merita

Israelitarum “ ).

" ) Grörer, op. cit . , стр . 319 ; ср . р . Бехай, толков. на IIято

книже у Олесницкаго, op . cit. , стр . 210 .

2 ) Gifrörer, op . cit. , стр . 319 .

9 ) Ibid . , стр . 321.

* ) Въ славянскихъ апокрифическихъ произведеніяхъ (напр. въ

апокрифѣ объ Авраамѣ) Еноху усвояется имя Кнночі й правдиво;

см . Порфирьевъ, Апокр. сказанія, стр . 203, примѣч. 1 , и 235 .

6) Gfrirer, op . cit . , стр. 320 ; тоже самое говорится

книгѣ юбилеевъ : « Енохь записываеть здѣсь (вь Едемѣ) судь и

вічное наказаніе и всякую злобу сыновь дѣтеіі человѣческихъ » ;

и въ
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Едва-ли возможно въ настоящее время опредѣлить

съ достаточною точностію, насколько древни всѣ эти

миөическiя сказанія о личности патріарха Еноха. Можно

однако думать, что большинство изъ нихъ появилось

не только послѣ написанія апокрифической книги Еноха,

но и послѣ. Р. Хр. Съ другой стороны нельзя сомні

ваться и въ томъ, что многiя изъ этихъ легендъ при

надлежатъ очень глубокой древности, такъ какь нѣко

торые изъ апокрифическихъ разсказов , объ Енох

встрічаются уже въ такихъ сочиненіяхъ, происхожде

ніе которыхъ ученые изслѣдователи относять ко вре

менамъ болѣе или мене древнимъ. Изъ такихъ сочи

неній можно назвать книгу юбилеевъ или малое бытie,

яшаръ и јерусалимскій таргумъ; всѣ они явились около

времени Рождества Христова. Здѣсь нужно имѣть въ

виду еще и то обстоятельство, что всѣ почти легендар

ныя сказанія объ исторических лицахъ гораздо древ

Нte f;хъ письменныхъ памятниковь, въ которыхъ они

сохранились до нашего времени ') . Вообще можно по

ставить выше всякаго сомнѣнія тотъ фактъ, что еще

задолго до составления изучаемаго нами апокрифа Вь

ереді: іудеевъ составилось воззрі:ніе на патріарха Еноха,

какъ на величайшаго мудреца и праведника; это по

тверждается отчасти Вышеприведенными свидѣтель

ствами Филона и Александра Полигиcтора , служившихъ

выразителями , очевидно, не личнаго мнѣнія, а общаго

воззрі:нія іудеевъ. Этими - то легендарными сказаніями

и воспользовался авторъ изучаемаго нами псевдэпиграфа,

очень хорошо сознававшій , что всѣ его лжепророчества

и нравственныя наставленія могуть имѣть значеніе не

погрѣшимаго божественнаго откровенія только въ устахъ

такого богоизбраннаго лица , какимъ по народнымь ле

сар . 4 ; въ Jahrbücher der bib . Wissenschaft , 1849, стр . 241 ; ср.

славян . апокрифъ — « Смерть Авраама» , у Тихонравова, Памятн.

отреченн. русск. литературы , Спб. 1863, т . 1 , стр. 79—90.

1) Порфирьевъ, А покр. сказанія, стр. 7 .
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гендамъ был Енохъ , Только въ устахъ того , кто за

служилъ себѣ всеобщее благоговѣніе какъ ура и иа

терс тis divar обvvrs (писець правды).

ГЛАВА VI .

1ѣето на насанія Кинги Еноха .

самомъ апо

Вопросъ омѣсті, написанія книги Еноха можно

назвать почти рішеннымъ: всѣ новѣйшіе изслѣдователи

апокрифа единогласно признають, что родиной псевдо

Еноха " была Палестина. Нельзя сказать , впрочемъ,

чтобы рішеніе предложеннаго вопроса имѣло за себя

несомнінныя и безспорныя данныя въ прямыхъ исто

рическихъ свидѣтельствахъ; однако въ

криф мы найдемъ не мало такихъ указаній, которыя

даютъ изслѣдователямъ право на категорическое заклю

ченіе. М.:сто написанія апокриера прежде всего откры

вается изъ тѣхъ отділовъ книги Еноха , гдѣ очевидно

описывается родная страна автора. Во 2-й главѣ упо

Минается только о двухъ временахъ года, тогда какъ

указанія на весну и осень не встрічается ни въ одномъ

Отд..х ); апогрифа. Как" , из:rtѕетно , подобное дѣленіе

года на літо и зиму, имİет місто только въ тѣхъ

странах , которыя лежать приблизительно между 35 °

сів. шир. и 35 ° южной шир.; къ числу этихъ странъ

нужно отнести и ІГалестину, положение которой опре

ді.Тяется 30° — 33 °. 16 cТверной широты ') . Далѣе

4 глав15, Гді: описывается лѣтня температура, есть

прямое и очевидное указаніе нана близкое положение

описываемой страны по отношенiно къ экватору. „ Я

наблюдать лѣтніе дни , разсказываетъ въ этой главѣ

Енохъ, какъ тогда солнце стоитъ надъ землею, прямо

противъ нея (т. е . въ зените .), а вы ищите прохлад

ныхъ мѣстъ и тѣни отъ солнечнаго жара, и (какъ

тогда) даже земля горитъ отъ зноя “ . Такое отвѣсное

2 ) Елеонскій въ Душеп . Чтенің

1878 года , II , стр. 109 .

Въ

« Климатъ святой земли »
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положение солнца над землею возможно только въ

тропическихъ странах: Ь, но къ нимъ Въ настоящемъ

случаѣ можно причислить и Палестину : здѣсь самое

высокое положеніе солнца уклоняется отъ зенита только

на 10 градусовь; а такое уклоненіе непосредственный

наблюдатель не будетъ принимать во вниманіе . Достойно

замѣчанія также краткое описание зимы , заключающееся

во 2-й глав : „посмотрите на лѣто и зиму , говорится

здѣсь, какъ тогда (т. е. зимою) вся земля наполнена

водою и тучи, и роса , и дождь стелятся надъ нею“

(3 ст. ) ; въ этомъ описаній зимы нѣтъ никакого намёка

на снѣгъ. Изобилие воды зимою и отсутствие снѣта

могутъ характеризовать только болѣе или менѣе жар

кія страны ; черты эти приложимы и къ Палестинѣ,

гдѣ сніг Выпадаетъ только на одни сутки или даже

на нѣсколько часовъ ' ) . Впрочемъ псевдо-Еноху былъ

извѣстень и снѣтъ, поэтому онъ очень нерѣдко въ

своемъ произведеніи упоминаетъ о немъ и даже объ

існяетъ его происхожденіе: Это обстоятельство даетъ

право думать , что родина автора, хотя и лежала не

далеко отъ экватора, однако-же не была тропической

страной, гдѣ гыпаденіе сні.ra- 1вленіе болİе чІмъ pl: д

костное .

землиПри символических , описаніяхъ тайны

псевдо-Енохъ въ большинстві, случаевь ограничивается

аллегорическими указаніями только на Палестину и ея

отдѣльныя мѣстности. Подобнаго рода описанія заклю

чаются преимущественно въ 26-- 36 главахъ. При всей

прикровенности содержащагося здѣсь апокалиптиче

скаго разсказа обнаруживается полное знакомство автора

съ Іерусалимомъ и его окрестностями. Такъ въ 26 глав

онъ представляетъ какъ-бы планъ святаго города, при

чем , указываетъ на святую гору Сіонъ - Mopia,

гору Елеонскуго или Масличную, на нѣкоторыя долины ,

источники и т. д. ). Такое близкое знакомство съ Іеру

на

1 ) Ibid. , стр. 111 .

2) См . объясненіе 26 главы .
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салимомъ и его окрестностями , такая точность въ опи

саніи его возможна лишь для человѣка, жившаго боле

или мене постоянно въ этомъ городѣ. Правда каж

дый іудей, жилъ-ли онъ въ Палестинѣ, или въ других

мѣстностяхъ, долженъ былъ имѣть нікоторое знаком

ство съ священнымъ городомъ ' ) ; однако пришелець

едва - ли могъ изучить его во всѣхъ подробностяхъ,

узнать его настолько, насколько зналъ псевдо-Енох ;

вь своемъ описаніи онъ останавливается не на удосто

примѣчательностяхь “ только святаго города: нѣтъ, онъ

говоритъ даже о самыхъ незначительныхъ источникахъ ,

торахъ, долинахъ и т. д. Не мене извѣстны псевдо

Еноху и другія палестинскія мѣстности. Въ 13 гл. онъ

называетъ прямо по имени незначительную рі:ку Данъ

и довольно точно опредѣляеть ея положение: „ я сѣлъ

говорить Енохъ , при водахь (ріки) Дана въ (области)

Данѣ прямо (т. е. къ югу) отъ западной стороны

Ермона “ (7 ст.). Такое положеніе названнаго источника

по отношенію к"ь горі. Ермонъ BIіолн . соотвѣтствуетъ

показаніямъ исторической географій; кромѣ того Іосифъ

Флавій подтверждаетъ свидѣтельство псевдо- Еноха отно

сительно того, что ріка Данъ протекала около города

Дана, по имени котораго очевидно называлась и вся

окрестная область ').

Палестинское происхожденіе апокрифа открывается

дале, изъ того особеннаго вниманія , изъ той привя

занности къ Палестинѣ и в частности къ городу Теру

салиму , какую обнаруживаетъ псевдо-Енохъ во всемъ

своемъ произведеніи; онъ нигдѣ почти не упоминаетъ

валь

1 ) Законъ Моисеевъ ( Исх . 23 , 14—17. Второз. 16 , 16) обязы

каждaго еврея три раза Въ годъ являться « предъ скинію »

на праздники пасхи, четыредесятницы и кущей; и законъ этотъ

всегда строго выполнялся: « почти каждый (изъ іудеевъ разсѣянія ),

кто только могъ предпринять или уплатить путешествіе, при томъ

или иномъ случаѣ, непремінно отправлялся въ святой градъ Іеру

салимъ, чтобы провести тамъ великіе праздники » ; Philo, De mo

narchia , II ; см . Христ. Чтен., 1885 г., сентябрь, стр. 248 .

2) Antiqu, I , 10. s 1 ; VIII , 8. S 4 ; V , 3. s 1 .
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о какихъ-нибудь другихъ городахъ и историческихъ

мѣстностяхъ: Вниманіе его приковано исключительно

только къ Палестинѣ и священному городу іудеевъ.

Іерусалимъ является въ его глазахъ не только цент

ромъ всей земли (26, 1 ) , но и такимъ средоточнымъ

пунктомъ, гдѣ должны совершиться всѣ главный исто

рическiя события , имеющія отношеніе къ будущему

мессіанскому царству: сюда придетъ нѣкогда всѣми ожи

даемый Мессія; здісь откроется его праведный судъ;

въ гееннѣ или долинѣ Энномской совершится наказаніе

надъ всѣми трѣшниками; въ новом"ь Турусалимѣ, кото

рый будетъ стоять на мѣстеѣ древнято, Мессія долженъ

босновать свое царство и т . д. Судьба святаго города

и его храма болѣе всего озабочиваетъ псевдо - Еноха:

для него ничего нтъ прискорбне, какъ видѣть раз

рушеніе дорогаго храма : „ я сильно опечалился из -за

башни, когда даже самый домъ овецъ былъ разрушень

тогоритъ онъ отъ лица патріарха Еноха послѣ упоми

нанiя о разрушеніи Іерусалима и храма Навуходоно

соромъ (89, 7). Подобнаго рода отношение къ Іеру

салму и Палестинѣ можетъ быть понятнымъ для насъ

при томъ предположении , что Палестина была для

автора книги Еноха дорогимъ и любимымъ отечеством ,

a lерусалимъ его роднымъ городомъ.

Наконецъ за палестинское происхожденіе книги

Еноха говорить общій характеръ и направленіе ея .

Въ послѣплѣнный періодъ стремление къ сближенію съ

треческими обычаями и образованностію стало особенно

рѣзко проявляться между іудеями, жившими внѣ Пале

стины , вдали отъ іерусалимскаго храма, и особенно въ

Александрій; значительно слабte это вліяніе эллинизма

оказалось по отношению къ жителямъ Палестины; луч

шая часть изъ нихъ вѣрно хранила завѣты отцовъ и

предъявляла сильный протестъ всему иноземному неев

рейскому. Поэтому только въ ІПалестинѣ не переставали

появляться иногда горячie защитники богооткровеннаго

закона и охранители національныхъ традицій отъ влія

нія греческихъ воззрѣній. Строго ортодоксальное на
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правленіе книги Еноха, ея враждебное отношеніе ко

всі:мъ язычникамъ и ихъ притязаніямъ на господство

надъ іудеями, какъ въ сфері: гражданской, такъ и ду

ховной жизни , естественно даеть намъ право видіть

въ писателѣ ея жителя скорђе Палестины , чѣмъ какой

нибудь другой страны. „ Весь образъ воззрѣній псевдо

Еноха, говорить Дилльманъ, его способ , пониманія

св . Писанія свойственны только палестинскому іудей

ству “ ) .

Въ настоящее время , какъ мы уже замітили , всѣ

ученые единогласно признаютъ палестинское происхож

деніе книги Еноха: но въ прежнее время нѣкоторые

изслѣдователи апокрифа, основываясь на астрономиче

скомъ отдѣл . книги, считали псевдо- Еноха жителемъ

какой - нибудь внѣ палестинской страны , лежавшей при

близительно между 45 ° и 49° съверной широты . „ Въ

71 главѣ, говорить Лорансъ ') , есть рѣшительное дока

зательство не палестинскаго происхожденiя апокрифиче

ской книги Еноха. Посль раздѣленія дня и ночи (сутокъ)

на 18 частей, псевдо-Енохъ въ указанной главѣ поло

жительно утверждаетъ, что самый длинный день въ

тоду заключаетъ въ себѣ 12 частей изъ этихъ 18, т . е .

самый длинный день въ году бываетъ ВДВое продол

жительне ночи. Если мы переведемъ дленіе псевдо

Еноха на современное часовое счисление времени, то

отношение между 18 и 12 будеть такое-же, какое и

между 24 и 16. А такая продолжительность лѣтняго

дня (16 часовъ) не можетъ соотвътствовать Палестинѣ,

лежащей подъ 31 ° — 33 ° ствер. широты ") . Правда,

") Dillmann, Buch Henoch, ctp. LI ; Langen , Judenthum in

Palistina, стр . 49.

2) Laurence, Dictionnaire des apocryphes, t. I , col. 417—418;

ср. Brunet— ILes évangiles apocryphes, Paris, 1848, стр. 328; По

тапn, Buch. Henoch , стр. 27 — 28.

2) По современному часовому счисленію самый длинный день

въ Палестинѣ равняется 14 часамъ и 10 минутамъ; по дѣленію же

псевдо- Еноха этот самый продолжительный день долженъ за

ключать немного болѣе 10 */, частей .
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можно предположить, что авторъ, съ цѣлію обозначить

круглой цифрой возрастаніе дня послѣ весенняго равно

денствія, могъ пренебречь частичкой меньше единицы ,

прибавляя -ли ее, или отнимая , но уклониться отъ истин

ной цифры самымъ очевиднымъ образомъ онъ во вся

комъ случаѣ не могъ. Отсюда мы без всякаго опа

сенія заключаемъ, что родина автора книги Еноха ле

жала приблизительнно между 45 ° и 49 ° съверной ши

роты , гдѣ самый длинный день въ году доходить до

15'l - 16 часовъ . Страна эта должна лежать къ сверу

отъ Каспійскаго и Чернаго морей или же въ сосѣдств

съ ними. Если это предположение основательно, то

очень возможно, что авторъ ниги Еноха принадлежалъ

къ числу тыхъ израильтянъ, которыхъ Салманассаръ

уві -лъ въ Ассирію и поселилъ однихъ изъ нихъ за

Тигромъ, въ смежной съ Арменіею области Kaлaхень

(Халахѣ), а другихъ въ Месопотаміи, въ области Ха

верь при рік . Гозанъ, вливающейся въ Евфратъ

(4 Цар. 17, 6 ). Колѣна, отведенныя сюда, никогда уже

не возвращались в свое отечество . Впрочемъ, намъ

нѣтъ нужды опредѣлять точно страну, въ которой была

написана книгаЕноха; достаточно доказать только тотъ

фактъ, что авторъ ея жилъ вдали отъ іудей, а это ясно

изь представленнаго псевдо-Енохомъ вычисленiя раз

личной продолжительности дней и ночей , смотря по

временамъ года “. Г. Гоффманъ присоединиль къэтому

доказательству еще новое соображеніе: на „ восточное

происхожденіе книги Еноха, говорить онъ, указываетъ

любовь ея автора къ символикѣ огня “ ). Понятно,

что подобнаго рода аргументъ Гоффмана слишкомъ

поверхностенъ: если въ книг . Еноха и есть черты

сходства съ восточными воззрѣніями, то для объясне

нія происхождения ихъ достаточно припомнить зна

ченіе для іудеевь владычества вавилонянъ и персовъ.

Поэтому мы обратимъ вниманіе только на доказатель

ство , представленное Лорансом .

1) Hoffmann, Buch Henoch, стр. 27.
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Исчисление времени у древнихъ евреевъ, по край

ней мѣрѣ не задолго до явленія Спасителя , велось по

часамъ, т . е. цѣлыя сутки (vvү9і иєoov) дѣлились на

24 часа; при этомъ день, какой -бы онъ ни былъ про

должительности, всегда дѣлился на 12 часовъ, которые

считались отъ восхода до захода солнца ). Такое счи

сленіе времени естественно приводило къ запутанности

и неопредѣленности: продолжительность дня въ различ

ныя времена года постоянно мѣнялась, а между тѣмъ

Число часовъ отъ восхода До захода солнца по счету

евреевь оставалось всегда одно и тоже; вслідствіе этого

необходимо нужно было измнять, смотря по времени

года, продолжительность самаго часа пропорціонально

измд:ненію дня ; такъ около 10 iюня еврейскій част

долженъ равняться 1 ' , а около 10 декабря только °/.

нашего современнаго часа. Авторъ книги Еноха, какъ

видно, замѣтилъ неудобство и даже неправильность

такого счисленія времени; притомъ оно могло совер

пенно запутать его при изложени астрономической

теоріи объ обращении солнца и постепенному изм:

неніи долготы дня и ночи . Вслідствіе этого онъ вмѣсто

прежняго дѣленія сутокъ на 24 часа принимаетъ или,

вѣрне, придумываеть дѣленіе на 18 частей. Заттѣмъ,

желая отыскать общее числовое выраженіе постепен

наго возрастанія и уменьшенія дня и ночи въ продол

женіи цѣлаго года, псевдо- Енохъ допускаетъ такого

рода простую и удобную для вычисления схему: въ каж

дый місяць долгота дня и ночи изменяется на 1,

часть сутокъ. Въ весеннее равноденствіе день и ночь

заключаютъ въ себѣ по 9 частей ; къ слѣдующему

мѣсяцу (еврейскій Іаръ съ 14 апрѣля) день возрастаетъ

до 10 частей, а ночь уменьшается до 8 частей и т . д.;

такое ежемѣсячное увеличеніе долготы дня на одну

часть должно продолжаться до лѣтняго солнечнаго пово

рота (9 iюня ), когда день становится вдвое длинне

" ) Real- Bibel- Lexikon, von F. Allioli, Regensburg, 1845, t . II ,

стр . 387.
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ночи; послѣ 9 iюня начинается ежемѣсячное увеличение

(на одну часть) ночи, продолжающееся до 9 декабря,

когда день становится (6 частей) вдвое короче ночи

( 12 частей ). Этой-то общей схемой и объясняется неточ

ность псевдо -Еноха - въ показаніи долготы дня и ночи

въ различныя времена года для палестинскихъ мѣстно

стей. Онъ никогда не берется за точныя вычисленiя и

любитъ круглоту, а при случаѣ и симметричность счета .

Да едва- ли онъ и могъ представить вполнi точныя

цифры при указаніи постепеннаго возрастанія дня или

ночи, такъ какъ для этого необходимыболфе или мене

вѣрные хронометры , которыхъ у псевдо- Еноха во вся

комъ случаѣ не было ') ; если вы древности и употре

блялись солнечные и песочные часы съ 24-часовымъ

дѣленіемъ, то они не могли быть вполнѣ пригодными

для автора книги Еноха, принявшаго дѣленіе сутокъ

на 18 частей. Даже самая новизна его теорій не даеть

намъ права ожидать отъ него совершенно точнaгo вы

численія .

Какъ опасно довѣряться астрономической теорій

псевдо - Еноха и выводить изъ нея заключеніе омѣстѣ

написанія апокрифа , можно видѣть изъ слѣдующаго

обстоятельства . Псевдо - Енохъ, какъ сказано , опредt

ляетъ измѣненіе дня и ночи въ каждый отдѣльный

мѣсяцъ одною частію изъ 18 суточных частей , т . е.

по его мнѣнію день или ночь въ каждый мѣсяцъ при

бываетъ на 11, нашего часа . Между тѣмъ это возра

станіе совершается на всѣхъ широтахъ вовсе не такь

равномѣрно и притомъ неравномѣрне въ тѣхъ стра

нахъ, которыя лажатъ дальше отъ экватора. Такъ въ

мѣстностяхъ, лежащихъ около 49 ° широты, съ 9 марта

до 9 апрѣля день увеличится по современному исчи

сленію на 2 часа (по дѣленію псевдо-Еноха на 11,

части), между тѣмъ отъ 10 мая до 10 iюня день при

бавится только на полчаса .

1 ) Dalmann, Buch Henoch, стр. 223.
}

Книга Еноха . 13
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могъ знать и

Кромѣ всего этого теорія Лоранса страдаетъ весьма.

замітными несообразностями. Онь говорить, что авторъ

книги Еноха былъ по всей вроятности потомкомъ

тѣхъ израильскихъ колѣнъ, которыя были отведены

въ плънъ Салманассаромъ и „ никогда болѣе не возвра

щались въ свое отечество “; но откуда же этотъ авторъ

могъ почерпнуть свідѣнія о Палестин ? Какъ онъ

описать Іерусалимъ съ такою вѣрно

стію и подробностію, если никогда не видалъ его? Атла

совъ и географическихъ карть тогда не было, да едва - ли

существовали и какія -бы то ни было описанія Пале

стины. Какъ, далѣе, помирить мнiнie Лоранса съ пря

мыми показаніями книги Еноха, что в описываемой

странѣ солнце стоит , лѣтомъ прямо над головою,

что здѣсь отъ лѣтняго зноя „горитъ даже земля “ ? Въ

странахъ , лежащихъ подъ 45 ° — 49° сѣв. широты , лѣт

няя температура вовсе не настолько высока, чтобы о

ней можно было выражаться такимъ образомъ.

Вообще, основываясь на довольно ясныхъ указа

ніяхъ самого апокрифа и на общемъ согласіи новій

шихъ изслѣдователей его, можно безъ всякаго коле

банія утверждать, что писатель книги Еноха жилъ въ

Палестин и по всей вероятности в самомъ Перуса

NUMI .

ГЛАВА VII.

Первоначальный языкъ книги Еноха и древніе нере

воды ея .

Вопросъ о первоначальномъ языкѣ книги Еноха

весьма тісно связанъ съ вопросами о містѣ ея напи

санiя ио религиозныхъ воззрѣніяхъ псевдо-Еноха. Если

изучаемый нами апокрифъ написанъ въ Палестин и

притомъ ортодоксальнымъ іудеемъ , а не христианиномъ,

то въ таком случа . первоначальнымъ языкомъ

необходимо долженъ быть еврейский языкъ:

скіе іудей ортодоксальнаго направленія, никогда , почти

его

палестин

1
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не дозволяли себ ; замінять въ письменности свой свя

щенный языкъ какимъ нибудь другимь; это уваженіе

къ національному языку оставалось въ средѣ іудейства

даже и послѣ проникновенія въ Палестину эллинскаго

вліянія. Правда, греческий языкъ допускался въ разго

ворной рѣчи , но въ религиозной письменности онъ

все- таки не был , терпимъ , какъ языкъ нечистый, не

угодный Богу. Напротивъ, если книга Еноха христіан

скаго происхождения, то она несомнѣнно была напи

сана первоначально на язык треческомъ, такъ какъ

всѣ произведения съ религиозно-нравственнымъ содер

жаніемъ , появившаяся въ средѣ христіанъ первыхъ

вѣковъ, были написаны почти исключительно только

на греческомъ язык . ") . Къ подобному – же выводу

нужно пройти и при томъ предположении, что книга

Еноха есть произведеніе одного изъ іудеевь, живпихъ

вь Александріи: въ этомъ центрѣ разсіяннаго іудей

ства греческiя Идеи привились очень прочно, так что

Здѣсь еврейский языкъ былъ совсТ:мъ почти выт :сненъ

греческимъ '). Поэтому западные ученые разрѣшаютъ

так или иначе вопросъ о первоначальномъ языкѣ

книги Еноха, смотря потому, къ какой религиозной

партіи и къ какой странѣ относятъ ея автора. Спор

ность вопроса о языкі, псевдэпиграфа объясняется глав

нымъ образомъ тѣмъ, что до насъ не сохранился трече

скій текст , книги его полНОМ ВИДІ; только при

существованіи его можно было-бы рѣшить категориче

ски вопросъ,—оригинальный ли этотъ текстъ , или же

онъ только переводъ съ еврейскаго.

Въ

1 ) Изъ писателей, знавшихъ апокрифъ только по отрывкамъ

Георг. Синкелла, греческій оригиналъ книги Еноха признавали—

Готтингер» (Enneas dissert., diѕѕ. I, стр. 7—8), Гейделер» ( Historia

patriarch., t. I , exercit. X, стр . 110 ) и Фабрицій (Codex pseude

pigraphus Vet. Test. , t. 1 , стр. 199 и д . ) ; изъ новѣйшихъ- же —

Фолькмарт , Филиппи, К. Гоффманъ и друг.

2) Вотъ почему М. Николя ( Des doctrines religieuѕеѕ, стр .

262—263) , отрицающій палестинское происхожденіе книги Еноха,

считаетъ первоначальнымъ языкомъ ея греческій.

1

13*
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Косвеннымъ свидѣтельствомъ о первоначальномъ

языкі апокрифа можеть служить отзывъ объ этомъ

апокрифѣ каббалистической книги Зогарь; она припи

сываетъ изучаемому нами псевдэпиграфу небесное боже

ственное происхождение и считаетъ его допотопнымъ и

подлиннымъ произведеніемъ патріарха Еноха ). Но

извiстно, что каббалисты заимствовали свою тайную

мудрость только изъ тѣхъ сочинений , которыя были

написаны на священномъ еврейскомъ языкѣ; только

Эти сочиненія они считали достойными полного довѣ

рія. Подобнаго рода, такъ сказать , благоговѣніе къ ев

рейскому языку выражается и въ Талмуд: „ только

законъ, говорится здѣсь, написанный на священномъ

язык. ( wi- pa / ), - святой законъ, и одному этому

закону внимаетъ небо. Если кто молится на какомъ

нибудь другомъ языкѣ, наприм. сирійскомъ, ангелы не

могутъ приносить этихъ молитвъ къ Богу, потому что

они не понимають посирийски “. „ Нельзя не только пере

мѣнять священнаго языка на языкъ простой (5-7 5 ),

говорится въ другомъ мѣстѣ Талмуда, но

образа письма (спех :-), низшедшаго съ неба, нельзя

замънять ни обиходнымъ еврейскимъ, ни арамейскимъ

(сирійскимъ), ни мидскимъ, ни греческимъ, ни другимъ—

какимъ нибудь “ ). Такимъ образомъ писатель книги

Зогаръ , высказывая высокое сужденіе объ апокрифѣ

Еноха, имѣлъ очевидно предъ глазами еврейскій текста

его; въ противномъ случаѣ онъ едва-ли бы рѣшился

приписать ему божественное происхожденіе. Въ свидѣ

тельствѣ неизві:стнаго автора книги Зогаръ обращаеть

на себя вниманіе еще то обстоятельство, что здѣсь

апокрифъ псевдо- Еноха прямо называется подлиннымъ

произведеніемъ патріарха Еноха ; слѣдовательно, по

и самаго

1 ) Подлинныя слова книги Зогаръ будуть приведены нами

ниже въ VII главѣ .

*) Диминскій, • Изслѣдованіе о Талмудѣ», въ Труд . Кіев . Дух .

Ак. 1868, I , стр . 301 ; ср . Gfrörer — Jahrhundert d . Heils, I , стр . 114;

Фаррар.— Жизнь 1. Христа. Спб. 1885, стр. 479.
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невысказанной мысли автора книги Зоrаръ, языкъ этого

апокрифа былъ тот самый , на которомъ говорилъ

Енохъ и всѣ допотопные патріархи; а такой языкъ по

книгі - же Зогаръ былъ еврейскій. Правда, Филиппи

возражалъ противъ этого , что и „ Тертулліанъ считалъ

книгу Еноха за подлинное произведение библейскаго

патріарха, хотя и зналъ только греческій текстъ ея “ ') ,

но это возраженіе скорѣе говоритъ въ нашу-же пользу:

если Тертулліанъ приписываетъ апокрифической книгѣ

допотопную древность, то этимъ самымъ онъ , подобно

автору — каббалистической книги Зогаръ, признаетъ

первоначальное происхождение ея на еврейскомъ языкѣ;

можетъ-быть даже Тертулліанъ самъ—лично видѣлъ

еврейскій тексть , вслѣдствие чего и говоритъ съ пол

ною увѣренностію о принадлежности апокрифа допо

топному патріарху.

и въ самомъ текстѣ дошедшаго до насъ эөion

скаго апокриера сохранились довольно ясные слѣды

еврейскаго оригинала. Здѣсь часто встречается этимо

логическое производство собственныхъ названій лицъ

и мѣстъ еврейскаго происхожденія, производство

такое , которое необходимо предполагаетъ читателя

еврея. Въ 6 главі (6 ст.), наприм., мы читаемъ: „ и

ангелы назвали ее горою Ермонъ, потому что покля

лись на ней и изрекли между собою заклятія “ . Слово

fr>-п дѣйствительно происходитъ отъ с - л , что озна

чаетъ—заклятое имущество, обѣтъ, заклятие, клятва и

т. д. Мы не будемъ приводить другія мѣста книги

Еноха, гдѣ встрічается подобнаго - же рода переводы

или поясненія собственныхъсобственныхъ именъ (106, 18. 107, 3 ) ;

намъ нѣтъ нужды перечислять различныя наименованія

ангеловъ , вѣтровъ, солнца , луны и т . д . , которыя всѣ

взяты съ еврейскаго языка ). Мы укажемъ только на

1) Philippi, Buch Henoch, стр. 123 .

? ) См . объясненie 6 , 7 , 77, 1 — 3. 78 , 1-2. 12. 82, 14. 17. 20

и т . д.
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Одно весьма важное обстоятельство: въ книгѣ Еноха

еврейскія слова и названія употребляются безъ всякой

оговорки, безъ всякаго указанія на то, что это слова

еврейскія, требуюція объясненія: авторъ употребляето

ихъ, какЬ ВІОЛНt понятныя для читателя . У него

весьма часто встрічалотся выраженія, подобныя такому:

первый вітеръ называютъ восточнымъ ( e - p ), потому

что онъ передній, первый ( 3-5 ; 77 , 1); но онъ ни

когда не употребляет , вмісто понятнаго ДЛЯ еврея

потому — что выраженій что значить, то есть и т . д. ,

безъ которыхъ нельзя было-бы обойтись, если-бы ано

крифъ было написанъ не на еврейскому язык . Во

всі;хъ произведеніяхъ , написанных" ь около временъ

Спасителя на греческом язык , мы всегда встречаемъ

объясненіе еврейскихъ словь. Так , евангелисть Маркъ,

употребизь слово Голгова, считает" ь нужнымъ добавить:

„что значитъ лобное мѣсто “ ( 15, 22); точно также и

въ другомъ місті, онъ не оставляетъ без объясненія

еврейскихъ с.Овъ : „ Э.Тон! этои! ламма савахвани “ ( 15, 34).

Вообще вс, тебраизмы , сохранившиеся вь зөion

скомъ текстѣ аllоrірира, могутъ служить ВІПолнѣ надеж

нымъ показателемь того, что книга Епоха еврейскаго

происхожденія. Нужно замі:тить, что гром ; собствен

ныхъ еврейскихъ именъ въ апокриф есть цѣлые обо

роты и выражения , которыя сильно напоминаютъ кон

струкцію еврейской pl:чи: то замітно даже при чте

ній новійшихъ перенодоль книги Еноха, которые сдІ:

ланы съ третьихъ и даже четвертых , рукь. За еврей

ское происхождение книги Еноха говорить, наконецъ,

и любовь автора къ Цвітистости языка, къ образнымъ

выраженіямъ и метафорамъ, что составліетъ одну изъ

характерныхъ черть семитическихъ ЯЗЫКОВЬ . Всякое

отвлеченное поняттie авторъ хочеть представить въ жи

вой картині, вь конкретных образахъ; его метафоры

и сравненія отличаются нѣкоторою різкостью и пре

увеличенностію , вс.т.дствие чего для нашего слуха

языкъ апокрифа кажется изысказаннымъ , надутымъ:

такъ, Здісь иногда употребляются для сравненія такія
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представленія, которыя по видимому не имѣютъ между

собою ничего общаго. Вотъ для образца такія въ чисто—

восточномь вкусѣ выраженія: „ какъ гора не была рабой ,

ни возвышенность служанкой жены, такъ точно и грѣхъ

не быль посланъ на землю“ (98, 4 ) ; „ о , если-бы мои

очи были водной тучей, чтобы плакать объ васъ, трѣш

ники “ (95, 1 ); „ вь день страданія грѣшниковъ юнцы

ваши (праведниковъ) вознесутся и взлетять какъ орлы,

и выше чѣмъ у коршуна будетъ ваше гнѣздо; и какъ

кролики вы проникнете въ ущелья земли и вь раз

сѣлины скаль “ (96, 2); „ всѣ дни своей юности и свои

субботы (дни старости) праведники окончатъ въ мирѣ“

(10, 17) .

Въ объясненіе гебраизмовъ книги Еноха, защит

ники греческаго оригинала указывають на стремленіе

автора „какъ можно тѣснѣе примкнуть к книгамъ

ветхаго завѣта и выдать свое сочиненіе за дѣйствите

льное произведеніе патріарха Еноха “ '). Но если авторъ

и такъ свободно пользуется еврейскими

словами , если онъ такъ хорошо владетъ этимъ язы

комъ, то при указанной тенденцій псевдо-Еноха ему

естественнѣе и вѣрнѣе всего было-бы написать всю

свою книгу по-еврейски; только въ этомъ случаѣ онъ

могъ волнѣ разсчитывать на признаніе своегопроизве

денія со стороны читателей подлинною книгою Еноха.

Да и какъ могъ рішиться авторъ выступать на судъ

общества съ греческимъ сочиненіемъ и выдавать его

за произведеніе допотопнаго патріарха ? Это могло

быть только результатомъ крайней наивности и нео

сторожности , чего предполагать въ нашемъ авторѣ

положительно невозможно : онъ такъ искусно скрываетъ

свой подлогъ, такъ умѣло избітаетъ всего, что могло бы

Возбудить сомнѣніе въ принадлежности апокрифиче

ской книги библейскому патріарху, что приписывать

ему наивность было-бы по меньшей мѣрѣ непослѣдо

вательностію.

такъ часто

1) Philippi, Buck Henoch, стр. 126.
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Мы не будемъ скрывать того, что въ отрывкахъ

греческаго текста книги Еноха, сохранившихся у Геор

гія Синкелла, употребляются чисто греческiя наимено

ванія ангеловъ, накъ напр. Фаоиaoic, Avаут иас. Но

этотъ фактъ говориль-быза греческій оригиналь только

въ томъ случај, когда и в'ь эфіопскомь текс " были-бы

подобныя же названія. Между тъмъ здѣсь вмѣсто

Фао иaotis мы находимь Армерсь или Армаросъ (6 , 7 .

8, з. 69, 2) ; а это имя чисто еврейскаго происхождения ') .

Прибавка буквы увь греческомъ тексте была просто

литературною вольностію переводчика или перепис

чика ') , вздумавшаго сблизить имя ангела съ :мъ искус

ствомъ , которое онь передаль ЛІОДЯмь: Фао идоос

Ёдідає фаоиaxsiaҫ , т. е . Фармарось научилъ лекар

ствамъ. Точно также и' Avaytиаҫпередѣлано изъ перво

начальнаго названія Анани (Кн. Ен. 61) или Ананель

(69, 2) , которое происходить отъ еврейскаго слова ру

облако, откуда образовалось собственное имя Ананія

(Неем . 10, 28). Мы не будемо говорить о других , элли

низмахъ, встрѣчающихся въ отрывкахъ Георгія Син

келла, который слишкомъ свободно дѣлалъ изміненія

въ текстѣ книги Еноха и потому даже самъ

внести сюда черты , сбиваюція ученыхъ и заставляю

щія смотріть на его отрывки, какъ на оригинальный

текстъ.

Послѣ этого едва-ли можно сомнѣваться въ еврей

скомъ происхождении апокрифической книги Еноха ).

1

МОГЬ

глава ,

1 ) Слово Армаросъ происходитъ отъ еврейскихъ словъ ; съ7

отлученіе, заклятие, и
начальникъ ; это производство

оправдывается 8 главой ( 3 ст. ), гдѣ говорится, что Армаросъ ( или

Армерсъ) научилъ расторженію заклятій .

2) А можетъ быть она принадлежить самому Георгію Синкеллу.

2) Замьтимъ здѣсь кстати , что такому выводу о первоначаль

номъ языкѣ книги Еноха нѣкоторые придають важное значение

въ рѣшеніи вопроса о появленіи апокрифа , придаютъ даже за

щитники христианскаго происхождения его : « если әөioпская книга

Еноха , говорить Филиппи , есть переводъ ( хотя бы и не посред
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Но первоначальный языкъ апокрифа не могъ быть чис

тымъ еврейским языкомъ „ Золотаго вѣка “ іудейской

письменности , на которомъ были написаны всѣ ветхо

завѣтныя книги , появившаяся до плѣна. Со времени раз

сіянія іудеевъ чистый еврейский языкъ началь посте

пенно выходить изъ употребленія: на мѣсто него воз

никаетъ новый языкъ, образовавшийся чрезъ смішеніе

древне-еврейскаго языка съ халдейскимъ или арамей

скимъ; онъ носить особое названіе еврейско-арамей

скаго нарічія и относится учеными грамматиками къ

серебряному візку еврейской письменности ') . На этомъ

то еврейско-арамейском язык , и была написана изу

чаемая нами апокрифическая книга ; это отчасти откры

вается ИЗЪ того , чточто въ сохранившемся эпіопскомъ

текстѣ апокрифа есть несколько словъ треческаго про

исхождения ( таксіархъ, хиліархъ и топархъ, 82 гл.),

которыя несомнінно были и вь первоначальномъ текстѣ

книги; адревній языкъ евреевъ чуждь быль всякихъ

Иноземныхъ словь; они стали примѣшиваться к нему

только послѣ вавилонскаго Ілѣна, когда началъ вхо

дить въ общее употребленіе языкъ еврейско-арамей

скій ).

Нужда вь замі: еврейскаго оригинала ниги

Еноха греческимъ переводомъ могла возникнуть послѣ

того , какъ многіе іудей, ВІНолнѣ подчинившиеся эллин

ской образованности, стали пользоваться письменными

произведеніями на греческомъ языкѣ, который сдѣлался

то эта книга
ственный ) съ еврейскаго оригинала,

должна быть

іудейскаго и дохристианскаго происхожденія, такъ какъ со времени

Христа и даже ранѣе іудеи начали употреблять въ своихъ литера

турныхъ произведеніяхъ греческий языкъ » ; CM . Buch Henoch ,,

стр. 124 .

1 ) Гезеніус », Еврейская грамматика, перев . Коссовича, Спб.

1874, стр. 17 ; ср . Прейсверкъ, Краткий историч, обзоръ еврей

скаго языка , перев. Властова , Спб., 1877 , стр. 3 и 16 .

2 ) Diтапn, Buch Henoch , стр. 248, примѣч.; ср . Еeald,

op . cit. , стр. 8 ; Langen, op. cit. , стр . 32, и др .
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для нихъ болте понятнымъ, чѣмъ національный еврей

скій . Понятно, что подобная нужда едва-ли могла воз

никнуть въ первый разъ въ средѣ палестинскихъ іудеевъ,

твердо державшихся традицій старины и долгое время

сохранявшихъ въ Возможной чистоті; свой національ

ный языкь. Это дает" ь ніякоторое право утверждать,

что еврейскій текст , книги Еноха первоначально былъ

переведенъ въ Александріи, гдѣ нужда въ такомъ пере

вод . должна была чувствоваться гораздо сильнфе. Къ

какому времени относится этотъ первый переводъ, ска

зать трудно. Книгою Еноха несомнінно пользовались

уже Густинъ Философь и Варнава; выходя отсюда,

можно съ увіренностію предполагать, что апокрифт

псевдо - Еноха быль уже переведень ко времени разру

шенія Іерусалима послѣ. Р. Хр ., такъ какъ названные

апостольскіе мужи оставили намъ свои писанія на тре

ческомъ язык , и, очевидно , пользовались уже трече

книги Еноха. Люкке предполагаетъ

даже , что древнѣйшая часть книги Еннxа, т. е . боль

шая ея часть , существовала на греческомъ язык. уже

ко временамъ Александра Полигиcтора, жившаго въ

I в. до Р. Хр. ).

Ни одинъ изъ ученых , изслі:дователей апокрифа

не думалъ сомнѣваться в том , что сохранившийся

Эөiопскій тексть есть только переводъ съ другаго языка:

книга Еноха гораздо древніе, чтмъ распространеніе

христіанства; а вметті, съ нимъ и появленіе іудейской

и христіанской письменности ь Абиссиній, сохранив

шей намъ роіопскій текстъ апогрира. Съ какого – же

языка и въ какое время былъ сдѣлань этотъ зөiопскій

переводъ ? Изві:стно, что священныя книги христіанъ,

ветхато , такъ иновато зав :та , проникли въ

Абиссинію только въ IV вік : послѣ распространения

тамъ христіанства Фрументіемъ, именно въ то время,

когда еврейскій текстъ ветхозавѣтныхъ книгъ сдѣлался

cКИМь текстомъ

какъ

1 Einleit. in d . Offenb. d . Johannes, crp. 144.
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Мени

исключительнымъ достояніемъ палестинскихъ іудеевъ,

между тъмъ какъ у другихъ народовъ до появленія

переводовъ Вулы аты и Пешито быхъ въ употреблении

только греческий тексть . Очевидно, что и въ 'Абисси

нію священныя книги евреевъ были занесены первыми

распространителями христианства на греческомъ язык:ѣ ,

сь котораго и были переведены чрезь ні:сколько вре

на өjопский язык . Сличеніе Эбіопскаго текста

ветхозавітныхъ нигъ съ переводомь LXX ВІолн .

подтверждаетъ :» ту догадку. Изучаемый нами апокрифъ

долженъ быль проникнуть въ Абиссинію змъ же пу

темь, какимъ и каноническiя книги ветхаго завіта : его

занесли сюда распространители христіанства. Можетъ

быть даже книга Еноха появилась здсь одновременно

съ каноническими иисаніями ветхаго и новаго завѣта;

по крайней мірі за это говорить тот факт , что апо

прирь псевдо - Еноха даже и въ настоящее время у

абиссинскихь христіань поміщается наряду съ бого

Духновенными писаніями : онь занимает"ь въ эөioпскомъ

канонѣ свяц. Нигъ мѣсто впереди книги Іова . Такимъ

образомь апокрифическая книга Еноха переведена на

Эөioiнскiй языкъ съ греческаго , но никак не съ еврей

скаго подлинника , и при томъ, по всей віроятности,

Одновременно съ каноническими книгами св. Писанія,

т . е . въ серединѣ или въ конці. ІV вѣка послѣ Р. Хр.

Происхождение оіопскаго перевода книги Еноха отъ

треческаго текста находить себ); подтверждение и вь

самомъ апокриф»15. „ Въ отопской книг Еноха, гово

ритъ Сильвестрь де- Саси , опущены всѣ придыхатель

ныя буквы, съ которыхъ начинаются собственныя на

звані еврейскаго происхоякденія (напр. Армонь и Эр

монъ, а не Хермонъ — р- н ) “ ') ; объяснить это можно

Только " ь, что эөioпская книга Еноха переведена

съ треческаго , а не съ еврейскаго оригинала ; и это

так ке безспорно, какъ безспорно, напр . , происхожде

1) Magasin encyclopedique. Paris. 1800, стр. 373 ; см. Philippi,

Buch, Henoch, стр. 123 (примѣч .).
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ніе славянскаго перевода Библии, въ которомъ также

опущены придыхательныя буквы, отъ греческого тек

cтa LXX..

Переходимъ зат:Т:мъ къ другому вопросу, именно

къ вопросу о степени точности эојонскаго перевода .

Не имя никакихъ безспорных данныхъ для разрt

шенія этого вопроса, такъ какъ до насъ не дотелъ

подлинный греческій текстъ, мы должны ограничиться

косвеннымъ доказательствомъ, аргументом , чрезъ ана

логію. Ученые изслІ:Дователи Эөiопскаго перевода свя1

Іщенныхъ книгъ утверждаютъ, что этоть переводъ до

вольно близокъ Кь подлиннику : переводчики никогда

не допускали никакихъ изміненій или переиначиваній,

никакихъ добавок"ь, убавось, собственныхъ поясненій

и т. д.; благодаря такому добросовеl:стному отношенію

къ діялу перевода, поіопскій текст" ь Библій стоитъ не

сравненно ближе к переводу LXX, чі:мъ этоть по

слѣдній къ нынİзишнему масоретскому тексту. Правда,

въ Эөioпскомъ переводі, нерідко встр ;чаются уклоне

нія отъ оригинала, но эти уклонения произошли отъ

совершенно случайныхъ причинъ, а не отъ намѣрен

наго искаженія. Здісь иміли місто недостатки самихъ

рукописей, съ которых , длался переводь, ошибки пере

ПИСЧИКОВъ , недостаточное знакомство переводчиковъ

съ греческимъ языкомъ и т . д . Слабая сторона эөion

текста Библіи замѣчается въ собственныхъ и

числительныхъ именахъ, которыя легче всего поддаются

искаженіямъ. Примняя эти свѣдѣнія къ переводу апо

крифической книги Еноха, нужно сказать, что и этотъ

переводъ сдѣланъ вообще довольно вѣрно и близко къ

подлиннику, что здiсь не было по крайней мірі, про

извола и намѣренныхь изміненій со стороны перевод

чика . „ Пробнымъ камнемъ вѣрности текста и его бли

зости къ оригиналу должна служить его большая или

меньшая удобопонятность “ ') . По видимому эпіопскій

переводъ книги Еноха не выдерживаетъ такой пробы:

скаго

" ) Dillmann, Buch Henoch, crp . LX.
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здѣсь встрічаются такія мѣста, которыя представляють

чистelsйній наборъ словъ без всякой опредѣленной

мысли. Но это можетъ быть объяснено темнотою со

держанія самой книги Еноха, е крайнимъ аллегориз

момъ и прикровенностію. Во всякомъ случає недостатки

нынѣшняго өiопскaro текста мене всего зависіли отъ

самало переводчика : можетъ быть эти недостки пере

Ішли сюда отчасти изъ испорченнаго треческаго текста ;

но главными виновниками порчи Эөioпской книги нужно

признать нереписчиковъ: привезенныя въ Европу руко

писи книги Еноха разнятся другъ отъ друга самымъ

очевиднымъ образомъ , а между ті:мъ всѣ онѣ несо

мнінно произошли преемственно отъ одного первона

чальнаго перевода; вина здѣсь, конечно, не въ пере

Водчикѣ, авъ переписчикахъ.

Но если эөiонская книга Еноха есть переводъ съ

греческаго и если этотъ переводъ сдтланъ довольно

11равильно, то вслідствіе чего рөiоискій текстъ такъ

різко отличается от" ь греческой книги Еноха, отрывки

которой сохранились у Георгія Синкелла ? Разница

Здѣсь простирается не на отдѣльныя только слова, но

и на цілыя выраженiя и мысли. Изслідователи сочи

неній Георгія Синкелла указывають на одну характер

ную особенность его авторства : онъ почти никогда не

приводить чужихъ словъ изъ цитуемыхъ имъ сочиненій

съ буквальною точностію; не ограничиваясь перефра

зировкою ихъ, онъ дозволяетъ себѣ дѣлать свои соб

ственныя добавления и замъчанія, которыя иногда pt

ІШительно ВОЗМОЖНО отділить Подлинныхъ

словъ приводимаго автора , переставлять не только

слова, но и цѣлыя предложения и даже отдѣлы , сое

Динять въ одно нѣсколько мѣстъ, стоящихъ въ подлин

никѣ совершенно отдѣльно и часто не имѣющихъ

между собою внутренней связи и т. д. Всі: эти автор

скія вольности Георгія Синкелла отразились и на при

водимыхъ имъ отрывкахъ изъ треческой книги Еноха.

Онь издѣсь вставляетъ свои собственныя замъчания и

Допускаеть сокращенія цѣлыхъ главъ въ одно предло

не отъ
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женіе, такъ что здѣсь не может быть и рѣчи обли

Зости его цитатъ къ приводимому подлиннику ). Въ

фрагментахъ греческого текста книги Еноха у Георгія

Синкелла встрічаются также повторенія: въ первом

и во второмъ отрывкахъ ) мы находимъ одинъ и тоть

же разсказъ о четырехъ архангелахъ, явившихся къ

Богу съ извѣстіемъ о распространеніи нечестія на

землѣ. Это повтореніе даетъ возможность наглядно

виді:ть, насколько свободно Георгій Синкел.лъ отно

сился къ приводимымъ имъ цитатамъ. Вотъ для при

мѣра краткое сопоставленіе этихъ, такъ сказать, двухъ

редакцій одного и того - же разсказа.

Первый фрагментъ Второй фрагментъ.

.... Και πάσαν ασέβειαν και Και πάσαν ανομίαν και

avo uiav........
абEBetav.......

τα πνεύματα και αι ψυ τα πνεύματα και αι

χαι των ανθρώπων στενά- ψυχαί των ανθρώπων εν

ζουσιν εντυγχάνοντα και τυγχάνουσι στενάζοντα

λέγοντα, ότι εισαγάγετε και λέγοντα εισαγάγεσε

την κρίσιν ημών πρός..... την δέησιν ημών πρός

..... €ig advтаҫ тос аio εις πάντας τους αιώνας .

vas xai та .

Здѣсь допущены всевозможнаго рода вольности : и

перестановки , и заміны и добавленія.

Для объяснения разности между фрагментами Син

келла и эпіопскимъ текстомъ книги Еноха нѣкоторые

ученые допускали предположение, что в древности

существовали двѣ редакцій греческого текста книги

Еноха—александрійская и малоазійская; первуюимѣлъ

подъ руками эөiопскій переводчикъ, а вторую Георгій

Синкелль. Если-бы об , эти редакции принадлежали

даже одному переводчику , то и Въ таком случаѣи въ

1) Такъ разсказъ обь ангелахъ , занимающій въ эөioпскомъ

текстѣ 33 стиховъ (3 главы ) сокращенъ Георгіемъ Синкелломъ въ

первомъ отрывкѣ въ 13 строкъ.

2) См . эти отрывки въ концѣ нашего перевода книги Еноха .
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ошибки переписчиковъ, замъчанiя и добавки читате

лей на поляхъ текста и т . д. , должны были образо

вать в течении многихъ лІтъ значительную разность

между двумя редакціями книги Еноха, т . е. между але

ксандрійской и малоазійской ). Предположение это, не

заключая въ себѣ ничего не вѣроятнаго , довольно

легко устраняетъ всі; возражения противъ правильности

эпіопскаго перевода и его происхожденiя отъ грече

скаго оригинала.

ГЛАВА VIII .

Историческiя свѣдѣнія о книгѣ Еноха.

Исторія книги Епоха у іудеевъ. Первыя истори

ческiя свидѣтельства объ изучаемомъ нами апокрифт

восходять своею древності приблизительно только къ

концу I в . до Р. Хр .; вслѣдствие этого трудно сказать

что-нибудь положительное Относительно того , какимъ

значеніемъ книга Еноха пользовалась между іудеями въ

первое время послѣ своего появленія, насколько она

была распространена у нихъ и какое мѣсто занимала

въ ряду произведеній ветхозавѣтной письменности . Въ

Отв тахъ на эти вопросы по необходимости прихо

дится удовлетворяться вмѣсто категорическихъ утвер

Жденій только вѣроятными догадками. Уже общій ха

рактеръ содержанія книги Еноха , затрогивающей самые

живые и самые насущные для іудея вопросы, застав

ляеть насъ предполагать, что она читалась съ боль

тимъ интересом современниками псевдо-Еноха. Ли

шенный своей самостоятельности, забитый и загнан

ный долголітнимъ рабствомъ, іудей временъ Маккавеевъ

не могъ отрѣпшиться отъ навязчиво мучившихъ его во

просовъ: „гдѣ же Конець всѣхъ бідствій ? Когда - же

откроется то блаженное царство , которое обѣщано

1) Dillmann, Buch Henoch, crp. LX-LXI; Lücke - Einleit. in

d . Off. d . Johannes, ctp . 110 ; Hoffmann, Das B. Henoch, ctp. 908.
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ХОТЯ И

Самимъ Богомъ чрезъ его избранниковъ и пророковъ “ ?

Онъ всюду искалъ разрѣшенія этихъ вопросовъ и по

Тому не могъ не обратить вниманія на произведение съ

именемъ великаго патріарха Еноха , этого древняго

мудреца , боговидца, пророка и необыкновеннаго пра

ведника: тамъ могъ онъ найти самые полные,

примрачные, отвѣты на интересовавіціе его вопросы .

Можно-ли было после этого не уважать іудею это род

ное произведеніе, льстившее его національной гордости

и рисовавшее въ самыхъ мрачныхъ краскахъ настоя

щее и особенно будущее положение язычества ? Эта

сама по себѣ вӀӀолнѣ вѣроятная догадка подтверждается

и слІ.дующимъ соображеніемъ: книга Еноха едва - ли

могла пріобрtсти широкую распространенность

средѣ первыхъ христіанъ, если бы уваженіе къ ней не

было перенесено

въ христианство обратившимися

іудеями.

Мы не рѣтимся утверждать, что апокрифъ Еноха

быль уже извѣстенъ автору 3 книги Ездры , такъ какъ

вопросу о времени написанія послѣдней до сихъ поръ

еще не разрѣшенъ окончательно ') . Несомнѣнно только

то , что псевдэпиграфы Еноха и Ездры представляють

во многихъ мѣстахъ весьма близкое сходство, прости

рающееся нерідко почти до буквальнаго тожества въ

выраженіяхъ ' ). Даже въ обпцемъ план и способ

Въ

ея къ

в.

1 ) Кейль (ILehrbuch der histor. - krit. Einleitung in d . Alt. Test,

Frankfurt a м . 1873, стр . 761—762) относитъ появление

концу
І по Рожд. Христ. ; напротив , Павровъ (о 3 книгѣ

Ездры , Спб. 1861 , стр. 103—131) считаетъ главную часть книги

дохристианскимъ произведеніемъ, написаннымъ около временъ Си

мона праведнаго .

2) Ср. кн . Ен . 31 , 1. Ездр. 7 , 32 ; Ен . 60, 7. 8. Ездр. 6 , 49—52

и др . Не желая дѣлать никакихъ выводовъ, мы считаемъ нужнымъ

указать на слѣдуюпцій Фактъ: сказаніе псевдо- Еноха о чудовищахъ

Бегемотѣ и Левіапанѣ (60 , 7—8) повторяется и въ 3 кн . Ездры ,

но съ интересною замѣною въ славянской Библии имени Бегемотъ

на Енохъ : (въ пятый день міротворенія ) Ты сохранилъ

еси двѣ души: имя единой назвалъ еси Енохъ и имя второй на

звалъ еси Левіапанъ » (3 Езд . 6, 49) .

« Тогда
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НИХЪ

изображенія пророческихъ видѣній въ обоихъ апокри

фахъ замѣчается тѣсное родство. Есть нѣкоторая

доля вѣроятности вь томъ предположении, что авторы

З книги Ездры въ числѣ упоминаемыхъ имъ 70 книгъ

(14, 46—48), подъ которыми большинство ученыхъ разу

метъ апокрифическая произведения, имѣлъ въвиду и

книгу или книги Еноха ). Какъ -бы ни было 3 книга

Ездры по своему содержанію боле приближается ко

временамъ христианства, чтмь апокрифъ псевдо- Еноха.

Первыя несомнінныя свидѣтельства о книні: Еноха

мы встрѣчаемъ въ двухъ апокрифическихъ сочиненіяхъ

іудейскаго происхождения. Одно изь
алое

Бытie или Книга юбилеевъ,—по изслѣдованію ДилЛІ

мана , было написано приблизительно между 50 г. до

Рож. Хр. и 50 посл. Р. Хр . ' ) . Знакомство автора

книги Юбилеевъ съ изучаемымъ нами апокрифомъ выппе

всякаго сомнѣнія ; содержаніе Малаго Бытiя носить на

себѣ несомнѣнные слѣды вліянія на него книги Еноха.

Подробный разсказъ книги Юбилеевъ осхождении на

землю „ стражей“ (названіе это заимствовано также изъ

книги Еноха) оплотскомъ паденіи ихъ чрезъ связь съ

дочерьми человѣческими и ихъ наказаній °), есть только

незначительная передѣлка повѣствованія книги Еноха

(6, 7 и 10 гл.): сходство здѣсь не въ мысляхъ только

не въ содержаніи, но и въ отдѣльныхъ выраженіяхъ и

Этот

') Порфирьева , Апокр. сказанія, стр. 20 и 142.

2 ) Dillmann , Bb Jahrbücher d , Biblichen Wissenschaft, 1850-51 ,

стр . 90—94 . Филипи (Buch Henoch, стр . 102 ) относить

апокрифъ ко II вѣку христіанской эры и приписываетъ ей іудео

христіанское происхожденіе; но мы имі:смъ полное право не до

вѣрять этому ученому, какъ не занимавшемуся спеціальнымъ изу

ченіемъ книги Юбилеевъ: въ основѣ его голословнаго утверждения

лежить тенденціозное желаніе доказать послѣ-христианское про

исхождение книги Еноха. Гильенфельд (Jilische Apokalyptik,

стр. 182) Составленіе книги Юбилеевъ не безъ тенденцій

относитъ къ средині, перваго вѣка по Рож. Хр.

2) См . этотъ разсвазъ у Порфирьева , Апокрифич. сказан . ,

стр. 238-—239.

так же

Книга Еноха. 14
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словахъ. Кром ; тото повѣствованіе Малаго Быгія о

падіших" ь стражахъ вставлено въ разсказ о патріарх

Енох ., тогда какъ паденіе по самой же кни ";" Юби

Леевь соверши. Ось при Нареді: этоТъ фактъ намекаетъ

на то , что авторъ Малаго Бытія заимствовалъ сказаніе

объ ангелахъ изъ изучаемой нами книги и вследствие

этого связать его съ именемъ патріарха Еноха. Зна

комство автора книги Юбилеевъ съ апогрифомъ псевдо

Еноха открывается и въ других , містахъ: такь онь,

подобно Еноху, смотрит" ь на демоновь, каъ на духо

умерщвленныхъ непо.Ино!! ь , приписываетъ великую

важность правільному исчисленію года , говорить

небесныхъ скрижа.Тях , но растеніи правды и т . д. ') .

Помимо всего этого онь прямо говорить о нѣкоторой

астрономичес ой книгі. Еноха и въ краткихъ чертахъ

передает , почти все содержаніе анорира: „ онь ( т. е.

Енохъ) первый из » сыновь человѣческихъ, рожденных ,

на землі, научился писанію, наук , и мудрости; и он ,

описал , небесныя знаменiя о порядку ихъ місяцев »

Въ нигі;, чтобы сыны человіческіе могли знать врс

мена года по порят камъ ихъ отд : льныхъ місцевь.

Онъ прежде записал , сві1ДІ:тельство , и даль сынам ,

человіческимъ свіді:тельство о родах , земли , и объ

ясниль имъ недѣли юбилеевъ, и открыль имъ дни лѣтъ,

и распредI.ли.ТЬ місяцы, и объяснил , субботы года,

какъ мы (ангелы) отгры, и ихъ ему. И что случилось и

будеть, онь видѣль во сні», какъ произойдеть это

съ сынами дітей человѣческихъ въ ихъ родахь до дня

суда. Все видълъ и узналь онь, и записалъ Во сви

д : тельство , и полоЖИЛъ это Какъ свиді:тельство на

землі; Для всіх сыно13ъ ДІТей челов :ческих , и для

их , роДОRT....... И он , бы.Тъ съ ангелами Боліями ет,

продолжении в літ », и они показали ему все, что на

ТО)

" ) Cap . 9 , 10 , 6u1 cm . Jahrbücher d . Bibl. Wissenschaft,

1819, стр. 2:53, 246, 232) ; ср . кн . Ен . 15, 8. 75 , 10, 16 ; и др .);

объ отношенін Малаго Бытія къ кин " : Еноха см. у Дил. 6мана

въ Jalarb . d . Bib . Wiѕѕ. 1830-31 , стр. 90—91 .
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землѣ и на небесахъ,—Владычество солнца; и онъ запи

саль все . И онъ даль свидѣтельство стражамь, кото

рые согрішили съ дочерьми человѣческими “ и т . д . ).

Здсь вкратцѣ передано почти все содержание тепереш

ней книги Еноха, чL:мъ устраняется всякая возможность

сомнѣнія въ непосредственномъ знакомств автора
Книги

Юбилеевъ съ апокрифомъ псевдо -Еноха.

Но особеннымъ уваженіемъ псевдэпиграфъ Еноха

пользовался у автора другой апокрифической книги ,

извѣстной подъ именемъ „ Завѣтовъ двѣнадцати піtih

ріархова “ ') . Указанія на книгу Еноха встрічаются

Здѣсь весьма часто , хотя по какой - то странности мы

не находимъ зді:сь ни одной дословной цитаты . Авторъ

завѣтовь постоянно подкріпляеть свои слова ссылками

на книгу Еноха, но - влагаетъ въ уста допотопного

патріарха такія пророчества, которыя очень часто ни

сколько не напоминаютъ допедшій до нас , апокрифуъ.

Филиши и Дилльмаань объясняПОТ", эту странность

такимъ образомъ: „двѣнадцать патріарховь, говорить

Филиппи, по намфренію автора этого псевдэпиграфа,

хотятъ обосновать свое ученіе и пророчества болѣе

ранними писаніями; но так'ь Какъ имъ Bь этомъ слу

чаѣ не могло оказать услуги ни одно из письмен

ныхъ произведеній патріархальнаго періода, то они есте

ственно съ любовію останавливаются на кни " : Еноха,

не обращая вниманія на то, высказано ли тамъ, или нѣтъ

приписываемое ей ученіе. Слідовательно, если К. Гор

манъ ) утверждаетъ, будто вы завітахъ 12 патріар

1) Сар. 4, въ Jahrb . d . B. Wiss. , 1849, стр . 240—241 .

2) Хотя эта книга была написана христианиномъ изъ іудеевъ,

однако мы ставимъ ее наряду съ іудейскими произведеніями, такъ

какъ авторъ ея всюду стоитъ на почвѣ древне-іудейскихъ воззрѣ

ній . Написаніе ея относять къ концу І вѣка послѣ Р. Хр.; Пор

фирьеви, Апокр. сказ . , стр . 256 и 281 ; ср . Фити , Buch Henoch,

стр. 103; Hilgenfea, Judische Apokalyptik , стр . 183 ; І.iicke, Einl .

in d . Offenbar. d . Johannes, стр . 334.

2 ) Zeitschr. d . Deutsch. Morg. Gesellschaft, 1852, B. VI , стр. 90 .

14*
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хор , просто только выдумано, что Енохъ написал ,

книгу пророчество, то он идеть против всякой исто

рической очевидное ! “ ' ) . Мы волнi; соглашаемся съ

таким , мнitiем . ПосонГ.Но прежде всего, что авторъ

завтов , знать и хотіль ссы ,Таться на писаніе сь

Именем , Еноха , 10чему говорить не о пророчествах ,

только допотопнато натріарха, которыя могли сохра

{{ИТЬСЯ и 10 преданіно, а прямо о его книгі; (уоарт.

Вліо», «Еліаи убар: биоv 'Елэх, и только разхь

niyot Evil :). Никакъ. Далі:е , нельзя отрицать и того ,

что автору завітов , была извѣстна именно та самая

Нина Е !0xа, которая сохранилась до нашего времени ;

знакомство это открывается не только въ содержании,

но и въ самой формі; пророчеств , и видҳіній . Сооб

Наемыхъ отъ лица натріархоi# ь. Такъ .Леній фразсказы

таст"ь соне Видініе, во время котораго он , подобно

Епоху (14. 8 — 25) , быль восхищень на небеса и виділъ

Здсь семь Инов , ангельскихъ, причемъ его соіро

10:11даль аilель, объясн111ВІшій ему всѣ видѣнія (ср. кн.

Ei . 2 , 3, с . 23 , .. 21, 5 и т . д . ) ; пророчество о своем

будущемь священств , Невій "так се получаеть вь сно

видѣніи и при этомъ , подобно Еноху (83, ( -9), разсказы

васть свой со діду (!! сааку). отъ которого и полу

часть объяснение его ). Символика завѣтовъ также во

многомь напоминает" ь псевд. играјуъ Еноха; такъ Нефроа

Лімъ въ одном изь сновидіній видитъ тельца съ двумя

большими рогами (ср. кн. Кн. S5 и 990 , 35), а въ завіті,

Туды разсказывается о рожденiн ненорочнаго агнца,

Тоторый одолѣль и ниспроверг , всіх , звірей, устре

мившихся на него (кн. Ен. 90, 9—1:) ). Въ завітахъ

Рувима и Нејмалима есть разсказъ о І.Іотскомь па

1 ) Buch Henoch , cip . 10'1 ; Dillmann , Buch Henoch, ctp . XLI;

ср . Wiеѕсlе ", Die 70 Jalar ochen de's Daniel, стр . 227 ; Порфирьев ,

Апокр. сказ . , стр . 281 .

2 ) Fabricius, Codes pseudepigraphus. Vet. Tesl., Hamburgi ct

Lippsiae, 113, т . 1 , стр. 544-550 и 56,5—568.

2) Ibid., стр . 669 и 721 .
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деніи небесныхъ страх:ей “, весьма близко напоминато

Щй разсказь !!Ниги Еноха и очевидно отсюда за : MeB0

панный ). Наконецъ въ заизі:т" ; Ленія діялается нр:1

мое указаніе на седмины Eюха ). Что :11Втор , заві

тов , дѣйствительно позпо,131 , себi, B.1ага'ть 31 , уста

Еноха МЫСЛ!! по своему проі13В ,Ту, это яске всего

открывается из того, что Вы звіт ); Зву.лона ) изъ

„ Писанія закона Епоха" Итируютен с.1она . В341ТК11 ИЗ'ь

Второз. 25), 7 - 9 .

Свиді:тельства заві:тов , 12 патріархоь имİ:10тъ

Для нас , не маловажное значеніе: Постоянных ссы.ТКИ

на книгу. Eioxi, съ цi.літо подкрі:11ть ею собствен

ное ученіе. Доз ).ЛЬНо ясно Тогору " ь намъ о томъ высо

Комъ урагенін . каким , уже 10:11 Зора ,тся атоприеръ

псевдо - Еноха # ь глазах , по крайней м . 1. н.1: оторыхъ

(современни :ОВ'ь автора Зі :Товъ Если -бы книга Епоха

не упа:калась іудемін, елі -бы ей не придава.И значе

нія почти богоухновенна'о сані:1. To Ret; ccМ.Ліки на

нее автора зав1:тоВь не им .Ли-бы Т3 , г.Лазах , читате

лей никакого значенія : гром ; то ; o !!!Стел) завітов1)

едва- Ти бы дозволилъ назвать книгу Епоха сүia урар,

' Evody * ) : при глубогом , уваженій кі , богодухотвенным

книгамъ и строгомъ сохранении установявагося канона ,

іудей счеть бы такое названіе , някоторомъ роті:

Тольнодумствомъ, если бы Зұсь !!! # passa.лое , мінія

большинства.

Намеки и указані на інінгу Еноха моя !! нахо

Дить так: се въ апотерпряческой книгі; іудейскаго по

нсхождения „Пророчество и вознесеніе lоrея и В , Сан

6.г.т. 21г.гъ ; но такъ ск Зусь іх : Т , ни одной

flодлинной цитаты или прямого указані на книгу Еноха ,

то мы не считаемъ нуНЫBI'ь ( станав.Тиваться
на (c )

1 ) Ibid., стр . 529 и ( 366 .

* ) Ibid . , стр. 581 .

1) Ibid ., стр. 634—1535 .

1) Ibid ., стр. 667.
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поставленіи этихъ произведеній съ псевдэпигрифомъ

Еноха ).

Нікоторые изъ защитниковь христианскаго про

исхожденiя книги Еноха съ странното увѣренностію

утверждалоть, что эта книга никода не была подъ ру

ками у іудейскихъ авторовь, такь какъ онибудто-бы

виділи в ней христіанское произведеніе ') . Утвержде

ніе это діялается вопреки всякой очевидности. Книга

Зогари , зам :чательный памятникъ каббалистической

мудрости ") , не только дѣласть частыя указанія на

изучаемый апокрифъ, но даже смотрить на него , какъ

на подлинное произведеніе патріарха Еноха , посланное

сь неба на землю самим" ь Богомъ. Вотъ что читаемъ

мы здесь: „ Святый, — да будет"ь Онь благословенъ, --

вознесъ Еноха изъ этого міра для служенія согласно съ

Тімъ, как , написано : ибо Богъ взялъ его . Послѣ этого

было прислано писаніе, которое было названо книгой

Еноха. Въ тот момент , в который Бог , взялъ его ,

Онь открыль ему всѣ тайны въ высот , и показалъ

ему древо жизни въ средині рая,

ві:тви. И мы видим , все это въ его книг , “ ) (срав.

Кн. Ен. 32 гл . ) . Meacccгъ бенъ Израель въ своемъ со

чиненіи „ De resurrectionе mоrtuorum “ заимствуетъ

изь книги Зотарь подобное- же свидѣтельство: „ мы на

ходимъ въ книг . Еноха, что послѣ того , какъ Свя

его ЛИСТЬЯ и его

1 ) См. ( i . Hoffmann , Buch Henoch , стр. 935 ; Hiigenfeld,

Zeitschr. für wissensch. Theologie, 1860, ctp . 335; Langen, Juden

thum in Palästina, ctp . 12 / ; Philippi, Buch Henoch , ctp. 106.

2 ) Philippi, Buch Henoch, стр. 118 и 119 .

3 ) Эта книга приписывается р . Симеону бенъ lохаю, живішему

въ концѣ первaгo вѣка послі; Рож, Христ.; но большинство уче

окончательную редакцію Зогара къ несравненно

бол :е позднему времени (XIII в. ) . Однако главная часть содер

жанія этой книги несомненно была еще въ началѣ

христианской эры и можетъ быть дѣйствительно принадлежала

Симеону бенъ охаю и Акибѣ; см . Порфирьевъ, Апокриф. сказ. ,

НЫХъ Относять

Составлена

стр . 15.

" ) Dictionnaire des apocryphes, t . I , col. 109.
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тый, — да будетъ Онь благословенъ, ВОЗНесъ его , то

открыл ему сокровенное вверху и внизу и показалъ

ему также древо жизни и то древо, относительно Ко

тораго была дана занові;ДЬ Адаму: и онъ видѣль місто

Адама в раю, гд . Адамъ жілъ бы постоянно и оста

валс1-бы вічно, если - бы сохранить эту запові:Дь “ ' ) .

Наконець еврейскій писатель XII в . Ненас.мо Река

шати говорить, что „ каббалистамъ, it ' , это можно

видіть изъ книги Зонарь, было изистно писаніе Еноха

о разныхъ айнах"ь природы; Въ это ! " ь нисніи гово

рится орать, который сотворень Для пребыванія Івь

немь душь праведниковь “ '). Сомніваться в том ,

что речь идеть здісь о той самой книгі. Еноха , Ко

торая сохранилась до наших времень вь обоском

перевод , Поле:Кительно нІ:ть никакого основаній .

Німецкій ученый Тел.Линекъ ) собрать ве ; отрывки

изъ нисаній раввиновъ, которые или прямо цитують

книгу Еноха, или только заиствутоть изъ нея и (Си

и образы. Особенно много слѣдо18 , 110льзовані ано

крифомъ псевдо- Еноха зимчается, кроrt; книги Зогаруъ,

нь Pirke Elieser (cap . 1 и 4 ) , Oxiot (р . Акибы), Berlila

( р. Самуила) и т . д.

Обозрініе историческихъ свидѣтельсть іудейских ,

писаній о книг , Еноха Віоли , оправдываеть нант,

выводъ обь ортодоксально - іудейскомъ происхождении

алокриера. Древнійшіе памятники іудейской письмен

ности съ довѣріемъ относятся кЬ ПОД.Окному сочине

нію Еноха, чего не могло бы быть, если - бы книга

Епоха написана была христианиномъ и lie на еврей

ском язык.. Правда с теченіель времени анорифт,

псевдо - Еноха мало по- малу начинаеть терять автори

техъ у іудеевь, но это върогтно воть ночейу: благо

даря христологическому характеру своего содержанія ,

) Fabricius, Codex pseudepigraphus, t . I , ctp . 208.

* ) Ibid ., стр. 208—209.

*) Zeitschr. d . Deutsch . Margenl. Gesellsch ., B. VII, crp . 249 - A.
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книга Еноха приобрѣла болыпое уваженіе въ средѣ

христіанъ первых , віковь, вслѣдствіе чего іудеи , съ

ненавистію относившиеся к послѣдователямь Спасителя,

отвергли и уважаемое ими писаніе. Подобное объясне

ніе высказано еще Тертулліаномъ: „ іудей, говорить онь,

отвергли писаніе Еноха потому, что не приняли всѣхъ

прочихъ писаній, которыя говорять о Христѣ. Неуди

вительно, что они отвергли нѣкоторыя писанія, гово

ряція о Томъ, Кого они не признали, когда Онь Самъ

говорилъ къ нимъ. Тіром 5 того, Енох , приводится сви

дѣтелемь у апостола Туды “ ' ) . Впрочем , книга Еноха

и послІ; своего распространения между христианами не

потеряла совершенно значенія у іудеевь: время отъ

времени ею пользовались іудейскіе писатели; Поэтому

многія талмудическiя воззрѣнія на тайны міра небеснаго

и земнаго могут быть разсматриваемы какъ заимство

ванiя изъ апокрифна псевдо -Еноха: этихъ Воззрѣній мы

не найдемъ еще ни въ какомъ другомъ произведении

древности .

Исторія книги Епоха въ христианской церкви.

При обозрініи свиді:тельствъ о книге Еноха изъ пер

выхъ вѣковь христіанства нельзя пройти молчаніемъ

ссылки апостола Туды на пророчество седьмаго Оть

Адама патріарха. Въ 14 и 15 стихахъ своего посланія

тот , апостолъ пишеть: „ о нихъ (нечестивыхъ) проро

чествовалъ и Енохъ , седьмый отъ Адама, говоря: се

идеть Господь со мами святыхъ ангеловъ своихъ со

Творить судъ надь всѣми и обличить всѣхъ между ними

Нечестивыхъ во всіх , дѣлах , которыя произвело их'Ь

нечестie, и во всѣхъ жестокихъ словахъ, которыя про

износили на него нечестивые грішники “. Пророчество

это весьма сходно съ 9 стихомъ 1 главы книги Еноха,

гд ]; говорится: „ И вотъ Онъ идетъ съ миріалами свя

Тыхъ, чтобы совершить судь надъ ними , и Онъ уничто

1 ) Patrologiae cursus completus (Paris 1841), t . I , De cultu

foeminarum, lib. І , стр. 1 308 .
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житъ нечестивыхъ , и будетъ судиться со всякою пло

тію относительно всего, что групники и нечестивые

едіялали и совершили против. Него “ . Выходя изъ того ,

что книга Еноха несомненно появилась раньше посла

нія Туды, скоре всего можно - бы предполагать, что

пророчество Еноха въ посланіи заимствовано изъ апо

крира, если не по содержанію, каковое могло сохра

ниться путемъ устнато преданія, то по крайней мѣрѣ

по формѣ выраженія . Подобное предположение не должно,

конечно, умалять каноническаго достоинства посланія

Туды: „ апокрифы составлялись на основании древнихъ

преданій и вмѣстѣ съ разными вымыслами и заблужде

ніями могли заключать въ себѣ и истинныя сказанія,

допедшія отъ древних временъ по преданіямъ, кото

рыя іудейскіе учители всегда хранилиучители всегда хранили съ особенною

ревностію “ ' ) ; подобным образомъ могло сохраниться

въ Кн. Еноха и подлинное пророчество патріарха Еноха,

которымъ можетъ быть и воспользовался руководимый

Духомъ Божіимъ ап . Туда, нисколько не одобряя, ко

нечно, книги Еноха въ ціломъ ея составѣ, при томъ

воспользовался не мыслію пророчества , которая всегда

хранилась въ народѣ, а только словеснымъ выраже

ніемъ ея въ апокрифѣ. Предположение о заимствованій

ап . Іудою пророчества Еноха изъ апокрифа допускается,

какъ возможное, и православными богословами *) . Впро

чемъ это предположение вовсе не есть единственно вѣр

ное и надежное; сь одинаковою и даже болыпею вѣро

Ятностію можно допустить и ту мысль , защицаемую

большинствомъ православныхъ богослововъ, что какъ

Туда, такъ и авторъ апокрифа могли независимо другъ

отъ друга заимствовать пророчество Еноха прямо изъ

преданія. Наконецъ, есть значительная доля вѣроят

") Порфирьевъ, Апокриф, сказанія , стр. 146 .

2) А. В. Горскій, Исторія евангельская и церкви апостоль

скої, Москва 1883 , стр . 558 ; А. Ивановъ, Руководство къ объясн .

чтенію апостольскихъ посланій, Кіевъ 1875, стр. 94 ; ср. Порфирьевъ,

op . cit . , стр. 146; Воскр. Чтеніе 1877, т . II, стр. 166 .
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Ничего

„ Надъ ними

ности еще и въ ином , предположении: может быть

первоначальная запись пророчества Еноҳа осудьбѣ

нечестивыхъ принадлежить ап. Туді, авь книгу Еноха

пророчество : то внесено уже изь посланія Іуды рукою

позднiйпаго переписчика или читателя аноігрира , со

цѣлію восполнить въ немь на основании посланія Іуды

замъченный пробl:ль. Такое предположение оправды

вается отчасти текстомъ самой книги Еноха; здѣсь

разсматриваемое пророчество начинается словами : „ и

вотъ Они идеть съ миріадами святыхъ, чтобы совер

шить судъ над ними, и Онь уничтожить нечестивыхъ“

и т . д.; въ семи предшествующихъ стихахъ

не говорилось о нечестивыхъ , а въ предъИдущемъ

8 стихѣ рѣчь нила о праведникахъ: поэтому словами

по контексту рѣчи дѣлается повидимому

указаніе на праведниковь, а мѣжду тѣмъ не только по

сопоставленію съ посланіемъ Іуды, но и по смыслу

самого 9 стиха книги Еноха ( и онъ уничтожить нече

стивыхъ и т . д . ) здѣсь слІ.дусть разуміть грѣнниковъ;

таким образомъ 9-й стихъ, заліліючающій вхь себ , про

рочество Еноха, цитуемое ап . Іудой, на основании кон

текста рі:чи может быть разсматриваемъ, какъ чуждая

прибавка. Отсутствіе связи 9 - то стиха съ предшест

вующею ръчью особенно замітно при послѣдователі

Номъ чтении всей главы; самое начало стиха- „и Вотъ

Онъ идетъ “ далеко не является удачнымъ выраженіемь

и вовсе не вызывается предъидущимъ стихомъ. Если - бы

книга Еноха не отличалась замітнымъ отсутствіемъ

связи и послѣдовательности в изложении, то высказы

ваемое нами предположеніе опозднѣйшей вставкѣ вь

апокрифъ изъ посланія Туды пророчества Еноха о суді

надъ нечестивыми могло-бы считаться однимъ изъ вѣро

атнойшихъ; нельзя впрочемь не замітить, что во вве

деніи (1—5 гл.) , вообще отличающемся почти безуко

ризненною послѣдовательностію, разсматриваемое проро

чество есть единственное мѣсто , гд : связь нарушается

самымъ очевиднымъ образомъ.
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сказано ,

Первые несомнѣнные слѣды знакомства съ книгою

Еноха открываются въ посланіи ап. Варшвы ; если

здѣсь нѣть прямой ссылки на книгу Еноха, то это

объясняется тѣмъ, что Варнава не имѣеть привычки

точно указывать цитуемое имъ писаніе; не смотря на

обширность своего посланія, переполненнаго притомъ

многочисленными цитатами изь ветхаго завѣта , Варнава,

за исключеніемъ трехъ - четырехъ случаевъ (см. 4 , 10

и 12 гл . посланія), нигдѣ не называетъ по имени при

водимое имъ писаніе и ограничивается такими общими

указаніями: Богъ или Господь говорить , вь писаній

пророкъ или пророчествовавшій говорить,

Духъ Господа пророчески говорить и т. д. Цитаты

Изь книги Еноха мы встрічаемъ въ 16 гл. посл. Вар

навы : раскрывая основную мысль своего писанія, что

ветхій завітъ съ пришествіемъ Христа долженъ усту

пить мѣсто новому, апостолъ въ указанной главѣ обра

щаетъ вниманіе читателя и на храмъ, который имѣлъ

лишь временное значеніе; отмѣна храма была предъука

зана еще вь ветхомъ завтѣ и тамъ же предречено его

разрушеніе: „ что городу сь храмомъ и народомъ израиль

скимъ надлежало быть предану (язычникамъ), говорить

ап. Варнава, это было наперед , объявлено. Писаніе

говорить: „ Вот , что будетъ въ послѣдніе дни: предастъ

Господь овецъ пасомыхъ , Клѣвъ и столбъ ихъ на

истребленіе “. И сбылось это , какь сказалъ Господь.

Изслѣдуемъ теперь, есті - ли уже храмъ Божій. Есть,

там , гдѣ Самъ Господь хочеть создать его и устроить.

Ибо написано: „ а по совершеніи седмины созиждется

храмъ Божій славный, во имя Господне “ ' ) . — Приво

димыхъ здѣсь Варнавою словъ писанія нельзя найти

Въ священныхъ книгахъ; тамъ есть, правда, пророче

ства о разрушеніи Іерусалима и храма (Ис. 5 гл. ,

Перем. 15 , 25 гл. и др.), но это разрушеніе нигдѣ не

1 ) Памятники древн. христ. письменности , т . II , Москва 1860 ,

стр . 69 и 70 ,
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скало

рисуется подъ тѣми образами, которые употреблены

въ писаній, приводимомъ ап . Варнавою: точно также

и вторая цитата никакъ не можетъ быть постав.Тема

вь связь съ извѣстнымъ пророчествомъ Даніила о сед

минахъ ') . Поэтому можно съ увренностію утверя:Тать,

что приводимыя Варнавоо цитаты заимствованы имъ

изъ книги Еноха , и именно - изъ 89 , 5с. и 91 , 11. Если

присоединить к этому еще и то , что и в другихъ

містахъ посланія ап. Варнавы замічается нікоторая

связь съ кн. Еноха ), томысль о знакомствѣ ап . Вар

навы едва-ли может быть ошибочною. Усвоенie Bap

навою книгrt Еноха имени Санія не может свиді;

тельствовать о признании этимь аносто.Томь каноничо

и богодухновеннаго значенія за апокрифом ;

Однако на основании этого можно думать, что в , по

слѣднюю четверть перваго вѣка по Р. Хр . , когда на

писано было послание Варнавы ), подложное происхо

деніе книги Еноха было не изветно и она пользова

лась нѣкоторою распространенностью наравні, съ дру

тими неканоническими писаніями ветхаго завѣта, какъ

напр. съ 3 кн. Ездры , которую Варнава также јци

тует"ь Bь 12 гл ., какъ слово Господа.

Трудно сказать, была или ніхт" , книга Еноха во

рукахъ Климента Римскиго, оставивішаго намъ два

посланія къ Кориноянамъ, написаніе которыхъ ученые

относять к концу первато вка; прямыхъ заимствованій

Изь апокрифа здѣсь ніть, но есть отдѣльныя міста

(Клим. 1 Коринө. 20 гл. ср . Ен. 659 , 15—21) и выраженія

(въ род);---Избранные вмі:сто праведіные и Владыка ду

хов »), происхождение которых можно объяснить занг

ствованіемъ у псевдо- Еноха. Укажемъ енце на одно обсто

ВЗЯТЬ

1 ) Русский переводчикъ посланія Варнавы прямо говорить,

что приведенныя цитаты не изъ священныхъ книгъ; см .

тамъ- же .

2 ) Ср. Вари. 15 гл . Ен . 91, 12—19 ; Варн. 11 .

24—25 гя . Варн. 18 и 19 г... и Ен . 94 и 108 , 11 и т . д .

2) Памятн. древн. письменности , т . II , стр. 2.5 — 26.

п ІІ Ен..
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ятельство : въ 1 посланіи (23 гл.) есть одна цитата изъ

Писані , повторяющаяся и во 2 посланіи ( 11 гл.) — ци

тата , заимствованная по словамъ ученыхъ не изъ библей

Ских книг ь ; занові,дуя праведникамъ не отчаяваться

Въ полученіи славныхъ даровъ и наградъ Божјихь, Кли

мент" ь прибавляетъ: „да будеть далеко отъ насъ сказан

ное въ Писаніи, гдi; оно говорить: несчастны двоедушные,

колеблющіеся душою и говорящіе: это (обьцаніе благь)

мы слышали и во время отцевь напихъ, и воть мы со

старілись, но ничего такого съ нами не случилось“ ') .

Читая нравоучительный отдълъ книги Еноха и особенно

9--15 стихи 103 главы , легко склоняешься къ мысли ,

не заимствовалъ - Ли Клименть приведенныя слова Пи

( анiя изъ книги Еноха, но только словь этих'ь , какъ

и мнотаго другаго, не сохранилось въ апокрифь. Такую,

правду сказать, смѣлую догадку мы позволяемь себѣ

высказать на томъ основаній, что раскрываемый Кли

ментомъ вопрось о несоотвѣтствии между праведностію

и благоденствіемъ ни въ одной библейской книг , не

затрогивается такъ опредѣленно и сміло, какъ въ книг

Еноха. Ціль нашей догадки не стремленіе непременно

Доказать связь Климента съ книгою Еноха, а желаніе

пособить въ разрѣшеніи недоуміннаго для ученыхъ

вопроса: что это за писаніе, из котораго Климентъ

заимствоваль вышеприведенныя слова ?

Пастырь Ермы, написанный в концѣ 1 или въ

самомъ началѣ 2 вѣка ), обнаруживаеть самое близкое

сходство съ книгою Еноха. Сходство это можно объя

яснить отчасти общею библейско -литературною формою

обоихъ произведеній, такъ какъ между всѣми апокалип

сисами замѣчается сное родство; вслѣдствие этого

Пастырь Ермы иметь кое-что общаго со вс :ми извѣст

ными апокалипсисами , напр. книгой прор. Даніила,

Откровеніемъ Іоанна Богослова и 3 кн . Ездры . Но при

1 ) ibid., стр. 126 ; ср . стр . 178—179.

2) . См . тамъ же, стр . 209 .
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1 .

всемъ томъ для объясненія сходства пастыря Ермы

съ кн . Еноха совсѣмъ недостаточно общей для нихъ

апокалиптической формы: сходство здѣсь не въ общемъ

только типѣ обоихъ произведеній, а даже и въ част

ностяхъ. Извѣстно, что Пастырь Ермы состоитъ изъ

трехъ частей—видѣній, заповѣдей и подобій , а такое

раздѣленіе замечается и въ книгѣ Еноха, которая со

стоитъ главным образом , изъ пророческихъ видіній

(12—36 , 72-82 и 106-108 гл.). притчь и символи

ческих " ь подобiй (37-71 и 83 - 90 гл.) и нравствен

ныхъ наставленій и запові:дей (91 105 гл.). Свои ви

дѣнія Ерма, подобно Еноху , получаетъ во снѣ. ( Ен.

13, 7— ѕ), при чемъ во время сна его восхищаетъ духъ

и несеть направо чрезь какое - то мѣсто “ ( 1 виді.н.

1 гл.; 2 видѣн. 1 гл.; ср . Ен. 14, s. 39, 3. и пр .); зна

ченіе видѣній раскрываютъ Ермѣ или старица, или со

провождающій ангелъ ( см . всі видѣнія и особенно

2 вид. 4 гл .; 3 вид . 10—13 гл.; ср. Ен. 18, 14. 19,

21 , т . и т. д . ) , при этомъ Ерма даеть вопросъ, обна

руживая крайнее любопытство и недоумѣніе, а старица

или ангелъ отвѣчаютъ, иногда упрекая его за частые

вопросы и несмысленность (ср . Ен. 21 , 5—9) . Какъ и

у псевдо-Еноха, число высшихъ ангеловъ въ Пастырь

опредѣляется двояко, именно шесть и четыре ( 1 вид.

4 гл.; 3 вид. 2, 4 и 10 гл .; 9 подоб. 12 гл.; ср. Ен.

20, 40, 54, в . и т . д .); пастырь, сообщающій Ермѣ запо

въди и подобія, есть ангелъ покаянiя или приставник

покаянія , „ всімъ кающимся дающійразумъ“ (предислов.

къ запов.; 4 запов. 2 гл .; 10 подоб. 1 гл. ) , что также

напоминаетъ книгу Еноха, гдѣ говорится объ ангел

Фануилѣ, поставленномъ надъ покаяніемъ и надеждою

тѣхъ, которые получаютъ въ наслідie вѣчную жизнь

(40, 9) ; Ерма, далѣе, упоминаеть объ ангелѣ наказанія

(6 подоб . 2 и 3 гл.; ср. Ен. 53, 3. 56, 1 и дал.) и объ

ангелѣ, „ поставленномъ надъ звѣрями, имя которому

Егринъ“, каковое имя, по объясненію нѣкоторыхъ ),

1 ) Тамъ же, стр . 249, примѣч. 39 .
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образовалось изъ ёүoiyo0og стражъ; имя это для

сокращенія было сначала написано iyoty., а зат :мь

неправильно прочитано, какъ ёүрі . Если присоеди

нить ко всему этому сходство въ выраженіяхъ и слово

употребленіи ), а также весьма різко обнаруживаю

щееся согласие нь содержании Пастыря Ермы и книги

Еноха ') , то зависимость — перваго отъ послѣдней едва - ли

можетъ быть оспариваема. Правда, Ерма нигдѣ прямо

не ссылается на книгу Еноха и не приводить изъ нея

буквальныхъ цитатъ, но здѣсь нужно иміть въ виду

то , что Ерма подобнымъ образом , относится и ко

всімъ библейскимъ книгамъ: онъ нигдѣ , насколько

намъ извiстно, не цитуeть словъ Писанія . Интересень

еще тот факт , что İастырь Ермы и по всей истори

ческой судьбѣ много напоминаетъ книгу Еноха ). Ука

занная связь обоихъ произведеній наводить на такую

мысль : не здіс - ли, не в этой ли связи нужно искать

объясненiя того страннаго сміненія Еноха съ Герме

сомъ или Ермесемь (Ермою?), о которомъ, по словамъ

Кирхера, упоминаетъ одинъ мусульманскій писатель:

„ Идрисъ, говорить онъ , называвшийсят евреями Енохомъ,

а египтянами Озирисомъ и Гермесомъ, был первымъ

до нотола, занимавшимся астрологіей и геометрией “ )?

Св. Ириней Ліонскій приводить изъ сочиненія Папія

(„Изъясненіе Господнихъ изрѣченій “) одинъ отрывокъ,

который сильно напоминает воззрѣнія псевдо - Еноха.

Приводя вь защиту ученія оземномъ царстві Христа

1 ) Въ Пастырѣ употребляются наименованія • избранные » и

«святые» вмѣсто праведные, упоминается о « книгѣ жизни » и т . д.;

срав. так же 1 вид . 1 гл. и Ен. 22 , 14 , 27 , 5 и пр.; 1 вид. 3 гл.

и Ен. 67 , 3 ; 2 Вид . 1 гл . и Ен . 90, 40 ; 2 вид. 3 гл . ” и Ен . 82, 4

и т . д.

2 ) Ср. 3 и 4 подоб. и Ен. 102—103 га .

3) См . объ этомъ въ Памятн. древн. христ . письменности , т . II ,

стр . 215—217.

4 ) См . Fabricius, Codex pseudepigraphus, t . I , стр. 217; ср .

Pichari, Le livre d'Henoch sur l'amitié, Paris 1838, crp . 39.
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свидѣтельства изъ св. Писанія, Ириней между прочимъ

говорить: „ пресвитеры, видТвшіе Іоанна, ученика Го

сподня, сказывали , что они слышали от него , какъ

Господь училъ отъхъ временахъ (тысячелътнемъ цар

ствѣ) и говориль: „придутъ дни, когда будуть рости

виноградныя деревья , и на каждомъ будет"ь по десяти

тысяча лозъ , на каждой лозѣ по десяти тысячъ вѣтокъ

и т. д.; подобнымъ образомъ и зерно пшеничное родить

десять тысячъ колосьевь, и каждый колосъ будетъ

имѣть по десяти тысячь зеренъ и каждое зерно дасть

по 10 фунтовъ чистой муки ; и прочія плодовых деревья,

сѣмена и травы будуть производить въ соотвѣтствен

ной сему мѣргѣ, и всѣ животныя , пользуясь пищею,

получаемою оть земли, будуть мирны и согласны между

собою и въ совершенной покорности людямъ“ ; объ

этомъ и Пацій, ученикъ Іоанна и товарищъ Поликарпа.

мужъ древній, письменно свидѣтельствуетъ въ своей

четвертой книг , ибо имъ составлено пять книгъ “ ' ) .

Приведенное свидѣтельство Папія не могло принадле

жать ни Господу, ни Іоанну Богослову; поэтому позво

лительно предполагать, что Папій заимствовалъ хилia

стическая чаянiя изъ апокрифа псевдо- Еноха, у кото

раго мы также читаемъ: „ на землѣ насадятъ всякія

деревья веселья , и насадять на ней виноградники ; вино

градникъ, который будетъ насажденъ на ней , принесеть

плодъ въ изобилии; и отъ всякаго смени, которое бу

детъ посѣяно на ней, одна мѣра принесетъ десять

тысячъ, и мѣра маслинъ дасть десять прессовъ елея “

(10, 19).

На основании предшествующаго можно по крайней

мѣрѣ разувѣриться въ справедливости того утвержде

нія защитниковь христіанскаго происхожденiя книги

Еноха, будто въ вѣкъ мужей апостольскихъ она была

совсімъ не извѣстна и не читалась христіанами. Если

1 ) Сочиненія св . Иринел, еписк . ліoнскаго; русск. перен. Пре

ображенскаго, Москва 1871 , стр. 673 — 674.
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указанные нами мужи апостольскіе не называютъ книгу

Еноха прямо по имени, то это объясняется авторскими

особенностями и цѣлями кaждaго изъ нихъ: такъ, Вар

нава, при многочисленности цитатъ изъ ветх . завіта ,

только четыре раза опредѣленно называет" ь Цитуемыя

писанія , Ерма и не цитуетъ и не ссылается ни на одно

Писаніе , а Папій не мог" , сослаться на книгу Еноха

потому, что приписал, заимствуемыя изъ нея слова

самому Господу. Трудно сказать, какимъ уваженіемъ

пользовалась книга Еноха въ періодъ мужей апостолі

скихъ и насколько была распространена между хри

стіанами; но на основании посланія Варнавы цитую

щаго книгу, какъ Писаніе, и Пастыря Ермы, широко

пользовавшагося апокрифомъ, можно предполагать, что

въ ихъ время книга Еноха имѣла читателей, относив

шихся к ней съ такимъ уваженіемъ, какого она не

заслуживала. Вѣроятно, что книгою Еноха пользова

лись тогда вь борьбѣ съ іудеями, а также съ іудей

ствующими христианами, какъ можно догадываться на

основании цитаціи Варнавы и всего содержанія книги

Еноха. Это – то и было можетъ быть причиною того ,

что въ средѣ христіант уважение къ апокрифу возра

стало , а въ средѣ іудеевъ падало .

Переходя от" ь мужей апостольских" , къ послѣдую

цимъ христианскимъ писателямъ, мы встрѣчаемся прежде

всего съ Іустиномъ философомъ, въ сочиненіяхъ кото

рато открываются несомнѣнные сліды пользования

книгою Еноха; такъ , онъ говорить о плотскомъ паде

ніи ангеловь, о происхожденіи отъ нихъ демоновъ, о

порабощеніи ими человѣческаго рода путемъ наученія

идольским ь жертвопринопеніямъ , о распространении

ими на землѣ убійствъ , войнъ и всякаго зла ; кромѣ

того у него есть нѣкоторые намеки на астрономиче

скую часть книги Еноха ). Болѣе близкая связь съ

книгою Епоха замътна въ 5 гл . Малой Апологіи , гдѣ

1 ) Памятн . древн. христ. письменности ,

стр. 41 , 119 , 279 и проч.

т . І , Москва 1860 ;

Книга Еноха. 15
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говорится: „ Богъ сотворній весь міръ ...... попеченіе о

людяхъ ио всемъ поднебесномъ ввѣриль назначеннымъ

на сіе ангеламъ . Но ангелы преступили се назначеніе;

они пали, смѣсившись съ женами, и родили сыновь ,

такъ называемыхъ демоновъ; а затемъ ВІiослѣдствій по

работили себѣ и человіческій родъ, частію посредствомъ

волшебныхъ искусствь, частію посредствомь страховъ

(Ен. 99, 7-9) . и мученій, а частію внушивши жертво

принопенія, курения и возліянія (Ен. 19, 1 ) , въ коихъ

сами возъимѣли нужду , поработившись страстямъ и

похотямъ, и посіяли между людьми убійства, войны,

любодѣянія, распутства и всякое непотребство “ и т. д. ).

Св. Ириней Ліонскій дѣлаeть еще болѣе очевидное

указаніе на апокрифъ: „ и Енохъ , читаемъ мы у него,

хотя былъ человѣкъ безъ обрізанія , угодивь Богу,

исполнялъ посольство Божіе къ (падшимъ?) ангеламъ,

и быль преложенъ и донын , сохраняется свидѣтелемъ

праведнаго суда Божія; потому ангелы согрішиваніе

ниспали на землю для осужденія, а человѣкъ богоугод

ный преложенъ во спасенie “ ). Нужно думать, что это

указаніе на посольство Еноха къ падшимъ ангеламъ

заимствовано Иринеемъ изъ 12 и 13 главъ дошедплаго

до насъ апокрифа. Но если Ириней и зналъ апокрифт

и пользовался имъ, то онъ едва -ли придавалъ ему осо

бенное значеніе , а м'ь боле едва – ли усвояль ему

авторитетъ подлиннаго и богодухновеннаго писанія .

Говоря, напр., оземномъ тысячелътнемъ царстві. Христа

(5 Кн . 32-35 гл.) и приводя свидѣтельства объ немъ

отовсюду (изъ книгъ пророковъ Исаби , Тереміи, Тезекіиля

и т. д .) ), Ириней нигдѣ не ссылается на книгу Еноха,

которая въ этомъ случаl ; могла оказать ему большую

1 ) Ibid ., стр . 119 ; ср. Христіанское Чтеніе, 1840 , часть 3-я ,

стр . 11—19.

2 ) Сочиненія св . Иринея ; русск. переводъ Преображенскаго ,

Москва 1871 г .; кн . 4 , гл. 16 , стр. 434.

*) Ibid . , стр. 668—684.
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услугу, чѣмъ цитуемыя имъ писанія. Точно также и

Bь другихъ случаяхъ Ириней совершенно умалчиваетъ

окнигѣ Еноха , хотя новоды къ упоминанію о ней

представляются очень неръдко.

До сихъ поръ мы еще не встрічали у христіан

ских ь писателей , номимо нѣкоторыхъ заимствованій,

прямаго указанія на книгу Еноха; подобное указаніе

дѣлается вь первый разъ Тертулліаном . Этото, по

выраженію Филиппи, чрезвычайно некритичный (ausse

rоrdеntlich mikritische ) писатель ді:ласть многочислен

ныя заимствованіп изь апокрифа, нер . 11: 0 вполнь до

словныя ). Внимательное чтеніе его произведеній откры

ваетъ даже, что книга Еноха оказала не малое влініе

если не на складъ и характеръ его религиозно - нрав

ственныхъ воззрѣній, то по крайней мѣpt на упроченіе

ихъ. Въ нѣкоторыхъ своихъ сочиненіяхъ онъвысказы

ваеть взгляд на апокрифрь, какъ на ІІОДлинное про

изведеніе допотопнаго патріарха, а самого Еноха назы

ваетъ древнѣйшим , изъ пророковь. Онъ не опасается

даже приписывать иногда апокрифу каноническое зна

ченіе и богодухновенность; такъ, указывая на распро

странение идолослуженія, онь говорить: „предвидѣвшій

это от" ь начала Духъ Святый предсказалъ чрезь древ

нѣйшаго патріарха Еноха, что даже двери будуть пред

метомъ суевібрія “ ') . Въ другомъ сочиненіи (1) e culia

fоrmіn trum) " Тертулліанъ поставляетъ книгу Еноха

какъ-бы на ряду со всI-ми другими каноническими пи

саніями : „ такъ какъ Енохъ, говорить онъ,

писаній пророчествовалъ о Господѣ, то мы не должны

отвергать ничего, что къ намъ относится : читаем, что

всякое писаніе богодухновенно и полезно для науче

Въ своемъ

1 ) См. объясненіе книги Еноха 99, (-7 . 82, 2 .

2 ) Haec igitur ab initio praevidens spiritus sanclus praececinit

per antiquissionum prophetam Henoch. Cm . Patrologiae cursus comple

tus, Paris 1841; t . I , Ie idololatria ; col . 681 ; зд 1:с , же см . ссылки

Тертуліана на кн . Еноха, col. 65 , 1305—1308, 1 : 328 и т . д .

15*
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нія “ ), Такого рода уваженіе Тертулліана къ книгѣ

Еноха объясняется отчасти характеромъ его воззріній

на природу духовныхъ существъ, которымъ онъ при

писывалъ своего рода телѣсность ') . Разсказъ книги

Еноха оплотскомъ паденіи ангеловъ для Тертулліана

не только не представлялъ ничего страннаго и необыч

наго, но отчасти являлся подтвержденіемъ его собствен

ныхъ взглядовъ и уб1:жденій . Но высказывая свой

взгляд , на книгу Еноха, какъ на писаніе богодухновен

ное и подлинное, Тертулліанъ едва ли быль вырази

телемъ мнѣнія, распространеннаго вы его время между

большинствомъ христіанъ. Правда, онъ дѣлаетъ такое

замі:чаніе: „ я знаю , что писаніе Еноха нѣкоторыми

(a quibusdam) не принимается; вѣроятно не вірили,

чтобы сочиненіе, написанное прежде потопа , могло со

храниться послѣ этого событiя , уничтожившаго на

землѣ все“ ') ; но уже дальнѣйшія усилия и попытки

Тертулліана доказать подлинность апокрифа застав

ляютъ усумниться въ томъ, что подъ этими нѣкоторыми

непринимающими нужно разуміть немногихъ. Кажется

даже, что и самъ Тертулліанъ не во все время своей

жизни втрилъ въ богодухновенность и подлинность

книги Еноха; по крайней мѣрѣ безспоренъ тот факть,

что онъ въ своихъ сочиненіяхъ иногда забываетъ отно

сить книгу Еноха къ числу каноническихъ писаній.

Такъ въ своей Апологіи (19 гл.) онъ , доказывая древ

ность пророческихъ книгъ ветхаго завѣта и вообще

пророковъ, говорить: „ если вы (римляне) слышали о

Моисеѣ, то знайте, что онъ современникъ Инаха, царя

Аргосскаго , ...... всѣ другие пророки существовали послѣ

Моисея; но и позднійiнie изъ нихъ старше древній

..

а:

ТІ )

ні.

(0)

E

КІ

") Ibid . , с . 1308; ср . Порфирьев , Апокрифическiя сказанія,

стр. 144 .

3*) Творенія Тертулліана, переводъ Е. Карнѣева; Спб. , часть 4 -я,

1850 г. , стр. 139 ; часть 3- я , стр . 27 и т. д.

9) Patrolog. curs . compl., t . I , col. 1307 .
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онъ ссылается в

піихъ вашихъ мудреццонъ , законодателей и истори

ковъ“ ') . Если-бы Тертулліань при написаніи Апологій

смотрl.лъ на книгу Еноха какъ на безспорно подлинное

пророчество Еноха, то онъ едва - ли преминуль-бы вос

ПОЛЬЗоваться случаемъ возвести древность пророческихъ

книгъ къ первымъ временамъ рода человѣческаго. Инте

ресно еще то обстоятельство, что въ Апологіи Тертул

ліанъ нигдѣ не ссылается на авторитет" ь книги Еноха

и даже не называеть ее по имени , хотя по видимому

и пользуется его: такъ , онъ говорить здѣсь о развра

тивішихся ангелахъ и о происхожденіи отъ нихъ демо

новь, указывает на то , что въ послѣдніе дни „ самыя

времена года и стихіи измѣнятся “ (Ен. 80 гл.) и т. д. ,

зам ѣчая впрочем , при этомъ, что

данном случат, на священныя книги . Въ сочинении

„ Противъ іудеевь“ Тертулліанъ также почему-то воз

держивается признать подлинность книги Еноха: до

казывая зді:сь ( во 2 гл.) то положеніе, что Моисеевъ

закон , не есть единственный выразитель воли боже

ственной, онъ ссылается Что „ прежде закона

Моисеева, начертаннаго на каменныхъ доскахъ , суще

ствовалъ уже законь неписанный, но понимаемый и

соблюдаемый отцами нашими по внушенію естествен

ныхъ познаній “ ') . Если – бы Тертулліань никогда не

сомневался въ подлинности книги Еноха, то онъ въ

данном случа ; l: мъ бол.е не умолчалъ - бы объ ней,

что ему представлялся удобный поводъ упомянуть ее:

въ той – же самой 2 главѣ онъ говорить, что Богъ

„ восхитил изъ сего міра праведнаго Еноха, который

не зналь ни обрізанія, ни субботы, и который доселі

не вкусиль смерти, дабы сей кандидатъ вѣчности слу

жилъ намъ свидѣтельствомъ, что мы можемъ угождать

Моисееву Богу и безъ тяготы Моисеева закона“ *) .

на то ,

1 ) Творенія Тертулліана ; перев. Карнева; Спб., часть 1 -я ,

1849 г. стр. 43.

2) Тамъ-же, часть 3-я ; стр. 175.

3) Тамъ- же, стр . 176 .
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НИСТОВъ ,

Нельзя также не упомянуть и о томъ, что Тертулліантъ

часто сотерпенно упуснасть изъ ВИД у книгу Епоха въ

ТІ,хъ случаях , гд ; она могла - бы одазать ему значи

тельную услугу при обосновании тѣхъ или другихъ

взглядозъ свидѣтельствомъ Писанія. Таким образом ,

на основании сочиненій Тертулліана можно выводить

такое заключение: Тертул.ліань, относяя книгу Еноха

въ нікоторыхъ своихъ сочиненіяхъ к числу бого

Духновенныхъ писаній, не было выразителемь обще

признанаго мнѣнія, онь даже самъ лично иногда какъ бы

боится поставить книгу Еноха на ряду сь безспорными

каноническими писні:1ми. Очень может быть, что апо

кри [уъ пользо !! ілсії утаженіемъ ъ общести); монта

къ !которым , которое время своей жизни

принадлежаль и Тертулліань; таким образомъ, если

онь говорить, что богодухновенность книги Еноха не

принимается только некоторым ! 1 , то иметъ въ виду ,

может быть, не всѣхъ христіань, а только общество

своихъ единомышленні: ОВъ.

Климентъ Александрійскій, который несомн1:нно

зналь книгу Еноха , въ своем , сочиненіи „ Елбусі

поото “ ставить ее , какъ бы на ряду съ про

рочествами Даніила; Вотъ подлинныя слова сочиненія:

благословень еси, ВИДЛЯщій тайны преисподней, сидя

надъ херувимами, говорить Даніи.ть, одинаково думая

сь Енохомъ, говорящимъ: и я виді.ть всѣ вещества

( 6 Лапт , л€ усі і иодохо , тя 'Evoz той вior ziтi, zai

sidov ті ; ілас лібасу" ). Несомнит.нно, что речь здѣсь

ИСТь о той самой книгі. Еноха, которая известна нам ,

Ръ настоящее время, такъ какъ Bь том't - ке сочиненій

Климентъ, ссылаясь на свиді:тельство Еноха, приводить

разсказь опаденіи ангелов и распространеніи ими

на земл . тайныхъ знаній ') . Но на основании слишкомъ

слова ВЗЯТЬ

" ) Fabricius, Codex pseudepigr. Vet. Test ., Tp. 171 -- 172 ;

Еноха изъ 19 Г.І. 3 ст . , но нан тариое по другому

чтенію, какъ полагаетъ Дильманъ.

2) Ibid ., стр. 172—173 .
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ВЬ

Къ книгамъ

краткаго свидѣтельства К.тимента очень рискованно

утверждать, что названный учитель церкви приписывалъ

книгі; Еноха каноническое достоинство .

Знаменитый учитель церкви Оригенъ не только

приводить выдержки изъ книги Еноха, но иногда даже

ссылается на НСе Поясненіе нікоторыхъ мѣстъ

св. Писанія. Впрочем , Оригенъ нигдѣ не приписы

ваетъ ей значенія богооткровеннаго писанiя и какъ-бы

ОТНОСИТъ се съ сомнительнымъ достоиҢ

ствомъ; „ такъ какъ Еноховы книги, говорить онъ, не

им : ЮТЬ, Кажется , авторитета у евреевъ, то мы повре

менимъ приводить изъ нихъ приміръ, а представимъ

свидетельства изъ находящихся у насъ подъ руками

КНИГъ ,
Въ которыхъ не может быть сомнiнiя “ ).

Только однажды Оригень рѣшается безъ всякихь ого

ворокъ В.Тожить въ уста допотопнаго патріарха слова

изъ сохранившейся до насъ книги Еноха; въ сочиненій

Поі соусо встрѣчается такое выраженіе: „вь своей

книг"l: Енохъ говоритъ такъ: ambulavi usaque ad imper

fectum “ ') ; здѣсь Оригенъ подразумѣвает , именно до

потоннаго патріарха , а не псевдо - Еноха, и такимъ

образомъ принисываетъ кни " ; Еноха какъ - бы подлин

ность. Но вообще знаменитый учитель церкви не вы

сказываетъ своего взгляда на подложную книгу и ста

рается говорить обь ней или неопредѣленно или условно,

въ такой , напр ., «форм : „ если кому угодно принимать

ее за книгу священную “ (€ і тој філоу парад sha og

& ytov то рівліо »), или: „ въ церквахъ она не вполнѣ

принимается за божественную , су тiig ty.x7бialg oi

πάνυ φέρεται ως θεία τα έπιγεγραμμένα τού 'Ενωχ

ві рhia ). Но если эти неопредѣленныя выраженія не

разрѣшаютъ намъ вопроса, какъ смотр.лъ самъ Ори

1) Ibid ., стр. 174 .

2 ) Ibid . , стр. 174; очевидно Оригенъ имѣетъ здѣсь въ виду

21 га . 1 ст . кн . Ен.

2) Ibid . , стр . 178 и 173 .
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генъ на книгу Еноха, то на основании ихъ можно по

крайней мѣрѣ думать, что въ III в . было не мало хри

стіанъ, съ уваженіемъ относившихся кь апокрифу, хотя

ни не признававших , его за BIOлнi богодухновенное

писаніе.

Послѣднее свительство въ II в . принадлежить

Анатоліо, епископу Таодикійскому, которому Евсевій

Кесарійскій приписывает"ь слЇ:дуюція слова: „ первый

місяць у евреевь начинался сь равноденствія; это

удостовіряется наставленіями, содержащимися въ кни "

Еноха (гі су то 'Evox иа 9і ата “ ). Въ этомъ сви

дѣтельстві, обращаетъ на себя вниманіе то обстоятелі,

что Анатолій прямо относить книгу Еноха къ

произведенімъ іудейской письменности .

Таким образомь аннокриерь псевдо- Еноха въ пер

вые три вѣка не только быль извѣстень вь христіан

ском , обществ , но и пользовался в глазахъ ніко

торыхъ и даже пожалуй большинства высокимъ ува

женіемъ наравн : по крайней мірі, съ неканоническими

писаніями ветхаго завіта ). Можно думать, что такое

уважение къ псевдэпиграру было перенесено въ хри

стіанство обратившимися іудеями, из" ь которыхъ многie

считали
Подлинное произведеніе патріарха и

Включали его в канонь священныхъ книг . Поддер

канію и упроченію уваженія къ апокрифу способство

вало затъмъ указаніе на пророчество Еноха апостола

Туды, а также высота предлагаемыхъ въ книг , Еноха

нравственныхъ правиль и подробное христо.Тогическое

ученіе.

Съ IV віка значение и авторитетъ книги Еноха

в , сред христианскаго общества начинають замѣтно

надать; съ этого времени не заходить уже и pt;чи о

его за

1 ) Евсевій , Церковна истор., кн . VII , гл . 32; Анатолій напи

салъ это , по Евсевію, въ 276 г.

*) Взглядъ на книгу Еноха, какъ на писаніе богодухновенное,

быхъ, очевидно , исключительнымъ и рѣдкимъ; если онъ и быль

распростран
енъ

, то по всей вѣроятности только у еретиковъ- монта

Нистовъ .
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ея богодухновенностil и подлинности : подложность ея

сдѣлалась слишкомъ очевидной, чтобы теперь можно

было простодушно Довряться искусно придуманному

названію. Вмѣсті; съ этимъ и круг , читателей апокрифа

становится ограниченні:е, вслѣдствие чего свидѣтельства

окни t: Еноха , начиная съ IV в . , постепенно умень

шаются . Иларій Пустьесскій (ум . 368 г.) еще не назы

ваетъ ее прямо апокрифомъ, хотя в'ь тоже время онъ

уже не считает , ее произведеніемъ допотопнаго патрі

арха: „я не знаю, говорить Иларій, кому эта книга

принадлежитъ “ ). Pшительное отрицаніе богодухно

венности и подлинности книги Еноха высказано было

вь первый разъ Іеронимомъ (ум. 419 г.): онъ прямо

называеть ее апокрифической книгой (liber apocryphus)

и при этомь намекает" ь , что это не личный только его

Взгладъ: „Книга эта весьма извѣстна, но причисляется

къ апокрифамь“ ' ) ; на основании этого свидѣтельства

можно догадываться, что ко временамъ Перонима въ

христианской церкви сложился уже вполнѣ опредѣлен

ный взгляд , на книгу Еноха. Этот , взглядъ утвер

дился настолько, что на основании подложности :той

книги стали недовѣрчиво относиться и къ подлинности

посланія Іуды : такъ какъ въ посланій , говорить lepo

нимъ, апостоль Гуда подтверждаетъ свое свидѣтельство

книгою Еноха, которая есть апокриеръ (qui apocryphus

est) , то оно многими отвергается " ). Если въ пред

шествующіе віка многие христіане, неправильно поста

вляя достоинство и авторитеть книги Еноха въ зави

симость Оть каноническаго значения посланія Іуды ,

неренесли свое уваженіе съ послідняго на первую, то

во времена Геронима стало замчаться обратное явленіе:

признаніе апокрифическаго характера
Еноха

новлекло за собою отрицаніе каноническаго достоиil

ства посланія Іуды.

КНИГИ

1 ) Fabricinus, Codex pseudepigr. V. T. , стр. 176 .

2 ) Cominent. in Psal. 132 , 3 ; Fabricius, ctp . 176.

3) Catalogus sanct. script. cap . 4 ; Fabricius, стр . 137 .
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Блаженный Августинъ (ум. 130 г.) столі»-ке рѣзко

и опредI:ленно высказывает свой взгляд , на апокри

фический характерь кніги Енохі ; онь прямо называет

самую кнігу ПОДЛОЖНО10 , а я сказаніі — басни. Мы

опустим », оворить онъ Вт, объяснения Быт. 6 , 9 , басни

ТІ;хъ писаній ) , который именуются апокрифами

(carum scripturarum fabulas, quae apocryphac nuncu

pantur ), потомупотому что тайное происхо::Деніе ихъ неиз

ві:стно отцамъ..... В этихь аногрітирах , хотя и встрі;

чается нікоторая Доля истины , однако ню причин

АМНОГО ЛОЖНаго они ! не имеют никакого каноничо

Charo aproptera (prorter multa falsa nullit est cano

nica autoritis ). 11.йствительно, мы не можем , отрицать

того , что седьмой отъ Адама Енох , написать нiчто

божественное, ибо обь гэтом говоритъ апостоль Іудаа

нь каноническомъ посланій; но не даром , они (книги

Еноха) не находятся в томъ канон II исания , который

сохранилсят в храм , евреевъ, благодаря старанію ем \;

навічихъ друг друга священниКОВЕ: Ихъ не приняли

Въ этоть канонь отому, что они считались сомнитель

ными по причин . древности, так , что нельзя было

узнать, ті; ЛИ ( ііи были, которыя писалъ Енохъ “ ') .

называемом . Снопсис Aөнія Великого

Книга Епоха также считается подложното и поставляется

наряду съ другим 11 ветходівѣтными апокрифами, ложно

приписываемымі Аврааму. Госпфру , Моисено и т. д . ).

При всемь томъ апокрифоъ псевдо- Еноха еще сохра

нялъ свое значеніе въ і лазахъ немногихъ христіан »,

которые не переставали обращаться к нему и заим

ствовать изъ него ті: или друзія свѣ,ҳнія. „Христіан

Bь так ,

нсио
1 ) Pl,чь 1.Детъ описаніяхъ, разсказывающих , объ

нахъ; слѣдовательно, главным образом , о книгѣ Еноха.

2 ) De civitate Dei, cap . 23 ; Fabricitѕ, стр. 177—178 ; ср.

сар. 38 ; ibid., стр. 178 .

1) Fоlоriеntѕ , стр . 402 ; этотъ Синопсисъ не признается при

надлежащимъ Aөанасію; поэтому свидѣтельство его мы отнесли ко

временамъ Теронима и Августина, т . е. къ у віку.
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въ

Зua, ТИ

ская космографія Козмы Индикоплова , писавшато

536 г., имѣст"ь во многомъ большое сходство съ книгой

Епоха и много изъ не заимствовала . Подобно автору

киши Еноха, Козма ИНДИКОЛЛовъ думал , что не только

солнце , луна и зRT:3/1,ы управляются небесными духами,

Но что существують ангелы, спеціальное занятие коихъ

составлять и собирать облака, что другіе ангелы управ

Лятоть до Демт., вѣтрами, снігомъ, градомъ, теплото10

и проч . “ ).

Окончательное сужденіе о книгі. Епоха , кисъ про

изведенін не толь : 0 НО,,.ЛОЖНОМъ, но и зловредномъ,

церковь высказала въ Постанов. (енія.xй апостольскихъ.

Вот что определено з дісь: „ Все это (перечень свя

Ценныхъ книг" , Ветхого и Новаго завѣта) мы написали

вамь, чтобы вы наше мнiнie и не принимали

Книгъ, которыя нечестивые надписали нашимъ именемъ...

И въ древнія времена нЇ:которые написали апокрифи

ческiя книги: Biрлia aлiy.ovра Моб: 6g xai 'Evox

хаі ди...... 3.Товредныя и враждебныя истин “ ).

Такой пригозорут. Постановленій апостольскихъ, — при

говоръ, им І.ощій для всіх шающее и обязательное

значеніе, необходимо должен был отразиться на даль

ні:йшей судьбі: кніги Еноха; какъ писаніе, запрещенное

церковiно, апокриерь пості; этого находить себѣ чита

телей толь : o Bь сред такихъ лиць, которыя при

низкомь уровин , своего образовані і склонны ко всему

таинственному и легендарному. Судьбу книги Еноха

со времени онреді.ленія Постановленій апостольских ,

можно сравнить съ судьбою нашихъ русскихъ апокри

фическихъ и въ нѣкоторомъ смысл , запретныхъ книгъ

(напр. „ Сонъ Богородицы “, „ Хождение Богородицы по

мукамъ“ и т . д .) , которымъ народъ приписываетъ

Какую - то таинственную силу и значеніе.

1 ) Порфиревъ, Апокриф, сказанія, стр . 229 ; см . кн . Еноха

60 га . Ср. р.а.м маріонъ, історія неба , Спб. 1875 ; стр. 355—365.

2 ) Постановл. апостольск. , VI кн . 16 г .; русск. перев. І. н . ,

Казань 1864 , стр . 187 .
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Послѣ строгато приговора церкви книга Еноха

потеряла всякое жизненное и практическое значеніе въ

глазахъ людей мало-мальски развитых"ь. Если она и

могла возбудить в Нахь какой -нибудь интересъ, то

разві: только исторический ; но въ темный періодь

среднихъ вѣковь апокрифъ псевдо -Еноха не могъ про

будить въ обществ , и этого интереса, такъ какъ при

всеобщем , ночти обскурантизмі даясе самые замъча

тельные памятники древности не привлекали къ себ15

Ничьего вниманія . Понятно послі; этого, почему съ VI в .

такъ малочисленны свидѣтельства объ изучаемомъ нами

апокрифіtѕ. Bь концt: VIII в. Никифорӣ, патріарха

эконг тантинопольскій (ум. 818 г.), въ своемъ индексі

апокрифическихъ сочиненій дѣлаeть упоминание о книг

Еноха, им ощей 4800 стиховъ ), но им.Ль - ли онъ ее

Подъ руками, или нТ: " ь, это еще неизв : стно : индексъ

Никифора есть почти точное повтореніе Синопсиса

Апанасiя и потому не можетъ быть названъ самостоя

тельным . Впрочем , в это время греческая книга

Еноха еще не была затеряна: Георгій Синикелль (VIII в.)

вь своей хронологіи не только д1.лаетъ на нее ука

заніе, но и приводить изъ нея четыре довольно значи

тельныхъ отрывка , о которых мы уже имѣли случай

упоминать. Фрагменты эти имѣкот" ь для насъ особенно

важное значеніе, так какъ ОНИ ЯВЛЯЮТСЯ единствен

НЫМь памятником"ь древне -греческаго перевода псевд

Эпиграфа Еноха.

Съ IX в . свидѣтельства о книг , Еноха преры

ваются совершенно: можно думать, что около этого

времени греческій текст ь апокрифа, сохранявшийсят въ

самомъ незначительном количеств ; экземпляровъ, за

терялся навсегда . Даже на фрагменты Георгія Син

келла долгое время не обращали никакого вниманія,

может быть потому, что вы нихъ нѣтъ отрывка , цито

ваннаго Тудой. Только вы XVII в . Іосифъ Скалигеръ

") Fabricius, Codex pseudepigraphus Vet. Test., стр. 403 .
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В'Ь

оцѣнилъ значеніе этихъ фрагментовъ и опубликовалъ

ихъ въ своемъ трудѣ ' ) , благодаря чему книга Еноха

привлекла къ себѣ вниманіе многихъ ученыхъ. Послѣ

этого на запад начались тщательные розыски зате

ряннаго текста апокрифа. Въ концѣ XVII в. одинъ

ученый Гассендій распространилъ слухъ , что потерян

ный апокрифъ сохранился на эөioпском языкѣ въ

Абиссиній; въ своемъ сочиненіи „ De vita Petreskii “

этотъ ученый разсказывалт, (со словъ катуцина Aegidius

Lochiensis), что Пейрескій во время путешествия по

Абиссиній успѣлъ пріобрliсти одинъ экзе

ненія, выдававинагося за пророческую книгу Еноха, и

по возвращении въ отечество передаль его въ библіо

теку кардинала Мазарини, откуда онъ впослѣдствии

перепелъ парижскую королевскую библіотеку.

Узнавши объ этомъ сообщеніи Тассендія, знаменитый

ученый Товъ Людольфъ отправился въ Абиссинію и

привезъ оттуда второй экземплярь этого - же сочиненія,

носившаго названіе: „ Masakpha Enoch “ т. е . проро

чество Еноха. Но изученіе этого сочинения и сличеніе

его съ манускриптомъ Пейрескiя привело Людольфа

къ тому выводу, что оба экземпляра привезеннаго изъ

Абиссиніи сочиненія не имѣють ничего общаго съ

тою книгою Еноха, которая была извѣстна древнимъ

церковнымъ писателямъ и треческіе фрагменты кото

рой сохранилисъ въ хронографія Г. Синкелла. Mazakpha

Enосh оказалось сочиненіемъ какого -то Abba Bahaila

Michael; это было нѣчто вы родѣ сборника, перепол

неннаго баснями и суевърными разсказами, не имѣю

ими никакого отношенія личности патріарха

Еноха ). Послѣ такой неудачи ученые потеряли вся

кую падежду отыскать затерянный текстъ книги Еноха

и перестали заниматься ею. Но въ Конці XVIII в .

къ

1 ) Chron . Ebseb ., изд . Амстерд. 1650 , стр. 404 — 405; см .

Fabricius , op . cit. , стр. 179.

2) Ludolf, Commentarius ad Historiam aethiopicam , p. 317;

см . Dictionnaire des apocryphes, t . I , col . 399 и 400 .
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(1773 г.) книга Еноха все - таки была найдена англій

скимъ путешественникомъ Брюсон . ') , о чемъ мы уже

им:Lли случай говорить.

Въ то время, какъ Іовъ Людольфъ старался оты

скать потеряннный апокрифъ, нѣкоторые ученые заня

лись изученіемъ и собираніемъ сохранившихся у цер

ковныхъ писателей фрагментовь книги Еноха. Нько

торые изъ этих фрагментов , были напечатаны уже

вь 1699 году Іоанном Эрнестомъ Грабэ въ его обпир

номъ сочиненіи Specilegium patrum (Oxoniae 1699) .

Но болѣе замечательнымъ трудомъ, имеющимъ важное

значеніе даже и въ настоящее время, является сочи

неніе Тоанна Альберта Фабриція - Colex pseudері

graphus Veteris Testamenti(Hamburgi et Lipsiae 1713) :

здѣсь (р. 160— 223) собраны не только вс сохранив

шieся отрывки изъ книги Еноха, но и тѣ указания и

намеки на нее, которые встрічаются у христіант и

іудейскихъ писателей за періодъ времени отъ апо

стола Туды до временъ самого фабриці .

Книга Еноха у арабовъ и мусульманъ. До насто

Яаго времени изъ ученыхъ изслѣдователей

книги Еноха не задавался спеціально вопросами: была

ли эта книга извѣстна послідователямъ ислама , или

ніт"ь; затѣмъ, если была, то какимъ значеніемъ она

пользовалась у нихъ и насколько оказала вліянія на

ихъ религиозныя воззрінія. А между Тl:мъ вопросы эти

столько же интересны , сколько и важны .

НИКТО

1 ) До открытия Брюсом , зөiопскаго текста апокриӨa нa зa

пад , кром . поименованныхъ ПоявЈялись и другie труды по изу

ченію греческихъ Фрагментовъ книги Еноха. Изъ нихъ мы упомя

немъ только нѣкоторые Pfeifferus, Exercitatio de Enocho (in Exe

rcitationes biblicae, quibus non pauca scripturae loca obscura vel fu

sius vel concisius illustrantur, Willebergae 1670 ); Joh . Drussius,

Liber de patriarcha Enoch (Francof. 1615 ) ; Sommark ct Bebel, De

libro Henochi prophelico et de prophetia Henochi ( 1769) ; J. Heber,

De pielate et fatis Henochi (1789); Van Dale, De vera et falsa

prophetia и др .
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Мы уже видѣла отчасти , что патріархъ Енохъ

пользуется въ средѣ мусульманъ особеннымъ уваженіемъ;

они считалотъ его необычайнымъ мудрецомъ, которому

извѣстны всt; тайны неба и земли : онъ пророкъ, бого

видецъ, величайній праведникъ, проновѣдникъ покая

нія, знаменитый ученый, изобрьтатель ариөметики, астро

номін , астрологій, письма , шитья и т. д. ). Откудаже

перепіли всі эти легендарныя сказаніі къ мусульманамъ?

Основываясь на свидİтельствѣ аббата Людовика Мар

ракчія, который в своемь сочиненіи Refutatio Aleo

rani говорить, что „ Коранъ въ своихъ басняхъ почти

всегда слѣдуетъ за Талмудомъ какъ собака за собакой" ),

можно бы думать , что мусульманскія сказанія объ

Енохт также составлены на основании Талмуда. Но

легендарные разсказы евреевъ одопотопномъ патріарх ,

записанные въ Талмудді, главнымъ образомъ рисують

намъ небесную жизнь Еноха, жизнь его,
какъ Мета

трона , которому подвластн
ы

небо и земля , ангелы и

люди, тогда катъ въ арабскихъ сказаніяхъ объ Идрис

очерчивае
тся

преимущес
твенно

его земная жизнь до

переселенi
я

на небо и притомъ совершенн
о

независим
о

отъ Талмуда.

Легендарные разсказы апокрифической

„Ямаръ“ также не могли послужить основой для мусуль

манскихъ разсказов , объ Идрис . Правда, въ книга

ЯГарь есть сказаніе о наставленіи Енохомъ современ

никовъ въ закон Божіемъ ), что напоминаетъ раз

сказъ Рабғузы о произнесеніи Идрисомъ рі:чей предъ

КНИГИ

" ) Легенды мусульманъ объ Идрисѣ см . Weil, Biblische Legen

den der Muselmänner (Francfurt 1845) , crp. 62-67 ; Pichard , Le

livre d'Henoch sur l'amitič, Paris 1838, стр . 37— 40 ; Остроумови,

въ Миссіонерск. сборник , вып . IV, Казань 1874 , стр. 119—122.

2 ) Alcoranus Talmulen fere semper in suis fabulis veluti canis

canem suboloratur ; см . Миесіонерск. сборникъ , вып . IV, 1874 ,

стр . 65.

1) Dictionnaire des apocryphes, I. II , Paris 1858, col. 1094 ид.
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описывается

народомъ ), но это сходство слишкомъ незначительно,

чтобы можно было на основании его поставлять легенды

магометанъ въ зависимость отъ книги Яшаръ; притомъ

сходство это единственное: самое взятіе Еноха въ рай

въ книгѣ Еноха совсѣмъ иначе , чѣмъ у

мусульманскихъ писателей, напр . у Рабгузы ). Боле

близко напоминаетъ легенды магометанъ разсказъ объ

Енохѣ книги Юбилеевъ ), но и здѣсь сходство не

особенно значительно ; можно думать, что авторъ книги

Юбилеевъ имусульманскіе писатели заимствовали свои

сказанiя изъ одного первоисточника (отсюда сходство),

но переработывали ихъ независимо другъ отъ друга

(отсюда различie).

Всѣ легендарные разсказы о ветхозавітныхъ лицахъ

и событіяхъ, заключающіеся въ Коранѣ, ни въ какомъ

случај не могутъ быть названы личнымъ вымысломъ

Мухаммеда: „ эти разсказы , говорить Остроумовъ, займ

ствованы имъ изъ іудейскихъ неканоническихъ сочиненій

и потому справедливо были называемы невѣровавшими

въ Мухаммеда современными ему арабами презритель

нымъ именемъ: «сатиру-ль аввалинъ, старыя истории “ 1) .

Позднѣйшіе послѣдователи ислама при составленіи раз

сказовъ о ветхозавѣтныхъ праведникахъ слѣдовали при

мѣру учителя : они также обращались въ этомъ случа

къ апокрифическимъ произведеніямъ іудейской письмен

ности , дозволяя себ иногда только нѣкоторыя пере

дѣлки заимствованныхъ оттуда сказаній. Слѣдовательно,

и легенды объ Идрис должны имѣть свой источникъ

въ древней іудейской письменности ; но такъ какъ 10

CIORO

значить : Читалъ

1 ) Миссіонерск. сборникъ, вып . IV , стр . 119 ; самое

Илрис , происходит оть глагола даряся, что

кому -нибудь урокь.

*) Миссіон. сборн., вып . ју, стр. 119—122 .

3) См . нѣмецкій переводъ Дильмана, гл. 4 , въ Jahrbucher d .

Bibischen Wissenchaft, 1849, стр . 240 и д .

4) Миссіонерск. сборн ., вып. IV, стр . 64 ; Порфирьева , Апокр.

сказанія, стр . 35 , примѣч. 2 .



241

добнаго рода источниками не могли быть ни Талмудь,

ни Яшаръ, ни книга Юбилеевъ (въ другихъ извѣст

ныхъ апокрифахь ничего не говорится объ Енох .),

то очень возможно , что эти сказанія были заимство

ваны изъ изучаемой нами книги Епоха. Догадка эта

становится вполн выроятною и даже несомненною

при сличеній дошедшаго до насъ зөiопскаго апокриера

съ мусульманскими легендами. Этотъ апокрифъ изобра

жаеть Еноха, подобно арабскимъ писателямъ, величай

имъ мудрецомъ , знаюІЦимъ всѣ Тайны вселенной

(37, 4. 71 , 3. 4. 82, 2 и т . д . ) , необыкновеннымъ пра

ведникомъ и даже образцомъ благочестія для всіхъ

будущих родовь (71 , 14-16 ), астрономом , и астролю

томъ, написавшимт, книгу объ обращении всѣхъ небес

ныхъ світилъ (72 — 82 гл.) и т. д . Самое названіе

„пророкъ “, усвояемое арабскими писателями Идрису.

отчасти свиді:тельствует объ ихъ знакомстві;

книгою Еноха, которая въ древности извѣстна была

подъ именемъ „ пророчествь Еноха “.

Есть у арабовъ даже и прямыя историческiя сви

дѣтельства о существованій писаній Епоха. Доссон

говорить, что Идрису были присланы с неба 30 свит

ковъ , въ которыхъ заключались между прочимъ астроно

мическiя и врачебныя знанія "). Свиді:тельство это на

ходить себѣ подтверждение у Бейлівія , которому Гот

тингеръ приписываетъ такую замітку о патріарх :

„ Енохъ названь Идрисомъ за многочисленность своихъ

(научныхъ) занятій; ибо ему Всевышній ниспослалъ

тридцать свитковь (demisit enim ei Altissimus triginta

volunina) “ ' ) . Элмaцинъ, по свидѣтельству того – же

Готтингера, упоминаетъ о свиткѣ закона съ именемъ

Enoxa: „ sunt qui dicunt Enochum esse Edris prophe

съ

1 ) Мисс. сборн ., стр . 19 (примѣч .); ср. Wеd , Biblische Legen

den, стр. 62.

2) Hottingerus, Historia orientalis, 1, гл. 3 ; см . Fabricius, Codex

pseudepigraphus Vet. Test., стр . 213—216.

Книга Еноха.
16
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tam , super quo delapsum volumen legis ab eo deno

minatur, scientiam item astrorunm “ ). Во всіхъ этихъ

свидѣтельствахъ річь идеть только о такихъ книгахъ,

которыя были посланы Еноху съ неба и, слѣдовательно,

были написаны не им самимъ; но Кирхеръ находить

у одного мусульманскаго писателя (Aben Nephius) прямое

указаніе на существованіе такой астрономической книги,

которая была составлена самимъ Идрисомъ: вотъ под

линныя слова (по Кирхеру) этого писателя: „ Идрисъ,

называвшийся евреями Енохомъ, а египтянами Озирисомъ

и Гермесомъ, быль первымъ до потопа, занимавшимся

астрологіей и геометрiей; онь первый разсуждалъ о

такого рода знаніяхъ и вывель ихъ изъ потенцій въ

дійствительность, а также написаль книгу , в которой

изложилъ ученіе онихъ (eas ex potentia deduxit in

actum , librum quoque scripsit, in quo signarit doctri

nam eorum “ *).

На основании приведенныхъ свидѣтельствъ нельзя,

конечно , утверждать, что арабскіе писатели говорили

окнигахъ Идриса не со слуха. Поэтому для полной

увѣренности въ существованій у мусульманъ книги

Еноха необходимы болѣе надежныя основанія. Въ

Коран : встрічается указаніе на древніе свитки Авраама

и Моисея ), на которые Мухаммедъ ссылается иногда

для подтверждения своего ученія. Пользовался - ли непо

средственно этими свитками самъ Мухаммедъ, неизві:стно

(скорtе пользовалсят), но что они ВІослъдствии были

распространены между послѣдователями Ислама, это

несомнінно. Ахмадъ- бенъ- Абдаллахъ-бень-Салямъ, пере

ведшій на арабский языкъ священныя книги іудеевь,

1 ) Fabricius, op. cit . , стр. 216 .

2 ) Ibid. , стр. 217 ; Пишарт говорить, что
« въ числѣ восточ

ныхъ манускриптовъ Парижской Королевской библіотеки есть одна

астрономическая книга о звѣздѣ, названной греками и латинами

Сиріусомъ ; книга эта приписывается арабами Идрису » ; Pichard,

Le livre d'Henoch sur l'amitié, Paris 1838, ctp . 39 .

3) Сур. 33 , 37—38 ; 87, 19 .
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христіанъ и сабійцевь-авраамитовъ, утверждает" ь, что

тѣ самые свитки Авраама и Моисея, которые упоми

наются въ Коран , были переведены имъ на арабскій

языкъ (въ VIII в. ) ). Вопрось: что это за свитки,

принадлежитъ въ настоящее время къ числу разрѣшен

ныхъ. Книги Авраама и Моисея есть ничто иное, какъ

сборникъ разныхъ іудейскійхъ апокрифовъ, ложно при

писываемыхъ Адаму, Сиву, Еноху . Аврааму и Моисею.

Указаніе на это мы находимъ у самыхъ арабскихъ

писателей. Готтингеръ въ своей „ Истории Востока “

(Historia orientalis) приводить слѣдующее свиді:тель

ство одного мусульманскаго историка ( Kessaeus) : „ Идрисъ

былъ первымъ, который послѣ Еноха, сына Сиоа, сына

Адама, писалъ тростію (саlаmо). Впослѣдствіи Идрисъ

научилъ тому- же своих сыновей и сказаль им'ь: знайте,

дѣти, что вы сабійцы .... Они (потомки Идриса) не пере

ставали поперемінно владѣть по наслідственному праву

книгамиСива и Идриса до временъ Ноян и даже Авра

ама...... Послѣ того Авраамъ открыль ковчежецъ Адама,

и въ немъ были книги Адама, а также кодексъ Сиба

и Идриса, и даже всѣ имена пророковъ, которые должны

быть посланы (въ міръ) послѣ Авраама“ ' ') . Другой

арабской историкъ Ибн-Мунаджимі говоритъ: „ кромѣ

каноническихъ книгъ, у іудеевъ были и другія писанія,

которыя они почитали священными , но которыя хри

стіане не признавали каноническими ; такова, напр. ,

книга Агимагать или свитки Авраама и Моисея. Она

содержитъ въ себf; исторію отъ Адама до Моисея въ

формѣ откровеній, повельнiй и запрещеній “ ). Почти

тоже самое, только еще опредIsленне, Ибнъ- Мунаджимъ

говоритъ и въ другомъ мѣст : „ Шамагата (измѣненное

наименованіе Ашмагатъ) есть книга , находящаяся въ

| Миссіонерск . сборникъ, вып . IV, стр. 62 .

*) Postea aperuit Abrahamus cistam Adami, el ecce in ca libri

Adami, codex item Sethi et Edris.... ; Fabricius, op . cit . , ctp . 155-156.

3) Миссіонерск . сборникъ, вып . IV, стр. 62–63 .

16*
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рукахъ іудеевъ, но не христіанъ ; она называется свит

ками Авраама и Моисея и содержить въ себѣ всѣ

откровенія, какiя Богь сообщилъ Адаму, Сину, Еноху,

Аврааму и Моисею, и состоитъ изъ свитковь ). Не

сомнѣнно, что рѣчь здѣсь идетъ объ іудейскихъ апо

крифическихъ произведеніяхъ, надписанныхъ именами

великихъ патріарховь - Адама, Сива, Еноха, Авраама

и Моисея. Что касается писанія Еноха или Идриса,

входившаго вы составь сборника Ашмагатъ, то оно,

очевидно, было ті:мъ самымъ апокрифомъ , который со

хранился до нашихъ времень въ абиссинской церкви :

съ именемъ допотопнаго патріарха Еноха какъ въ

древнее, такъ и въ боле позднее время не было извѣстно

ни одного писанія, кромѣ того , которымъ пользовались

древніе христіанскіе писатели.

Можно предполагать , что книга Еноха пользова

лась большим уваженіемъ и была весьма распростра

нена въ средѣ мусульманъ; этой распространенности

способствовалъ арабскій переводь апокрифа, сдѣлан

ный Ахмадомъ-бенъ- Абдаллахомъ. Фактъ обширной по

пулярности книги Еноха подкріпляется тѣмъ обстоя

тельствомъ, что личность Идриса играетъ одну изъ

выдающихся ролей въ легендарныхъ разсказах му

сульманъ .

Книга Еноха у славянскихъ народовъ. Извѣстно,

что вы славянскую письменность проникли очень многie

древніе апокрифы какъ христианскаго, такъ и іудей

скаго происхождения ; нікоторые из нихъ были пере

ведены даже на славянский языкъ или въ ціломъ своемъ

состав . („ завіты 12 патріарховъ “) или же только въ

отрывкахъ. Изучаемый нами апокрифрь , занимаюцій

по своей древности важности содержанія первое

мѣсто въ ряду іудейскихъ апокрифическихъ произве

деній , также не мог" ь не обратить на себя вниманія

1 ) Миссіонерск. сборникъ, вып. IV , стр . 63 .
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христіанъ—славянъ: и онъ дійствительно былъ извt

стенъ, если не въ полномъ видѣ, то по крайней мърт

въ отрывкахъ или в'ь особомъ изложении. Въ „ памят

никахь отреченной русской литературы " Тихонравова

помѣщены два отрывка съ именемъ Еноха, изъ кото

рыхъ одинъ заимствовань Из'ь пергаментной рукописи

XIV в . , а другой изъ Палеи, относящейся к концу

XVI или началу XVII в . Составители этихъ отрывковъ

по всей очевидности были нѣсколько знакомы съ содер

жаніемъ апокрифической книги Еноха, хотя навѣрное

пользовались и другими какими - нибудь источниками.

Болѣе древній изъ этихъ отрывковъ носитъ такое оглав

леніе: отъ книги Еноха праведнаго, прежде потоа і

ныне живъ есть “ ) . Содержание его составляють уві:

щанія Еноха къ дİ:тям'ь , очень мало однако напоми

наюція нравственныя наставленія , заключающаяся

въ дошедшей до насъ книгѣ Еноха . На знакомство .

автора этого трактата съ апокрифом , псевдо - Еноха

указывает , только слТ:дущее місто: „ азъ (Енохт) при

Дохъ на мі:сто судное . и виді:хъ адь отверст . и ви

дѣхъ ту етеро боле. Ако ужници су " безъ мі:ры и сни

дохъ и исписахъ всі; суды судимыхъ, и всѣ въпросы ихъ

увѣдахъ. и въздъхнулъ и плакахъст о погибели нечет

выхъ и рѣхъ въ срци моемь. ближнь иже ся не ро

дилъ“ '), разсказъ этотъ, несомнѣнно ,

изъ тѣхъ мѣетъ книги Еноха , гдѣ говорится о путе

пшествии патріарха въ „ долины наказаніят “ грѣшниковъ ).

Второй славянскійотрывокъ заключаетъ въ себѣ крат

кій очеркъ жизни Еноха и взятія его на небо; здѣсь

заимствовань

1) Тихонравовъ, — Памятники отреченной русской литературы ,

Спб . 1863, т. 1 , стр. 20 — 23; ср . Памятники старинной русской

литературы , изд . Кушелева — Безбородко , вып . II , Сб. 1862.

стр . 13—16.

* ) Тихонравовъ, op. cit . , стр. 22 ; ср. Памятн . старин . русск .

литературы , изд . Безбородко , стр. 16 .

3) См . Кн. Ен . 17—27 гл.; ср . также 38, 2 .
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гораздо яснѣе открывается знакомство составителя

отрывка съ псевдэпиграфомъ Еноха: передаваемыя здѣсь

подробности изъ жизни допотопнаго патріарха не встр

чајотся ни в какой другой апокрифической книгѣ,

кром изучаемой нами . Вотъ одно изъ мѣсть, особенно

сильно напоминающихъ книгу Еноха: „ и бы ему . Т. 3 .

ль и восхождаше на нбо съ англы и показаша ему

вся неизреченнаа и неиследованная мрть
бясии престо"

ТНЬ . и англьское непреченное гние и вся .з . Hбсь еже

зовутся книги потаенныа еноxовы еже видѣ и написа.

и нали синдце. И собранша к нему снове еи вси ло " и

нача кни “ глати словеса блоIIолезная и повел книги

держаати слово " своя " в тки “ ). Разсказь этотъ по всей

вероятности есть краткая переділка 71 , 81 , ; -- 82, з

Книги Еноха.

Кром ТHхъ отрывковъ въ славянской письмен

и другие апокрифы, в которыхъ зам1:тно

нікоторое влияние на нихъ книги Еноха, Здісь мы не

найдемъ буквальных , выдеркекъ из этой книги , но

многія легендарныя сказанія очень близко напоминаютъ

разсказы эпіонскаго апокрифа. Такъ въ „ Откровени

Авраама “ ) Азазилъ, какь н въ книгі Еноха, выстав

ляется одним из высшихъ демоновь, которому Богъ

далъ власть губить человіческій родь ( liн. Ен. 10, 4 .

69, 2 ) . Въ другомь апокрифі; – „Смерть Авраама “ )

разсказывается , что Енохъ, учитель небесный и книгочій

правдивь, получилъ OTь Бога полномочіе „ да исписаеть

беззаконiя и правды комудо “; здѣсь же упоминается

о небесныхъ книгахъ, въ которыя записываются всѣ

НОСТИ ОСТЬ

ч

1) Turонравовъ, op. cit., стр . 19 .

?) ibid ., стр . 32–77.

1) Ibid ., стр . 79—90.
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дѣла человѣческiя (Кн . Ен. 81 , 4 ) . Кромѣ того въ обо

ихъ указанныхъ апокрифах , есть разсказъ о восхож

деніи Авраама на небо, что очевидно также есть подра

жаніе книг : Еноха, гд , часто говорится о небесномъ

путешествии допотопнаго патріарха. Впрочемъ, о вос

хождении на небеса и путешестви въ „ Жилищі, мерт

Выхъ “ нѣкоторыхъ прославленныхъ праведниковъ раз

сказывается и в другихъ славянскихъ апокрифахъ,

содержащихъ въ себi описание загробной жизни ').

Самое эсхатологическое ученіе Bь древне - славянской

отреченной литературі весьма много напоминает , воз

зрѣнія псевдо-Еноха ) .

ГЛАВА IX.

Значеніе книги Еноха для исторической и богословской

науки.

При изслідованій вопроса о значеніи книги Еноха

можно имѣть въ виду исключительно только значеніе

научное: ожизненной, нравственно- практической цін

ности апокрифа для современнаго намъ общества не

может быть конечно и рѣчи: Въ наше время едва - ли

кто рішится поставить анорифы на ряду съ канони

ческими писаніями и приписать. Им" ь руководственное

значеніе въ нравственно - практической жизни. Сравни

тельную важность каноническихъ и апокрифическихъ

писаній довольно точно опредѣлилъ еще Амфилохій,

который в своемь посланіи къ Селевку говорить:

„ найіпаче подобаетъ відати сіе, яко не всякая книга,

стяжавшая досточтимое имя Писанія, есть достовірная.

Ибо бывають иногда книги Джейменныя, иныя среднія

и, тако реци , близкiя къ словесамъ истины , а другія

подложныя и обманчивыя , подобно какъ подложныя и

1 ) В. Сахаровъ , әсхатологическiя сочиненiя и сказанія въ

древне-русской письменности , Тула 1879, стр. 45-46.

2) Ibid . , стр. 32 и д.
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поддѣльныя монеты , кои хотя имаютъ надписаніе цар

ское, но по веществу своему оказываются ложными “ ).

Поэтому при изученій апокрифическихъ писанiй имѣется

въ виду не нравствено - практическая цѣль, а только

научное значеніе Ихъ : богословская и историческая

наука потеряла бы очень многое , если -бы совершенно

игнорировала содержание этихъ писаній . Ветхозавіт

ные псевД.Эпиграфы являются драгоцнными историче

скими памЯХТНИКіМИ, Діющими возможность хотя Отчасти

проникнуть въ духовную жизнь, прослѣдить характеръ

и направленіе міровоззрінія той эпохи , Въ которую

опи 10 :11ВИ.Лись; при помощи ихъ для науки дѣлается

отчасти доступнымъ для изучения постепенный ходь

развитіл религиозныхъ представленій въ сред : іудейства,

постепенная прогрессивность релизіознаго сознанiя этого

народа и даже вообще его культурно - историческаго

роста. „ Въ апогрирахъ чрезвычайно ярко отражается

обіцій склад и идеальное настроенie Trt:хъ древних

эпохъ, когда они сложи.Тись; они оказывають нам

въ какомъ світ"); представлялись въ древніх времена

священныя лица и события, какъ они настраивали во

ображение народа, какі воспитывали въ немъ чувства

и стремленія, характеризують вообіце религиозно -нрав

стенное міросозерцаніе древного времени “ ') .

Но одно из'ь самыхъ первыхъ и выдающихся мѣстъ

Rь ряду Ветхозав1:тныхъ апокрифовь Должна занять

безспорно изучаемая нами книга Еноха. Большинство

древнихъ !! 1.ложных , неанiй имотъ предметомъ ско

его содержанія библейскія события, расширенныя, при

краиненныя и объясненных народною фантазією ( Малое

Бытie, Яшаръ, апокрифы объ Адам и Евѣ и т. д.);

значение этих апортировъ насколько ограниченно: они

обрисовывают", преүъ нами толь : о религиознаго че10

1)

T

BO

=

На

Ін

t
4 !1 ) Книга прав лъ святыхъ апостолъ, св . соборовъ вселенскихъ

и пом .стныхъ и св . оrецъ (1862), стр. 611 .

2 ) 11op.fприсвә, Апокриф. сказаніл, стр. 309.
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віка изві:стной эпохи , его отношеніе къ богооткровен

ному ученію и главным образомъ къ библейскимъ по

ві:ствованіямъ . Неколько иногоНt:сколько иного характера зав : ты

12 натріарховь: учительный и пророческій характеръ

этихъ писаній Дауалъ Возможность ихъ авторамъ яснѣе

и опредѣленні:е высказығать свои нравственных и pc

тигіозныя понятія; но и здѣсь обрисовывается только

эта именно религиозная и нравственная сторона той

эпохи , къ которой относятся апокрифы . Совсѣмъ дру

таго характера книга Еноха: авторсь ея , какъ мы уже

замі: ТИли , является не историкомъ и не учителемъ нрав

ственности только; он хочеть научить читателя всему,

и потому-то сообщает"ь Bь своей книг свѣдѣнія нрав

ственно-религіозныя, историческiя, физическiя, астроно

мическiя и т . д . IIо апокрифу псевдо- Еноха мы можемъ

довольно ясно воспроизвести міровоззрѣніе древняго

іуде похи Асмонсеъ, проникнуть въ его вірованія,

чувства, чанiя и надежды . Правда, псевдо- Енохъ ни

чего не говорить объ обрядовой сторонѣ и о домап

немъ бы древнягоіудет, но этот" , недостатокъ выку

шается отчасти полнотою обрисовки его внутренней,

интеллектуальной жизни . Не скроемъ и того, что воз

зрінія псевдо - Еноха носять легендарный, миоологиче

екій характеръ; но и то , хотя конечноКонечно и умаляетъ

научное значеніе книги Еноха , но во всяком случаѣ

не отнимаетъ его совершенно. Въ жизни каясдаго на

рода бывают , такіе періоды , когда мысль его доволь

ствуется и питается главнымъ образомъ легендарными

сказаніями, миӨологіей; однако в'ь этой мифологіи не

одни только трезы ничі:мъ не сдерживаемой фантазій:

въ нихъ часто выливается душа народа, его завѣтныя

надежды и чаянія, его мысль и чувства. Гд , какъ не

въ мифахъ отразилось главнымъ образом , все богатство

и геній духовной природы грека? Не въ талмудиче

скихъ ли бредняхъ обнаружилась вся скудость мысли

познѣйшаго іудейства, мнившаго облагородить ветхій

завѣтъ неліными толкованіями и чрезъ это исказивпіаго

его возвышенное ученіе до неузнаваемости?
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Прежде всего книга Еноха можетъ иміть несо

мнінное значеніе при изученій догматическихъ воззрt

ній дохристіанскаго іудейства. Со времени построения

втораго храма іерусалимскаго и вплоть до пришествия

Спасителя въ іудейской письменности не появилось ни

одного произведенія съ догматическимъ содержаніемъ;

къ указанному періоду времени относится написаніе

Маккавейскихъ книгь, Премудрости Соломона и Тисуса

сына Сирахова, но авторы этихъ писаній касаются

догматическаго ученія только какъ-бы мимоходомъ; они

преслідують цѣли почти исключительно или историче

скiя или нравственно- практическiя. Не особенно много

догматическаго элемента и въ 3 книгѣ. Ездры, а также

вь апокрифическомъ писаніи—Маломъ Бытои,—въ про

изведеніяхъ , появившихся не задолго до христианской

эры. Напротивъ въ апокрифѣ псевдо-Еноха съ доста

ТОЧНОЮ Полнотою излагаются всѣ главнѣйшie
пункты

іудейскаго вроученія въ томъ видѣ, какъ оно понима

лось ортодоксальными современниками псевдо - Еноха;

благодаря этому на основании книги Еноха можно вос

произвести въ значительной полнотѣ всю догматику

дохристианскаго іудейства въ періодъ, предшествовав

шій явленію въ міръ Спасителя . Такъ, въ книгѣ Еноха

можно найти общее ученіе о Бог въ самомъ себѣ и

Его отношеніи къ міру , если не какъ Творца, о чемъ

дѣйствительно вь апокрифі упоминается только изрѣдка,

то какъ Промыслителя и Мадовоздаятеля; здѣсь , далѣе ,

содержится подробное раскрытie іудейскихъ воззрѣній

на міръ духовный, т . е . на ангеловъ и злыхъ духовъ;

особенною же полното10 отличается ученіе о падшихъ

ангелахъ и демонахъ; въ книг" Еноха, зат ;мъ, довольно

подробно излагается своеобразный взглядь псевдо -Еноха

на происхождение зла нь мірі, будто – бы явившагося

въ человѣческомъ родѣ какъ слѣдствіе схождения анге

ловъ на землю и ихъ преступной связи съ дочерьми

челов ).ческими. Эсхатологическое ученіе раскрыто въ

книгѣ Еноха до детальныхъ подробностей: о состоянии

падшихъ ангеловъ и душъ умершихъ людей до наступн
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ленія суда , объ обстоятельствахъ, предшествующихъ

открытию суда, о самомъ со верненіи суда, объ участи

вь немъ Избраннаго, овсѣхъ послѣдствіяхъ суда для

падшихъ ангеловь и всіхь людей и т . д . , авторъ апо

тарифа говоритъ съ обстоятельностію и подробностями

очевидца. Наконецъ, въ книгі; Еноха цілый отдѣлъ,

и притомь самый большой , занимается подробнымъ рас

крытиемь христологическаго ученія. На этомъ ученій

псевдо- Elioxъ останавливается с особенною лобовію

и интересомь, вслідствіе чего третій отдѣлъ въ книгѣ

Еноха дышет , особенною страстностію и увлеченіемъ,

калковыхъ нельзя встрітить ни въ одномъ изъ іудей

скихъ произведеній, гд ; индивидуальность автора отра

зилась во всей полнот , гдѣ отпечатлѣлся человѣкъ со

встами своими взглядами, чаяніями и ошибками: „іудей

скія мечтанія о Мессіи , говорить Прессансе, нигдѣ не

выразились очевидне и страстне, чі:мъ въ книгѣ

Еноха “ ' ) . Такая полнота догматическаго ученія сооб

Щасть анорирической кник" ; Епоха значеніе ціннаго

историческаго памятника, воспроизводящаго віроученіе

іудейства времень Маккавеевь съ такою полнотою,

какой мы не встрітимь ни въ одномъ изъ послѣілѣн

ныхъ писаній . Правда, ветхозавітное вѣроученіе, какъ

вічно неизменное и непогрѣшимое слово Господа, во

всей полное предлагается въ священныхъ для насъ

писаніяхъ ветхаго завѣта, но это не уничтожаетъ со

вершенно научнаго значения и чисто человѣческихъ

произведеній дохристианскаго іудейства: изъ канониче

скихъ писаній мы поучаемся, что есть воля Божія въ

отношении къ человеку, въ чемъ состоитъ истина въ

ея божественномь совершенств . и полнот , какъ вос

питываль Господь ветхозавітнаго человѣка и приготов

лялъ его къ восирітію полноты благодати , явившейся

во Христ" ; во произведеніяхъ- же человѣческой мысли,

какова книга Еноха, намъ открывается степень усвое

1 ) І. Христосъ и Его время, Спб. 1871 , стр . 100 .
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нія божественныхъ откровеній понятіемъ народа, откры

вается вѣросознаніе человѣка въ изві:стную эпоху.

Въ книгѣ Еноха довольно подробно излагается и

нравственное ученіе, какъоно понималось іудеемъ вре

менъ Маккавеевъ. Псевдо - Енохъ посвящаетъ этому изло

женію цѣлый отдѣлъ. Особенный интерес , представ

ляетъ здѣсь обстоятельное обсужденіе вопроса о не

соотвътствии между благочестіемъ и земнымъ благополу

чіемъ, вопроса, который, какъ видно, сильно занималъ

послѣплѣннаго іудея и разрѣшеніемъ котораго зани

мались авторы и другихъ писаній (Премудрости Соло

монаи 3 книги Ездры) .

Подробное ознакомленіе съ Догматическими и

нравственными воззрѣніями дохристіанскаго іудейства

иметь интерес , не только чисто исторический, но и

апологетическій. Поборнику христианской истины нельзя

оставаться равнодушнымъ наблюдателемъ совершаю

щихся въ напе время событий , нельзя съ спокойнымъ

духомъ созерцать, какъ противники христианства во

имя яко-бы науки и истины силятся отвергнуть боже

ственный характерь Основателя напией втры и умалить

величіе совершеннаго Имъ д.ла. Большинство совре

менныхъ отрицателей думаеть увірить себя и другихъ

Въ томъ, что христианство есть явленіе вполнѣ есто

ственное и потому легко объяснимое законами истори

ческаго развитія, что оно есть прямойрезультатъ пред

шествующаго роста іудейской націй. Но чтобы доказать

это , нужны факты, нужны прямыя свидѣтельства отно

сительно того , что дохристіанское іудейство по своему

религиозному сознанію было почти тѣмъ - же христіан

ствомъ. Отсутствие такого рода евидѣтельствъ было и

донынѣ служить причиною того, что антихристианскія

системы раціоналистовь, по крайней мер , въ своихъ

положительныхъ построеніяхъ, въ большинствѣ слу

чаевъ являются скорtе художественно- литературными

произведеніями, гдѣ недостатокъ историческихъ осно

ваній возмѣщается смѣлыми догадками , неоснователь

ными аналогіями, голословными разсужденіями и чаще
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Всего
творчествомъ фантазій : чтобы провѣрить это ,

нужно припомнить только произведенія корифеевь ра

ціонализма Штрауса, Вейссе, Баура, Ренана и др.

Понятно отсюда , какимъ путемъ должно идти ортодо

ксальное богословіе въ борьбѣ съ антихристіанскимъ

раціонализмомъ: смѣлымъ созданіямъ фантазій послѣд

нихъ оно должно противопоставить несомнѣнные исто

рическіе факты, заимствованные изь сохранившихся

памятниковъ дохристіанскаго іудейства . Инаго рода

полемика съ раціонализмомъ никогда не можетъ при

вести защитниковъ христіанства къ желаемому резуль

тату въ вопросѣ объ отношении евангелія къ міросозер

цанію дохристіанскаго іудейства: пусть ортодоксальные

богословы ратують за божественную и никогда непо

колебимую истину, но ихъ борьба съ врагами христіан

ства до хъ поръ не принесетъ добраго плода, пока

они не изучатъ со всего основательностію религиозно

нравственныхъ воззрѣній того іудейства, изъ котораго

будто-бы путемъ послѣдовательной эволюции выроди

лось христіанство. Понятно после этого , какую ве

ликую услугу может оказать В настоящее время

книга Еноха христианской апологетикѣ. Не въ нашихъ

видахъ отмѣчать всѣ тѣ пункты въ книге Еноха, ко

торые не мало могутъ послужить къ ниспроверженію

и разрушению воздушныхъ построеній отрицательной

критики. Но чтобыне быть голословнымъ, мы укажемъ

на ученіе книги Еноха о Мессіи: когда Избранный

на землю, говорится здѣсь , то Онь изгонить

царей съ ихъ престоловъ и изъ ихъ царствъ (46, 5) ;

предъ Нимъ упадуть и поклонятся всѣ живущіе на

землѣ (48, 5); Его будуть восхвалять, прославлять и

превозносить всѣ цари , сильные и владыки земли; они

упадутъ предь Нимъ на свое лицо и поклонятся Ему

и будутъ умолять Его и просить у Него милосердія

(62, 9) и т. д . Если Христосъ былъ выразителемъ только

мечтаний и надеждь дохристианскаго іудейства, если

евангелie въ сравненіи съ этими мечтаніями не есть

новая благая вѣсть, то какимъ образомъ Спаситель

Явится
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могъ учить, что Сынъ человіческій не приде, да по

служатъ Ему , но послужити и дати душу свою избав

леніе за многихъ ( Матө. 20, 2s)? Книга Еноха пред

ставляетъ богатый матеріалъ для сопоставленія съ

евангеліемъ въ ціляхъ апологетическихъ и тамъ, гдѣ

она описываетъ состояние въ мессіанскомъ царстві

праведниковъ и отношенie Мессіи къ трѣшникамъ, ри

суетъ идеалъ нравственно – благочестиваго человѣка

и т. д. ).

Въ книтѣ Еноха помимо того , что в ней пред

лагается подробное догматическое и нравственное уче

ніе, есть еще особенная черта , выдѣляющая ее изъ

ряда другихъ подобныхъ же памятниковь древности

и увеличивающая ея научное значение для исторической

науки .
Мы имћемъ въ виду физическая и астрономиче

скія свѣдѣнія, сообщаемыя въ апокрифі; псевдо - Еноха.

Кромѣ этого апокрифа до насъ не сохранилось ни

одного памятника, который сообщаль бы хотя краткія

свідѣнія о естественно научныхъ познаніяхъ древняго

іудея . Намеки на астрономическiя 1вленія есть, напр .,

В книгеt lова, НО ЭТИХъ намековь далеко не доста

ТОЧНО чтобы составить представленіе опознаніяхъ

іудеевъ въ астрономія. Вотъ ночему нікоторые ученые

склонны думать , что евреи были весьма слабы въ астро

номіи, что они довольствовались только астрономиче

скими сві:дѣніями , заимствованными у Египтянъ, и что

„въ последствии они мало , или даже вовсе не развили

9

часто

можныхъ

1) Значеніе книги Еноха въ вопрось объ отношеніи евангелія

къ дохристианскому іудейству сознали даже и противники боже

ственнаго происхождения христианства и съ нѣкотораго времени

довольно стали обращаться к ней съ цѣлію найти тамъ

подтверждение своихъ выводовъ. Такъ Ренань утвер

ждаетъ, будто въ рѣчахъ І. Христа нѣкоторые образы и выра

женія заимствованы изъ книги Еноха (94, ( --S и т . д . ) ; даже

ученie o Себѣ, какъ Мессіи и особомъ Избранникѣ Божіемъ, Incycъ

Христосъ, по мнѣнію Ренана , могъ отчасти заимствовать изъ апо

криФа. Понятно отсюда , какъ необходимо православному богослову

знакомство съ книгою Еноха .
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и не усовершенствовали ихъ“ '). Указывая на это, мы

хотимъ обратить внимание на то, что наши свѣдѣнія

о естественно -научныхъ познаніяхъ древняго іудея слипі

комъ скудны ; а между темъ такія свѣдѣнія болѣе, чѣмъ

не излишни для полной характеристики дохристианскаго

іудейства. Знать древняго еврея только какъ избран

ника Божия и хранителя богооткровенной истины вовсе

не значитъ знать его всего и вполнѣ; правда, религия

составляла центръ и основу всей его жизни, но онъ

не отклонялъ своего взора и отъ видимой природы,

стараясь понять ее, объяснить ея явленія, проникнуть

въ ея тайны '). Какъ – же смотрѣлъ древній іудей на

природу , какъ понималъ ея явленія ? Что особенно при

влекало къ себь его вниманіе ? Насколько онъ былъ

самостоятеленъвъ опредi.леніи естественныхъ законовъ

вь жизни міра? При разрѣшеніи всѣхъ этихъ столько - же

интересныхъ , сколько и важныхъ вопросовъ , самую

существенную услугу можетъ оказать безспорно книга

Еноха, такъ какъ она даетъ сравнительно съ другими

сохранившимися памятниками самый богатый матеріалъ

для изучения естественно – научныхъ представленій до

христианскаго іудейства. Само -собою понятно, что воз

зрѣнія псевдо - Еноха на различныя явленія природы

не есть плодъ самостоятельной и оригинальной мысли

іудея: воззрѣнія эти заимствованы евреями по преиму

ществу у другихъ народовъ. Но это не отнимаетъ исто

рическаго интереса отъ изученія этихъ воззрѣній, тѣмъ

болѣе, что заимствованныя евреемъ представленія перера

ботывались и видоизмѣнялись имъ сообразно съ обіцимъ

міровоззрѣніемъ: еврей все облекалъ въ тѣ формы, ко

торыя онъ находилъ въ богооткровенныхъ писаніяхъ;

поэтому псевдо - Енохъ, какъ уже было сказано , при

1) Архим. Тероними, Библейская Археологія , Спб. 1883 г. ,

вып . 1-й , стр. 237.

*) Припомните мудраго Соломона , изучившаго деревья отъ

кедра до иссопа, животныхъ, птицъ, пресмыкающихся и рыбъ

(3 Цар. 4 , 33) .
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изложеній физическихъ и астрономическихъ свъдній

стоить на почвѣ богооткровеннаго писания и прини

маетъ въ руководство книгу Іова, гдѣ болѣе всего со

общается свѣдѣній по части естествознанія. Нельзя

скрыть и того , что естественно -научныя представленія

въ книгѣ Еноха отличаются примитивішою простотою

и наивностію; но и это не роняетъ книгу Еноха, какъ

памятникъ воззрѣній дохристіанскаго іудейства на при

роду и ея явленія : въ апокриф, мы должны искать не

астрономическихъ законовъ и наблюденій, имѣющихъ

значение для современнаго намъ мірознанія , а отраже

нія воззрѣній іудеевъ на природу вь эпоху Маккавеевъ,

каковы -бы эти воззрѣнія ни были. Притомъ-же космо

графическiя свідѣнія въ книг . Еноха кажутся стран

ными и чрезвычайно наивными только при сопоставлении

съ новѣйшими системами современныхъ намъ естество

испытателей: для дохристианскаго же міра воззрѣнія

псевдо- Еноха вовсе не были отсталыми . Если мы при

помним , что греческіе философы, начиная Анаксиме

номъ и Пифагоромъ и кончая Аристотелемъ ( и даже

Цицерономь) считали небеса твердыми, т . е. металли

ческими или хрустальными, что многие из нихъ счи

тали звѣзды за блестящія Шляпки Гвоздей, вбитыхъ

въ небесную сферу, что солнце признавалось нікото

рыми за стеклянную массу ), что Коранъ, появившийся

позднѓе книги Еноха по меньшей мърь на 710 лѣтъ,

объясняетъ сміну дней и ночей тІ.мь, что Богь будто

скрываетъ день внутри ночи и ночь внутри дня ), и

т. д. , если мы припомнимъ все это , то естественно

научныя воззрѣнія псевдо - Еноха не будутъ казаться

намъ слишкомъ первобытными, слишкомъ наивными и

отсталыми для того времени , когда написана была

Книга Еноха.

1) Фламмаріони, Исторiя неба ; Спб., 1875, стр . 193—215;

Forbiger , Handbuch d . alten Geographic, Hamburg 1877, B. I ,

стр . 310 и д.

2) Коранъ, сур . 3 , 26. 22 , 60 , 31 , 28 и т. д .



257

Апокрифъ Еноха можетъ имѣть нѣкоторое отно

шеніе и къ изученію Талмуда и его происхожденія.

Какъ извѣстно, въ періодъ, предшествовавшій явленію

Спасителя, въ средѣ евреевъ стала замѣчаться особен

ная склонность ко всевозможнаго рода легендарнымъ

разсказамъ, которые впослѣдствии вылились въ форму

Талмудическихъ миӨовъ и сдѣлались какъ- бы основою

религиознаго міровоззрѣнія новоніудейства. Это стран

ное и безспорно ненормальное явление въ жизни іудей

ства обнаруживалось на первыхъ порахъ довольно слабо

и только впослѣдствіи стало открывать себя во всей

силѣ. Зародышiъ этого, такъ сказать , духовнаго вы

рожденія іудейства мы и видимъ въ книгѣ Еноха, ко

торая послужила образцомъ для всѣхъ дальнѣйшихъ

іудейскихъ произведеній легендарнаго характера и для

самого Талмуда. Правда, вліяніе апокрифа псевдо- Еноха

на образование Талмуда было не слишкомъ широкое:

значительная распространенность книги Еноха въ хри

стіанскомъ обществѣ и громадное уваженіе, которымъ

она пользовалась здѣсь на первыхъ порахъ, возбудили

въ іудеяхъ нѣкоторое недовѣріе къ ней, вслѣдствие чего

она очень рано (приблизительно около III в. ) потеряла

у нихъ каноническій авторитетъ. Однако, не смотря

на это, псевдэпиграфъ Еноха успѣлъ оказать довольно

сильное влияние на талмудическiя сказанія . Если мы не

найдемъ никакого сходства съ воззрѣніями псевдо

Еноха въ ученіи Талмуда о Шехинѣ, его отношении

къ міру и человѣку '), опредсуществованіи и пересен

леніи душъ ) и т. д., то это сходство довольно ясно

обнаруживается въ ученіи объ ангелахъ и злыхъ ду

хахъ, объ отношеніи ихъ къ людямъ, о плотскомъ па

деніи небожителей чрезъ сожительство съ дочерьми

человѣческими, о происхождении отъ нихъ исполиновъ,

1 ) олесницкій, Изъ талму дической мнөологіи , Труды Кіевск .

Дух . Ак. , 1870, т. 1 , стр. 132—209.

* ) Ibid . , т. 1 , стр . 402—444 . Т.

Книга Еноха. 17
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о распространеніи на землѣ тайныхъ знаній (чародѣй

ства, волхвованій и заклинаній) чрезъ наученіе Азазела,

о таинственной клятвѣ именемъ Божимь, о Бегемотѣ

и Левіапанѣ и т. д. ). Талмудическое ученіе о загроб

ной жизни также довольно близко напоминаетъ воззрѣ

нія псевдо - Еноха. Одним словомъ , сходство миӨологій

Талмуда съ легендарными сказаніями Книги Еноха

слишкомъ очевидно, чтобы можно было отрицать гене

тическую связь перваrо съ послѣдней ). Въ силу этого

изучаемый нами апокрифъ должень занять видное мѣсто

вь ряду тѣхъ памятниковъ , которые способствуютъ

уясненію процесса образования и сущности религиозныхъ

вәрованій ново -іудейства.

Нѣкоторую услугу можетъ оказать книга Еноха

и при изученіи мухаммеданства. Мы ужe видѣли, что

мнимыя пророчества допотопнаго патріарха не только

были извѣстны арабамь , но и пользовались у нихъ

уваженіемъ на ряду съ другими памятниками іудейской

письменности. Понятно послѣ этого , что вліяніе книги

Еноха должно было отразиться какъ на образовании,

такъ и на дальнѣйніемъ развитій мусульманства. Какова

степень этого вліянія , вопросъ этоть до сихъ поръ

еще никѣмъ не затрагивался; но тщательное сличеніе

мусульманскаго ученія съ религіозными воззрѣніями

псевдо - Еноха несомнѣнно могло - бы сопровождаться

очень важными результатами для науки омухаммедан

ствѣ. Чтеніе Корана и сопоставленіе его съ КНИГоо

Еноха привело насъ къ тому мнѣнію, что составателю

Корана были не безъизвѣстны многія изъ тѣхъ свое

образныхъ воззрѣній, которыя въ первый разъ выска

заны въ книгі: Еноха ). Но для рішенія вопроса объ

1 ) Ibid ., т. II , стр . 201—238.

*) Порфирьевь, Апокриф. сказанія , стр. 229 .

3) Вотъ нѣкоторые изъ тѣхъ пунктовъ, въ которыхъ Коранъ

и книга Еноха оказываются сходным : 11висъ (по книгі. Еноха—

Азазелъ) имѣеть воинство (Сур . 26, 95, Ен : 34, б . 33 , 4 ) ; діаволы

научни людей волхвованію (Сур. 2 , 96. Ен . 7 , 1 , 8 , 3) ; стражей
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отношении мусульманскихъ воззрѣній къ книгѣ Еноха

было-бы особенно важно сличеніе съ этою книгою та

кихъ произведеній мусульманства, которыя написаны

послѣ Корана и именно послѣ того, какъ свитки Авраама

и Моисея, между которыми мы предполагаемъ и апо

крифическую книгу Еноха, были переведены на араб

скій языкъ Ахмадомъ- бенъ -Абдаллахомъ.

Въ обзорѣ историческихъ свидѣтельствъ окнигѣ

Еноха мы видѣли , какимъ уваженіемъ и довъріемъ

пользовалась эта книга въ христианскомъ обществѣ въ

течении первыхъ вѣковь. Понятно , что это уваженіе

къ ней не могло пройти безслѣдно для ея христиан

скихъ читателей и не оказать замѣтнаго вліянія на ихъ

религиозныя воззрѣнія. Прослѣдить постепенно это влі

ніе и указать всі пункты вѣроученія, на которыхъ оно

отразилось, дѣло непосильное для насъ; поэтому мы

ограничимся указаніемъ только тъхъ частныхъ мнiній

нѣкоторыхъ церковныхъ писателей, которыя отвергнуты

церковію и происхожденіе которыхъ можно объяснить

излишнимъ довѣріемъ къ книгѣ Еноха. Извѣстно, что

Тертулліанъ , Оригень и Климентъ Александрійскій ЯВи

лись защитниками существованія чистилищныхъ нака

заній , при чемъ двое послѣднихъ дошли до признанія

апокатастасиса и отрицанія вѣчности адскихъ мученій;

Оригенъ и Климентъ допускали даже возможность

исправления и злыхъ духовь, которые, по ихъ пред

геенны всѣхъ 19 (Сур. 74 , 30. Ен . 6 , 7 , 69 , 2 ) ; rеніи или демоны

вводятъ людей въ заблужденіе и могутъ имѣть съ ними половья

сношенія (Сур . 41 , 29. 55 , 56. 74 ; Ен . 6—7 гл .; 15 , 11—12 ) ; на

небѣ супествуютъ, книги Для записи поступковъ сыновь человѣ

ческихъ , а также небесныя скрижали , на которыхъ предъизобра

жено и записано все, что должно совершиться на землѣ и во всемъ

мірѣ до послѣднихъ дней (Сур . 82 , 10—12. 83 , 18—20 . 10, 02. 27 , 77 .

31 , 3. 30, 4 ; Ен . 81 , 1. 4. 89, 61—64. 90 , 17—20 . 98, 7—8) ; солнце,

гуна и звѣзды покланяются Богу (Сур. 22, 18. 55 , 4 ; Ен . 41 , 7. 43) :

день суда называется днемъ скорби (Сур. 19, 40. Ен. 1 , 1 ) ; въ

гееннѣ есть столбы адскаго и цѣпи (Cyp ., 76 , 4. 40 , 78 .

77 , 30—33; Ен . 18 , 11. 21 , 7. 34 , 36, 36, 1—2) и т . д .

огня
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ставленію, въ своей свободѣ носять залогъ возможности

покаянiя и, слѣдовательно, помилованія ). Намъ ду

мается, что это ученіе о чистилищномъ огнѣ и общемъ

апокатастасисѣ у учителей имѣетъ нѣкоторую связь

съ 67 гл . (можетъ быть неправильно объясненной)

книги Еноха, которой они могли вполнѣ довѣрять, такъ

какъ не далеки были отъ того, чтобы видѣть въ ней

подлинное писаніе допотопнаго патріарха. Это даетъ

намъ нѣкоторое право предполагать, что римско- като

лическое ученіе о чистилищномъ огнѣ, освобождающемъ

отъ вѣчныхъ мученій, выродилось изъ іудейскихъпред

ставленій , выразителемъ которыхъ явился псевдо-Енохъ.

Образованiю хиліастическихъ чаяній въ христианствѣ

также могла способствовать книга Еноха; едва -ли можно

сомнѣваться по крайней мѣрѣ въ томъ, что Папій Пера

польскiй изъ нея заимствовалъ свое описаніе земнаго

блаженства праведниковъ въ царствѣ Мессіи, о чемъ

мы уже имѣли случай замѣтить. Но болѣе существен

ное и безспорное вліяніе книга Еноха имѣла въ во

просѣ о томъ, какова природа злыхъ духовъ, какимъ

грѣхомъ пали ангелы и какое зло вносять и вносили

они въ жизнь людей. Какъ извѣстно, въ первые вѣка

христианства находились въ средѣ христіанъ защитники

того мнѣнія, будто ангелы имѣютъ нѣкотораго рода

плотяность, благодаря чему могутъ входить съ людьми

въ супружескую связь ') ; на основаніи этого и паде

ніе ангеловъ объяснялось какъ слѣдствіе неестествен

ной связи ангеловъ съ дочерьми человѣческими ). Сто

1 ) Бѣляевъ , Римско- католическое ученіе объ удовлетворении

Боrу со стороны человѣка, Казань 1876, стр. 93—104 .

*) оТертулліанѣ уже было сказано выше ; см . также Tatian.

Adv. Graec. xil ; Orig., Adv. Celѕ. IV, 32; VIII , 35 ; см . у Макарія,

Православно -догмат. Богословie, Спб. 1883, т. 1, стр. 412.

3) Athenag. , Legat. pro Christ. , XXVI; Tertull. Virg. veland. , VII;

Lactant., Divin . instit. , II , 15 ; Hilar. , in Ps . 82 , 2 и др.; см. у

Макарія, op cit. , стр. 407 ; ср . Gfrörer, Jahrhundert d . Heils, В. і,

стр . 383—386 .
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ронники такого мнѣнія обыкновенно указывали на слова

кн. Бытія: видѣвие сынote To.ciu ) дщери человѣки,

ако добры суть, пояє себѣ жены отъ вѣхъ, Я.же из

браша (6, 2), но легендарный разсказь , в который

облечены были библейскія слова и который повтор:1.1С:

почти всѣми защитниками мнiнiя оп.отскомь паденін

ангеловь, быль заимствуемъ има изъ книги Еноха. Это

Видно уже изъ того , что разсказъ этоть передается у

церковныхъ писателей , принималвинихь указанное мнi,

ніе, съ тѣми именно подробностями, которых сообіца

ются въ книгѣ Еноха. Да и сами древніе церковные

писатели указывають на книгу Еноха, калъ на перво

источникъ миөическаго представленія оплотскомь на

деніи ангеловь ') . Изъ книги же Еноха заимствовались

мнѣнія и о томъ, будто надішіе ангелы и демоны рас

пространили между людьми волшебство , заклинані .

женскія украшенія , орудія войны и т . д . Что эсхато

логическiя воззрінія псевдо- Еноха также проники Въ

среду христіанъ, это для насъ выше всякато сомні нія :

вопросъ о загробном состояні сликомъ интересень

для каждаго, чтобы христианскіе читатели книги Еноха

могли опустить изъ вниманія ея подробныя описания

жилища мертвыхъ, мѣста мученія падшихъ ангелов , и

трѣшниковъ и блаженного состоянія прагедниковъ .

Вліяніе книги Еноха на народныя представленія о за

тробной жизни тѣмъ болѣе несомнѣнно, что Въ іудей

ско - христианской письменности она является самым ,

древнимъ произведеніемъ, гдѣ. подробно описываетст

загробная жизнь ). Укажемъ, Bь закліоченіе, еще на

1) у 70 толковниковъ переведено словами о йуує До той оғой .

*) Fabricius, op. cit., стр. 173—175, 169 и д .

*2 ) Насколько отразилось вдіяніе книги Еноха на загробныхъ

представленіяхъ народа, это можно въ значительной мѣрь виді:ті ,

напр., изъ эсхатологическихъ сочиненій св. Григорія Великаго (см.

Собесѣдованія св. Григорія Великого озагробной жизни , А. Поно

марева , въ Странникѣ за 1886 годъ, мартъ сентябрь, а также

отдѣльное сочиненіе подъ тѣмъ же заглавіемъ). Зам тимъ здѣсь,
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одинъ слѣдъ вліянія книги Еноха на христіанскія пред

ставленія: всім'ь извѣстна распространенность мнѣнія

г относительно того , что предь наступленіемъ всеобщаго

суда явится на землю не вкусивішій смерти патріархъ

Енохъ. Очень возможно , что и это мнѣніе зародилось

на основании книги Еноха, гдi; разсказывается: предъ

наступленіемъ всеобщаго суда „меня (Еноха) взяли за

мою руку трое (ангеловъ), одѣтые въ бѣлое, которые

прежде Вознесли меня , и они посадили меня посреди

тѣхъ овецъ (евреевъ), прежде чѣмъ совершился судъ

(90, 31 ).

Non omnia, robopslb, esse concedenda antiquitati;

поэтому было бы не разумно дарить книгу Еноха на

учнымъ вниманіемъ за то только, что она имѣет" , за

собою нѣкоторую древность, что она написана раньше

нашей эры . Но намъ кажется , что и помимо древности

книга Епоха есть- одно изъ тѣхъ произведений, кото

рыя при незамысловатости своего содержанія могут

оказать и уже дѣйствительно оказали незамі:нимую

услугу исторической и богословской наук ..

что боле опредѣленныя указанія на слѣды вліянія книги Еноха

на христианскія народныя воззрѣнія, въ достаточной мврѣ выска

завiнiяся въ апокрифическихъ сочиненіяхъ, можно найти въ на

шемъ объясненіи къ русскому переводу книги Еноха .



РУССКІЙ ПЕРЕВОДЫ И ОБЪЯСНЕНІВ

Книги Еноха.





Книга Еноха.

ПЕРВый отдѣлъ.

I. Слова благословенія Еноха, которыми онъ благо

словилъ избранныхъ и праведныхъ, которые будуть

жить въ деньвъ день скорби, когда всѣ злые и нечестивые

Введеніе, 1—5 главы .

Пророчество о судѣ; закономѣрность природы и беззаконів

грѣшниковъ; наказаніе нечестивыхъ и прославленіе правед

ныхъ.

Первыя пять главь книги Еноха заслуживають наимено

ванія общаго введенія ко всему апокрифу потому, что здѣсь

въ краткихъ чертахъ намѣчается все содержаніе апокрифа.

Въ своемъ произведеніи авторъ хочетъ доказать обнаруженіе

правды и премудрости Божіей въ жизни міра; поэтому и во

введеніи онъ останавливаетъ внимание на томъ - же : по отно

шенію къ человѣчеству, говорить онъ, правда Божія во всей

полнотѣ откроется при послѣднемъ судѣ, когда Господь , въ

силѣ Своего могущества “ придеть на землю, чтобы праведни

ковъ наградить всѣми благами, а грѣшниковъ за всѣ дѣла

ихъ нечестiя уничтожить; такая участь постигнеть послѣд

нихъ за то, что они по своей жизни оказались ниже неразум

ной природы : всѣ явленія физическаго міра строго подчи

няются опредѣленнымъ для нихъ законамъ, тогда какъ грѣш

ники постоянно преступають законъ Божій; поэтому-то Го

сподь, в силу Своей правды, лишить ихъ милости и мира,

такъ что они проклянутъ дни своей жизни ; праведники же

обрьтутъ радость и миръ и наслѣдять землю .

Замѣтимъ здѣсь , что дѣленіе на отдѣлы въ текстѣ самой

книги принадлежить зөioпскому подлиннику , а дѣленіе въ

подстрочныхъ примѣчаніяхъ , т. е. вь объясненіи , предла

гается нами, какъ болѣе соотвѣтствующее содержанію ано

18*
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2. будуть отвержены. И отвѣчалъ и сказалъ Енохъ,—пра

ведный мужъ, которому были открыты Богомъ очи,—что

онъ видѣлъ на небесахъ святое видѣніе: „ его показали

мнѣ ангелы, и отъ нихъ я слышалъ все, и уразумѣлъ,

что видѣлъ , но не для этого рода, а для родовъ отда

3. ленныхъ, которые явятся. Объ избранныхъ говорилъ

яи объ нихъ бесѣдовалъ со Святымъ и Великимъ, съ

Богомъ міра, который выйдетъ изъ Своего жилища .

4. и оттуда Онъ придеть на гору Синай, и явится съ

Своими воинствами , и въ силѣ Своего могущества

5. явится съ неба. И все устрашится, и стражи содрог

крифа. Приводимыя иногда вѣ объясненіи параллельныя мѣста

изъ Библіи нужно относить не къ объясненнымъ только сло

вамъ въ стихѣ, а къ цѣлому стиху.

1 глава.—Въ одномъ изъ манускриптовъ эфіопскаго текста

(в, т . е . парижскомъ) къ началу книги Еноха присоединено

еще краткое предисловие, составляющее безъ сомнѣнія позд

нѣйшую добавку; вотъ это предисловие: „во имя Бога, бла

таго и милостиваго, медленнаго на гнѣвъ , милосердaгo и свя

таго; сія книга есть книга Еноха пророка; благословеніе и

помощь Ero дa будутъ съ любящим и Его навсегда , аминь “

( Gfrörer, Prophethae vet. pseud . , стр . 279; Dictionnaire des

apocryphes, col . 401 ; Hoffman, Buch Henoch, стр. 39—40).–

1. День скорби, т . е . періодъ крайняго развращения человѣ

чества предъ наступленіемъ суда, а также день самаго суда

(ср. Второз. 33 , 1). —2. Ср . Числъ 24, 3. 4. 15. 16. Дан. 8, 26.

12, 4 ) . — 4. Ср. Второз. 33, 2. Пс. 67 , 18. — 5. Названіемъ

стражи (€үoүooo или iyotiyoosҫ, стерегущіе, бодр

ствующіе, Дан . 4 , 10. 14. 20) , но Терониму, „ обозначаются во

обще ангелы , так какъ они всегда бодрствуютъ , чтобы быть

готовыми кѣ служенію Господа “ ; но у псевдо - Еноха это

наименование прилагается главнымъ образом , къ ангеламъ,

ірельстившимся дочерьми человѣческими ( 10 , 9, 15, 12 , 4 .

13 , 10. 16 , 2 и т . д . ) ; впрочем, этимъ именемъ называются

въ книгеѣ Еноха иногда и добрые ангелы ( 12 , 2. 3 ) , хотя къ

нимъ чаще всего прилагается описательная форма: которые

бодрствуютъ, которые не спятъ ( 20, 1 , 39 , 12, 13, 61 , 12 и т . д . ) .

Названіе стражи въ приложении кь антеламъ встречается в
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нутся, и великій страхъ и трепеть обойметъ ихъ до

предѣловъ земли . Поколеблются возвышенныя горы, и 6 .

высокіе холмы опустятся , и растаютъ какъ сотовый

медъ отъ пламени. Земля погрузится, и все , что на 7 .

землѣ, погибнеть, и совершится судъ надъ всѣмъ и

надъ всѣми праведными . Но праведнымъ Онъ уготовить 8 .

миръ , и будетъ охранять избранныхъ, и милость бу

детъ господствовать надь ними; они всѣ будутъ Божьи

и хорошо имъ будетъ, и они будуть благословлены и

свѣтъ Божій будеть світить имъ. И вотъ Онъ идетъ 9.

съ миріадами святыхъ, чтобы совершить судъ надъ

ними, и Онь уничтожить нечестивыхъ, и будетъ су

диться со всякою плотію относительно всего , что грѣш

ники и нечестивые едѣлали и совершили противъ Него.

ІІ . Я наблюдалъ все , что происходить на небѣ,—

какъ світила, которыя на небѣ, не измѣняютъ своихъ

путей, какъ всѣ они восходятъ и заходятъ по порядку,

Маломъ Бытiн (4, 5 , 10 и др. гл . ) , въ Завѣтахъ Рувима и

Нефеалима, въ апокрифической книгѣ Адама и въ нѣкото

рыхъ талмудическихъ писаніяхъ. Обойметъ ихъ до предѣ

лови земли, не однихъ только стражей , но и всѣхъ живу

щихъ между предѣлами земли. — 5 и 6 , ср . Суд. 5 , 4. 5.

Пс. 17 , 8. 96 , 5. ТудиӨь 16 , 15. Ис. 64, 1-3 . Мих. 1 , 4 .

Авв. 3 , с . — 7. И совершится суда; псевдо -Енохъ видѣлъ въ

потопѣ первообразь послѣдняго суда, поэтому настоящее про

рочество можетъ быть относимо какъ къ потопу , такъ и къ

мессіанскому суду .-8 . Изображеніе здѣсь будущаго прослав

ленія праведниковъ заимствовано Изь священныхъ книгъ;

ср . Ис. 9, 2. 30 , 19—33 . 35 , 1–10. 60 гл.; см . также Ацок.

21 , 23, 24, 22 , 5.—9 . Этотъ стихъ, дословно сходный съ про

рочествомь Еноха въ посланіи ап. Туды ( 14 и 15 ст.) , чи

тается ввь переводѣ Гүрёpера такъ: ессе vеnit cum decem

millibus sanctorum suorum , ut judicium exerceat de iis , et

disjiciat improbos, et exprobret omnibus carnalibus omnia ,

quae peccatores et impii fecerunt et commiserunt adversus

ipsum (ср . Дан. 7 , 10. Пер . 25 , 31. Мө . 25 , 31. Марк. 13 , 26) .

2 глава. — Описаніе гармоніи вь природѣ, къ которому

переходить псевдо - Енохъ, имѣетъ здѣсь цѣлію рельефнѣе
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каждое въ свое время, не преступая своихъ законовъ.

2. Взгляните на землю и обратите вниманіе на вещи , ко

торыя на ней, отъ первой до послѣдней , какъ про

3. изведеніе Божие правильно обнаруживаетъ себя! Взгля

ните на лѣто и зиму, какъ тогда (зимою) вся земля

изобилуетъ водою, и тучи, и роса, и дождь стелятся

надъ нею!

ІІІ . Я наблюдалъ и видѣлъ, какъ зимою всѣ де

ревья кажутся, будто они высохли , и всѣ листья ихъ

опали , кромѣ четырнадцати деревьевъ , которыя не

обнажаются, но ожидаютъ, оставаясь со старой лист

вой, появления новой въ течении двухъ-трехъ лѣтъ.

IV. И опять я наблюдалъ дни лѣтніе, как тогда

солнце стоитъ над нею (землею), прямо противъ нея ,

а вы ищите прохладныхъ мѣсть и тѣни отъ солнеч

наго жара, и какъ тогда даже земля горитъ отъ зноя,

изобразить виновность грѣшниковъ : если даже бездушная

природа въ точности выполняеть засоны Творца, то безза

коніе грѣшниковъ является такой міровой аномаліей, за ко

торую они неизбѣжно должны подпасть праведному суду Бо

жію ( 5 , 4 ) . Параллель между неразумной природой, выпол

няющей свои законы , и жизнію беззаконныхъ людей прово

дится также въ апокрифическомъ „ Словѣ о видѣніи ап . Павла “

( см . Тихонравовъ, Памятники отреченной литерат., т. 2- й,

стр. 40—41; Порфирьев , Апокриф. сказанія, стр. 200). —

1. Часть этого стиха повторена въ Завіть Нефеалима: яло

και σελήνη και αστέρες ουκ αλλοιoύσι τάξιν αυτών.

3 глава. - 1 . О деревьях , не теряющихъ листьевь зимою,

говорится и Bь другихъ апокрифахъ, напр. Малом'ь Бытои

и Завітѣ Левія ; в первом апокриерв упоминается о 13 та

кихъ деревьяхъ, а во второмъ только о 12 (ср . Ис. 55 , 13 .

60 , 13 ) .

4 глава . Какъ солнце стоитъ и т . д .; этим ,

кается на лѣтнее солнцестояние ( 9 iюля), когда солнце бы

ваетъ почти въ зенитѣ; въ Палестинѣ самое высокое поло

женіе солнца уклоняется оть зенита только на 10 градусовъ,

каковое уклоненіе не особенно замѣтно для непосредствен

наго наблюденія.

наме
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а Вы не можете ступить ни на землю , ни на скалу

(камень) вслѣдствіе ихъ гара.

ү . Я наблюдалъ, какъ деревья покрываются зе

ленью листьевь и приносять плоды ; и вы обратите

(imperat.) внимание на все и узнайте, что все это для

васъ сотворилъ Тоть, который живетъ вѣчно; осмо- 2 .

трите , какъ Его произведения существуютъ предъ

Нимъ въ каждомъ новому году , и всѣ. Его произведе

нія служать ему и не измѣняются, но какъ установилъ

Богъ , такъ все и происходить! и посмотрите, какъ 3 .

моря и рѣки всю вмістѣ выполняютъ свое дѣло ! А 4 .

Вы не претерпѣли до конца , и не выполнили закона

Господня; но преступили его, и надменными хульными

словами поносили Его величie изъ своихъ нечистыхъ

усть: вы, жестокосердые, не обрѣтете мира! И посему 5.

вы проклянете ваши дни , и годы вашей жизни пре

кратятся; велико будетъ вѣчное осужденіе и

обрѣтете милости. Въ тѣ дни вы лишитесь мира, 6 .

чтобы быть вічнымъ проклятіемъ для всѣхъ правед

ныхъ , и они будутъ всегда проклинать васъ какъ

грѣшниковъ, — васъ вмѣстѣ со всѣми грѣшниками. Для 7 .

избранныхъ- же настанетъ свѣтъ, и радость, и миръ,

и они наслѣдять землю; а для васъ, нечестивые, на

ступить проклятие. Тогда избраннымъ будетъ дана и 8 .

мудрость, и они всѣ будуть жить и не согрѣшатъ

опять ни по небрежности, ни по надменности , но бу

дуть смиренными , не согрѣшая опять, такъ какъ имѣють

Вы не

5 плава . – 2. Въ первой половинѣ стиха авторъ хочеть,

кажется , выразить такую мысль : произведенія Божій съ на

чаломъ весны, которою начинается новый годъ, оживаютъ и

являются какъ бы новымъ твореніемъ . — 4. Ср. Пс. 11 , 4 .

Дан. 7 , 8. 11. 20. — 5. Ср. Тов . 3. 1. — 6. „ Вторая половина

стиха , какъ въ эөioпскомъ,въ эөioпскомъ, такъ и въ нѣмецкомъ текстѣ,

не совсѣмъ ясна “ (Дилльманъ); но выражаемая здѣсь мысль

понятна : праведные будуть проклинать васъ, — васъ, къ ко

торымъ обращена рѣчь, -какъ грѣшниковь вмѣстѣ со всѣми

другими грѣшниками. - 7. Ср. Пс. 24, 13. 36, 9. Ис. 57, 13.

І
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9 .

мудрость. и они не будутъ наказаны въ продолженій

своей жизни, и не умрутъ въ мукахъ и гнѣвномъ осу

ждении, но окончатъ число дней своей жизни, и соста

рѣются въ мирѣ, и годы ихъ счастія будутъ многими:

они будуть пребывать въ вѣчномъ наслажденіи и въ

мирѣ въ продолжении всей своей жизни .

ВТОРОЙ Отдѣлъ.

VI. И случилось,
послѣ того Какъ сыны чело

вѣческіе умножились въ тѣ дни , у нихъ родились кра

65 , 9. Мө. 5 , 5.—9 . Окончатъ число дней своей жизни, пре

допредѣленное Богомъ , т . е. не погибнуть преждевременно,

(ср. 1 , 8. Іов. 5, 26. 14, 5. Пс. 138, 16 ).

Первый отдѣлъ, 6—16 главы.

Задавшись мыслію убѣдить читателя въ томъ, что въ

міроправлении Господь всегда обнаруживаетъ Себя правед

нымъ и нелицеприятнымъ, псевдо- Енохъ въ первомъ отдѣлѣ

обращаетъ вниманіе читателя на то, что Господь, воздающій

каждому по заслугамъ , строго наказалъ даже и падшихъ

ангеловь, нарушившихъ Его волю и законъ. Разсказъ о судьбѣ

согрѣшившихъ ангеловъ даетъ поводъ автору объяснить и

происхожденіе зла въ мірѣ , внесшаго въ жизнь человѣчества

нестроение и аномалии и поставивпаго разумныя существа

въ иныя отношения къ правдѣ Божіей, нежели природу не

разумную.

По своему содержанію первый отдѣлъ мoжeть быть раздѣ

ленъ очень удобно на три части : в первой говорится опа

деніи ангеловъ и произведенной ими порчѣ на землѣ; во вто

рой разсказывается о посольствѣ четырехъ архангеловъ къ

Ною и падшимъ ангеламъ для наказанія послѣднихъ ; въ

третьей описывается посольство Еноха кЬ падшимъ стра

жамъ и откровеніе объ ихъ судьбѣ , сообщенное Еноху въ

видѣніи. Излагаемая здѣсь исторія паденія ангеловъ со всѣми

его послѣдствіями имѣетъ въ своей основѣ библейское повѣ

ствованіе о смѣшеніи сыновъ Божіихъ съ дочерьми человѣ

ческими (Быт. 6 , 1—12) . Уже 70 толковниковъ, какъ кажется ,
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сивыя и прелестныя дочери. И ангелы, сыны неба, 2 .

увидѣли ихъ и возжелали ихъ, и сказали другъ другу:

сыны

понимали библейскій разсказъ одинаково съ псевдо- Енохомъ

и вслѣдствие этого замѣнили библейское выражение

Божіи “ словами і йууєло той Өсой ; впрочемь Авгу-

стинъ свидѣтельствуеть, что такое чтеніе встрѣчается не во

всѣхъ греческихъ кодексахъ (De civit. Dei , сар . ХХІІІ; см.

Порфирьева, Апокр. сказ. , стр. 29 ) . Разсказъ о смѣшенін

ангеловъ съ дочерьми человѣческими и происхождении отъ

этого неестественнаго брака исполиновъ встрѣчается также

у Филопа (De gigant . 1 , 2 ) , Іосифа Флавія ( Antiqu. I, 3, 1 )

и въ нѣкоторыхъ древнихъ апокрифах , напр. Маломъ Бытои

и въ Завѣтахъ Рувима, Дана и Нереалима. Древніе отцы и

учители церкви , основываясь главным образомъ на книг

Еноха, также толковали библейское сказаніе осынахъ Бо

жіяхъ въ смыслѣ плотскаго паденія ангеловъ . Вообще, по

добное пониманіе повствованія книги Бытiя гораздо древнѣе

распространеннаго нынѣ и несомнѣнно вѣрнаго толкованія,

по которому подъ сынами Божіими нужно разумѣть потом

ковь Сипа . Въ позднѣйшихъ апокрифическихъ сказаніяхъ

замечается нѣкоторая попытка примирить и объединить по

слѣднее толкованіе съ легендою псевдо - Еноха. Такъ, араб

скій писатель Абульфараджъ въ своей „ Истории династій “

передаеть библейское сказаніе въ такой формѣ: „ дѣти Сива

поднялись на гору Ермонъ и вели чистую и святую жизнь,

сохраняя свое достопнство ; за это они были названы стра

жами и сынами Божіими “ . Почти тоже самое разсказывается

и въ христіанской апокрифической книгѣ Адама. Но еще и

въ настоящее время находятся защитники толкованія библей

скаго разсказа въ смысл . книги Еноха; такъ , неизвѣстный

авторь замѣтки , помѣщенной въ Чтен, общ. любит. дух .

просв. (1884 г. январь, стр . 7—8), слѣдуя Ленорману ( Les

origines de l'histoire d'après la Bible, Paris 1880 , cTp. 291

и д. ) , старается доказать, что подь сынами Божіими кром

ангеловъ нельзя разум:ѣть ни потомковъ Сиоа, ни знатный

родь земныхъ владыкъ, отолкованіи 6 гл . книги Бытiя въ

смыслѣ псевдо-Епоха см. спеціальныя изслѣдованія: Fr. Le

normant, Les enfants de Dieu et les filles des hommes, Bb.

вышеуказанномъ сочиненіи , стр. 291 — 381 ; м . Schrader:
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„ давайте выберемъ себѣ женъ въ средѣ сыновъ чело

3. вѣческихъ и родимъ себѣ дѣтей “! и Семъйяза, началі

никъ ихъ, сказалъ имъ: „ я боюсь, что вы не захотите

привести въ исполненіе это діло и только я один

долженъ буду искупать тогда этотъ великій грѣхъ“.

4. Тогда всѣ они отвѣтили ему и сказали : „ мы всѣ по

ҡлянемся клятвою и обяжемся другъ другу заклятіями

не оставлять этого намтренія , но привести его въ

5. исполненіе“ . Тогда поклялись всі, они вмѣст , и обя

зались въ этомъ вс , другъ другу заклятіями: было же

6. ихъ всего двѣсти. И они опустились на Ардисъ, кото

рый есть вершина горы Ермонъ; и они назвали ее

горою Ермонъ, потому что поклялись на ней и из

7. рекли другъ другу заклятія. И вотъ имена ихъ началь

Ueber Sinn und Zusammenhang des Stückes von den Söhnen

Gottes , въ сочиненіи - Studien zur Kritik und Erklärung. d .

Bibl. Urgeschichte, Zürich 1863 , cTp. 61–113 ; G. Wernsdorf,

Exerc. hist. crit . ' de commercio angelorum cum fil. homin .,

Wittemberg 1742, и др .

1. Паденіе стражей и его послѣдствія для земли, 6—8 гл.

6 плава . 1. Въ тѣ дни, именно во дни Тареда , отца

Еноха; въ отрывкахъ Г. Синкелла прямо говорится: #v тais

тиёoaig 'ldocd. Вообще вь іудейскихъ сказаніяхъ паденіе

ангеловъ приурочивается ко временамъ Тарода, что подтвер

ждается прямыми свидѣтельствами Малаго Бытія , апокрифи

ческой книги Адама, затѣмъ—Оригена (Comment. in Johann)

и отчасти Епифанія (Advaers. haeres . , lib . 1 , cap . 4) ; по

слѣдній относить ко временамъ Tapeдa распространеніе на

землѣ чрезъ падшихъ ангеловъ магіи и волшебства, о чемь

говорить и псевдо - Енохъ (ср. Быт. 6 , 1 ) .—2 . Ср. Быт. 6 , 2 .

—6 . Гора Ермонъ никогда не имзла вершины съ именемъ

Ардись. По остроумному объясненію Дилльмана, такая небы

валая вершина появилась
въ Эөiонской книгѣ Еноха благо

даря ошибкѣ переводчика . Въ тексті; Г. Синкелла это мѣсто

читается: оi хатарövrge #v таіс тиёoaig 'ldosd sis Tru

хооvpro той гоиousiи боovg; эөiопскій переводчикъ,

очевидно, пропустилъ слова tv таіѕ тиioai ; (а можетъ
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никовъ: Семъйяза, ихъ начальникъ , Уракибарамеелъ,

Акибеелъ, Таміель , Рамуетъ, Данель, Езекеелъ, Сара

куйялъ, Азаель, Армерсь, Батраалъ, Апани, Цакебе,

Самсавеель, Сартаелъ, Турель, Томъйлелъ, Аразьйялъ.

я не

начальниковь

Въ

быть ихъ не доставало въ греческой рукописи) и слиль вь

одно слово 'ldoed sis, откуда и образовалось названіе несу

ществующей вершины Ермона — Іapeдись или Ардись. — Подъ

горою Ермонъ ( 277 отъ с - 1 , гора проклятия или заклятія)

нужно разумѣть южный отрогъюжный отрогъ Антилирана (нынѣшній

Dschebelesch -Scheich ) и отличать ее отъ малаго Ермона, на

ходящагося въ Галилеѣ близъ бавора.—-На разбираемое мѣсто

книги Еноха д..лаeть указаніе Иларій Пуатьесскій: „ гора

Ермонь нахо,Дится в Финикіи; въ переводѣ она означасть

проклятіе, потому что еврейское слово Hermon соотвѣтствует

нашему dvd9cua; говорится так же въ одной книг ,

знаю, кому она принадлежить, — что ангелы , возгорівiшie

любовію къ дочерямъ человѣческимъ, собрались на эту возвы

шенную гору ( Fabricitis , Cod . psendep., стр. 176 ) . — 7. Въ

еөјопскому тексті, перечисляются 18 начальниковъ падшихъ

стражей , тогда как у Г. Синкелла ихъ насчитывается 20 ;

послѣднее число вѣрнѣе: каждый изъ этихъ

имѣетъ своемъ вѣдѣніи по 10 подчиненныхъ ангеловъ

( 69 , 3) , но такъ какъ пості:дпихъ было двѣсти ( 6, 8 ) , то

слъдовательно и начальниковь должно быть 20. Число 18 въ

Эөioпском " текст образовалось чрезь сліяніе двухъ именъ

въ одно (Уранбарамеель) и чрезъ пропускъ имени семпад

цатаго ангела (Eўціл). По мнәнію нікоторыхъ ученыхъ,

большинство Имень ангельскихъ въ книтѣ Еноха заимство

вано у персовь ( см. А. Kohut, Ueber die judische Angelo

logie und Daemonologie in ihrer Abhängigkeit vom Parsismus,

Leipzig 1866 ). В. Талмуд , гдѣ анге.тологія развита съ за

мічательного подробностію, из перечисляемыхъ въ апокриф ,

ветрѣчается оно того имя Азаела или Азазела, играю

щаго в книгі; Еноха самую видную роль ; въ Таргумѣ Іона

өана-бенъ- Узісла упоминается еще имя Самхазая, очевидно

тожественнаго съ Семьйя:ою у псевдо - Еноха : Самхазай и

Узіелъ (Азазелъ? ), говорится у Іонавана, сошли съ неба и

были на землѣ въ эти дни “ . По этимологическому производ

ству всѣ перечисленныя въ книгѣ Еноха названія ангеловъ

являются чисто еврейскими.

1
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8. Это управители двухъ сотъ ангеловъ, и другие всѣ

были съ ними.

VII . И они взяли себѣ женъ, и каждый выбралъ

для себя одну; и они начали входить къ нимъ и см

шиваться съ ними, и научили ихъ волшебству и закли

МА

אָזָחםש

הָפּוקְּתסֶרֶח

לֵאְךֶרֶע

לאבָכֹוכ

לאםת

לאםר

לאׁשֶמֶׁש

לאְך!

לאקָרָּב

Имена начальниковъ падшихъ стражей перечисляются,

также въ 69 гл . 2 ст . книги Еноха . Для удобства сопостав

ленія мы предлагаемъ параллельную таблицу имень началь

ников , стражей по отрывкамъ Г. Синкелла и по 6, 7 и 69 , 9

книги Еноха сь указаніемъ еврейскихь корней , отъ которыхъ

могли образоваться наименованiя этихъ начальниковъ.

Г. Синк. 6 , 7 .
69 , 2 .

1. Ує шайёр Семъйяза. Семъйяза.

2. Атаохоор Арестикифа.

3. 'Аоаліrn, Уралсибарамсель, Армень,

4. Хораgir ., Акибеель, Кокабаелъ,

5. Ораинаит, Таміель, Турелъ,

6. Pauir., Рамуель, Румъйялъ,

7. Ја и ріх, Данель, Данель,

8. Zaxiтл, Езекеелъ, Нукаель,

9. Валута, Саракуйяль, Баракель,

10. Ахалл, Азаель, Азазель,

11. Фао каојҫ, Армерсь, Армерсь,

12. А иaorn, Батраалъ, Батаръйялъ,

13. Avayruis, Анани,
Ананель,

14. Өоубаrn, Цакебе, Турьйиль,

15. Хамтл, Самсавеель, Симанизіель,

16. Jaoväg, Сартаель, Петарель,

17. Eaiurn, Тумаелъ,
х- да

18. Tvorn, Турель, Тарель ,
Эх БЎЛ

19. 'lovuir. , Томъйелъ
, Румаслъ,

20. Eaoin, Аразьйиль. Изезеслъ.

—8 . и другие всѣ, т . е . съ начальниками
были и всѣ под

чиненные ангелы .

7 глава . Въ греческомъ текст : Г. Синкелла стихъ этотъ

читается полнѣе: „ эти (т . е . перечисленные начальники ) и

всѣ остальные въ 1170 году отъ сотвореніа міра взяли себ

женъ “ и т . д . Это опредѣленіе времени схожденia aнгеловъ

לזאזע

שארםרח

לארתב

לֵאןָנָע

לַאׁשּות

לאםש

לאתְרָׁש

לאםוי

לארָׂש
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наніямъ, и открыли имъ срѣзываніе корней и деревьевъ.

Онѣ- же зачали и родили великихъ исполиновъ, рость 2.

которыхъ былъ въ три тысячи локтей. Они поѣли все з .

на землю не противорѣчитъ библейской хронологій: по пере

воду LXX Паредъ , при которомъ совершилось паденіе стра

жей, жиль между 960 и 1922 гг., а по Мазоретской Библии

отъ 460 до 1422 г. по сотвореній міра. Однако самая точ

ность в'ь опредѣленіи года паденія ангеловь положительно не

въ духѣ псевдо - Еноха, который любить прикровенность и

символизмъ; определеніе это сделано очевидно самимъ Г. Син

келломъ, который какь хронографъ счелъ нужнымъ едѣлать

точное указаніе на время совершенія описываемаго событія.—

Срьзываніе корней и деревьевъ нужно понимать здѣсь ( ср . 8 , 3)

въ смыслѣ добыванія , при посредствѣ какихъ нибудь тайн

ственныхъ дѣйствій , волшебныхъ корней и травь. Отакого

рода добываній таинственныхъ растенії упоминантся у Іос .

Флавія, передающаго интересный разсказъ о волшебномъ корн

„Вараасъ “ (De bello jud ., VII , 6 , 3 ; ср . Autiqu. jud. VIII , 2 , 5) .

Въ народныхъ легендахъ особенно много разсказывается о

способѣ добыванія , хранения и таинственнаго употребленія

корня Мандрагоры (см. Herlelot, Biblioteque orientale, стр .

15 -- 16; Horst's, —- Zauberbibliothek, часть 6 - я, стр . 309 ид.;

Олесницкій, Изъ талмудической миӨологіи, въ Тр. Кіев . Акад.,

1870 , ч. 1 , стр . 203 ; Порфирьевъ—Апокр. сказ . , стр . 25).

2. Въ одной рукописи рость исполиновь опредѣляется въ

300 локтей ; вообще у псевдо-Еноха взята умѣренная цыфра:

по Завіту Рувима, гиганты были такъ велики, что своею

головою касались неба . У Г. Синкелла почему – то опущено

опредѣленіе роста исполиновъ; да и вообще этоть стихъ чи

тается у него совершенно иначе, чѣмъ въ эөiопскотъ текстѣ:

„ и жены родили имъ (стражами) три рода, — -Во первыхъ ве

ликихъ гигантовь , гиганты-же родили Наирилимовъ, а у На

филимовъ родились Еліуды “. Именемъ Нафилимовъ или Не

филимовъ ( с»-в . ) въ Библии (Быт, 6 , 4 ) называется потом

ство , произшедшее оть нечестиваго брака сыновъ Божјихъ

съ дочерьми человѣческими; всѣ древніе переводчики и но

вѣйшіе экзегеты подъ именемъ Нефилимовъ разумѣютъ испо

линовъ, а Соломонъ Тархи прямо говорить , что „ Нефилимами

названы исполины изъ сыновъ Самхазая и Азазела , которые
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пріобрѣтеніе людей, такъ что люди не могли уже про

4. кармливать ихъ. Тогда исполины обратились противъ

5. самихъ людей, чтобы пожирать ихъ. И они стали со

грѣшать по отношению къ птицамъ и звѣрямъ, и тому,

что движется , и рыбамъ , и стали пожирать другъ съ

во время Еноха сошли на землю “ (см . Lenormant, Les ori

gines de l'histoire d'aprés la Bible, стр. 342 ид. ) . Имя Елі

удовъ не усвояется въ Библии исполинамъ; впрочемъ, тамъ

встрѣчается наименованіе „ Емимы, народъ великій, много

численный и высокій “ ( Второз. 2 , 10—11 , 20—21 ) ; очень возможно,

что это названіе и было передѣлано въ Елимовъ или Елiyдовъ.

Есть нѣкоторая доля вѣроятности и вь томъ предположеніи,

что авторъ книги Еноха заимствовалъ названіе „ Еліуды “ изъ

греческой миӨологіи, гдѣ очень много разсказывается о гиган

тахъ Алоидахъ или Алоадахъ, очень близко напоминающихъ

исполиновъ книги Еноха ( см. Иліад. V , 385 ; Одисс. IV , 305

и д.; Энеид. VI, 582. Völcker, Ueber d . Aloiden, въ Krit.

Biblioth . , 1828 ; Eberz, Ueber d . fabel d . Aloïden, B'b Zeitschr.

für Alterthumswissenschaft, 1846 ; Wehrmann, Ares und d .

Aloïden , Bb Archiv. für Philol. und Pädagogik. t. XVIII).

Едва - ли Г. Синкеллъ отъ себя добавилъ дѣленіе исполиновь

на три рода: въ 86 , 4 встрѣчается довольно ясный намекъ

на это дѣленіе; въ книгѣ Юбилеевь ( 7 гл . ) также упоми

наются исполины съ именемъ Нефилимовъ и Елійо. Люкке

высказываетъ вѣроятную догадку, что эөiопскій переводчикъ

опустилъ наименованія Нафилимовъ и Елiyдовъ по непонима

нію этихъ названій. —Въ книгѣ Recognitiones ( lib . І. cap. 29 ) ,

ложно приписываемой Клименту Римскому, есть слабый намекъ

на разбираемое мѣсто книги Еноха: , ex nona generatione

nascuntur gigantes , illi qui a saeculo nominantur: non doa

XOVTÓNodes, ut Graecorum fabulae ferunt, sed immensis cor

poribus editi , quorum adhuc ad indicium in nonnullis locis

ossa immensae magnitudinis ostendentur “ (cp . Bap. 3 , 26 .

Прем. 14 , в . Сир. 16 , 8. 3 Макк. 2 , 4). — 5. Стали согрѣшать;

это не совсѣмъ понятное выраженіе поясняется дальнѣйшими

словами.— Ихъ мясо, т . е. мясо животныхъ и людей. Филиши

здѣсь видить указаніе на христіанскій аскетизмъ , запрещаю

щій употребленіе животной пищи , но исполины косвеннымъ

образомъ осуждаются здѣсь не за животную пищу, а за то ,
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другомъ ихъ мясо и пить изъ него кровь. Тогда сѣто- в .

вала земля на нечестивыхъ .

VІІ. и Азазелъ научилъ людей дѣлать мечи, и

ножи , и щиты , и панцыри, и научилъ ихъ видѣть,

что было позади ихъ , и научилъ их искусствамъ,

запястьямъ, и предметамъ украшенія, и употребленію

бѣлилъ и румянъ, и украшенію бровей , и употребленію

драгоцѣннійшихъ и превосходнѣшихъ каменьевъ , и

всякихъ цвѣтныхъ матерій и металловъ земли . И яви- 2 .

лось великое нечестie и много непотребства, и люди

согрѣшили, и всѣ пути ихъ развратились. Амезаракъ 3 .

И

что ѣли человѣческое мясо и пили кровь , запрещенную Мои

сеевымъ закономъ; кромѣ того разсказъ здѣсь идетъ одопо

топномъ періодѣ , а тогда была запрещена всякая животная

пица . 6. Подобная – же жалоба земли на распространение

нечестiя изображается въ апокрифическомъ „Словѣ о видѣній

ап. Павла “ (Порфирьевъ Апокр. сказ . , стр . 201 ) .

8 глава. — 1. Имя Азазелъ ( 97xx ) встрѣчается въ книгѣ

Левитъ (16, 8 ) въ разсказѣ о козлѣ отпущенія , прогонявшагося

въ пустыню (къ Азазелу). Въ іудейскихъ сказаніяхъ Азазелъ

выставляется главнымъ виновникомъ развращения человѣче

ства и нерѣдко отожествляется съ Саммаеломъ или сатаною;

отцы церкви также смотрѣли на него , какъ на высшаго де

мона. Имя Азазела встрѣчается также у мусульманъ и въ

нашей славянской отреченной литературѣ ( напр. вь апокрифѣ

объ Авраамѣ); здѣсь онъ также причисляется къ разряду

высшихъ діаволовъ (см. Lichtenberger, Encyclopedie des scien

ces religieuses , t . I , crp . 104; Horst's , Zauberbibliothek , t . VI,

стр. 21и дал.; Порфирьевъ, Ап. сказ . , стр . 202 и 151). По

книгѣ Еноха Азазелъ занимаетъ главное мѣсто между пад

шими ангелами (9. 6. 10 , 7 и др. ) , хотя иногда (6 , 3. 7 ) выс

птимъ начальникомъ надъ согрѣшившими стражами выстав

ляется Семъйяза. Можно думать , что Азазель и Семъйяза,

по псевдо - Еноху, обладали одинаковою властію и оба имѣли въ

своемъ вѣдѣніи по 100 стражей. — Научилъ ихъ видѣть, что

было позади ихъ; всѣ переводчики и комментаторы предпола

гаютъ, что здѣсь вы неясномъ и вѣроятно испорченномъ вы

раженій намекается на приготовленіе зеркалъ. Если - бы въ
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научилъ всякимъ заклинаніямъ и срѣзыванію корней,

Армаросъ—расторженію заклятій, Варакъалъ— наблю

денію надъ звѣздами, Кокабелъ — знаменіямъ; и Темель

научилъ наблюденію надъ звѣздами, и Асраделъ нау

4. чилъ движенію луны. И когда люди погибли, они возо

пили, и голосъ ихъ проникъ къ небу.

настояпцемъ стихѣ не говорилось исключительно о приготов

леніи орудій войны и объ изобрѣтеніи женскихъ украшеній,

то приведенныя слова лучше всего было- бы понимать въ та

комъ смыслѣ : „ Азазелъ научилъ людей видѣть , что будетъ

послѣ нихъ“ т . е . научилъ прозирать въ даль будущаго. Объ

изобрѣтеніи женскихъ украшеній въ смыслѣ книги Еноха

говорится и въ завѣт Рувима ( 7 гл.); ср . также Тертулл.—

De cultu foeminarum (I , 2 ; II, 10) . — 3. Буквально этотъ

стихъ нужно перевести такъ: „ Амезаракъ научилъ всѣхъ за

клинателей и срѣзывателей корней, Армарось— расторженію

заклятій, Баракъалъ—наблюдателей звѣздъ , Кокабель-—зна

меніямъ; и Темелъ научилъ наблюденію надъ звѣздами “ и

т . д . — А мезаракъ не упоминался въ перечнѣ начальниковъ

падшихъ стражей; имя это употреблено, какъ показываетъ

греческій текстъ Г. Синкелла, вмѣсто Семъйяза или Самхазай

(отъ се и уп , видацій хвалу).— Армарост (начальникъ за

клятій отъ с -ли /vh) на училь людей расторженію нагово

ровъ и заклятій . — Баракъалъ ( молнія Божія отъ Ра; и 5х)

положилъ начало астрономической или скорѣе астрологиче

кой наукѣ. — Кокабелъ (звѣзда Божія отъ 25 и х ), подобно

предшествующему, открыль людямъ способънаблюдать небес

ныя знаменiя или звѣзды (48 , 3 ) , по которымъ можно отгады

вать будущее; въ греческомъ текстѣ говорится яснѣе: от€-

тартоқ ёдідаєv абтоолоyiav). — Ангелъ Темель по своему

таинственному знанію неотличается отъ предшествующихъ анге

ловъ Баракъала и Кокабела; можно думать, что какъ самое

имя ангела (Темель ) , такъ и сообщенное чрезъ него людямъ

искусство въ эөioпскомъ текстѣ переданы невѣрно. — Асра

дела - имя, безспорно искаженное , такъ какъ въ спискѣ на

чальниковь стражей нѣтъ ни одного названия, которое напо

минало -бы это имя.

-
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ЇХ. Тогда взглянули Михайлъ, Гавриилъ, Суръйянъ

й Уръйянъ съ неба и увидѣли много крови , которая

текла на землѣ, и всю неправду, которая совершалась

на землѣ. и они сказали другъ другу : „голосъ вопля 2.

ихъ (людей) достигъ отъ опустошенной земли до вратъ

неба . И нынѣ къ вамъ , о святые неба, обращаются 3 .

съ мольбою души людей , говоря: испросите намъ правду

У Всевышняго “. И они сказали своему Господу Царю: 4 .

Господь господей, Богъ боговь, Царь царей. пре

столъ Твоей славы существуетъ во всѣ роды міра, и

Твое святое , славное имя во всѣ роды міра: Ты про

славленъ и восхваленъ! Ты все сотворилъ и влады- 5 .

чество надо всѣмъ Тебѣ принадлежить: все предъ То

бою обнаружено и открыто,иТы видишь все, и ничто

не могло сокрыться предъ Тобою. Такъ посмотри - же, 6 .

что сдѣлалъ Азазель, какъ онъ научилъ на землѣ вся

кому нечестію и открыль небесныя тайны міра. И за- 7 .

клинанія открылъ Самъйяза, которому Ты далъ власть

быть вождемъ его сообщниковъ. И пришли они (стражи) в .

2. Посольство архангеловъ къ падшимъ стражамъ и откро

веніе о блаженствѣ праведниковъ, 9—11 главы.

9 плава . 1. Имена двухъ первыхъ архангеловъ —-Ми

хаилъ и Гавриилъ упоминаются въ книг . пророка Даніила

( 10 , 13. 21. 12, 1. 8, 16. 9 , 21 ) , откуда ихъ и заимствовалъ

псевдо-Енохъ. Слово Суръйянъ, или Суріилъ явилось въ эөion

екомъ текстѣ по какой-то странной ошибкѣ и должно быть

замѣнено названіемъ Руфайлъ; въ греческомъ текстѣ стоит

это послѣднее имя; кромѣ того въ эөioпскомъ манускриптѣ

В есть на полѣ замѣчаніе, что Суръйянъ есть именноРуфайлъ

(ср. также 10 , 4 ) . Впрочемъ іудейскимъ раввинамъ было

извѣстно и имя Суріила; по крайней мѣрѣ оно встрѣчается

однажды въ трактатѣ Берахотъ. Вмѣсто Урайянъ нужно чи

тать , какъ показываетъ греческій текстъ - Уріилъ; замѣна

буквы и буквою ни наоборотъ очень часто допускается въ

әөioпскомъ языкѣ (напр. Рубелъ вмѣсто Рубень или Рувимъ,

Хирубелъ вмѣсто Херубинъ или Херувимъ и т. д. ) . Упоми

наемые здѣсь четыре архангела — Михаилъ, Гавраилъ , Ру

Книга Еноха . 19
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другъ съ другомъ къ дочерямъ человѣческимъ и пре

спали съ ними,- съ этими женами , и осквернились, и

9. открыли имъ эти гріхи. Жены же родили исполиновъ,

и чрезъ это вся земля наполнилась кровію и нечестіемъ.

10. И вотъ теперь разлученныя души стують и воліютъ

ко вратамъ неба и ихъ воздыханіе возносится: онѣ не

могутъ убіжать отъ нечестiя , которое совершается на

11. землѣ. ЙТы знаешь все , прежде чѣмъ это случилось,

и Ты знаешь это и ихъ дѣла, и однако-же ничего не

говоришь намъ. Что мы теперь должны сдѣлать съ

ними за это “ ?

X. Тогда сталь говорить Всевышній , Великой и

Святый, и послалъ Арсъйялайора къ сыну Ламеха

2. (Ною) и сказалъ ему: „Скажи ему Моимъ именемъ:

„скройся !“ и объяви ему предстоящій конецъ! Ибо вся

земля погибнетъ, и вода потопа готовится придіти на

файлъ и Ураиль, являются самыми высшими духами въ тал

мудической миӨологій ; въ апокрифическихъ сказаніяхъ и въ

народных , заговорахъ или заклинаніяхъ они также встрѣ

чаются чаще другихъ (см . Buxtorfius, Lexicon chald . , tаlmаd.

et rabbinicum , Basileae 1639 ; ctp . 42 ; Pirke Elieser , cap. 4 ).

10. Въ отрывкахъ г. Синкелла этоть стихъ ясне: „ И воть

теперь духи душъ умершихъ (умерщевленныхъ) людей обра

щаются (въ небу) , и стенаніе ихъ дошло до вратъ неба, и

имъ нельзя убѣжать оть беззаконій , совершающихся на землѣ “ .

10 глава . — 1 . Имя ангела Арсъйялайура, какъ показы

вають отрывки Г. Синкелла, есть однозначущее или искажен

ное название Уроила. — 2. У Г. Синкелла стихъ этотъ читается

такъ: xai сiлiv aiто, то £ иоб оvонатi xo'pov бєav

тоо, хаі длoбov ит. д.; здѣсь слова-— скройся моимъ име

можно относить и къ ангелу Ургилу и къ Ною . Въ

первомъ случаѣ настоящее мѣсто нужно будеть понимать въ

смысль повелѣнія Господа архангелу — скрыть или измѣнить

свой небесный образъ силою имени Божія; но такое понима

ніе довольно натянуто ; поэтому повелѣніе скрыться лучше

всего относить къ Ною: предь наступленіемъ потопа патріархъ

должень скрыться отъ людей или для того, чтобы удалиться

отъ заразы всеобщаго нечестія , или для того, чтобы уходить

Hemo
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всю землю, и то, что есть на ней, погибнетъ. И теперь 3.

научи его, чтобы онъ спасся и его сѣмя сохранилось

для всей земли! “ и сказалъ опять Господь Руфайлу: 4 .

свяжи Азазела по рукамъ и ногамъ , и положи его во

мракъ; сҳѣлай отверстие въ пустынѣ, которая нахо

дится въ Дудаелѣ, и опусти его туда. и положи на 5.

него грубый и острый камень , и покрой его мракомъ,

чтобы онъ оставался тамъ навсегда , и закрой ему

лицо , чтобы онъ не смотрѣлъ на свѣтъ! И въ великій с .

день суда онъ будетъ брошенъ въ жаръ (въ геенну).

и исцѣли землю, которую развратили ангелы , и воз- 7 .

вѣсти землѣ исцѣленіе, что я исцѣлю ее и что не всѣ

сыны человѣческіе погибнутъ чрезъ тайну всего того ,

что сказали стражи и чему научили сыновей своихъ;

съ Богомъ “ (Быт. 6, 9 ) , т. е . вступить въ непосредственное

общеніе съ Богомъ и съ горнимъ міромъ, или наконець для

того , чтобы вдали отъ людскихъ взоровъ приступить къ по

строенiю ковчега; послѣднее предположеніе вѣроятнѣе дру

гихъ въ сказаніи Меводія Патарскаго оноѣ передается,

что даже діаволъ не зналъ, гдѣ патріархъ строилъ ковчег" ь

( Памятники стар. русск . литер., изд. Безбородко, 1862 , т . 3 - й ,

стр . 17 ) . Ср . Быт. 6, 13. 17. — Замѣтимъ здѣсь кстати, что

псевдо -Енохъ считаетъ главными виновниками потопа падшихъ

ангеловъ и произшедшихъ отъ нихъ исполиновъ; мнѣніе это

раздѣляется также авторами книги Юбилевь и Завѣтовъ

12 патріарховъ (ср . Прем. 14, 6) .—4. Здѣсь говорится только

о предварительномъ наказаніи Азазела : конечная судьба

его опредѣлится только въ день послѣдняго суда (55 , 4 .

90 , 21 ) . – Дудаелъ (котловина Божія, отъ хут и х ); такое

названіе по всей вѣроятности выдумано самимъ авторомъ

книги Еноха ; впрочемъ возможно, что подобнымъ именемъ

называлась пустыня, куда изгонялся въ день отпущенія ко

зелъ Азазела ( Лев. 16, 21—22). — 5. Навсегда, —на очень про

должительное время (10, 12), а не навѣчно, такъ какъ при

послѣднемъ судѣ Азазелъ долженъ выйти изъ темницы , чтобы

выслушать окончательный приговоръ . Ср. 10 , 6. Апок. 20, 2. 3 .

Іуды 6 ст.; 2 Петр. 2 , 4. І. Нав. 7 , 25. 26. 8 , 29. 2 Цар:

18, 17. Пс. 106 , 10. 14. — 6. Ср. Дан. 3 , в . 11. 15. 21. Апок.

14, 10. 19 , 20, 20, 10. 14. 15.—7. Исцѣли землю, — выражение

19*
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8. и вся земля развратилась чрезѣ наученіе дѣламъ Аза

9. зела : ему припиши всѣ гріхи!“ и Гавриилу Богъ ска

залъ: „иди кь незаконнымъ дѣтямъ и любодiйцамъ, и

къ дѣтямъ любодѣянія, и уничтожь дітей любодѣянія

и дѣтей стражей изъ среды людей; выведи ихъ и вы

пусти , чтобы они сами погубили себя чрезъ избіеніе

другъ друга: ибо они не должны иметь долгой жизни.

10. И всѣ они будуть просить тебя , но отцы ихъ (испо

линовь) ничего не добьются для нихъ (въ пользу ихъ),

хотя они и надѣются на вѣчную жизнь и на то, что

11. каждый изъ нихъ проживетъ пять соть лѣтъ“ . и Ми

хаилу Богъ сказаль : извѣсти Семъйязу и его со

участниковъ, которые соединились съ женами , чтобы

12. развратиться съ ними во всей ихъ нечистотѣ. Когда

всѣ сыны ихъ взаимно будутъ избивать другъ друга и

они увидять погибель своихъ любимцевъ, то крѣпко

это было подсказано автору этимологическимъ значеніемъ

имени ангела Руфайла ( = " , его исцѣлилъ Богъ) . – Что ска

залги стражи ; переводъ этихь словъ сдѣланъ но греческому

тексту: й вілov oi #yor yooot; по словамъ Дилльмана, әөion

скій текстъ въ этомъ мѣстѣ испорченъ.—9 . Рѣчь идеть здѣсь

объ исполинахъ (Вар. 3 , 26. Сир. 16 , 8) , осужденныхъ на

взаимное избіеніе другъ друга; о такомъ способѣ наказанія

говорится и въ другихъ мѣстахъ книги Еноха ( 87 1. 88, 2).—

10. Всѣ они, т . е . отцы исполиновъ или падшіе стражи .

На въчную жизнь, —-неопредѣленное выражение для обозначе

нія долголѣтія, которое далѣе опредѣляется въ 500 лѣтъ. —

12. Семьдесять родова; всѣ новѣйшіе комментаторы и изслѣ

дователи книги Еноха (Дилльмань, Визелеръ, Гильгенфельдъ,

Эвальд » и др.), за исключеніемъ. Гоффмана, видять здѣсь

точное опредѣленное обозначеніе всей временной жизни міра

отъ его созданiя до послѣдняго суда; относительно того, что

нужно разумѣть подъ каждыть родомъ, извѣстное - ли число

лѣтъ, или же просто преемственную по одной какой нибудь

линіи генерацію, мы уже имѣли случай говорить во введеніи

къ книгѣ Еноха; здѣсь мы замѣтимъ только, что счеть вре

мени по родамъ или поколѣніямъ быль очень употребителень

у древнихъ евреевъ (Архим. Тероним , Библ. археологія,
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!
Свяжи ихъ подъ холмами земли на семьдесять родовъ

до дня суда надъ ними и до окончанія родова , пока

не совершится послѣдній судъ на всю вѣчность. Въ 13 .

тѣ дни ихъ бросятъ въ огненную бездну ; на муку и

въ узы они будуть заключены на всю вѣчность. И не- 14 .

медленно Семъйяза сгоритъ и отнынѣ погибнетъ съ

ними; они будуть связаны другъ съ другомъ до окон

чанія всѣхъ родовъ. и уничтожь всѣ сладострастныя 15.

души и дѣтей стражей, ибо они дурно поступили съ

людьми. Уничтожь всякое насиліе съ лица земли, и 16 .

всякое злое дѣяніе должно прекратиться; и явится ра

стеніс справедливости и правды , и всякое дѣло будетъ

сопровождаться благословеніемъ; справедливость и пра

вда будуть насаждать только полную радость во вѣкъ,

И теперь во смиреніи будуть покланяться всѣ правед- 17 .

ные, и будуть пребывать въ жизни, пока не родятъ

тысячу дѣтей, и всѣ дни своей юности и свои субботы

они окончатъ въ мирѣ.въ мирѣ. Въ тѣ дни вся земля будетъ 18 .

обработана въ справедливости, и будетъ вся обсажена

1

вып. 1 -й, стр. 224) . Ср . 93 и 91 гл.; Апок . 20 , 2.—13 . Ср .

2 ІПетр . 2 , 4. Іуды 6 ст. —16. Растеніемъ справедливости и

правды псевдо- Енюхъ называетъ преимущественно избранный

народъ Божій , потомство Авраама (93 , 5 ); но это-же названіе

иногда прилагается только къ участникамъ мессіанскаго цар

ства ( 62 s) , а также ко всѣмъ праведнымъ и святымъ (84, 5 ) ;

въ настоящемъ стихѣ рѣчь идетъ главнымъ образомъ о чле

нахъ царства Мессіи. Въ книг . Юбилеевъ также нерѣдко

ветрѣчается названіе —-сѣмя или растение правды . — Нѣкото

рые видятъ въ концѣ настоящей главы выраженіе хиліасти

ческихъ чаяній; мнѣніе это не безосновательно , хотя однако

въ разсматриваемомъ мѣстѣ нѣтъ прямаго и точнагө указанія

на хиліазмъ, понимаемый въ тісномъ смыслѣ этого слова ;

въ изображеніи земнаго царства Мессіи псевдҳо - Енохъ слѣ

дуетъ воззрѣнію большинства іудеевъ дохристианскаго пе

ріода. — 17. Тысячу дѣтей,– неопредѣленное выраженіе для

обозначения многочадія ; видѣть здѣсь отдаленный символиче

скій намекъ на тысячелѣтнее царство Мессіи нѣтъ никакого

основанія. - Свои субботы, — вмѣсто свою старость, которая
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19. деревьями, и исполнится благословенія . Всякія деревья

Веселія насадятъ на ней, и виноградники насадять на

ней; виноградникъ , который будетъ насажденъ на ней,

принесетъ плодъ въ изобилии , и отъ всякаго сѣмени,

которое будетъ на ней посѣяно, одна мъра принесетъ

десять тысячъ, и мѣра маслинъ дастъ десять прессовъ

20 , елея . И ты очисти землю отъ всякаго насилія, и отъ

всякой неправды, и отъ всякаго трѣха, и отъ всякаго

нечестія, и отъ всякой нечистоты , какая есть на землѣ,

21. уничтожь ихъ съ земли. И всѣ сыны человѣческіе

должны сдѣлаться праведными , и всѣ народы будуть

оказывать Мнѣ почесть и прославлять Меня , и всѣ

22. будуть покланяться Мнѣ. И земля будетъ очищена отъ

всякаго развращенія, и отъ всякато гріха, и отъ вся

като наказанія, и отъ всякаго мученія; и Я никогда

не пошлю опять на неё потопа, отъ рода до рода во

вѣкъ “.

XI. И въ тѣ дни Я открою сокровищницы благо

словенія, которыя на небѣ, чтобы низвести ихъ

землю, на произведеніе и на трудъ сыновъ человѣче

на

заканчиваетъ жизнь человѣка , какъ суббота недѣлю. Ср . Ис .

65 , 20—22 . Зах. 8 , 4.— 18; Ам. 9 , 14. Ос. 14 , s . Тез . 28 , 26 .

Ис. 65 , 21.—19 . Намекъ на настоящее мѣсто, какъ мы ска

зали во введеніи , встрѣчается у Папія Терапольскаго (Сочи

ненія Иринея Ліонскаго, перев . Преображ . , Москва 1871 ,

стр . 674). —21. Изъ этого стиха видно , что въ концѣ настоя

щей главы (ст 16 ст. ) говорится не о послѣпотопномъ только

благоденствии праведниковъ, но и главнымъ образомъ оцар

ствѣ Мессіи, въ которое должны нѣкогда войти и обратив

mieся язычники . Ср . 90 , 37—38. Ам . 9 , 13. Ис. 30 , 23 — 25.

Тез. 34 , 27. 36, s . 30. Ис. 5 , 10. Зах . 8 , 12. Пс. 71 , 16. —

22. Ср. Быт. 6, 11. 15.

11 глава . Здѣсь очевидно продолжается рѣчь Господа

къ архангелу Михайлу; поэтому лучше было - бы соединить

настоящую коротенькую главу съ предшествующей , тѣмъ

болѣе, что въ обихъ главах замѣчается близкое родство и

по содержанію. — 1. Сокровищницы благословенія, т . е . хра

нилища дождя, росы, благоприятныхъ вѣтровъ и т. д .; ср .
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скихъ. Миръ и правда соединятся тогда на всѣ дни 2 .

міра и на всѣ роды земли .

ТРЕТІй отдѣлъ.

XI. и прежде чѣмъ все это случилось, Енохъ

былъ сокрытъ, и никто изъ людей не зналъ , гдѣ онъ

сокрытъ, и гдѣ онъ пребываетъ и что съ нимъ стало.

и вся его діятельность в течении земной жизни была 2 .

Второз. 28, 12. - 2. На всѣ роды , т. е. на всю продолжи

тельность міровой жизни , которая ограничивается 70 родами;

ср . 10 12. Пс. 84 , 11. Ис . 32 , 16—17.

3. Посольство Еноха къ падшимъ стражамъ; описаніе җи

лища Божія, 12—16 главы.

Посольство Еноха къ падшимъ ангеламъ совершилось

уже послѣ окончательного переселенiя его въ рай; это видно

изъ того, что авторъ апокрифа смотрить здѣсь на патріарха,

какъ на небожителя, и ставить его наряду съ четырьмя выс

шими архангелами , такъ какъ объ отношении послѣднихъ къ

падшимъ стражамъ говорить то-же самое, что и объ Енохѣ :

эти архангелы подобно патріарху также совершили путеше

ствіе къ согрѣшившимъ стражамъ съ порученіемъ отъ Бога

наказать ихъ. Кромѣ того въ настоящемъ отдѣлѣ Енохъ назы

„писцомъ правды “ ( 12 , 3. 4 ) , а это небесное, но не

земное имя патріарха.

Въ мусульманскихъ легендахъ есть нѣкоторый намёкъ

на настоящий разсказъ о патріархѣ Енохѣ ; только тамѣ

Идрисъ (Енохъ) является обличителемъ не стражей, а раз

вратныхъ потомковъ Каина (Weil , Biblische Legenden d.

Muselmänner, стр. 62 ) . Ясное указаніе на путешествіе Еноха

къ падшимъ стражамъ дѣлаетъ св. Ириней : „ Енохъ, говоритъ

онъ, хотя быль человѣкъ безъ обрѣзанія , угодивъ Богу, истгол

нялъ посольство Божіе къ ангеламъ ( Сочиненія Иринея , перев.

Преображенскаго, кн. IV, гл . 16 , стр . 454) .

12 глава . 1. Взятіе Еноха отъ земли совершилось

прежде наказанія падшихъ стражей , т . е . въ то время , когда

исполины , какъ кажется , существовали епце на землѣ.

2. Здѣсь намекается на то, что патріархъ еще во время земной

вается
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3. со святыми и со стражами . и едва я Енохъ про

Славилъ великаго
великаго Господа и Царя міра , какъ меня

призвали стражи , — меня Еноха писца,—и сказали мнѣ:

4. „ Енохъ, писецъ правды! иди, возвѣсти стражамъ неба ,

которые оставили вышнее небо и святыя вѣчныя мѣста,

и развратились съ женами , и поступили такъ , какъ

дѣлаютъ сыны человѣческіе, и взяли себѣ женъ, и по

5. трузились на землѣ въ великое развращение: они не

будутъ имѣть на землѣ ни мира, ни проценiя гріховъ:

6. ибо они не могутъ радоваться своимъ дѣтямъ. Избіеніе

своихъ любимцевъ увидятъ они, и о погибели своихъ

дѣтей будутъ воздыхать; и будутъ умолять во вѣкъ,

но милосердiя и мира не будетъ для нихъ“ .

XIII . и Енохъ пошелъ и сказалъ Азазелу: „ты

не будешь имѣть мира; тяжкій судъ учиненъ надътобою,

2. чтобы связать тебя, и облегченіе, ходатайство и мило

сердie не будетъ долею для тебя за то насилие, кото

рому ты научилъ, и за всѣ дѣла хулы, насилія и грѣха,

3. которыя ты показалъ сынамъ человѣческимъ“. Тогда

я пошелъ дале и сказалъ всѣмъ имъ вмѣстѣ; и они

жизни „ ходилъ съ Богомъ“ , т. е . жилъ въ средѣ ангеловъ

(81 , 5. 6 ) . Стражами здѣсь названы ангелы, окружающіе

и оберегающіе престолъ Господа . — 3. Писцомъ правды или

великимъ писцомъ (x-5 хв .) Енохъ называется въ іудей

екихъ сказаніяхъ не за приписываемое ему нѣкоторыми искус

ство письма , а скорѣе за то , что послѣ взятія на небо ему

было поручено записывать поступки сыновъ Израиля; въ раз

бираемомъ- же мѣстѣ апокрифа это названіе употреблено еще

мoжeть быть в виду того, что далѣе предлагается разсказъ

өсоставленіи Енохомъ письменнаго ходатайства за падшихъ

стражей ( 13 , 6 ), 5 и 6 ; ср. 10 , 9 .

13 аава. —1 . Чтобы связать тебя, — можно перевести:

чтобы онъ (т . е . Руфаилъ по 10 , 4 ) связалъ; въ эөioпскомъ

текстѣ употреблено з л . един. числа . — 2. Ходатайство ;

лучше бы сказать: прощеніе, как результатъ ходатайства .

3. Я пошел далње , отъ Азазела къ Семъйяз , и его соучастни
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6 .

устрашились всѣ, страхъ и трепетъ объялъ ихъ . И 4 .

они просили меня написать за нихъ просьбу, чтобы

чрезь это они обрѣли прощеніе, и вознести ихъ просьбу

на небо къ Богу. Ибо сами они не могли отнынѣ ни 5.

говорить с Нима, ни поднять очей своихъ къ небу

отъ стыда за свою гріховную вину, за которую они

были наказаны . Тогда я составилъ имъ письменную

просьбу и мольбу относительно состояния ихъ духа

и ихъ отдѣльныхъ поступковь, и относительно того ,

о чемъ они просили, чтобы чрезъ это получить себѣ

прощеніе и долготерпѣніе. и я пошелъ и сѣлъ при 7 .

водахъ Дана въ области. Данѣ прямо (т. е . къ югу)

отъ западной стороны Ермона, и читалъ ихъ просьбу,

пока не заснуль. И вотъ нашель на меня сонъ и на- s .

пало на меня видѣніе; и я видѣлъ видѣніе наказанія,

которое я должен был возвѣстить сынамъ неба и

сдѣлать имъ порицаніе. И какъ только я пробудился, 9 .

то пришелъ къ нимъ; и всѣ они сидѣли печальные съ

закрытыми лицами, собравшись въ Ублесъ-йяелѣ, ко

торый лежитъ между Ливаномъ и Сенезеромъ. Ия10.

разсказалъ имъ всѣ видѣнія, которыя видѣлъ во время

своего сна, и началъ говорить тѣ слова правды и по

рицать стражей неба .

камъ (10 11 ).—-6 . Долготерпѣніе; по Дилльману, собственно

длина, долгота , но можно понимать вь смысль долготерпѣнія;

возможенъ также перевод, словомъ — покой. - 7. Данъ, — это

притокъ Іордана, иначе называвшийся мaлымъ Іорданом; на

этой рѣкѣ былъ расположень город, Дань, принадлежавшій

кольну Нереалимову (Jos Flav. Antiqu. I. 10 , ; VIII , 8 , 4 ;

ср . Быт. 14 , 14. З Цар . 12 , 29 — 30); очень возможно, что и

вся окрестная область носила названіе Дана. Образъ выраже

нія - этого стиха заимствованъ у Дан. 8, 9 , 10 , 4. — 9, Не

извѣстно, существовала - ли въ древности мѣстность с именемъ

Ублесійнеля; может быть это измѣненное название города

Абела, лежавшаго недалеко отъ Дана на восточной сторонѣ

Ливанскихъ горь. — Названіе Сенезеръ очевидно испорчено;

вмѣсто него лучше читать Сениръ, каковымъ именемъ назы
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ХІҮ. То, что здѣсь далѣе написано , есть слово

правды и наставленіе, данное мнѣ вѣчными стражами,

какъ повелѣлъ им. Святый и Великій въ томъ видѣнія .

2. Я видѣлъ во время моего сна то, что я буду теперь

разсказывать моимъ плотскимъ ЯЗЫКомъ и Моимъ ды

ханіемъ, которое Великій вложилъ въ уста людямъ,

чтобы они говорили имъ и понимали это сердцемъ

3. (мыслію ). Какъ сотворилъ Онъ всѣхъ людей и даро

валъ имъ понимание слова благоразумiя, такъ Онъ со

творилъ и меня , и далъ мнѣ право порицать стражей—

4. сыновъ неба. „ Я написалъ вашу просьбу, и мнѣ было

открыто въ видѣніи , что ваша просьба не будетъ для

васъ исполнена до всей вѣчности, дабы совершился

надъ вами судъ, и ничто не будетъ для васъ испол

5. нено. И отнынѣ вы не взойдете уже на небо до всей

вѣчности , и на землѣ васъ должно связать на всѣ дни

6. міра: такой произнесенъ приговоръ. Но прежде этого

Вы увидите уничтоженіе вашихъ возлюбленныхъ сыновъ,

и вы не будете обладать ими, но они падутъ предъ

7. вами отъ меча. Ваша просьба за нихъ не будетъ испол

нена для васъ, какъ и та (моя) просьба за васъ; вы

не можете даже въ плачѣ и воздыханіи - произносить

устами ни одного слова изъ писания, которое я напи

8. салъ“. И видѣніе мнѣ явилось такимъ. образомъ: вотъ

тучи звали меня въ видѣніи и облако звало меня; дви

женіе звѣздъ и молній гнало и влекло меня, и вѣтры

9. въ видѣніи дали мнѣ крылья и гнали меня . Они воз

валась одна изъ горъ, расположенныхъ около Ермона; иногда

Сениромъ называлась и самая гора Ермонъ ( у Аммореевъ,

Второз. 3 , 9. Тезек . 27 , 5) . По легендарнымъ сказаніямъ іудеевъ

и мусульманъ ангелы послѣ своего паденія жили въ окрест

ностяхъ Ермона въ южной части Ливанской долины; • ср.

2 Цар . 15 , 30. Ис. 25 , 7. Есө . 6 , 12 .

14 глава. — 5. Должно связать; въ эөion . текстѣ глаголъ

стоить вь 3 л . единств . числа . — 6. Здѣсь идетъ рѣчь о взаим

номъ избіеніи исполиновъ ( 10 , 9 ) . — 8. Ср. 39. 3. — 9 и дал.

Описаніе жилища Божія заимствовано псевдо - Енохомъ отчасти
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несли меня на небо и я приблизился къ одной стѣнѣ,

которая была устроена изъ кристалловыхъ камней и

окружена огненнымъ пламенем'ь ; и она стала устрашать

меня . И я вошелъ въ огненное пламя, и приблизился 10 .

къ великому дому, который былъ устроенъ изъ кри

сталловыхъ камней; стѣны этого дома были подобны

наборному полу (паркету или мозаикѣ) изъ кристал

ловыхъ камней, и почвою его былъ кристаллъ. Ero 11 .

крыша была подобна пути звѣздъ и молнійзвѣздъ и молній съ огнен

ными херувимами между нею (крышею) и воднымъ не

бомъ. Пылающій огонь окружалъ ст:ны дома и дверь 12.

его горѣла огнемъ . И я вступнлъ въ тотъ домъ, ко- 13 .

торый былъ горячъ какъ огонь и холоденъ какъ ледъ;

не было въ немъ ни веселія, ни жизни: страхъ по

крыль меня и трепетъ объялъ меня. И такъ какъ я 14 .

изт пророческихъ книгь Исаіи (6 гл . ) , Тезек. ( 1 и 10 гл.)

и Данаила (7 , 9 и 10 гл.). — 10. Приблизился къ великому

дому; это было еще только нѣчто въ родѣ преддверія или

двора , въ которомъ находился другой дом" ь, --въ собственному

смыслѣ жилище Божје ( 15 ст . ) . — 11. Можетъ быть авторъ ,

раздѣляя воззрѣнія іудеевъ, признававшихъ подобно многимъ

древнимъ народамъ существованіе нѣсколькихъ небесъ (Второз.

10 , 14. Пс. 143 , 4 ит. д.), представлялъ себѣ жилищѣ Божје

такимъ образомъ: великій домъ, о которомъ говорится зхѣсь,

былъ расположень на одномъ изъ низшихъ небесъ; крышею

дома было звѣздное небо, которое усѣяно звѣздами и изъ ко

тораго выходятъ молнии; выше этого звѣзднаго неба псевдо

Енохъ, основываясь можетъ быть на Пс . 148, 4 и повторяя

общераспространенное у всѣхъ древнихъ народовъ воззрѣніе

( Фламмаріонь, Исторiя неба, стр. 201 и 356) , представлялъ

Водное небо, гдѣ, какъ можно догадываться , помѣпались хра

нилища дождя и росы ; промежутокъ между звѣзднымъ и вод

нымъ небомь былъ мѣстомъ пребыванія огненныхъ херуви

мовъ. —Водным небом; буквально: и ихъ небомъ была вода.

13. Ассиріяне также представляли жилище верховнаго бога

Бәла „ окруженнымъ поядающимъ пламенем , и въ одно и

то - же время горячимъ какъ огонь и холодны мъ, какъ летъ

(Хрисанөт, Религии др . міра. т . II , стр. 223) ; ср. Іов. 4 , 14—15.
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былъ потрясенъ и трепеталъ, то упалъ на свое лицо; и

15. я видѣлъ въ видѣніи. И вотъ тамъ былъ другой домъ,

большій , нежели тотъ; всѣ врата его стояли предо

мною отворенными, и онъ былъ выстроенъ изъ огнен

16. наго пламени. И во всемъ было такъ. преизобильно,

въ славѣ, въ великольпіи и величіи, что я не могу

17. дать вамъ описанія его славы и его величія. Почвою

же дома былъ огонь, а поверхъ его быль пылающій

18. огонь. И я взглянуль и увидѣлъ въ немъ возвышен

ный престолъ; его видъ былъ какъ иней, и вокругъ

него было какъ-бы блистающее солнце и херувимскіе

19. голоса . И изъ подъ великаго престола выходили рѣки

Пылающаго огня , что нельзя было смотрѣть на

20. него. и Тотъ, Кто великъ во славѣ, сидѣлъ на немъ;

одежда Его была блестящѣе, чѣмъ само солнце, и

21. бѣле чистаго снѣга . Ни ангелъ не могъ вступить

сюда, ни смертный созерцать видъ лица самого Слав

22. наго и Величественнаго. Пламень пылающаго огня

быль вокругъ Него, и великій огонь находился предъ

Нимъ, и никто не могъ къ Нему приблизиться изъ

тѣхъ, которые находились около Него: тмы темъ были

предъ Нимъ, но онъ не нуждался во святомъ совѣтѣ.

23. И святые, которые были вблизи Его , не удалялись ни

днемъ, ни ночью, и никогда не отходили отъ Него.

такъ

14. И я видѣлъ въ видѣніи; этимъ замѣчаніемъ авторъ хочеть

показать , что онъ переходить кь описанію новаго предмета

и видѣнія; ср . Дан. 8 , 17—18. 10 , 9. - 15. Врата стояли

отворенными; этимъ замѣчаніемъ авторъ имѣетъ въ виду объ

яснить читателю, какимъ образомъ Енохъ, не входя въ домъ

( 21 ст .), могь видѣть все его внутреннее расположеніе и

устройство . — 17. Оба дома, — внѣшнiй и внутренній, — были

какъ-бы на одной почвѣ и подъ одною кровлею, но второй

домъ при этомъ быль окруженъ со всѣхъ сторонъ огненнымъ

иламенемъ. — 18. Ср. Дан. 7 , 9.—19 . Ср . Дан. 7 , 10. Апок.

22 , 1.-- 20. Бѣлѣе чистаго снња,— по эоіоніскому тексту соб

ственно града, но такъ какъ основаніемъ для сравненія слу

житъ бѣлизна, то Дилльманъ употребилъ здѣсь болѣе подхо



291

я до сихъ поръ имѣлѣ покрывало на своемъ челѣ, 24 .

потому что трепеталъ; тогда позвалъ меня Господь

собственными устами и сказалъ мнѣ: „подойди, Енохъ,

сюда и къ Моему святому слову “! ИОнъ повелѣлъ 25.

подняться мнѣ и Ifодойти ко вратамъ: я же опустилъ

свое лицо.

XV. и Онъ отвѣчалъ и сказалъ мнѣ Своимъ сло

вомъ: слушай! не страшись, Енохъ , праведный мужъ

иписецъ правды ; подойди сюда и выслушай Мое слово !

И ступай, скажи стражамъ неба, которые послали тебя, 2 .

чтобы ты просилъ за нихъ: Вы должны просить за

людей , а не люди за васъ. Зачѣмъ вы оставили вышнее, з .

святое, вѣчное небо, и преспали съ женами , и осквер

нились съ дочерьми человѣческими, и взяли себѣ жень,

и поступили какъ сыны земли, и родили сыновъ-испо

линовъ? Будучи духовными , святыми, наслѣдниками 4 .

вѣчной жизни , Вы осквернились съ женами , кровію

плотскою родили дѣтей , возжелали крови людей , и

произвели плоть и кровь, какъ производятъ тѣ, кото

рые смертны и тлѣнны. Ради того - то я имъ и далъ 5 .

женъ, чтобы они оплодотворяли ихъ , и чрезъ нихъ

раждали бы дѣтей, какъ это обыкновенно происходить

на землѣ. Но вы были прежде духовны , призваны къ 6 .

дящее слово — снѣгъ. Ср. Дан. 7. 9 ,—24. Къ Моему святому

слову ; Эвальдъ и Филиппи видятъ здѣсь указаніе на ипостас

наго Логоса; но приведенныя слова нужно просто понимать ,

какъ только образное выраженіе вмѣсто – „подойди ко мнѣ ,

чтобы выслушать Мое святое повелѣніе “; въ греческомъ вѣро

ятно стояло въ данномъ случаѣ не лoyoҫ, а от иа.

мѣры подобныхъ образныхъ выраженій встрѣчаются въ книгѣ

Еноха довольно часто (42 гл.; 83 , 5. 91, 1 ) ; ср . Ис. 6 гл.

15 глава . — 1. Подойди сюда, очевидно только ко вралава

тамъ ( 14 , 25) , а не къ самому престолу, доступъ къ кото

рому быль запрещенъ всѣмъ небожителямъ ( 14, 21 ) .—2. Ср.

Іов. 5 , 1. Зах. 1 , 12. Тов. 12 , 12. 15. Апок. 8 , 3.—3. Ср. Іуд. 6 ст .

4. Будучи наслѣдниками, буквально — будучи въ наслѣдің

lез . 2 , 1 .
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наслѣдію вѣчной, безсмертной жизни на всѣ роды міра.

7. Посему я не сотворилъ для васъ женъ, ибо духовные

8. имѣютъ свое жилище на небѣ. и теперь исполины,

которые родились отъ тѣла и пилоти, будуть называться

на землѣ злыми духами, и на землѣ будетъ ихъ жилище ,

9. Злыя существа выходятъ изъ тѣлъ ихъ ; такъ какъ

они сотворены свыше и ихъ начало и первое про

исхожденіе было отъ святыхъ стражей, то они будуть

на землѣ злыми духами , и будуть называться злыми

10. духами. и духи неба имѣютъ свое жилище на небѣ,

а духи земли, родившіеся на землѣ, имѣютъ свое жи

11. лище на землѣ. и духи исполиновъ, которые устрем

ляются на облака , погибнуть и будуть низринуты, и

стануть совершать насилие и производить разрушеніе

на землѣ, и причинять бѣдствіе; они не будуть прини

мать пищи, и не будуть жаждать, и будуть невидимы.

12. И тѣ существа не (2) возстануть противъ сыновъ чело

И )

7)

вѣчной жизни. —8. Исполины будуть называться злыми ду

хами послѣ смерти ихъ тѣла; яснѣе это выражено въ 9 стихѣ :

злыя существа (т. е . злые духи или демоны ) выходять изъ

тѣль ихъ. Таким образомъ тѣла исполиновь предназначены

къ смерти отъ междоусобныхъ убійствъ ( 10 , 9 ) , а ихъ духи

или души должны скитаться по землѣ подъ именемъ злыхъ

духовь. Вотъпочему нѣкоторые церковные писатели (Іустинъ,

Авинагорь , Тертулліанъ и др . ) называють дѣтей падшихъ

ангеловь демонами и злыми духами. — 9. Авторъ хочеть объ

яснить здѣсь происхожденіе названія „ злые духи “ : хотя ис

полины осуждены на вѣчное скитаніе по землѣ, однако они

по своему происхожденiю отчасти принадлежать къ суще

ствамъ духовнымъ, такъ какъ родились отъ ангеловъ :

тому - то они и заслуживають названія духовъ, хотя и злыхъ,

Впрочемъ мысль автора здѣсь не совсѣмъ ясна. —11 . Зависть

къ блаженству добрыхъ ангеловъ будетъ побуждать злыхъ

духовъ насильно вторгаться в небесныя области (на облака ),

чтобы уподобиться духамъ неба, однако они будуть низри

нуты на землю, гдѣ и будуть виновниками всякаго рода бѣд

ствій. —12. Стихъ этотъ въ эөioпскомъ текстѣ испорченъ; у

поэ
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вѣческихъ и противъ 'жень, такъ какѣ они произошли

отъ нихъ . Во дни избіенiя и погибели

хүІ . и смерти исполиновъ , лишь только души

выйдутъ изъ тѣлъ, ихъ тѣло должно предаться тлѣнію

безъ суда; такъ будуть погибать они до того дня , когда

великій судь совершится над великимъ міромъ, — надъ

стражами и нечестивыми людьми. И теперь скажи стра- 2 .

жамъ, которые послали тебя, чтобы ты просил, за

нихъ, и которые жили прежде на небѣ, теперь скажи

има: „вы были на небѣ, и хотя сокровенныя вещи не з .

были еще вамъ открыты , однако Вы узнали незначи

тельную тайну, и разсказали её въ своемъ жестоко

сердіи женамъ, и чрезъ эту тайну жены и мужи при

чиняютъ землѣ много зла “ . Скажи имъ: „ для васъ нѣтъ 4 .

мира “.

Г. Синкелла онъ читается такъ: и возстануть духи на сы

новь людей и женъ, такъ какъ они произошли отъ нихъ “ .

16 глава . По мнѣнію Дилльмана, дѣленіе главъ въ на

стоящемъ мѣстѣ не правильно, такъ какъ въ первомъ стихѣ

16 главы не достаетъ предлога, который сообщалъ- бы слову

смерти значеніе обстоятельства времени ; поэтому Дилльманъ

заключительныя слова предшествующей главы поставилъ въ

связь съ настоящей главой . — 1. Но и при такой поправкѣ

смыслъ настоящаго стиха не много выигралъ въ своей удобо

понятности ; Дилльманъ представляетъ такой довольно осмы

сленный перифразъ : „ во дни убійства исполиновь, когда они

по опредѣленію Божію будуть взаимно умерщвлять другъ

друга, ихъ тѣла , не смотря на свое происхождение отъ ан

геловь, подвергнутся общему закону смертныхъ тѣлъ, т. е .

истлѣютъ по смерти ; но послѣ уничтоженія тѣлъ духи

исполиновъ или демоны будутъ вести вышеописанную жизнь

(15 , 11—12) и такимъ образомъ будуть погибать (нравственно,

т. е. развращаться , усовершаться во злѣ) до дня послѣдняго

суда, который произойдетъ какъ надъ стражами и всѣми не

честивыми , и надъ ними , т. е. надъ демонами “ .

3. Незначительную тайну , или лучше въ коллективномъ

смыслѣ— тайны; во время своей небесной жизни стражи не

были посвящены во всѣ тайны вселенной : имъ была открыта

такъ
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ЧЕТВЕРТый отдѣлъ.

XVII. И они (ангелы) унесли меня въ одно мѣсто,

гдѣ были фигуры какъ пылающій огонь,
и когда они

только самая незначительная часть всѣхъ тайнъ міра, кото

рую и переняли у нихъ люди къ своему вреду ( 8 глава ) .

Второй отдѣлъ, 17-36 главы.

Описаніе путешествия Еноха по сокровеннымъ областямъ

міра.

Со втораго отдѣла начинается разсказы о путешествии

Еноха въ сопровождении одного изъ архангеловь . по недо

ступнымъ для человѣка областямъ неба и земли, — разсказъ,

занимающій въ книгѣ Еноха почти цѣлыхъ 66 главъ (17—

82 гл . ) ; это чудесное путешествіе, какъ можно догадываться

на основании 81 , 5—6, Енохъ совершилъ еще во время своей

земной жизни, когда онъ только на время оставилъ землю и

быль восхищенъ въ небесныя области, чтобы созерцать здѣсь

тайны вселенной, т . е. когда ходилъ съ Богомъ. Въ настоя

щемъ второмъ отдѣлѣ авторъ главным образомъ останавли

вается на описании такихъ явлений и сокровенныхъ мѣстъ,

которыя Енохъ созерцалъ въ низшихъ областяхъ неба и

преимущественно на предѣлахъ земли; при томъ самая боль

шая часть описываемыхъ здѣсь тайнъ имѣетъ такое или иное

отношение къ будущей судьбѣ праведниковъ и грѣшниковь,

а также вообще всѣхъ нарушителей воли Божіей; на опи

санік-же естественныхъ явленій природы , не имѣющихъ

прямаго эсхатологическаго значенія, авторъ останавливается

въ настоящемъ отдѣлѣ довольно рѣдко и какъ бы случайно.

Мысль о господствѣ правды и премудрости Божіей въ жизни

міра и разумныхъ существъ выступаетъ здѣсь съ большею

ясностію, чѣмъ прежде. Въ предшествующемъ отдѣлѣ псевдо

Енохъ разсказываетъ о томъ, что Богъ въ силу Своей правды

не оставилъ безъ наказанія даже и падшихъ ангеловь и

исполиновъ , теперь же во второмъ отдѣлѣ онъ для подкрѣп

ленія своей излюбленной мысли останавливаетъ вниманіе чи

на описаніи недоступных для человѣка областей

всего мира, и именно тѣхъ, которыя имѣютъ то или другое

тателя
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хотѣли, то казались людьми. И онъ привелъ меня кѣ 2 .

мѣстіу бури и на одну гору, конецъ вершины которой

Въ

отношение къ воздаянію за исполненіе или нарушеніе воли

Божјей; такъ онъ описываетъ различныя отдѣленія жилища

мертвыхъ , соотвѣтствующія заслугамъ людей, мѣсто наказа

нія падшихъ ангеловѣ, темницу непослушныхъ звѣздъ, но

вый Перусалимъ , проклятую долину, какъ мѣсто будущаго

наказанія грѣшниковъ и т . д .; вмѣстѣ съ этимъ онъ изобра

жаетъ и такія тайны міра, которыя не имѣютъ эсхатологи

ческаго значения , но которыя своею гармоніеюею и цѣлесооб

разностію, являющимися какъ-бы естественнымъ слѣдствіемъ

и наградою за соблюденіе законовь Творца, свидѣтельствуютъ

о Его премудрости и правдѣ; при этомъ авторъ не опускаетъ

случая сказать и о томъ, что Господь и въ неразумной при

родѣ обнаруживаетъ Свою карающую правду за нарушение

Его воли (семь непослушныхъ звѣздъ заключенныхъ

темницу).

Изложеніе разсматриваемаго отдѣла отличается чрезвы

чайною темнотою и сбивчивостію; одинъ и тотъ-же предметъ

описывается здѣсь авторомъ въ нѣсколько приёмовъ, вслѣд

ствіе чего здѣсь замѣчаются постоянныя повторенія . Чтобы

имѣть ключъ къ пониманію этого отдѣла, мы предлагаемъ

для справокъ общее оглавленіе содержащихся здѣсь предме

товъ описанія.

1 ) мѣсто будущаго наказанія падшихъ ангеловъ ; 18, 11 .

19, 1—2. 21 , 7—10.

2 ) Жилище душъ умершихъ людей (теолъ) : 17, с .

22 глава .

3 ) Темница непослушныхъ звѣздъ: 18 , 12—16. 21 , 1— .

4) Престолъ Господа Судіи, составленный изъ семи горъ:

18 , 6—9. 24, 1—3. 25, 3 .

5 ) Древо жизни: 24 , 4—6 . 25 , 1—2. 4—7 .

6) Новый Іерусалимъ: 26 глава .

7 ) Проклятая долина (мѣсто будущаго наказанія грѣш

никовъ ): 27 глава .

8) Неизвѣстныя благодатныя страны : 28 ,—32 , 1 .

9) Земной рай и древо мудрости: 32 , 2—6 .

10) Огненное море, въ которое ежедневно заходятъ не

бесныя свѣтила 17 , 4. 23 гл.

2

Книга Еноха. 20
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3. доходијъ . до неба. И я видѣлъ, яркоблестящія мѣста

и громъ на краяхъ ихъ ; въ глубинѣ этого—огненный

Въ и не

11 ) Небесныя- свѣтила, вѣтры и другія, достопримѣча

тельныя
явления природы :

природы ; 17 , 2—8. 18 , 1—5. 33 , 2 .

36 главы.

12 ) Имена ангеловъ, сопровождавшихъ Еноха: 20 глава .

Второй отдѣлъ очевидно ( 17 , 1 ) , сохранился вь эөion

скомъ текстѣ не полномъ вь надлежащемъ видѣ;

очень возможно, что 20 глава , нарушающая въ занимаемомъ

ею мѣст , всякую связь и послѣдовательность, стояла перво

начально впереди 17 главы , какъ болѣе или менѣе умѣстное

введеніе во второй отдѣль, объясняющее читателю , съ към

Енохъ совершилъ свое таинственн
ое

путешествi
e

.

17 глава . — 1 . Гдѣ были ( фигуры ) какъ пылающій огонь

и т. д ; по объясненію Гоффмана , рѣчь идеть здѣсь объ

ангелахъ (добрыхъ) , которые, будучи подобны въ обыкновен

номъ своемъ состоянии огненному пламени , имѣють возмож

ность принимать человѣческій образь . Но рѣчь объ ангелахъ

и ихъ жилищѣ едва- ли умѣстна въ настоящей глав.. Гораздо

правдоподобнѣе - объясненіе Дилльмана , который говорить :

, я предполагаю, что здѣсь разумѣются сказочныя существа,

созданныя народной фантазіей, и именно — огненныя приви

дѣнія, (блуждающіе огни) , являющаяся какъ- бы въ человѣче

скомъ образѣ; может быть даже здѣсь дѣло идеть .объ огнен

ныхъ явленіяхъ, наблюдаемыхъ иногда въ воздухѣ “ . Можетъ

быть впрочемъ здѣсь испорчень самый эпіопскій текстъ.—

2. Привелъ меня, можно также безлично: ия былъ приве

денъ. — На одну гору; по всей вѣроятности авторъ иметъ

здѣсь въ виду какую нибудь опредѣленную гору , которая, по

народнымъ представленіямъ его времени, была источникомъ

бурь и на ней хранился тоть матеріалъ или тѣ орудiя, при

посредствѣ которыхъ посылается на землю буря ; ср . Іов. 37 , 9 .

— 3. Не вдалекѣ, какъ видно, отъ высокой горы Енохъ ви

дить ярко-блестящія мѣста, т . е . нѣчто вы родѣ резервуара

свѣта, откуда заимствують свой блескъ молнии ; здѣсь же

было хранилище и ударов, грома, которые представлялись

Воображенію автора какими -то матеріальными предметами въ

родѣ шаровъ или камней (ср . 60, 13—14) ; нѣсколько ниже

этихь громовыхъ ударов, были расположены тѣ орудiя, по
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лукъ, и всѣ молни. И они донесли меня до такъ назы- 4 .

ваемой воды жизни и до огня запада , который прини

маетъ въ себя каждый вечеръ заходящее солнце. и я 5 .

пришелъ къ огненной рѣкѣ, огонь который жидок

какъ вода и которая впадаетъ въ великое море къ за

паду. И я видѣлъ всѣ великія рѣки, и дошелъ до ве- 6 .

средством , которыхъ посылаются на землю молнии и удары

трозы ; здѣсь-же хранился запасъ и самыхъ молній ; ср.

Іов . 36 , 32.—37 , 5. Пс. 7 , 13. 14. 17 , 15. 76 , 18. 19. 143 , 6.

А вв. 3 , 9. 11. Плач. 2 , 4. 3 , 12. 13. — 4. Къ водѣ жизни

( Uдоо ХоїЅ) , это очевидно рѣка, текущая на предѣлахъ

земли и имѣющая подобно дереву жизни (25 , 5) мессіанское

значеніе (Апок, 22 , 17) . Положеніе этой рѣки авторъ не опре

дѣляетъ, но вѣроятно она протекала на западныхъ предѣ

лахъ земли не далеко отъ огня запада; послѣднимъ именем

авторъ называетъ огненное море, куда заходятъ всѣ свѣтида

небесныя и гдѣ запасаются блескомъ на слѣдующий день

(ср. 23 гл.). Воззрѣніе это принадлежить собственно древ

нимъ грекамъ, представлявшимъ, что солнце послѣ захода

погружается вь Океаносъ или западный прудъ; точно также

и Египтяне говорили , что солнце ежедневно какъ дитя раж

дается изъ воды великаго океана ( Гом. Иліад. VII , 485 .

XVIII, 240 и 487. Одисс. V, 273 и д.; Strab. I , p . 3 , см .

Forbiger , Handbuch d. alt. Geographie , Hamburg 1877,

В. І , стр. 510; Странникъ 1886 , май, стр. 12 ) . — 5. Енохъ

подходить кь жилищу мертвыхъ или шеолу и видитъ здѣсь

опненную рѣку, впадающую на западѣ въ великое море (это

тотъ-же „ огонь запада “ ); рѣка эта напоминаетъ страшный

Стиксъ , впадающій по представленію древнихъ грековъ въ

огненное море или сѣдой океанъ. 6. По греческой миө0

логіи, въ областяхъ Аида кромѣ Стикса протекали рѣки

Ахеронъ съ притокомъ Пирифлегoтoнoмъ и Коцитъ, теку

щій въ Стиксъ; такимъ - же образомъ представлялъ себѣ жи

лище мертвыхъ и псевдо- Енохъ, который подъ великими рѣ

ками разумѣетъ, очевидно , адскія рѣки. Самое жилище мерт

выхъ у псевдо- Еноха представляется очень сходнымъ съ гре

ческимъ аидомъ : тамъ, въ этомъ вѣчномъ мракѣ и безотрад

ной ночи, въ тоскѣ и томленьи влачатъ свою полужизнь тѣни

умершихъ. Воззрѣнія псевдо- Еноха на жилище мертвыхъ на

20°
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ликаго мрака, и приntелъ туда , гдѣ ntествуютѣ всѣ

7. смертные. И я видѣлъ горы мрачныхъ тучъ зимного

времени и мѣсто , куда впадаетъ вода цѣлой бездны .

8. И я видѣлъ устье всѣхъ рѣкъ земли и устье бездны.

ХVІІІ. й я видѣлъ хранилища всѣхъ вѣтровъ, и

Видѣлъ, какъ днъ изукрасилъ этимъ все твореніе, и

2. видѣлъ основания земли. И я видѣлъ краеугольный ка

мень земли, и видѣлъ четыре втра, которые носятъ

3. землю и основанія неба. И я видѣлъ, какъ вѣтры ра

стягиваютъ высоты неба, и они носятся между небомъИ.

поминають также и представленія Египтянь, по мнѣнію ко

торыхъ „ врата , ведущія въ царство тѣней, находятся на за

падѣ, на горѣ вечерняго захода солнца, гдѣ солнце еже

дневно опускается на покой ; бездна ( подземный міръ) , область

ночнаго хождения или теченія солнца , собственно и есть

область мертвыхъ“ ( Странникъ 1886 , Май, стр. 13) . — Гдѣ

шествуют ., по эпіопскому тексту можно перевести и сло

вом , — куда. —7. Горы мрачныхъ туча; такъ называется здѣсь

масса дождевыхъ тучи , которыя въ своей совокупности обра

зують громадныя горы; отдѣляясь понемногу отъ общей массы ,

тучи эти преимущественно въ зимнее время (въ Палестинѣ)

расходятся по небу и изливаютъ дождь на землю. — Мсто,

куда впадает вода цѣлой бездны; это то-же, что устье всѣхъ

рѣкъ земли и устье бездны 8 стиха; рѣчь очевидно идеть

объ океанѣ, который по греческимъ мнөамъ обтекаетъ всю

землю и принимаетъ въ себя всѣ воды на землѣ.

18 глава . — 1 ) вѣтрахъ см. подробно въ 76 главѣ. —

Основанія земли ; этими основаніями, какъ выясняется во 2 ст. ,

псевдо - Енохъ считаетъ вѣтры, которые держать на себѣ

землю; въ данном случає авторъ приближается къ воззрѣ

ніямъ Анаксимена, предполагавшаго, что земля держится на

сжатомъ воздухѣ ( Фламмаріони, Исторiя неба , стр . 329) ;

ср. Іов . 37 , 9. 13. 9 , с. Пс. 17, 16. 74 , 4. 81 , 5. 134 , 7. Притч.

8 , 29 и дал . Ис . 24, 18. Перем . 10 , 13. 31 , 37. 51 , 16. Мих .

6 , 2 и т . д.—2 . Краеугольный камень земли; см . Іов . 38 , 6.;

ср . Пс. 117 , 22. Ис. 28 , 16. Дѣян. 4 , if и т. д.—3. Въ книгѣ

Това (26 , 1 ) и въ IIсалтири упоминаются столпы неба; въ

объяснение этого малопонятнаго представленія псевдо- Енохъ

приравниваетъ эти столпы къ вѣтрамъ, которые, растягивая
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и землею: это столпы неба. И я видѣлъ вѣтры , кото- 4.

рые кружатъ небо и несутъ солнечный кругъ и всѣ

звѣзды къ заходу. И я видѣлъ вѣтры на землѣ, кото- 5 .

рые носятъ тучи; и видѣлъ пути ангеловь , и видѣлъ

въ концѣ земли вверху небесную твердь. И я пошелъ 6 .

далѣе къ югу, который горитъ день и ночь, туда ,

гдi, находятся семь горъ изъ драгоцѣнныхъ камней,

три къ востоку и три къ югу: и именно тѣ, которыя 7 .

къ востоку, одна изъ цвѣтныхъ камней, и одна изъ

перловыхъ камней , и одна изъ сурьмы; а тѣ, которыя

къ югу, изъ красныхъ камней. Средняя- же, достигав- 8 .

шая до неба, какъ престолъ Божій , была изъ алебастра,

и вершина престола изъ сапфира . И я видѣлъ пылаю- 9 .

ческомъ

небо, какъ какое нибудь полотно или парусъ , поддерживають

его надъ землей; такое своеобразное представленіе едва - ли

высказывалось греческими мыслителями, которые, считая небо

за твердый металлической куполъ (такъ думалъ даже Аристо

тель), представляли его опирающимся на нѣкоторые твердые

устои . — 4 . Древніе греческіе философы (Палесъ, Анаксименъ,

Эмпедоклъ и др .), считая звѣзды укрѣпленными въ металли

или хрустальномъ куполѣ неба, подобно шляпкамъ

гвоздей , приписывали всѣмъ звѣздамъ однообразное движеніе,

неотдѣлимое отъ небеснаго свода ; ню впослѣдствій греки

стали считать подвижныя звѣзды (планеты ) отдѣленными отъ

небеснаго свода и приписывать имъ особое движеніе, неза

висимое - отъ звѣзднаго неба ( Forijer, op . cit. , стр . 510 и

дал .; Фламмаріонъ, Истор. неба , стр . 193. 208—209 ). Какое

изъ этихъ воззрѣній раздѣлялъ псевдо - Енохъ, изъ настоящаго

стиха не видно, но на основании 75 гл . (3 ст.), гдѣ онъ при

писываетъ солнцу , лунѣ и звѣздамъ особыя колесницы, можно

догадываться , что онъ имѣлъ представленіе одвиженій звѣздъ

независимо отъ небеснаго свода ; впрочемъ вращеніе небеснаго

купола онъ также по видимому признавалъ ( , вѣтры кружатъ

небо “). — 5. Пути ангеловъ, именно тѣ, по которымъ небо

жители спускаются на землю и которые находятся тамъ, гдѣ

небо соприкасается съ землею; ср . Быт. 28, 12. — 6. Книга

Юбилеевь также упоминаетъ объ огненныхъ горахъ, лежащихъ

на югѣ нь наслѣдіяхъ Хама; что это за горы , упоминаемыя.
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10. щій огонь, который былъ во всѣхъ горахъ. И я ви

дѣлъ тамъ одно мѣсто по ту сторону великой земли:

1. тамъ собирались воды. И я видѣлъ глубокую разсѣлину

въ землѣ съ столбами небеснаго огня; ия видѣлъ между

ними ниспадающіе столбы небеснаго огня , которые

нельзя было сосчитать ни въ направленіи кверху, ни

12. книзу. И надъ той разсѣлиной я видѣлъ одно мѣсто,

которое не имѣло ни небесной тверди надъ собою, ни

земнаго основания подъ собою; на немъ не было ни

13. воды , ни птицы, но это было пустое мѣсто. И было

въ

въ настоящемъ стихѣ , объясняется въ 24 и 25 главахъ;

ср . Тезек . 28 , 13. 14 . 10. Одно мѣсто, —опять таки океанъ,

обтекающій землю ; ср . 17 , 7—8. — 11. Дальнѣйшіе стихи

настоящей главы очень трудны для пониманія, что зависитъ

отъ очевидной испорченности текста (такъ думаетъ Дилль

манъ) . Прежде всего нужно имѣть въ виду, что въ 11 и 12

стихахъ описываются два различныя мѣста, и именно

12 ст . темница непослушныхъ звѣздъ, а въ настоящемъ 11 ст .

мѣсто будущаго наказанія падшихъ ангеловъ; мѣсто это по

дробнѣе описывается въ 19 гл. и въ 21 , 7—10 .-И я видѣлъ

между ними и т . д .; словамъ этимъ можно сообщить такой

смыслъ : мѣсто мученія падшихъ ангеловъ наполнено огнен

ными столбами , которые , старая , замѣняются ниспадаю

щими сюда новыми; оличество этихъ столбовъ не измѣримо

может быть потому уже только, что самая пропасть была

неизмѣримой глубины ( 21, 7) . Описываемое здѣсь мѣсто бу

дущаго мученія падшихъ духовъ отчасти напоминаетъ грече

скій тартаръ; въ славянскихъ апокрифахъ (напр . въ Хожде

нія Богородицы и ап. Павла по мукамъ) и въ русскихъ на

родныхъ стихахъ подобными - же чертами описываются адскія

мученія: рѣка, пропасть и столбы огненные являются здѣсь

главными орудіями и средствами наказанія грѣшниковъ; ср .

Быт. 19 , 24. Пс. 10 , 6. Тезек. 38, 23. — 12. Гдѣ находилась

описываемая здѣсь темница непослушныхъ звѣздъ, сказать.

трудно; можеть быть фантазія перенесла автора за черту

соединенія небесной тверди съ землею и помѣстила сказочную

темницу въ нижнихъ областяхъ неба . Описаніе мѣста нака

занія звѣздъ встрѣтится также въ 21 , 1—в. - 13. Какiя звѣзды

разумѣетъ здѣсь авторъ, отгадать не легко ; во всякомъ случаѣ
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ужасно то, что я видѣлъ тамъ : семь звѣздъ, какъ ве

ликія горяція горы и какъ духи , которые просили

меня. Ангелъ сказалъ мнь: это то мѣсто, гдѣ оканчи-. 14 .

ваются небо и земля; оно служить темницей для звѣздъ

небесныхъ и для воинства небеснаго . И эти звѣзды , 15 .

которыя катятся надъ огнемъ, суть тѣ самыя , которыя

преступили повелѣніе Божје предъ своимъ восходомъ,

такъ какъ онѣ пришли не въ свое опредѣленное время .

и Онь разгнѣвался на нихъ и связаль ихъ до времени, 16 .

когда окончится ихъ вина,-въ годъ тайны “ .

здѣсь говорится одѣйствительныхъ звѣздахъ , можетъ быть ,

напр ., окометахъ, какъ догадывается Люкке; естественнѣе

всего было-бы разумѣть подъ этими звѣздами планеты , кото

рыя у древнихъ назывались за уклоненіе отъ порядка обра

щенія неподвижныхъ звѣздъ блуждающими звѣздами (абт € оєҫ

плаvіта ) и которыхъ считалось всего на небѣ семь, если-бы

не возникало при этомъ вопроса: какъ псевдо - Енохъ могъ

видѣть эти звѣзды въ темницѣ , если они всегда видимы на

небесномъ сводѣ? Видѣть въ упоминаемыхъ здѣсь звѣздахъ

символическій намекъ на живыхъ существъ нѣтъ никакого

основанія.— Какъ великія горы и т . д .; по мнѣнію Дилльмана,

основаніемъ для сравненія заключенныхъ въ темницу звѣздъ

съ горами служить ихъ величина (о которой псевдо - Енохъ

имѣлъ стало быть должныя представленія ), а съ падшими

духами - прежнее положение на небѣ и настоящее мученіе въ

темницѣ.—Какъ духи; въ эөioпскомъ текстѣ стоить единствен

ное число, но здѣсь нужно понимать въ коллективномъ смылѣ.

14. Для воинства небеснаго; въ Библии , точно также какъ

и здѣсь, этим именемъ въ большинствѣ случаевъ называется

совокупность всѣхъ звѣздъ; если описываемая здѣсь темница

предназначена для воинства небеснаго, то слѣдовательно въ

ней будуть заключены не вышеуказанныя только семь звѣздъ.

15. Въчемь состоитъ вина заключенныхъ въ темницу звѣздъ,

трудно догадаться: можетъ быть въ вину имъ ставится нару

шеніе тѣхъ обычныхь законовъ движения, которымъ подчи

нены - всѣ неподвижныя звѣзды : семь преступныхъ звѣздъ не

пришли къ мѣсту восхода въ одно время съ прочими ( непод

вижными) звѣздами . — 16. Въ годъ тайны ; время освобождения
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XIX. и Уріилъ сказалъ мнѣ: „ здѣеь будутъ на

ходиться духи ангеловъ , которые соединились съ же

нами и, принявши различные виды, осквернили людей

и соблазнили ихъ, чтобы они приносили жертвы демо

намъ, какъ богамъ, — будуть находиться именно въ.

тотъ день , когда надъ ними будетъ произведень ве

ликій судъ, пока не постигнетъ ихъ конечная участь.

2. Также и съ женами ихъ, которыя соблазнили ангеловъ

неба, будетъ поступлено точно также , какъ и съ друзьями

3. ахъ. И только я Енохъ созерцалъ предѣлы всего, и

ни одинъ человѣкъ не видѣлъ ихъ такъ, какъ видѣлъ

ихъя.

1 .

звѣздь изъ темницы составляеть такую тайну, которая не

была открыта даже Еноху.

19 глава . — 1. Здѣсь, т . е . въ разсѣлинѣ съ столбами

небеснаго огня, о которой было сказано въ 18, 11. Нькото

рымъ поясненіемъ настоящаго стиха могуть служить слова

Завѣта Рувима (5 гл.): • стражи послѣ сошествия на землю,

приняли видь людей и въ соитіи казались женамъ ихъ мужьями “ .

Намекъ на этотъ стихъ есть также въ Малой Апологіи (5 гл. )

Іустина: „ ангелы преступили свое назначеніе: они впали въ

совокупленіе съ женами и родили сыновь, такъ называемыхъ

демоновъ; а затѣмъ, наконецъ, поработили себѣ родъ человѣ

ческій , частію посредствомъ страховъ и мученій , которые

они наносили , а частію чрезъ наученіе жертвоприношеніямь ,

куреніямъ и возліяніямъ “ . Тертулліанъ въ своемъ сочиненій

De idololatrіа также говорить: ,еще въ древности Енохъ

предсказывалъ, что всѣ стихіи и всѣ предметы міра, нахо

дящіеся на небѣ , въ морѣ и на землѣ, будутъ обращены де

монами и духами падшихъ ангеловъ въ предметы идолослу

шенія , чтобы почитали ихъ вмѣсто Бога “ ( Fabricius, Codex

pseudep. Vet. Testam., t. I. стр . 167 —169). Ср. Вар. 4 , т .

Пс. 95, 5. 105, 37. Второз. 22, 17. — 3. Предѣлы всего, не

въ пространственномъ только смыслѣ , а и во временномъ.

Дилльманъ видитъ указаніе на этотъ стихъ , у Климента

Александрійскаго, который говорить: д Даит , € усі био

δοξων τω 'Ενώχ τω είρηκόσι, και είδον τας ύλας

лібаҫ; выраженіе это повторяется иу Оригена ( Fabricius,

Codex pseudep. Vet. Tеѕt. стр. 171 и 174) .



303

XX. И вотъ имена святыхъ ангеловъ , которые

стерегутъ: Уроилъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, ангелъ 2 .

грома и колебанія; Руфаиль, одинъ изъ святыхъ анге- 3 .

ловъ, ангелъ духовъ людей: Рагуилъ, одинъ изъ свя- 4 .

тыхъ ангеловъ , который караетъ міръ и свѣтила;

Михаиль, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, поставленный 5 .

надъ лучшею частію людей, надь избраннымъ наро

Домъ; Саракаель, одинъ изъ святыхъ ангеловь , который « і .

поставлено надъ душами сыновъ человѣческихъ, скло

нившихъ духовъ ко гріху; Гавриилъ, одинъ изъ свя- 7 .

ч
а

20 глава , какъ мы уже замѣтили, можетъ быть разсматри

ваема, какъ введеніе во второй отдѣлъ, поэтому ей слѣдо

вало бы стоять впереди 17 главы ; въ переводахъ Лоранса и

Гоффмана разсматриваемая глава дѣйствительно начинаеть

собою второй (а по эөioпскому тексту четвертый), отдѣль.

Въ 20 глаз , перечисляются ангелы — стражи, очевидно обере

гающіе жилище Бокie (а не одинъ престолъ Его); къ Еноху

эти ангелы имѣли то отношеніе, что они сопровождали его

въ таинственномъ путешествии. — 2. Уріиль поставлень надъ

явленіями грозы и землетрясенія , а въ 72 гл . ( 1 ст . ) и 82 гл .

( 7 и 8 ст.) ему приписывается еще начальство надъ небес

ными свѣтилами . — 3. Рафаилъ начальствуеть надь душами

людей, можетъ быть только умершихъ. —— 4. Рауиль ( уп ,

воля Божия или пастырь Божій ) является исполнителемъ воли

Господа по отношению къ бездушной природѣ , наказывая ёe

физическими бѣдствіями (засухой, бурями, наводненіями , за

тменіями и т. д . ).—5 . Ср . Дан. 10 , 12. Туд . 9 ст.; Апок. 12 7.

6. Имя Саракаела (оть не и 5х , начальникъ Божій) не

встрѣчается въ другихъ мѣстахъ книги Еноха въ ряду доб

рыхъ ангеловъ ( ср . 6 , 7. № 9 ) ; может быть это измѣненное

позднѣйшею рукою названіе архангела Фануила (40, 9. 54 , 6 .

71 , 8. и дал. ) ; возможность такого измѣненія вполнѣ вѣроятна

въ виду того , что и въ 9 и 10 главахъ допущена такая пере-,

мѣна : вмѣсто Руфайлъ ( такъ у г. Синкелла) тамъ употреб

лено имя Суръйянъ, а ангелъ Уpiилъ измненъ въ Уръйяна

и Арсъйяламура ( 9, 1. 10 , 1 . )—7 . Въ чемъ состоить спеціаль

ная обязанность Гавриила, отгадать трудно при темпотѣ вы

раженія настоящаго стиха. Может быть псевдо - Енохь хо
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тыхъ ангеловъ, который поставлена надъ зміями, и

надъ раемъ, и надъ херувимами.

XXI. И я обошелъ кругомъ до одного мѣста, гдѣ

2. не было никакой вещи. И я видѣлъ тамъ нѣчто стран

ное , ни небо возвышенное и не землю утвержденную,

но одно пустое (пустынное) мѣсто, величественное и

3. страшное. И здѣсь я видѣлъ семь звѣздъ небесныхъ,

вмѣстѣ связанныхъ въ этомъ мѣсть, подобныхъ вели

4. кимъ горамъ , и пылающихъ какъ- бы огнемъ. На этотъ

разъ я сказалъ : „ за какой грѣхъ онѣ связаны , и за

5. что онѣ сюда изгнаны “ ? Тогда мнѣ сказалъ Урiйлъ ,

одинъ изъ святыхъ ангеловь, который былъ при мнѣ,

какъ мой путеводитель; онъ сказалъ: „Енохъ, для чего

ты развѣдываешь, и для чего разузнаешь, и спрапии

6. ваешь, и любопытствуешь ? Это тѣ звѣзды , которыя

преступили повелѣніе всевышняго Бога , и онѣ связаны

здѣсь до тѣхъ поръ, пока не окончится тма міровъ ,—

тѣлъ намекнуть здѣсь на то, что послѣ падения и изгнанія

изъ рая Адама высшее наблюденіе надъ раемъ, затѣмъ - надъ

стерегущимъ его херувимомъ и надъ соблазнившимъ прароди

теля зміемъ, а также и вообще надъ всѣми змѣями, поручено

было Гавраилу. Лорансъ и Гоффмань перевели эөiопское

слово , соотвѣтствующее нашему змљи, собственнымъ именемъ

jkisat , но не объяснили смысла этого названія (ср . 69 , 12). –

Замѣтимъ здѣсь, что Эвальдъ, основываясь можетъ быть на

Товит. 12 , 15 , высказываетъ предположение , что первона

чально въ 20 главѣ было указано семь ангеловъ, но впослѣд

ствіи одинъ опущенъ.

21 глава . Въ этой главѣ авторъ возвращается къ болѣе

подробному описанію тѣхъ мѣстъ о которыхъ говорилось

въ 18 ( 11 — 16 ст. ) и 19 главахъ. 1. Такъ какъ Енохъ

путешествовалъ по окраинамъ земли въ пунктахъ соединения

ея съ небеснымъ свoдaмъ, то выраженіе — обошел . крутомъ

должно , кажется, намекать на кругообразную форму земли

и неба . — 6. Пока не окончится тма мірова; чрезмѣрная

продолжительность наказанія согрѣшившихъ звѣздъ опредѣ

ляется такимъ образомъ, что за каждый день своей вины (а

такихъ дней цѣлая тма) онѣ будуть находиться въ заключе
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7 .

22

число дней ихъ вины “ . и отсюда я пошелъ въ другое

мѣсто , которое было еще страшнфе, чѣмъ это , и уви

дѣлъ нѣчто страшное: тамъ былъ великій огонь, кото

рый пылалъ и горѣлъ, и онъ имѣлъ раздѣленія; онъ

былъ ограниченъ (окруженъ) совершенною пропастью;

великіе огненные столбы низвергались туда; но его

(огня) протяженiя и величины я не моъ разсмотрѣть,

и не въ состоянии былъ даже взглянуть, откуда онъ

происходить. Тогда я сказалъ : какъ страшно это 8 .

мѣсто и какъ мучительно осматривать его “ ! Тогда отвѣ- 9.

чалъ мнѣ Урiйлъ , одинъ изъ святыхъ ангеловъ, кото

рый был при мнѣ; онъ отвѣчалъ мнѣ и сказалъ мнѣ:

„ Енохъ къ чему такой страхъ и трепетъ въ тебі: при

види этого ужаснаго мѣста и при видѣ этого мученія “ ?

и онъ сказалъ мнѣ: „ это мѣсто — темница ангеловъ, и 10 .

здѣсь они будуть содержаться заключенными
до вty

Ности “ .

пятый отдѣлъ.

XXII. Отсюда я пошелъ въ другое мѣсто, и онь

(Руфайлъ) показалъ мнѣ на западѣ большой высокій

горный хребетъ , твердыя скалы и четыре прекрасныя

ніи число лѣтъ кизни міра (ср. 18 , 16). —7. Имѣлъ раздѣле

нія, или отдѣленія, предназначенныя очевидно къ тому, чтобы

распредѣлять называемыхъ ангеловъ по степени ихъ винов

ности .

22 глава . Въ 17 главѣ (5—6 ст . ) псевдо- Енохъ кратко

упомянулъ о жилищѣ мертвыхъ или шеолѣ (аидѣ ) , гдѣ нахо

дятся души умершихъ людей въ ожидании послѣдняго суда;

въ настоящей главѣ онъ предлагаетъ болѣе подробное описа

ніе этого. 1. Отъ темницы падшихъ ангеловѣ патріархъ

идетъ въ сопровождении Руфайла (3 ст.) въ другое мѣсто,

расположенное также на западныхъ предѣлахь земли . Вблизи

горнаго хребта и твердыхъ скалъ онъ видитъ четыре пре

красныя мѣста , предназначенныя для жилища душъ умер

шихъ людей до наступления суда (ср. Притч. 9 , 18. Іов . 16 ) ;

прекрасными эти мѣста называются не по красоть и удоб
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2. мѣста. И между ними (послі:дними) были глубокія, и

обширныя , и совершенно выглаженныя настолько гладко ,

какъ нѣчто, что катится , и глубокія, и мрачныя на

3. видъ. На этотъ разъ отвѣтилъ мнѣ Руфайлъ, одинъ

изъ святыхъ ангеловъ, который былъ со мною, и ска

залъ мнѣ: „ эти прекрасныя мѣста назначены для того,

чтобы на нихъ собирались духи, — души умершихъ; для

нихъ они созданы, чтобы всѣ души сыновъ человѣче

4. скихъ собирались здсь. Мѣста эти созданы для нихъ

містами жилища до дня ихъ суда и до опредѣленнаго

для нихъ срока: и срокъ этотъ великъ : он продол

жится дотолѣ, пока не совершится надъ ними великій

5. судъ“ . И я видѣлъ духовъ сыновь человѣческихъ, ко

торые умерли , и ихъ голосъ проникалъ до неба и сѣто

6. валъ. На этотъ разъ я спросилъ ангела Руфайла, ко

торый был со мною, и сказалъ ему; „чей это тамъ

духъ, голосъ котораго такъ проникаетъ вверхъ и сѣ

7. туетъ“? и онъ отвѣчалъ мнѣ и сказалъ мнѣ такъ: „это

духъ, который вышель изъ Авеля , убитаго своимъ бра

томъ Кайномъ; и онъ жалуется на него , пока смя

его (Каина ) не будетъ изглажено съ лица земли , и изъ

8. ст.мени людей не будеть уничтожено его сѣмя “. И по

этому я спросилъ тогда о немъ (объ Авелѣ) и о судѣ

надъ всѣми, и сказалъ: „ почему одно мѣсто отдѣлено

ству, а по строгой соразмѣрности или соотвѣтствію отдѣле

ній теола своему назначенію ( толо кўүooo) . — 2. Нѣ

которыя изъ этихъ четырехъ мѣстъ были похожи на котло

вину, внутренность которой была отполирована какъ стекло ;

ср . Іов. 10, 21 , 22 , 38, 17. — 5. Здѣсь говорится о первомъ

изъ четырехъ отдѣленій : оно, какъ видно , предназначено

для душъ тѣхъ праведниковъ, которые подобно Авелю пре

терпѣли насильственную смерть. — 6; ср . Быт. 4 , 10.—8 . и

поэтому я спросила ; сѣтованіе Авеля и затѣмъ отвътъ ангела

наводятъ Еноха на мысль о различіи (нравственномъ) душъ

умершихъ; поэтому онъ и обращается къ ангелу съ вопро

сомъ: ніть-ли различiя и въ загробномъ состоянии душъ пра

ведниковъ и грѣшниковъ? какая разница между остальными
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отѣ другаrо“ ? И онѣ отвіналъ мнѣ и сказалъ мнѣ: 0

„эти три остальныя отдѣленія едѣланы для того ,

чтобы раздѣлять души умершихъ.
И

души праведныхъ

отдѣлены таким образомъ: тамъ есть источникъ воды,

надъ которымъ свѣтъ. Точно также сдѣлано такое 10.

отдѣленіе и для грѣшниковъ, когда они умирають и

погребаются на землѣ безъ того, что судъ надъ ними

не произведенъ еще при ихъ жизни. Здісь отдѣлены п .

ихъ души , въ этомъ великомъ мученій, пока не насту

питъ великій день суда , и наказанія , и мученія для

хулителей до вѣчности, и мщеніе для ихъ душъ;

онъ (ангелъ наказанія?) связалъ ихъ здѣсь до вічности.

И если это было предъ вѣчностію, тогда это (послѣд- 12 .

нее) отдi.леніе сдѣлано для душъ тѣхъ, которые сt

тують и возвѣщають о своей погибели, такъ какъ они

тремя отдѣленіями жилища мертвыхъ? — 9. Второе изъ четы

рехъ отдѣленій предназначено для жилища душъ праведни

ковъ, которые и въ шеолѣ пользуются лучшимъ жребіемъ,

услаждаясь свѣтомъ и источникомъ воды. — 10. Въ третьемъ

отдѣленіи заключены души грѣшниковъ, не получившихъ на

землѣ возмездія за свою порочную жизнь. о путешествии

Еноха къ мѣсту мученія умершихъ грѣшниковъ разсказы

вается и въ мусульманскихъ легендахъ; вотъ отрывокъ изъ

такихъ разсказовъ: „ Маликъ, стражъ ада, привелъ Идриса

( Еноха ) на стѣну, которая отдѣляеть адъ отъ мѣста, назна

ченнаго для жилища тѣхъ, которые не заслужили ни ада , ни

рая (см. Ен . 22 , 22—13 ) ; отсюда онъ увидѣль разнаго рода

змѣй, скорпіоновъ“ и т. д. (см . Weil, Biblische Legend. d .

Muselmänner, стр. 66; ср . Тихонравовъ, Памятн. отреч. русск .

литерат., стр. 22 ) . — 12. Послѣднее отдѣленіе, какъ можно

догадываться , назначено для тѣхъ, которые погибли насиль

ственною смертію и которые занимаютъ как-бы средину

между праведными и грѣшіными; вина ихъ состоитъ въ томъ,

что при своихъ добрыхъ намѣреніяхъ они, вынужденные ду

хомъ времени , такъ какъ жили въ періодъ крайняго развра

щенія, не могли противостоять искушенію со стороны грѣп

никовъ; состояние ихъ въ шеолѣ сходно съ состояніемъ не

раскаянныхъ грѣшниковъ, но за то они имѣють надежду на
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13. были умерщвлены во дни грѣшниковь. Такимъ обра

зомъ это отдѣленіє сдѣлано для душь людей, которые

были не праведными , а грѣшниками, скончавитись въ

винѣ; они будутъ находиться возлѣ виновныхъ и по

добны имъ, но ихъ души не умруть до Дня суда, и

14. не выйдуть отсюда. Тогда я прославилъ Господа славы

и сказалъ: „будь прославленъ, Господь мой, Господь

славы и справедливости , все направляющій въ вѣч

Ность “ !

XXIII. Оттуда я попелъ въ другое мѣсто къ за

2. паду кь предѣламъ земли. И я видѣлъ здѣсь горящій

огонь, который тёь безпрерывно , и ни днемъ, ни

ночью не прекращаль своего теченія, но равномірно

3. текъ. И я спросилъ Рагуила , говоря : „ что это такое

4. тамъ, что не имѣеть покоя “ ? На этотъ разъ отвѣчалъ

мнѣ Рагуилъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, который

былъ со мною, и сказалъ мнѣ: „ этотъ горящій огонь

на западѣ, теченіе котораго ты видѣлъ , есть огонь

всѣхъ свѣтилъ небесныхъ“

въ связь съ

чет

помилованіе въ день великаго суда. - И если это было пред

вѣчностію; Дилльманъ поставляетъ эти слова

концемъ 10 стиха : судъ надъ ними. не произведенъ еще

при ихъ жизни “ и понимаетъ подъ словомъ вѣчность послѣд

ній страшный судь; , но чрезъ это почти ни мало не выяс

няется смыслъ загадочныхъ словъ . Может быть здѣсь вы

сказывается такая мысль, искаженная порчею текста :

вертое отдѣленіе, какъ и остальныя , было приготовлено еще

въ началѣ вѣковь при создании вселенной. —13. Содержащаяся

въ послѣднемъ отдѣленіи души имѣють то преимущество

предъ нераскаянными грѣшниками, что онѣ „ не умрутъ “ для

будущей блаженной жизни, хотя и не освободятся до наступ

ленія суда изъ настоящаго заключенія .

23 глава . Здѣсь болѣе подробно описывается огонь за

пада “ ( 17 , 4 ) ; т . е. огненное море, въ которое ежедневно за

ходятъ всѣ небесныя свѣтила; онъ называется здѣсь (4 ст . )

огнемъ всѣхъ свѣтиль небесныхъ, потому что опускающаяся

въ него свѣтила как-бы обновляются здѣсь и запасаются

свѣтомъ на слѣдующий день.
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ХХІV. Оттуда я пошелъ вѣ другое мѣсто земли,

и онъ (Михаилъ) показалъ мнѣ амъ горный хребетъ

огненный, который горѣлъ и день и ночь . И я взошелъ 2 .

на него и увидѣлъ семь великолѣІныхъ горъ, изъ ко

торыхъ каждая отдѣлена отъ другой, и великолѣпные

(драгоцѣнные), прекрасные камни; все было великоліпно

и славнaго вида и прекрасной видимости; три горы

расположены къ.Востоку, одна надъ другой укрѣплена,

и три къюгу, одна надъ другой укрѣплена; здѣсь были

и глубокія вьющаяся долины , изъ которыхъ ни одна

не примыкала къ другой. И седьмая гора была между 3 .

ними; въ своей же вышинѣ онѣ всѣ были подобны

тронному сѣдалищцу, которое было окружено благовон

ными деревьями. И между ними было одно дерево съ 4 .

благоуханіемъ, какого я еще никогда не обонял , ни

отъ тѣхъ, ни отъ другихъ деревьевъ ; и никакой другой

запахь не былъ похожъ, на его заахъ ; его листья , и

цвѣты , и стволъ не гніютъ вѣчно, и плодъ его пре

красенъ; а его плодъ подобен грозду пальмы . На 5 .

этотъ разъ я сказалъ: „ посмотри на это прекрасное

24 глава . До сихъ поръ Енохъ путешествовалъ главнымы

образомъ по западнымъ окраинамъ земли, гдѣ и видѣлъ тем

ницы , непослушныхъ звѣздъ и падшихъ ангеловъ , четыре

отдѣленія шеола и огненное море. Съ запада онъ направляется

къ южному концу земли ( 18 , 6) и видить здѣсь семь величе

ственныхъ горъ, о которыхъ онъ кратко упомянулъ уже въ

18, 6—9. — 2 . Всѣ семь горь были расположены въ симметри

ческомъ порядкѣ на подобie пирамиды . Раздѣляясь между

собою глубокими долинами , горы были расположены такимъ

образом , что высота боковыхъ (трехъ восточныхъ и трехъ

южныхъ) торъ увеличивалась по мѣрѣ приближенія къ цен

тральной вершинѣ ( „ одна надъ другой укрѣплена “), такъ

что седьмая гора представляла собою величественный престолъ,

ступенями для которого служили шесть боковыхъ горъ. По

этому псевдо - Енохъ называетъ престоломъ, то одну только

центральную гору. ( 18, 8. 25 , 3), то всѣ семь горъ вмѣстѣ

(25 , 3) . — 4. Между благовонными деревьями, окружавшими

описанныя горы , выдѣлялось особенно своимъ благоуханіемъ
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дерево: прекрасны на видъ и приятны его листья (вѣтви),

6. и его плодъ очень приятенъ для ока “. Тогда отвѣчалъ

мнѣ Михаиль, одинъ изъ святыхъ и почитаемыхъ анте

ловъ, бывшій со мною, который былъ поставленъ надъ

этимъ.

XXV. И онъ сказалъ мнѣ: „ Енохъ, что ты спра

шиваешь меня о запахѣ этого дерева и стремишься

2. узнать ? Тогда я Енохъ отвѣчалъ ему, говоря: „ обо

всемъ я желалъ - бы нѣчто узнать, но особенно объ

3. этомъ деревѣ“ . И онъ отвѣчалъ мнѣ говоря: „эта вы

сокая гора, которую ты видѣлъ ивершина которой

подобна престолу Господа, есть Его престолъ, гдѣ

возсядетъ Святый и Великій, Господь славы, вѣчный

Царь, когда онъ сойдеть , чтобы посѣтить землю съ

4. милостію. И къ этому дереву съ драгоцѣннымъ запа

хомъ не позволено прикасаться ни одному изъ смерт

ныхъ до времени великаго суда ; когда все будет ,

искуплено и окончено для вѣчности , оно будетъ отдано

5. праведнымъ и смиреннымъ. Отъ его плода будетъ дана

древо жизни, вѣчно-зеленое и вѣчно- цвѣтущее; плодъ его былъ

подобенъ финику пальмы ; әр . Быт. 3 , 6.

25 глава .—3 . Если припомнить , что по 1 главѣ (4 ст. )

Господь сойдеть для суда на гору Синай, то очень естест

венно думать , что " хребетъ изъ семи горь есть ничто иное,

какъ Синайская группа, лежавшая по отношению къ Пале

стинѣ почти прямо на югъ ( 18 , 6 ). Правда, что гора Синай

была слишкомъ извѣстна каждому еврею , чтобы авторъ книги

Епоха рѣшился описывать её какъ гору, блистающую огнем .

и драгоцѣнными камнями, но вѣдь авторъ изображаетъ и

Іерусалимъ (26 гл. ) отчасти такими чертами,такими чертами , которыя мо

гуть относиться только къ идеальному новому Іерусалиму,

какимъ онъ долженъ явиться въ мессіанскія времена, забы

вая то, что онъ описываеть вепци , видѣнныя имъ не вь про

роческомъ видѣніи, а чувственными очами. — 4. Смиренным ,

по эөioпскому тексту собственно униженнымъ, что пожалуй

лучше. — 5. мѣстомъ будущаго блаженства членовъ мессіан

скаго царства по книгѣ Еноха будетъ новый Перусалимъ,

поэтому и древо жизни послѣ всеобщаго суда должно быть
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жизнь избраннымъ; оно будетъ пересажено на съверъ

къ святому мѣсту,—ко храму Господа, вѣчнаго царя.

Тогда они будуть радоваться полною радостію и лико- 6 .

вать во Святомъ; они будуть воспринимать запахь его

въ свои кости , и продолжительную жизнь они будуть

жить на землѣ, какъ жили твои отцы ; и во дни ихъ

жизни не коснется ихъ ни печаль, ни горе, ни трудъ,

ни мученіе “. Тогда я прославилъ Господа славы, вѣч- 7 .

наго Царя, за то , что онъ уготовалъ это для правед

ныхъ людей, и создалъ таковое, и общалъ дать имъ .

XXVI. и оттуда я пошелъ въ средину земли, и

видѣлъ благословенное и плодородное мѣсто , гдѣ были

BO

зелень

пересажено ко храму Господа съ юга oть Синая на сѣверъ

къ Іерусалиму. Назначеніе древа жизни состоитъ въ томъ,

что оно должно сообщать безсмертіе всѣмъ участникамъ
бла

женнаго царства (ср . Завѣтъ .Тевія . 18 гл.; Schottden, Horae

Hebr. et Talm., І , стр. 1095 ) : Воззрѣнія псевдо- Еноха на

древо жизни многомъ согласны с легендарными
сказа

ніями восточныхъ народовъ, — Персовъ, Ассиріянь, древнихъ

и позднѣйшихъ
арабовь и т . д .; подобно имъ, онъ считалъ

дерево жизни по видимому финиковой пальмой ( 24 , 4 ) , при

писывалъ ему необыкновенное
благовоніе , красоту, вѣчную

и т . д . ( см. Lenormant, Les origines de l'histoire ,

стр. 74—82 ) . Ср. Быт. 2 , 9. 3 , 22. Притч. 3 , 18. 11, 30 .

13 , 12. 15 , 4. Пс. 47 , 3. Апок. 2 , 7. 92 , 4. 14. 19. — 6. Дико

вать во Святомъ, т. е. радоваться въ Богѣ, жить вмѣстѣ

съ Нимъ; ср . Ис. 65 , 19. 20. 4 , 2. 3 .

26 глава. Въ двухъ предшествующихъ главахъ авторъ

описалъ такіе предметы , которые имѣють только косвенное

отношеніе къ будущему суду и блаженству праведниковъ,

именно - престоль Господа Судіи и дерево жизни . Въ на

стоящей главѣ предполагается описаніе самаго мѣста этого

блаженства , т . е . новаго Іерусалима. Такъ какъ мессіанскій

городъ должен , возникнуть на мѣстѣ древнаго Терусалима, то

описаніе его мѣстоположения есть вѣрная копія съ послѣдняго:

въ апокрифѣ указываются ті, самыя горы, долины и потоки,

на которыхъ и близъ которыхъ былъ расположень священный

городъ іудеевъ. ——1. В середину земли ; это прямо указываетъ

Книга Еноха. 21
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вѣтви, которыя укоренялись и выростали изъ срублен

2. наго дерева. И тамъ я видѣлъ святую гору, и подъ

торой—къ востоку отъ нея — воду, которая текла къ

3. югу. И я видѣлъ къ востоку другую гору такой – же

Вышины , и между ними обѣими глубокую долину, но

4. не широкую; въ ней также текла вода возлѣ горы. И

на западѣ отъ нея была другая гора, ниже той и не

» путь

2

на то, что авторъ разумѣетъ Іерусалимъ, такъ какъ между

іудеями всегда было распространено сказаніе, что столица

ихъ царства занимаетъ центр . земли (Тезек. 5 , 5) . Воззрѣніе

это впослѣдствии перешло и къ христіанамъ. Въ средѣ на

шего народа до сихъ поръ ходятъ разсказы про

земли каковымъ именемъ онъ называетъ Голгофу; въ Ма

ломъ-же Бытои центромъ земли считается въ Іерусалимѣ гора

Сіонъ. По объясненію апрокрифической книги „ Борьба Адама

и Евы “ самое слово Іерусалимъ значитъ средина земли ( см .

Buxtorfius, Lexicon chald ., talmud. et rabbin ., Basileae 1639 .

листь 854 и д .; Rosenmüller, Handbuch d . bib . Alterthums

kande , В. І , стр. 153; Jahrbucher d . Bibl . Wissenschaft,

1852—1853 , стр. 122) . — Гдѣ были вѣтви и т . д.; здѣсь

сравненіе: подобно тому, какъ выростаютъ вѣтви изъ сруб

леннаго дерева , возникнетъ и новый Іерусалимъ на мѣстѣ

древняго, который будетъ „ разобранъ и сокрытъ (гдѣ-то) на

югѣ земли “ (90 , 28–29).—2 . Святою орою называется здѣсь

Сіонъ - Mopia, лежавшій въ югозападной части Іерусалима

( при объясненіи символическаго описанія Іерусалима мы руко

водились сочиненіемъ Виппера: „ Терусалимъ и его окрест

ности времень І. Христа “ ; Москва 1881 ) ; у псалмопѣвца и

другихъ священныхъ писателей эта гора также называется

святою. На востокъ отъ Сіона находится источникъ Гигонъ

(или Гіонъ , 3 Цар. 1 , 33 ) , нынѣшнiй источникъ Маріи; изъ

Гигона вода протекаетъ подземнымъ ходомъ

источникъ Силоамскій . — 3. На восточной сторонѣ Іерусалима

и слѣдовательно къ востоку- же отъ Сіона-Морiа находится

гора Елеонская или Масличная , которая по своей высотѣ

(2530 футовъ) почти равняется Сіону (2556 футовъ) . По

западной окраинѣ Масличной горы тянется узкая долина

Кедронская или Іосафатова , по которой протекаетъ поток

Кедронъ.— 4. Третья гора, упоминаемая псевдо - Енохомъ, есть

на ЮГОВЬ
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высокая, и внизу ея , между ними (горами) обѣими, была

Долина ; и другія Долины глубокія и сухія были въ

концѣ всѣхъ трехъ. И вс . долины были глубоки , но 5 .

не широки, изъ твердaгo скалистаго камня; и деревья

были насажены въ нихъ. и я удивился скаламъ, и 6 .

удивился долинѣ, и удивился чрезвычайно.

XXVI . Тогда я сказалъ : для чего эта благосло

венная страна, которая вся наполнена деревьями ,и въ

промежуткѣ (между горами) эта проклятая долина. Тогда 2 .

отвъчаль мнѣ Уpiилъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ,

который былъ со мною, и сказалъ мнѣ : „ эта проклятая

долина ДЛЯ тѣхъ, которые прокляты до вѣчности; здѣсь

должны собраться всі т , которые говорять своими

устами непристойныя рѣчи противъ Бога, и дерзко

говорять о Его слав ; здѣсь соберутъ ихъ и здѣсь

мѣсто ихъ наказанія . И въ послѣднее время будетъ 3 .

по всей вѣроятности гора Злаго Совѣта , лежащая къ западу

Оть южныхъ отроговъ Масличной горы ; по своей высот

гора Злаго Совѣта далеко ниже Масличной. Между этими

двумя горами находится долина Энномъ ( также Гинномъ,

Бенъ- Гинномъ и Геенна ). Кромѣ этихъ главныхъ долинъ

возлѣ трехъ упомянутыхъ горь находятся безводные овраги ,

положеніе которыхъ псевдо - Енохъ не хочеть опредѣлять

вслѣдствіе ихъ незначительности . 6. Изь всего видѣннаго

въ Іерусалимѣ . и его окрестностяхъ патріарха изумляютъ

скалы (въ эөiопск . текстѣ единств. число - скала ) и особенно.

Энномская долина, на которую авторъ въ слѣдующей главѣ

и обращаетъ главнымъ образомъ свое вниманіе.

27 глава . - 2 . Отвѣчал . Уріилъ; по мнѣнію Сильвестра

де-Саси , вмѣсто Уріилъ нужно читать Саракаелъ ; благодаря

такой поправкѣ имя Саракаела въ 20 главѣ является не

въ ряду другихъ пяти архангеловъ, сопровождав

шихь Еноха въ его путешествии. —Долина Энномская или

Геенна издавна считалась у іудеевъ мѣстомъ будущаго нака

занiя и отчужденiя грѣшниковъ , о чемъ свидѣтельствуютъ

Теронимъ, Кириллъ Алекс. и нѣкоторые будейскіе писатели

(Кимхи, Абарбанелъ и др. ) ; впослѣдствии это воззрѣніе пере

шло къ христіанамъ и мусульманами. Основаніемъ для та

лишнимъ

21
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совершенъ праведный судъ надъ ними предъ лицемъ

праведныхъ навсегда въ вѣчность; за это тѣ , которые

обрли милосердie, будуть прославлять Господа славы ,

4. вѣчно Царя . И во дни суда надъ ними (грішниками)

они (праведные) прославять Его за милосердie, по ко

7. торому онъ назначилъ имъ такой жребій. Тогда и

прославилъ Господа славы, и говорилъ къ Нему, и

вспоминалъ Его величіе, какъ подобаетъ.

ХХVІІІ. Оттуда я пошель къ востоку въ самую

средину горнаго хребта (находящагося въ) пустыни,

кого вѣрованія послужили съ одной стороны нѣкоторыя мѣста

св . Писанія, гдѣ долина Энномская изображается мѣстомъ

служенiя идоламъ и будущаго суда (Перем. 7 , 31.-33. 19 , 5—6) .

32, 35. Поиль 3, 2. 4 Цар. 23, 10. и др.), а с другой — при

родныя свойства долины : по Talm . Erubin здѣсь время отъ

времени поднимался дымъ , что естественно должно было при

водить къ мысли о существовании в Гееннѣ подземнаго

огня .

До сихъ поръ описаніе путешествия Еноха не пред

ставляло особенныхъ трудностей при объясненіи , но даль

нѣйшія главы являются настолько темными, что даже такой

находчивый комментаторъ , какъ Дилльманъ , не рѣшается

высказываться прямо , безъ оговорокъ. Крайняя темнота опи

санія зависить главнымъ образомъ отъ того, что здѣсь пред

лагаются разсказы такихъ мѣетностяхъ , которыя

Измышлены народною фантазією, или же о такихъ, которыя

разукрашены въ народномъ представленіи до неузнаваемости.

Может быть въ составлении этихъ описанiй имѣла не малую

долю участія и фантазія самого автора . Несомнѣнно, что

описываемыя здѣсь мѣстности имѣютъ то или другое отно

шеніе къ мессіанскимъ временамѣ , почему описаніе их

имѣетъ нізкоторое значеніе для намѣченной авторомъ цѣли.

28. плава : 1. Оть Іерусалима Енохъ направляется къ

востоку въ средину горнаго хребта и . видить здѣсь одну

только равнину. „ Если бы въ началѣ стиха не было сказано,

что Енохъ пошелъ къ востоку, то подъ горнымъ хребтомъ

пустыни (Пс. 74, 7 ) можно бы разумѣть горы Іудины , а подъ

өдною равниною “–ть пустыни, которыя лежатъ въ востоку

или о
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и здѣсь я не видѣлъ ничего , кромѣ одной равнины .

Но она была наполнена деревьями тѣхъ- же сѣмянъ, и 2 .

Вода струилась на нее сверху. Можно было видѣть, 3 .

насколько орошеніе , которое она поглощала , было

обильно; можно было видѣть и то, что какъ на сѣ

верѣ, такъ и на западѣ, и какъ повсюду, такъ и здѣсь

поднималась Вода и роса .

XXIX. И я пошелъ въ другое мѣсто, прочь отъ

пустыни, приближаясь къ горному хребту на востокѣ.

и къ югу отъ этихъ горъ “ ( Дилльманъ). „ Можно бы также

предполагать , что подъ горнымъ хребтомъ слѣдуеть разу

мѣть цѣпь горь , отдѣляющую Палестину отъ пустынной

Аравіи , а подъ равниной самую аравійскую нустыню; но во

1 здѣсь не могутъ расти по климатическимъ условіямъ тѣ- же

деревья , которыя растутъ и въ окрестностяхъ Іерусалима (28 , 2 ) ,

а во 2 пустынная Аравія въ св . книгахъ нигдѣ не изобра

жается страною , имѣющею отношение къ мессіанскому цар

ству. Кажется , ничего болѣе не остается, как только пони

мать подъ „ одной равниной “ Іорданскую долину, прости

рающуюся отъ Геннисаретскаго озера до Мертваго моря, а

подъ горнымъ хребтомъ пустыни — необитаемую скалистую

страну, отдѣляющую указанную дилину отъ Іерусалима. Iop

данская долина, называющаяся иногда въ св . книгахъ общим ,

именемъ с“ (равнина ),(равнина ), уже по изображенію Тезек. 47 , 8 .

орошается выходящей изъ подъ храма рѣкой и изобилуетъ

деревьями; а это напоминаетъ описаніе псевдо-Еноха “ (Дилль

манъ и Гоффманъ). Объясненіе это довольно правдоподобно:

въ Іорданской долинѣ и особенно въ южной части ея, извѣст

ной подъ именемъ Перихонской равнины, была чрезвычайно

богатая растительность , благодаря изобилію орошенія (см .

Рәрт, Палестина, перев. Надежина, Спб. 1849 , стр . 29—36);

ср . Сир . 24 , 18. — 2. Деревья тѣхъ- же сѣмянъ ,
т . е. тѣ

самыя, которыя расли вѣ окрестност
яхъ Іерусалима (26 , 5).

3. Кака на съверѣ и т . д .; обилие орошенія замѣчено было

Енохомъ не только въ упомянутой долинѣ , но въ приле

гающихъ мѣстностяхъ
; ср . Поиль 3 , 18. Зах. 14, 8. Іезек.

47 , 1—12 .

29 глава . Подвигаясь еще дале къ востоку , Енохъ под

ходитъ къ другому горному хребту, гдѣ расли необыкновен

и
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2. И тамъ я видѣль деревья суда, особенно- же такія, ко

торыя издаютъ запахъ ладона и мирры и которыя

были не похожи на обыкновенныя деревья .

xxx. и надъ этимъ, — высоко
Высоко надъ ними (де

ревьями) и надъ восточною горою, и недалеко отъ нея ,

видѣлъ я другое місто , именно — долины съ водой , ко

2. торая не изсякаетъ. И я видѣлъ прекрасное дерево,

3. запах, котораго, какъ запахъ мастикса. И по сторо

намъ тѣхъ долинь я видѣлъ благовонную корицу. И

я поднялся вверхъ надъ ними (долинами или деревьями),

направляясь ближе къ востоку.

XXXI. И я видѣлъ другую гору съ деревьями,

изъ которой текла вода и изъ которой выходило нѣчто

подобное нектару, что называютъ сарира и гальбанъ.

ныя деревья . Рѣчь идетъ здѣсь очевидно отѣхъ сказочных

странахъ— Индии и Аравіи , которыя всегда рисовались на

родною фантазіею какъ страны всевозможныхъ чудесь ( For

biger , Handbuch der alt . Geographie, стр. 651 и дал . ) . Точного

знанія объ этихъ странахъ у древнихъ не было , поэтому при

описанін ихъ они давали болѣе мѣста фантазіп, чѣмъ гео

графическимъ познаніямъ. —2. Деревья суда: подобнымъ име

немъ въ апокрифѣ названы такія деревья , которыя должны

служить для блаженства праведниковъ послѣ всеобщаго суда;

поэтому всѣ эти деревья относятся къ разряду ароматическихъ

и большинство изъ нихъ иметъ запахъ ладона и мирры (или

смирны) .

30 глава . -1 . И над этим , высоко надъ ними и т . д.;

Енохъ поднялся на восточную гору , о которой сказано въ

предшествующей главѣ, и увидѣлъ отсюда долины, богато

орошаемья. Можно думать, что здѣсь продолжается рѣчь о

ѣхъ же сказочныхъ странах — Аравіи и Индии, о которыхъ

говорилось и Bь 29 г.хавѣ .Bь 29 главѣ. — 2. Мастиксом , по мнѣнію

Дилльмана, псевдо - Енохь можеть быть называет , ароматиче

ское вещество (бzivos ), получаемое изъ ладоноваго дерева

(Cistusrose) .

31 глава . - 1 . Въ той - же мѣстности, о которой говори

лось впереди , Енохъ открываетъ чудесную гору, изть кото

рой вытекали вода и нектарь, называвшийся сарирой и галь
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и надъ той горой я видѣлъ другую гору , на которой 2 .

были алойныя деревья ; и тѣ деревья изобиловали

миндалеподобнымъ твердымъ веществомъ. И если взять з .

тотъ плодъ, то онъ быль лучше, чѣмъ всякія благо

вонія.

XXXII. и послѣ этихъ благовоній, какъ только

я взглянулъ къ сѣверу выше тѣхъ горь, я увидѣлъ

тамъ еще семь горъ, изобиловавшихъ драгоцѣнными

нарядами и благовонными деревьями , ии корицей и

баномъ. Дилльманъ думаетъ, что слово сарира испорчено или

изъ греческаго бтоа, или изъ еврейскаго " х , каковымъ

именемъ еврей называли бальзамъ (слав. ритины, тукъ ма

ститый изъ древа текущій , Тер. 8 , 22) , добывающийся изъ

бальзамическаго дерева (balsamum , elaeagnus angustifolius);

дерево это растеть какъ въ Палестинѣ (особенно въ Тери

хонской долинѣ) , так ии вь Аравіи и другихъ странахъ

Азии. —Гальбань ( слав. Халванъ) есть камедистая смола , ко

торая высачивается изъ разрѣзанныхъ стеблей разныхъ зон

тичныхъ (umbelliferae) растений и на воздухѣ отвердѣваетъ. —

2. Въ описываемой же странѣ Енохъ видитъ еще одну гору,

возвышавшуюся надъ прежде упомянутой ( 1 ст. ) ; на ней

расли алойныя деревья (lignosa aloё) , принадлежащия къ числу

ароматическихъ; сокь ихъ употреблялся при бальзамировании

труповъ умершихъ (Іоан. 19 , 39 ) ; плодъ алойнаго дерева.

круглый , какъ большая горошина, бѣлый и красный.

32 глава. — 1. Упоминаемыя здѣсь семь (число едва - ли

точное) горь нельзя смѣшивать съ тѣми, о которыхъ гово

рилось въ 18 , 6—8 и 24 гл .

Со 2 стиха 32 главы идеть разсказъ о путешествии

Еноха въ земной рай , который по представленію автора ано

крифа находится на отдаленномъ востокѣ за Эритрейскимъ

моремъ , т. е. за Индiйскимъ океаномъ съ Персидскимъ и

Аравійскимъ заливами. Въ мусульманскихъ легендахъ также

разсказывается о путешествии Еноха въ земной рай (см . Weil,

Bib . Legenden d . Muselmänner, стр . 67 ) . Представленія о

раѣ, высказываемыя въ книгѣ Еноха, всегда были распро

странены въ христіанской церкви ; такъ Аврелій Пруденцій

(современникъ Климента Алекс.) говорить; „ тамъ (въ раю)
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2. перцемъ. Оттуда я пошелъ на вершину тѣхъ горъ

далеко къ востоку, и подвинулся дальше, пройдя надъ

Эритрейскимъ моремъ , и ушелъ далеко отъ него , и

5. прошелъ надъ ангеломъ Цутэлемъ. И я пришелъ въ

садь правды и увидѣлъ разнообразное множество тѣхъ

деревьевъ; тамъ расло много больших деревьевъ,

благовонныхъ , великихъ, очень прекрасныхъ и велико

— и древо мудрости, доставляющее великую

4. мудрость тѣмъ, которые вкушаютъ отъ него . И оно

похоже на кератонію; его плодъ , подобный виноград

ной кисти, очень прекрасень; запахъ дерева распро

5. страняется и проникаетъ далеко . И я сказалъ: „ какъ

прекрасно это дерево и какъ прекрасенъ и прелестенъ

б . его видъ“ ! И святый ангелъ Руфайлъ, который былъ

ліпныхъ ,

струится бальзамъ, истекающий изъ нѣжныхъ вѣтокъ, тамъ

распространяютъ благоуханіе драгоцѣнный киннамонъ (корица,

Ен . 32 , 1—2) и другія рѣдкія растенія ( Странникъ 1886 ,

iюнь стр . 240 ; ср . Фламмаріон , Исторiя неба , стр . 39 4;

Данте, Божественная комедія, пісні, 28 )—2 . Надъ ангеломъ

Цутэлемъ (по инымъ рукописям , Цутуелъ и Цутэелъ) ;

такъ называетъ псевдо - Енохъ херувима съ огненнымъ ору

жіемъ, охраняющаго входъ въ рай (Быт. 3. 24 ) . — 3. Садъ

правды (т. е . рай, ср. 77 , 3)-— названіе, подсказанное автору

цѣлью и задачей апокрифа; въ другихъ мѣстах , апокрифа

рай называется садомъ праведныхъ (60 , 23 ) неа,домъ жизни

(61 , 12 ) . — Множество тѣхъ деревьевъ, именно — описанныхъ

въ предъИдущихъ главахъ , т . е . такихъ же прекрасныхъ и

ароматическихъ. — Древо мудрости, -это древо познанія Добра

и зла (6 ст.); псевдо - Енохъ приписывает ему свойство —

сообщать мудрость ті: мъ , которые вкупнають его плодь

(ср. 5 , 8). —4. Дерево кератонія (ceratonia siliqua , Johannis

brodbaum ) или рожковое дерево есть то самое, плоды кото

раго (ysoaria , Лук, 15 , 16), длинные и почти черные

стручки , -— которые вы общежитии и торговлѣ извѣстны подъ

именем рожковъ; на востокѣ изъ свѣкихъ плодовъ керато

ніи добывають приятный медь , который арабы употребляють

вмѣсто сахару . — 6. Старый отецъ и т . д., — лучше бы ска

зать праотецъ и прaматерь (Адам и Ева ), хотя Дилльмань
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• со мною, отвѣчалъ мнѣ и сказалъ мнѣ: „это то самое

древо мудрости , отъ котораго твои предки, — твой ста

рый отецъ и твоя престарелая мать, — вкусили и обрѣли

познаніе мудрости и у нихъ открылись очи, и они

узнали , что были наги , и были изгнаны изъ сада“ .

XXXIII. Оттуда я пошел къ предI.ламъ земли,,

и видѣлъ тамъ великихъ звѣрей, из которыхъ каж

дый быль отличенъ
отличенъ отъ другаго , и также птиць,

разнообразныхъ по наружной красотѣ и по голосу,

из которыхъ каждая была отлична отъ другой. и на ? .

востокѣ отъ тѣхъ звѣрей я видѣлъ предѣлы земли,

на которыхъ покоится небо , и открытыя врата неба.

И я видѣлъ, какъ выходятъ звѣзды небесныя, и со- 3 .

считалъ врата, изъ которыхъ онѣ выходятъ, и запи

салъ всѣ выходы ихъ ,-о каждой изъ нихъ особо, по

ихъ числу , ихъ именамъ, ихъ связи, ихъ положенію,

ихъ времени и ихъ мѣсяцамъ, — такъ, какъ показалъ

мнѣ это ангелъ Уpiилъ, который былъ со мною. Все

показалъ онъ мнѣ и записалъ мнѣ; ихъ имена онъ

также записалъ для меня, и ихъ законы и ихъ от

правленія.

3 гл .

видитъ въ этихъ словахъ намек на то, что Адам и Ева

во время небеспаго путешествия Еноха были еще живы ; вмѣсто

„ престарелая мать “ Горфманъ перевель—вдовствующая мать

или вдова, а Сильвестръ де- Саси: mаtеr tua hebraea; ср . Быт.

33 глава . — 1. Оть земнаго рая Епохъ направляется къ

предѣлам", земли и , очевидно, въ восточныя и южныя страны.

Можно предполагать, что псевдо - Епохъ имѣетъ здѣсь въ виду

Индію , которая рисовалась въ воображеніп древнихъ страною,

изобиловавшею разноцветными и пѣвчими птицами, а также

громадными и прекрасными звѣрями ( Diod. Sicil . 3 , 36. Strab. 15 .

crp. 718; Plin . 10 , 2 , 2 .; CM . Forbiger, Handb. d . alt. Geo

graphie, стр. 653 ) .

Со 2 стиха 33 главы до конца отдѣла идетъ описаніе

небесныхъ врать, изъ которыхъ выходятъ вѣтры и звѣзды .

Болѣе подробное и отчетливое описание этихъ вратъ мы встрѣ

Тимъ въ астрономическомъ отдѣлѣ книги Еноха (72—82 главы) .
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но

XXXIV. Оттуда я пошелъ къ сѣверу къ предѣ

ламъ земли , и тамъ я видѣлъ великое и славное чудо

на предѣлахъ всей земли. Зtсь я видѣлъ трое от

крытыхъ небесныхъ вратъ на небѣ; изъ нихъ выхо

дятъ сверные вътры: если тамъ (изъ нихъ) дуетъ, то

бываеть холодь, градъ, иней , снѣгъ, роса и дождь .

и изъ однихъ вратъ (среднихъ) дуетъ ко благу;

если они (вѣтры ) дуют, чрезъ двое крайнихъ вратъ,

то бываетъ бурно, и на землю приносится бѣдствие,

и они дують тогда бурно.

XXXV. Оттуда я попелъ къ западу къ предѣламъ

земли и видѣлъ тамъ трое открытыхъ вратъ подобно

тому, какъ я видѣлъ ихъ на востокѣ,—одинаковыя

врата и одинаковые выходы.

ХХХҮІ. Оттуда я пошелъ на югъ къ предѣламъ

земли и видѣлъ тамъ трое открытыхъ вратъ неба; изъ

нихъ выходить южный вѣтеръ, а съ нимъ — роса, дождь

и вѣтеръ. Оттуда я пошелъ къ востоку къ предѣламъ

неба , и видѣлъ здѣсь трое восточныхъ небесныхъ

вратъ открытыхъ и надъ ними маленькія врата. Чрезъ

каждыя т , маленькія врата проходятъ звѣзды небес

ныя и бѣrутъ къ вечеру (къ западу) на колесниці,

которая имъ назначена. И какъ только я увидѣлъ это,

то прославилъ Господа , и таким образомъ явсякій

разъ прославлялъ Господа славы , который сотворилъ

великiя и славныя чудеса , чтобы показать величie

Жить

Описаніе Bь настоящемъ отдѣл , естественныхъ явленій, не

имеющихъ никакого эсхатологическаго значенія, должно слу

Іно мысли автора доказательствомъ премудрости Бога

Bь устройств , міра, тармонія котораго есть слѣдствіе стро

таго исполнения законовъ Творца. Вмѣстѣ съ тѣмъ внесеніе

въ настоящій отдѣлъ мало повидимому относящагося къ цѣли

автора описанія может быть отчасти объяснено желаніемъ

автора прикрыть нѣсколько тенденціозность произведения:

авторъ какъ- бы хочеть сказать, что во время путешествия

Енохъ видѣль не только то, что имеетъ отношение кь воз

даянію праведникамъ и грѣшникамъ, но и другія тайны міра.

-
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Своего творенія ангеламъ и душамъ людей, дабы они

восхваляли Его твореніе, и дабы всѣ Его твари видѣли

дѣло Его могущества, и восхваляли великое дѣло Его

рукъ , и славили Его до вѣка.

ШЕСтой отдѣлъ.

XXXVII. Второе видѣніе мудрости, которое ви

дѣлъ Енохъ, сынъ "Тареда, сына Малелеила, сына Каи

Третій отдѣлъ, 37-71 главы.

Всѣ ученые изслідователи апокрифа признаютъ третій

отдѣль книги Еноха самымъ удавшимся и интереснѣйшимъ;

его нужно назвать и самымъ важнымъ Для богословской науки ;

важность эта опредѣляется подробнымъ изложеніемъ въ этомь

отдѣлѣ ученiя о Мессіи и Его царствѣ, хотя впрочем, это

изложеніе не отличается особенною ясностію и опредѣлен

ностію. Въ самой книге Епоха (37 , 1 ) отѣ.1ъ этотъ носитъ

такое заглавие: „ второе видѣніе мудрости, которое видѣлъ

Енохъ“ ; судя по такому заглавію, можно предполагать, что

въ первоначальной книгѣ Еноха было и „ первое видѣніе муд

рости “ , которымь нужно считать скорѣе всего предшествую

щій отдѣль , такъ какъ по своему содержанію онъ весьма

сроденъ съ настоящимъ; поэтому оба эти отдѣла ( второй и

третій) могутъ носить одно общее названіе – „ ви дѣнія муд

рости “ , названіе, намекающее на предлагаемую здѣсь отъ

лица Еноха мудрость. Другое наименованіе, усвояемое третьему

отдѣлу самимъ авторомъ ( 37 , 5), есть „притчи “ ; эпіопское

слово (меса.лъйять), переводимое Дильманомъ словомъ Bil

dеrrеden, соотвѣтствуетъ еврейскому сер , что значить

притчи , метафоры, паработы , аллегорій (о значенін еврей

скихъ словъ—5ер и се : см . подробно у Ак. Олесницкао,

въ Труд. Кіев. Акад. 1883, ноябрь, стр. 350 — 357; также

Христ . Чтен. 1887, январь , стр. 3 ). Содержаніемъ третьяго

отдѣла апокрифа служить разсказъ Еноха о предметахъ и

явленіяхь, которые онь видѣхъ во время своего путешествия

по таинственнымъ областямъ неба и земли . И во второмъ отдѣлѣ,

какъ мы видѣли, содержится разена: ь о таинственномъ путе
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2. нана, сына Еноса , сына Сива, сына Адама. И вотъ

начало рѣчи мудрости, которую я началъ говорить и

НЫМИ : напомнить

шестви Еноха, но описываемые тамъ предметы нѣсколько иного

рода, чѣмъ въ настоящей liниг притчь; въ послѣдней рѣчь

идеть главным образомъ о том , что Енохъ созерцалъ яко-бы

Въ пророческомъ видѣніи, именно — о тайнаxь высшихъ областей

неба, омірѣ ангельскомъ, оцарствѣ набесномъ съ его бла

гами , ио Мессіи и Его судѣ, объ основании мессіанскаго

царства и его будущей судьбѣ и т. д .; а во второмъ отдѣлъ

описываются только дѣйствительно существующіе предметы и

явления, которые патріархъ видѣль чувственными очами и

при томъ въ низших областяхъ неба и главным образомъ

на предѣлахъ земли . Впрочем , и въ третьемъ отдѣлѣ не

рѣдко встрічаются разсказы о естественныхъ явленіяхъ міра,

но эти разсказы являются здѣсь побочными и второстепен

Внося ихъ сюда, авторъ какъ бы хочеть

читателю о томъ, что на ряду с высшими тайнами Енохъ

во время своего восхҢценia oть земли ви,дѣлъ и тайны физи

ческаго міра, доступныя чувственнымъ очамъ . Какъ во вто

ромъ, такъ и въ третьем, отдѣлахъ преобладаеть эсхатоло

гическое содержаніе, но въ первомъ изъ нихъ описываются

главнымъ образомъ мѣста мученiя и блаженства , а во вто

ромъ изображается самое блаженство и мученіе.

Содержание книги притчъ имемъ самое близкое отно

пеніе кь господствующей идеѣ въ апокрифѣ: правда Божія

вь отношении къ тварямъ должна открыться во всей силѣ

Bь послѣдніе дни , когда придеть Мессія и откроеть свое

царство: тогда во всей ясности обнаружится трудно подмѣ

чаемое в'ь здѣшпей жизни соотвѣтствіе между ді:ятельностію

человѣка и воздаяніемъ за нее отъ Бога , между добродѣтелью

и счастіемъ.

Третій отдѣль распадается на три части или притчи,

къ которымъ прибавлено общее введеніе ( 37 гл . ) и заклю

ченіс (70—71 гл . ) .

Введеніе въ книгу притчъ, 37 глава

37 глава . Настоящей глав ; усвоивается наименование

введенія Bь книгу притчъ потому, что здѣсь дается общій
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высказывать живущимъ на землѣ; слушайте вы , древ

ніе, и обратите вниманіе, потомки, на святыя слова,

которыя я буду говорить предъ Господомъ духовь.

Справедливо назвать тѣхъ (древнихъ) прежде всего, 3 .

но и потомковъ мы не будемъ удерживать отъ начала

премудрости . И до сегодня никогда не была дарована 4 .

отъ Господа духовь кому либо та мудрость, которую

я получилъ по моему разумѣнію, по благоволенію По

спода духовъ , отъ Котораго мнѣ назначенъ жребій

вчной жизни . Три притчи были долею для меня, и я 5 .

ихъ разсказывать тѣмъ, которые населяють

твердь.

СЕдьмой отдѣлъ.

XXXVIII . Первая притча. Когда откроется обіце

ство праведныхъ, и трѣшники будуть судимы за свои

грѣхи, и будутъ изгнаны съ лица земли, и когда Пра- 2 .

началъ

названы

заголовокъ всему третьему отдѣлу ( , второе видѣніе мудро

сти “ ) , указываются лица , для которыхъ назначается книга

притчь ( 2 и 3 ст . ) , опредѣляется характеръ и высота пред

лагаемаго здѣсь ученія. — 1. Видѣніе мудрости ; нѣкоторое

поясненіе этого названия предлагается въ 4 ст. —2. Древніе,

это современники Еноха, к которым"ь и относится ближай

шимъ образомъ его рѣчь (3 ст . ) ; потомками - же

грядущія поколѣнія. — Буду говорить предъ Господомъ духовъ ,

буду излагать одну только истину какъ предъ самимъ Го

сподомъ. — 5. Три притчи ; въ нѣкоторыхъ рукописяхъ „ сто

три притчи “, что очевидно не вѣрно.

1. Первая притча, 38—44 главы .

А. Введение въ первую притчу, 38—39 , 1. Прежде чѣмъ

приступить к описанію видѣній Еноха, авторъ предлагаеть

краткое изображеніе будущаго состояния праведниковъ и грѣII

ников.; этимъ онъ хочетъ какъ бы приготовить читателя къ

уразумѣнію первой притчи и указать существенное содер

жаніе ея .

38 глава . 1. Будуть изгнаны съ лица земли, ибо ее

наслѣдують члены мессіанскаго царства . — 2. Праведный,
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ведный явится предъ очами избранныхъ праведниковъ,

дѣла которыхъ взвѣшены Господомъ духовъ, и свѣтъ

откроется праведнымъ и избраннымъ , живущимъ на

землі», — то гдѣ тогда будетъ жилище грѣшниковъ и

убѣжище РТ:хъ , которые отвергли Господа духовъ?

было -бы лучше для нихъ , если - бы они никогда не раж

2. дались . И когда тайны праведныхъ будутъ открыты ,

тогда грішники будуть судимы и нечестивые будуть

4. отвергнуты отъ лица праведныхъ и избранныхъ. и

отнынѣ не будутъ болѣе сильными и
боле сильными и вознесенными

тѣ, которые владѣютъ землею, и не будутъ въ со

стоянии Виді: ть лицо святыхъ , ибо свѣтъ Господа

духовъ будетъ сіять на лицѣ святыхъ, и праведныхъ,

5. и избранныхъ . И сильные цари погибнутъ въ то время

6. и будуть преданы въ руки праведныхъ и святыхъ. И

съ тѣхъ поръ никто не будетъ (имѣть возможности )

молить Господа духовъ о милости, ибо жизнь ихъ

(людей) окончится.

XXXIX. И это случится въ тѣ дни , когда избран

ныя и святыя дѣти сойдутъ съ высокихъ небесъ, и

т . е . Мессія , съ пришествіемъ Котораго во всей силѣ откроется

правда Божия и Который долженъ быть идеаломъ правед

ности; настоящее названіе подсказано было автору тенденціей

его книги. —Bзвѣшены, т . е. разслѣдованы Богомъ, извѣстны

Ему (ср . Іов . 31 , 6. Притч. 16 , 2. 21 , 2. Пс. 61 , 10. Дан. 5 , 27 .

3 Ездр. 3 , 34. 4, 36 ); ср . Ис. 9 , 2. 60 , 1—3 . Дан . 12 , 3 .

3. Тайны праведныхъ, именно — ихъ нравственное преуспѣ

яніе, а также будущая награда, которая до наступленія цар

ства Мессіи должна составлять тайну , сокрытую отъ міра. –

4. Іменемъ царей ( 5 ст.), сильныхъ, Вознесенныхъ и вла

Дыкъ земли псевдо- Енохъ въ настоящемъ отдѣлѣ обозначает

несомнѣнно языческихъ владыкъ надъ Іудеею ( Апок. 6. 15) .

39 глава . Избранныя и святыя дѣти ( небесъ), — это

ангелы ( 1 Тим. 5 , 91. Тов. 8 , 15 ) , которые въ послѣднія вре

мена соединятся съ сынами человѣческими , только не брач

ными узами, какъ падшіе стражи , а духовными: подобно сы

нам человѣческимъ эти дѣти небесь поселятся на землѣ и

содѣлаются членами одного царства Мессіи.
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ВЪ ЭТО 3 .

ихъ сѣмя соединится съ сынами человѣческими . Въ тѣ 9 .

дни Енохъ получилъ книги гнѣва и ярости, и книги

безпокойства и смятенія, [ и милосердie не будетъ для

нихъ удѣломъ, сказалъ Господь духовъ ) : и

самое время меня унесла прочь отъ земли туча и буря,

и принесла меня къ предѣлу неба. И здесь я видѣлъ 4 .

другое видѣніе, именно—жилица праведныхъ и ложа

святыхъ. Здѣсь мои очи видѣли ихъ жилища возлѣ 5 .

ангеловь и ихъ ложа возлѣ святыхъ, видѣли, какъ

они молились, и просили , и умоляли за сыновь чело

вѣческихъ, и правда текла предъ ними, какъ вода ,

милосердie, какъ роса на землі: такъ бываетъ между

ними отъ вѣка и до вѣка . И въ тѣ дни мои очи видѣли с .

и

Главными

Б. Блаженство праведныхъ на небѣ , как прообразъ

земнаго блаженства в мессіанском царствѣ, 39, 2—12 . —

2. Въ тѣ дни; вѣроятно авторъ и здѣсь имѣетъ въ виду „хож

деніе патріарха съ Богомъ “ до его окончательнаго взятія на

небо . Книги гнѣва и т . д . , т . е. такія книги ,

содержаніемъ которыхъ являются угрозы и обличенія нече

стивыхъ , а также предсказанія всевозможнаго
рода бѣдствій,

имѣющихъ придти на нечестивую землю. — „ Милосердie не

будет для нихъ удѣлома “; по мнѣнію Дилльмана, это опять

таки названіе книги , заключающей вь себѣ различныя угрозы

(12 , с . 13 , 2. и т . д . ) ; но вѣроятнѣе всего — эти слова попали

вь разбираемый стихъ какъ нибудь случайно изъ другаго

мѣста: Эвальдъ относить ихъ къ 38 , 6. Ср . 4 Цар. 2 , 11 .

Сир . 48 , 9. 12.—4. Я видплъ,— не чувственными очами, а в

пророческомъ
видѣній . — Другое видѣніе, — это то-же, что

„ второе видѣніе мудрости “ въ 37 гл . 1 ст.; но Эвальдъ пред

полагаетъ , не указывая основаній , что въ первой притчѣ

кромѣ описываемаго
здѣсь было еще нервое видѣніе, которое

въ нынѣшней книгѣ затеряно и на которое авторъ здѣсь и

намекаетъ . — 6. Избранными правды и вѣры ( можно также

перевести здѣсь, какъ и ниже ( 58 , 5. 61 , 4. 108 , 1 ), словомъ

„ вѣрности “ ) авторъ называетъ праведниковъ
потому, что они ,

оставаясь всегда вѣрными Богу , являются единственными

носителями идеи справедливости
на землѣ ; слово - вѣра упо

требляется въ апокриф. вовсе не въ христианскомъ
смысль,
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мѣсто избранныхъ правды и вѣры, и какъ правда го

сподствуетъ въ ихъ дни, и какъ неисчислимо велико

множество праведныхъ и избранныхъ предь Нимъ отъ

7. вка до віка. И я видѣлъ жилища ихъ подъ крыльями

Господа духовъ , и (видѣлъ) какъ всѣ праведные и

избранные украшены предъ Нимъ какъ бы огненнымъ

сіяніемъ, и ихъ уста Полны славословія, и ихъ губы

хвалятъ имя Господа духовъ , и правда преходить

8. предъ Нимъ. Здѣсь желалъ я жить, и моя душа стре

милась к тому жилищу; здѣсь уже прежде была уго

тована мнѣ участь, ибо такъ постановлено относительно

9. меня у Господа духовъ. и въ тѣ дни я хвалилъ и

превозносиль имя Господа духовъ благословеніями и

славословіями, ибо онъ опредѣлилъ мнѣ благословеніе

10. и славу . [по благоволенію Господа духовъ). Долго раз

сматривали мои очи то мѣсто , и я прославиль Его

(Господа), говоря: „ хвала Ему и да прославится Онъ

1. отъ начала до вѣчности. Предь Нимъ нѣть прехож

денія; Онъ знаетъ, прежде чѣмъ созданъ мірь , что

12. онъ такое и что будетъ отъ рода до рода. Тебя сла

вятъ тѣ, которые не спятъ : они стоятъ предъ Твоею

и

а въ значеніи постоянства въ благочести и добродѣтели, въ

значеніи вѣрности Богу и законамъ правды ; въ первоначаль

ном, текстѣ этого слова могло не быть : въ Эөiопскій

текстъ оно, очевидно, внесено переводчикомъ, который, какъ

христианинъ, не могь отрѣшиться вполнѣ отъ терминологій

новозавѣтныхъ писаній (противъ Гильгенфельда ). Господ

ствует въ ихъ дни , лучше бы употребить будущ. время:

видѣлъ, какъ въ мессіанскомъ царствѣ , т. е . во дни блажен

ства праведниковь будетъ господствовать на землѣ одна правда.

—7 . Какъ бы пненнымъ сіяніемъ ; не имѣетъ-ли это пред

ставленіе, образовавшееся можетъ быть на основаніи библей

скаго разeказа о сіяніи лица Моисея, нѣкоторой связи съ

изображеніемъ на иконахъ праведниковъ, окруженныхъ сія

ніемь? — 11. Конець стиха по словамъ Дил.Льмана можно пере

вести еще такЬ: и (знаетъ) роды родовъ , которые будуть

существовать. — 12. Славославіе заимствовано у прор. Исаи

(6 , 3 ) , но нѣсколько измѣнено сообразно сь главнымъ содер

1

{
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славою, и прославляютъ , хвалятъ и превозносять Тебя,

говоря : „святъ, святъ ,
святъ, свять Господь духовъ, Онъ

наполняеть землю духами “ ! издѣсь мои очи видѣли 13 .

всѣхъ тѣхъ, которые не спятъ, какъ они стоятъ предь

Нимъ, и прославляютъ и говорятъ: „будь прославленъ

Ты и да будетъ прославлено имя Господа отъ вѣка

до вѣка“ ! И мое лицо измѣнилось, так что я не могъ 14 .

болѣе видѣть.

XL. и послѣ этого я Видѣлъ тысячу тысячъ и

тму темъ, несмѣтно и неисчислимо многихъ ,

щихъ предъ славою Господа духовъ. Я видѣлъ, и на 2 .

четырехъ сторонахъ престола Господа духовь я за

мѣтилъ четыре лица, отличныя отъ тѣхъ , которые

стояли тамъ ( 1 ст.), и я узналъ имена ихъ, такъ какъ

ангелъ, пришедшій со мною (или
мною (или ко мн .), открыль

мнѣ имена ихъ и показаль мнѣ всѣ сокровенныя вещи.

и я слышалъ гласъ тѣхъ четырехъ лиць, какъ они 3 .

пѣли хвалу предъ Господомъ славы . Первый голосъ 4.

прославляетъ Господа духовъ отъ вѣка и до вка . И 5 .

стоя

жаніемъ третьяго отдѣла, гдѣ говорится оконечной судьбѣ

человѣческихъ душъ ио безтѣлесныхъ духахъ — ангелахъ;

поэтому- то въ этомъ отдѣлѣ Бог, чаще всего именуется Го

сподомъ духовъ.

В. Созерцаніе Енохомъ ангеловъ, окружающихъ престола

Господа, 39 , 13—40 гл. Предлагаемый здѣсь разсказъ объ

ангелах является не излишнимъ въ настоящемъ отдѣлѣ для

цѣлей автора: указываемые здѣсь ангелы имѣютъ непосред

ственнное отношеніе къ судьбѣ людей какъ въ земной жизни,

такъ и въ мессіанскомъ царствѣ, потому что служатъ выра

зителями правды Божией , покровительствуя праведникамъ и

прославляя ихъ.—14; ср . Дан. 5 , с . 9. 10. 7 , 28. 10 , 8 .

40 глава . — 1. Тысячу тысячъ и т . д.; въ эөioпскомъ

языкѣ нѣтъ простаго выражения для обозначенія тысячи, по

этому здѣсь эпіопское выраженіе передано не дословно, но

по смыслу оно тожественно сь Дан. 7 , 10.—3 ; ср . 14, 18.—

4. Дѣятельность указываемыхъ здѣсь (9 ст . ) четырехъ архан

геловъ (4 — 9 ст . ) , по видимому отличается отъ дѣятель

ности тѣхъ-же архангеловъ по 20 главѣ; но эта разница

2

Книга Еноха . 22
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другой голосъ, слышалъ я, прославляетъ Избраннаго,

и избранныхъ, которые взвѣпены Господомъ духовъ.

6. И третій голосъ, слышалъ я , проситъ и молится за

живущихъ на землѣ, и умоляетъ во имя Господа духовъ.

7. И я слышалъ четвертый голосъ , какъ онъ отражалъ

враговъ (діаволовъ) и не дозволялъ имъ приступать къ

Господу духовъ, чтобы клеветать (или жаловаться) на

8. живущихъ на землѣ. Послѣ этого я спросилъ ангела

мира, шедшаго со мною, который показалъ мнѣ все ,

что сокрыто, и сказалъ ему : „ кто эти четыре лица ,

которыя я видѣлъ, и гласъ которыхъ слышалъ и за

9. писалъ “ ? и онъ сказалъ мн : „ этотъ первый

милосердый и долготерпѣливый святый Михаилъ; и

другой, поставленный надъ всѣми болѣзнями и надъ

всѣми ранами сыновъ человѣческихъ, есть Руфаилъ;

и третій, поставленный надъ всѣми силами, есть святый

Гаврилъ; и четвертый , поставленный надъ покаяніемъ

и надеждою тѣхъ, которые получаютъ въ наслѣдie

10. вѣчную жизнь, есть Фануилъ“. И вотъ четыре ангела

есть

объясняется тѣмь, что тамъ (20 гл.) рѣчь піла объ отно

Ішеніи архангеловъ вообще къ міру , въ тайны котораго они

должны были посвятить Еноха, а въ настоящей главѣ гово

рится объ ихъ отношении къ Господу духовъ, котораго они

безпрестанно прославляють, и означеніи ихъ въ судьбѣ пра

ведниковъ (9 ст. ) . — 8. Не извѣстно, кого авторъ называетъ

ангеломъ мира ; Гоффманъ предполагает , что здѣсь нужно

разумѣть Уроила, который не перечисленъ въ ряду четырехъ

архангеловъ (9 ст . ) ; но правдоподобнѣе догадка Дилльмана,

который думаетъ, что это общее названіе одного изъ добрыхъ

ангеловъ, которыхъ авторъ противопоставляетъ ангеламъ на

казанія, так часто упоминаемымъ въ третьемъ отдѣл . (напр.

56 , 1. 61 , 1 и т . д. ) . — 9. Въ сочиненіяхъ іудейскихъ рав

виновъ имя Фануила не встрѣчается въ ряду четырехъ выс

шихъ архангеловъ : его замѣняетъ Уpiилъ (см . Firke Elieser,

cap. 4. Manasse ben Israel, De creatione; Bixtorfius, Lex .

chald . , стр . 46 и 47 ) ; не одного - ли и того-же ангела и псевдо

Енохъ называетъ именами Фануила и Уроила; ср . 9 и 20 гл .
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всевышняго Бога, и четыре голоса ихъ я слышалъ въ

тѣ дни .

XL. и послѣ этого я видѣлъ всѣ тайны неба, и

какъ раздѣлено царство, и какъ дѣла людей взвѣшены

на вѣсахъ. Тамъ видѣлъ я жилища избранныхъ и жи- 2 .

лища святыхъ; и мои очи видѣли тамъ, какъ изго

няются оттуда всѣ грішники, которые отвергли имя

Господа духовъ, какъ отражають ихъ, и для нихъ

тамъ нѣтъ мѣста вслідствіе наказанія, которое исхо

дитъ отъ Господа духовъ. И тамъ мои очи видѣли з .

тайны молнiй и трома , и тайны вѣтровь , какъ

распредѣлены, чтобы дуть на землю, и тайны тучъ и

росы; и тамъ видѣль я, откуда он . (тучи и роса) вы

ходятъ въ томъ самомъ мѣстѣ и какъ отсюда насы

щается пыль земная . и тамъ я видѣлъ замкнутыя 4 .

Они

Г. Описаніе физическихъ тайнъ неба; мудрость и не

правда въ человѣческомъ родѣ, 41 — 44 главы. Послѣднія.

четыре главы первой притчи заключаютъ въ себѣ, на ряду

съ краткимъ повтореніемъ видѣнія , разсказаннаго уже въ

39 гл ., описаніе естественныхъ явленій природы , а также

высоко поэтическое изображение отчуждения человѣческаго

рода отъ мудрости и склонности его кь неправдѣ. Интересно

здѣсь то, что даже явленія естественнаго міра авторъ постав

ляетъ въ связь съ обнаруженіемъ правды Божией въ жизни

міра и приписываетъ имъ такимъ образомъ нѣкоторое нрав

ственное значеніе (41 , 8 ) .

41 глава. — 1. Какъ раздѣлено царство , т. е. какie

отдѣлы существуютъ въ месссіанскомъ царствѣ сообразно съ

заслугами его членовъ 3 ; ср . 76 гл.; Іов. 38 , 24—25. 34.—

4. й его тучу и т . д.; Лорансъ и Гоффманъ переводять

это мѣсто такъ: „ и ту самую тучу, которая постоянно носи

лась надъ землею до міра“ ; подъ этой тучей указанные пере

водчики разумѣютъ тотъ мракъ , который носился надъ безд

ною до сотворенія міра (Быт. 1 , 2 ) . Но Дилльманъ не до

пускаетъ возможности переводить употребленный здѣсь зөion

скій глаголъ прошедшимъ временемъ (носилась) вмѣсто на

стоящаго , и высказываетъ мысль, что здѣсь можно- бы подь

тучею разумѣть свѣтлое облако Божественной Шехины , т. е.

22%
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хранилища , изъ которыхъ распредѣляются (выходять

въ извѣстномъ порядкѣ) вѣтры, и хранилища града,

и хранилища тумана и тучъ, и Ero тучу, которая но

5. сится надь землею до вѣчности. И я видѣлъ храни

лища солнца и луны , откуда он выходятъ и куда

возвращаются, и ихъ славное возвращеніе; и я видѣлъ,

какъ одно ( т. е. солнце) иметъ преимущество предъ

другой, видѣлъ и ихъ опредѣленное движеніе, какъ онѣ

не преступаютъ пути, ничего не прибавляя къ своему

пути и ничего не убавляя отъ него , и соблюдають

6. вѣрность между собою, сохраняя клятву.
и

прежде

всего выходить солнце и совершаетъ свой путь по

новелінію Господа духовъ, и могущественно имя Его

7. отъ вѣка до вѣка; и за нимъ (слѣдуетъ) видимый и

невидимый путь луны; а я видѣлъ, какъ она оканчи

и ихъ

видимое обнаруженіе славы Господа, если быне было при

бавки : „ прежде вѣчности “; ср . Іов. 38 , 22. Ездр. 5 , 37 .

5. Осолнцѣ и лунѣ см . подробно въ 72—73 гл.

славное возвращеніе, именно ночное возвращеніе отъ мѣста

захода къ востоку ( 72 , 5) . — Одно имѣетъ преимущество и

т . д . , см . 72 , 37 . Сохраняя клятву, какъ бы данную ими

Богу, клятву — строго выполнять Его законы ; ср. Пс. 18 ,5—7.

6. Его имя ; по грамматической связи рѣчи мѣстоимѣніе его

скорђе нужно относить кь солнцу (ср . 78 , 1 ) , но болѣе бу

детъ смысла, хотя и въ ущербъ связи, если разумѣть здѣсь

Бога: оба существительныя ( Богь и солнце) въ зөioпскомъ

языкѣ одного рода. - 7 стихъ не совсѣмъ понятенъ, но смыслъ

его приблизительно таковъ : послѣ захода солнца, на небо

выплываетъ изъ своего хранилища ( огненнаго океана) луна,

которая при своемъ движеніи то обнаруживаетъ, то скрываеть

свой свѣтъ ( фазы луны ), въ томъ мѣстѣ, гдѣ Енохъ нахо

дился , т . е . на предѣлахъ неба, онь видѣль и заходь луны ,

который бываеть не въ одно время съ заходомъ солнца, т . е.

иногда днемъ , а иногда ночью.—Одно противостоя другому;

буквально: одно смотря на другое, что по объясненію Дилль

мана, равносильно выраженію, употребленному въ переводѣ;

при заходѣ солнца на востокѣ появляется луна (по крайней

мѣрѣ такъ бываетъ около полнолунія ), так что предъ на

1
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ваетъ движеніе по своему пути въ томъ мѣстѣ (т. е.

на предѣлахъ неба) днемъ и ночью, одно (світило, т. е.

луна) противостоя другому (солнцу) предъ Господомъ

духовъ , и он благодарятъ , и прославляютъ, и не

успокоиваются, такъ какъ ихъ благодарение служить

для нихъ покоемъ. Ибо сіяющее солнце совершаетъ 8 .

много обращеній для благословенія и для проклятія;

и движеніе луны по ея пути есть свѣтъ для правед

ныхъ и мракъ для грѣшниковъ во имя Господа, Ко

торый положилъ раздф.леніе между сві:томъ и тьмою ,

и раздѣлилъ души людей, и утвердил . души правед

ныхъ во имя Своей правды. Ибо ни ангелъ не нару

тастъ этого , и никакая сила не можетъ нарушить

этого (установленнаго Богомъ), но Судія видитъ ихъ

всѣ (души людей) и судить ихъ всѣ предъ Собою.

XLII. Мудрость не нашла на земль мтста, гдѣ

бы ей жить, и потому жилище ея стало на небесахъ.

9 .

ступленіемъ ночи (или утра) оба великія світила стоять

другъ против друга , --- одно на восток , другое на западѣ.

Они благодарять и т . д .; оживотвореніе здѣсь солнца и луны

нсколько напоминаетъ воззрѣнія Филона , который говорить:

„ Земля населена асивотными ,... небо звіздами , ибо звѣзды

суть безсмертныя и божественныя лупи, почему онѣ и дви

кутся кругообразно, каковое движеніе особенно свойственно

уму “ ( De gigantib . , fol . 263 ; см . Порфирьевъ, Апокр. сказ .,

стр. 29) . — 8. Солнце и луна являются для одной половины

рода человѣческаго благод.тельными и свѣтлыми силами при

роды , а для другой - разрушительными и мрачными, это со

вершается таким образомъ въ силу повелінія Господа, Ко

торый, положивъ раздѣленіе между світомъ и тьмою, вмѣстѣ

съ тѣмъ установиль различie между душами праведными и не

честивыми (ср . Іов. 37 , 13. 38 , 13. 15. 24, 13—17 . Быт. 1 , 4 , 18 ) .

42 глава не иметь никакого отношения ни къ предше

ствующему, ни къ послѣдующему описанію физическихъ тайнъ

вселенной: но по своему духу и характеру она такъ соотвѣт

ствуеть третьему отдѣлу , что ни один изъ изслѣдователей

книги Еноха не думаль сомнѣваться въ ея подлинности.

Эвальдь весьма резонно отводить этой главѣ мѣсто въ на
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чело

нашла его

Пришла мудрость, чтобы жить между сынами

віческими , и не нашла себѣ мѣста;и не нашла себѣ мѣста; тогда мудрость

возвратилась: назадъ въ свое мѣсто, и заняла свое

3. положение между ангелами . и неправда вышла изъ

своихъ хранилищъ : не искавшая его (пріёма), она

и жила между ними (людьми), какъ дождь

въ пустынѣ и какъ роса въ землѣ жаждущей.

XLIII. И я видѣлъ опять молнии извѣзды небес

ныя, и видѣлъ, как Онъ призывалъ ихъ всѣ отдѣльно

2. по именамъ , и онѣ внималии онѣ внимали Ему. И я видѣлъ, какъ

онѣ взвѣшены правильными вѣсами по мѣрѣ ихъ свѣта,

по обширности ихъ ( т. е. проходимыхъ ими) мѣсть и

времени ихъ появления и обращенія, [видѣлъ, какь

одна молнія раждаеть другую), и ихъ обращеніе по

ЯВИТСЯ

чалѣ первой притчи ( послѣ 37 главы ), гдѣ, она дѣйствительно

будетъ не излишнею, какъ введеніе въ первую притчу, и при

Томъ
какъ бы продолженіемъ той рѕчи о мудрости,

которая содержится отчасти въ 37 главѣ. При такой пере

становкѣ возстановляется связь и между 41 и 43 главами.

1 и 2. Гильгенфельдь поставляет , эти стихи в зависимость

оть еванг . Іоан. 1 , 10. Но у псевдо- Еноха мудрость нужно

понимать не как личность (Доріа ), не какъ Божественный

Логость, а просто как , нравственное свойство или доброд

тель, поэтически олицетворенную, на что указываетъ противо

поставленіе ся неправль, которую автор , также олицетворилъ

( ер. Притч. 8 , 31). Возвращеніе мудрости на небо послѣ не

удачной попыткі--- Поселиться между людьми прямо противо

рѣчит" Евангелію Іоан. 1 , 4. – 2; ep. Іов. 28 , 12-28. Вар.

3 гл. Притч. 1 , 20 и дал.; Сир. 24, 4 ид . — 3; ср. Зах. Б , 8—11 .

Тезек . 19 , 13 .

43 глава. — 1 ; ср . Ие. 40, 24 ;. 1 {с . 146, 4. Пар. 3 , 35. -

2. По обширности и :rъ мѣстъ, т . е . по величинѣ простран

ства , какое проходять звязды по тверди небесной. — Кака

одна молнiя и т . д .; слова эти едва – ли стоять на мѣст ,

какъ въ разбираемой главӣ, авторъ останавливается

на описанія звѣздъ; смыстъ приведенных слов, не

совсімъ лень: может быть авторъ ҳѣлаетъ здѣсь намекъ

на то , что молнiн во время сильной грозы не бываютъ еди

ничными , а слѣдують одна за другою съ небольшими пере

такъ

ТОЛЬКО
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числу ангеловъ, и какъ онѣ сохраняютъ между собою

вѣрность. И я спросилъ ангела, который шелъ со 3 .

мною и показаль мнѣ, что было сокрыто: „ кто это “ ?

И онъ сказалъ мнi : „ образъ ихъ показалъ тебѣ Го- 4 .

сподь духовъ : это имена праведныхъ, которые живуть

на землі. и вѣруютъ во имя Господа духовь во всю

вѣчность “.

ХLІV. и иное также видѣлъ я относительно мол

ній , какъ онѣ возникають изъ звъздъ и становятся

молніями, и ничего не могутъ удержать при себѣ.

е

НЫМІ

рывами, какъ- бы раждая одна другую.- Обращеніе по числу

ангелова; за правильностію движенія звѣздь наблюдають особые

ангелы , число которых точно опредѣлено, можетъ быть со

размтарно съ количеством , созвѣздій. - Сохраняютъ между

собою вѣрность: неподвижныя звѣзды сохраняють не измѣні

взаимных отношения или разстояния между собою .

4. Образъ ихъ (праведныхъ) и т. д .; звѣзды по псевдо - Еноху

являются как - бы отобразами всѣхъ праведников , живущихъ

на землі ; вТроятно, что здѣсь только аллегорія ( притча ) или

сравненіе , а не отожествленіе (см. объясн . 41 , 7 ) ; можеть

быть впрочемъ здѣсь высказывается нѣчто похожее на воззрѣ

нія Персовь, которые думами, что у каждaго человѣка есть

соотвѣтствующая звізда на небі, так , что сь теченіемъ вре

мени вслідствіе рожденій на землі, количество звѣздъ на небѣ

увеличивается. Ср. Дан. 8 , 10 , 12 , 3. Мо. 13 , 43 .

44 глава. Здсь идетъ очевидно рѣчь не вообще омол

ніяхъ , а опалаюпцихъ или легающихъ звѣздахь аблi ogs

да9kovreg, ѕіdеrа volantia) , которыя вь моментъ паденія

иміють нѣкоторое сходство съ молніей. — И ничего не могутъ

и т . д .; Дилльманъ находить здѣсь эпіопскій тексть испор

ченным , поэтому онъ предлагаетъ исправленное чтеніе : „ и

не могут"ь возстановить своего (прежняго) вида “, т . е. падаю

щія звѣзды , исчезая въ атмосферѣ , не принимають своей

прежней формы и не оставляютъ даже слѣда своего суще

ствованія .

2. Вторая притча, 45--57 главы .

А. Введение во вторую притчу, 45 главы. Содержаніе

второй притчи составляетъ подробное изображеніе Мессіи и
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Восьмой отдѣлъ.

ХLV. И вотъ вторая притча относительно тѣхъ ,

которые отвергаютъ имя жилища святыхъ и имя Го

2. спода духовъ. Они не взойдуть на небо, и на землю

не придуть они : таковь будетъ жребій грішниковъ,

которые отвергаютъ имя Господа духовъ , и которые

сохраняются таким образомъ на день страданiя и

3. скорби. Въ тотъ день Избранный сядетъ на престолѣ

славы и произведетъ выборъ между дѣлами ихъ (лю

дей) и містами безъ числа, и духъ ихъ содѣлается

сильнымъ въ ихъ внутренности, ибо они увидятъ Моего

Избраннаго и тѣхъ, которые умоляли Мое святое и

4. славное имя. И въ тот день я пошлю Моего Избран

наго жить между ними, и преобразую небо и приго

5. товлю его для вѣчнаго благословенія и свѣта , иЯ

измѣню землю, и приготовлю ее для благословенія, и

поселю на ней Моихъ избранныхъ; гріх Ь- же и пре

Его суда надъ міромъ; такое содержаніе даетъ поводъ автору

во введеніи кратко обрисовать послѣдствія мессіанскаго суда

какъ Д. Я праведныхъ, такЬ и Д.Тя трѣшниковь.

45 глава. —1. Отвертають имя жилища и т . д .; здѣсь

нужно разумѣть нечестивыхъ , сомніваюццихся вь правдѣ

Божией, въ вѣрности обѣтованій Божјихъ, и потому не ві:

руюццихъ въ будуцсе блаженство праведниковъ ( 102 , (5—8) ,

а также отвергающихъ имя самого Господа духовь. 2 ; см .

38 , 1. — 3 . Произведетъ выбор между дѣлами их» : именно ---

отдЇ.литъ послѣ совершения суда праведныхъ отъ грішни

ковъ. — И містами без , числа; смысль этого неяснаго выра

Кенія может быть таковъ: Мессія Изберетъ для жилища

праведныхъ самыі благословенныя міста, которыя будут

многочисленны ( 39 , 3). Приведенныя выраженія у Гоффмана

переданы яснѣе: назначить имъ (извъстное) положеніе и без

численныя Жилица . и духъ ихъ содѣлается и т . д .; непо

средственное созерцаніе Мессіи и небеснаго воинства обод

рить праведныхъ, сообщить им , увереность въ неизменности

правды Божией и въ своемь нравственномъ достоинствѣ. —

4 и 5. См. 39. 4 .; ср . Ис. 65 , 17. 66 , 22. 2 Петр . 2 , 13 .
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ступленіе исчезнуть на ней, они не появятся. Ибо с .

Я увидѣлъ и насытилъ миромъ Моихъ праведныхъ, и

Поставилъ ихъ предъ Собою; для трѣшниковъ- же у

Меня предстоитъ судъ, дабы уничтожить ихъ съ лица

земли.

XLVI. и тамъ я видѣлъ Единаго, имѣвшаго главу

дней (престарѣлую главу), и Его глава была біла какъ

руно ; и при Немъ быль другой, лице котораго было

подобно виду человѣка, и Его лице полно было пре

лести и подобно одному изъ святыхъ ангеловъ. И я 2.

спросилъ одного изъ ангеловъ, который шель со мною

и показалъ мнѣ всі; сокровенныя вещи, о томъ Сынѣ

человѣческомъ , кто онъ и откуда Онъ, и почему Онъ

идетт съ Главою дней? И онъ отвѣчалъ мнѣ и ска- 3 .

заль мнѣ: „это Сынъ человѣческій, который имѣетъ

правду , при которомъ живетъ правда и Который

открываетъ всі, сокровища того , что сокрыто, ибо

Господь духовь избралъ Его , и жребій Его предъ

Господомъдуховъ превзошелъ все, благодаря правед

Апок . 21 , 1. -- 6. Я увидѣлъ, т . е . обратилъ на нихъ Свое

Милостивое око .

Б. Изображеніе Сына человѣческаго и Его суда нада

міромъ, 46-51 главы .

46 глава . — 1. И тамъ т. с. на небесахъ , куда Енохъ

быль восхищенъ тучей и бурею (39 , 3) . — Который имѣлъ

главу дней; это „ Петхій денми “ прор . Даніила (7 гл . ) , въ

другихъ мѣстах , апокрифра называющийся прямо Главою дней;

наименованіе это, како и „ Ветхій денми “, характеризуетъ

Бога, какь древняго, безначальнаго, вічнаго; ср. Ис. 9 , с. —

3. Сынъ человѣческій ( Дан. 7 , 13) или Мессія является вь

книг . Епоха преднымъ хат еxrv (38 , 2 ) , и это потому,

что Онь изображается зҳІ:сь главным образомъ какъ пра

ведный Судія.— Который открываетъ всѣ сокровища ит. д.;

въ книгѣ Еноха на это свойство Сына человѣческаго дѣ

лаются очень частыя указанія (49 , 2. 3. 4. 51 , 3 и т. д . ) ; подъ

открытіемъ тайнъ нужно разумѣть здѣсь не пророческую

дѣятельность Мессіи , а дѣятельность Его , какъ Судіи (49 , 4 .

51 , 3. 5 и дал.), который обнаружить все, сокрытое въ тай



336

4. вости, въ вѣчность. И этотъ Сынъ человіческій, Ко

тораго ты видѣлъ, подниметъ царей и могуществен

ныхъ съ ихъ ложь и сильныхъ съ ихъ престоловъ, и

развяжетъ узды силЬНЫХЪ и зубы трпниковъ сокру

5. питъ. и Онъ изгонит , царей съ ихъ престоловъ и

изъ ихъ царствъ, ибо они не превозносять Его, и не

прославляютъ Его, и не признають съ благодарно

6. ' стію, откуда досталось имъ царство. И лицо сильныхъ

Онъ отвергнетъ и краска стыда покроетъ ихъ; мракъ

будетъ ихъ жилищемъ и слезы ихъ ложемъ, и они не

будутъ имѣть надежды встать съ своихъ ложь, такъ

7. какъ они не превозносять имя Господа духовъ. И это

тѣ, которые осуждають звiзды небесныя и возвышаютъ

свои руки противъ Всевышняго, и попирають землю

и на ней живуть; всѣ дѣла ихъ неправда, и они откры

ваютъ неправду; сила ихъ основывается на богатств ,

и втра ихъ относится къ богамъ, сдi.ланнымъ ихъ- же

8. руками; и они отвергли имя Господа духовъ. И они

изгоняются изъ домовъ ихъ общественнаго собрания и

изъ домовъ вѣрующихъ, которые взвѣшены во имя Го

спода духовъ.

никахъ человѣческой души; ср . Пер . 23 , 5. 6. 33 , 15. Ис.

11 , 3-5. 41 , 25. 53 , 11. Зах . 9. 9. Пс. 44 , 4—8 . 71 и т . д . —

4. Въ день суда Мессія прежде всего сокрушитъ во зло упо

требляемую власть всѣхъ сильныхъ міра сего и освободить

Изь ихъ узъ всѣхъ притесненныхъ ( развяжеть узды силь

ныхъ) ; ср . Иe. 14 , 9. 41 , 25. Пс. 2 , 8. 9. 58 , 7. 106 , 14. Іер .

2, 20. 30 , 8. Плач. Пер . 3, 10. Наум. 1 , 13.—5 ; ср. Іов . 12 , 19.

Лук. 1 , 52. Прем. 6 , 2. Римл. 13 , 1. — 6. Встать съ ложи,

т . е . прекратить плачъ, так как , впереди сказано , что слезы

есть ихъ ложе; ср. Іов. 17 , 13. – 7. Осуждають звѣзды небесныя;

может быть это образное выраженіе , в котором подъ

звѣздами нужно разумѣть праведниковь (43 г.); но правдо

подобно и объясненіе Гоффмана, ставятъ себя вслѣдствие

крайней гордости выше всего небеснаго “ (Ис. 14, 13 ) ; образъ

выраженія заимствованъ у прор . Даніила 8 , 10. 11 и д.; ср .

Пс. 48 , 7. 51 , 9. 42 , 17. Тезек. 14, 3. 4. — 8. Изгоняются изъ

домовъ собранія (ovvayəуі, ср. 53 , 6 ) ; можетъ быть авторъ
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XLYII. И въ тѣ дни восходить (вмѣсто будущаго

времени) молитва праведныхъ и кровь праведнаго отъ

земли къ Господу духовъ. Въ тѣдни святые ангелы , 2 .

живущие вверху на небесахъ, соединившись вмѣстѣ,

будутъ единымъ гласомъ просить, и молить, и про

славлять
, и благодарить

, и восхвалять
имя Господа

духовъ ради крови праведныхъ
, которая пролита, и

ради молитвы праведныхъ
, что она не может быть

тщетной
предъ Господомъ

духовъ и что совершенъ

судъ для нихъ и имъ не нужно терпѣть (или дожи

даться суда) вѣчно. И въ тѣ дни я видѣлъ Главу з .

дней, какъ Онъ возсѣлъ на престолѣ
Своей славы и

книги живыхъ были раскрыты
предъ Нимъ, и видѣлъ

все Его воинство
, которое находится

вверху на небе

и окружаетъ Его , предстоя предъ Нимъ. и 4 .сахъ

говорить здѣсь о будущемъ изгнаній грѣшниковъ изъ новаго

храма, который будет , построент въ новомъ Іерусалимӣ; но

можетъ быть и то , что псевдо - Енохъ проговаривается о co

временности: у іудеевъ временъ Христа за явные грl:хи на

значалось вмѣсто наказанiя изгнаніе изъ синагогъ , которыя

до сих пор у іудеевь называются „ домами собранія “ (см.

Фаррарӣ, Жизнь I. Христа, перев. Лопухина, 1885 , стр . 557 ,

прим. 354) .

47 глава. — 1. Праведнаго, употреблено въ коллектив

номъ смыслѣ вмісто : кровь всѣхъ праведниковь. -- 2. Ради

крови ... и молитвы ; ангелы будуть благодарить Господа за

то , что Онь услышал молитву праведныхъ и рѣшился от

мстить за крові, НХ'ю, пролитую нечестивыми земными влады

ками ( Анок. 11 , 16—18) . Что совершенъ суда и т. д.; для

праведниковь мессіанскій судь является благомъ, такъ какъ

посл . сго совершенiя им не придется сь мучительным ,

нетерпініемъ дать прекращенія насилій со стороны земныхъ

владыкъ.— 3. Подь книгами нсивыхъ, не рідко упоминаемыми

въ Св. Писаніи, пуано разумѣть въ апокрифѣ такія книги ,

въ которыя выписываются имена праведниковъ , предназначен

ныхъ къ вѣчной жизни ; образъ выраженія 3 стиха заимство

вань у Дан . 7 , 9. 10. ср . Исх . 32 , 32. 1 Цар. 25 , 29. Пс. 68 , 29 .

Ис. 4, 8. Дан. 12 , 1. Апок. 20 , 12. —4. Число правды, именно
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сердца святыхъ были полны радостію, ибо исполнилось

число правды , и молитва праведныхъ услышана, и

кровь праведнаго искуплена (чли отомщена) предъ

Господомъ духовъ.

XLVIII. И въ томъ мѣстѣ я видѣлъ источникъ

кладезь) правды , который былъ неисчерпаемъ; его

окружали вокругъ многіе источники мудрости , и всѣ

жаждущіе пили изъ нихъ и исполнялись мудрости, и

имѣли свои жилища около праведныхъ, и святыхъ, и

2. Избранныхъ. И
часъ былъ названъ

Сынь человѣческій возлі Господа духовъ и Его имя

3. предъ Главою дней. И прежде чмъ солнце и знаменія

были сотворены , прежде чімъ звѣзды небесныя были

созданы , Его имя было названо предъ
предъ Господомъ

Въ 'ГОТЬ ТоТъ

и

то предопредѣленное Богомъ число лятъ , которое должно

пройти до открытия суда, какъ полнаго выраженія Божествен

ной правды .

48 плава . 1. И въ томъ мѣсть, именно тамъ-же, гдѣ

Енохъ видѣлъ Главу дней и Сына человѣческаго , т . е. на

небѣ (см. 46, 1 ) . — Источника правды съ другими окружаю

цими его источниками мудрости предназначены для членовъ

мессіанскаго царства съ цѣлію сообщать имъ мудрость , ко

торуто нужно понимать Bь смысл , не только умственнаго,

но и нравственнаго совершенствованія; поэтому - то можетъ

быть главный источникъ названъ источникомъ правды ;

ср. Ис. 55 1. Сир. 1. 5. Вар. 3 , 12. 3 Ездр. 14, 38—49.

2. Въ то время , какъ Енохъ созерцаль (отчасти чувствен

ными очами , а отчасти въ пророческомъ видѣній) вышеопи

санныя тайны , имя Мессіи – „ Сынъ человѣческій “ — было

произнесено въ присутствии Господа духовъ. — 3. Но это на

именованіе Мессіи въ описываемой момент , не было первич

нымъ: имя Сына человѣческаго было названо предъ Госпо

домъ еще до сотворенія солнца, знаменій ( по Дилльману

знаковъ зодіака, ср . Быт. 1 , 14. Перем . 10 , 2. Посл. Перем . 66 ст).

и звѣздъ небесныхъ; это значить , что Богъ до творенія міра

предопредѣлилъ въ Своемъ наміреніи избрать Мессію для

служенія человѣчеству; едва – ли здѣсь возможно находить

прямое указаніе на реальное предсуществованіе Сына чело
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и посему

духовъ. Онъ будетъ жезломъ для праведныхъ и свя- 4 .

тыхъ, чтобы они оперлись на Него и не надали; и

Онъ будетъ свѣтомъ народовъ и чаяніемъ тѣхъ, кото

рые опечалены въ своемъ сердцѣ. Предъ Нимъ упа- 5 .

дутъ и поклонятся всѣ, живущіе на землѣ, и будуть

хвалить и прославлять, и пѣть хвалу имени Господа

духовъ. Онъ был избранъ и сокрытъ 6 .

предъ Нимъ, прежде даже чѣмъ созданъ міръ ; и Онъ

будетъ предъ Нимъ до вѣчности . И премудрость Го- 7 .

спода духовъ открыла Его святымъ и избраннымъ, ибо

Онъ охраняет жребій праведныхъ , такъ какъ они

Возненавидѣли и презрѣли этотъ міръ неправды , и всѣ

его произведения ипути возненавидѣли во имя Господа

духовъ; ибо во имя Его они спасаются и Онъ стано

и въ тѣ дни по- 8 .

тупили (perfect. prophetic.) взоръ цари земли и силь

ные, владѣющіе твердію, стрась за дѣла своихъ

рукъ, ибо въ день своей печали и бѣдствія они не

спасутъ своихъ душъ. и я предалъ ихъ въ руки 9 .

Моихъ избранныхъ: какъ солома въ огнѣ и какъ сви

нецъ въ водѣ они сгорятъ предъ лицемъ праведныхъ

и потонутъ предъ лицемъ святыхъ, и никакого слѣда

болѣе не останется отъ нихъ. и въ день ихъ бѣд- 10 .

ствія водворится покой на землѣ; они (срѣшники) па

дутъ предъ Нимъ и не возстануть опять; не будет .

никого, кто бы взялъ ихъ въ свои руки и поднялъ: ибо

они отвергли Господа духовъ и Ето Помазанника.

Имя Господа духовъ да будетъ прославлено.

вится отметителемъ за иҳЬ ЖИЗНЬ.

вѣческаго до творенія міра (противъ Гильгенфельда, Вейссе

Филиппи).—4 . Будетъ свѣтомъ народов.; ср . Ис. 42. 6. 49 , 6 .

Лук. 2 , 32. Тоан. 8 , 12. Дѣян . 13 , 47. — 6 ; ср. Іоан. 1 , 1-2.—

7. Въ началѣ стиха рѣчь идетъ о тѣхъ откровеніяхъ о Мес

сіи , которыя Господь сообщалъ избранному народу чрезъ

пророковъ. — 9; ср. 38, 1—5. Исх. 15. 7. 10. Ис. 5 , 24. 47 , 14.

10. Падуть предъ Ним ; т . е . предъ Избраннымъ , а не

предъ Господомъ духовъ, который является здѣсь лицемъ

говорящимъ; ср . Пс. 35, 13. 139, 11. Притч. 24, 16. Пс. 70, 11 .

Ис. 42, 22 .
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XLIX. Ибо мудрость излилась на Сына человь

ческаго какъ вода и слава не прекращается предъ

2. Нимъ отъ вѣка до вѣка . Ибо онъ силенъ во всѣхъ

тайнахъ правды , и неправда прейдетъ предъ Нимъ

какъ тѣнь, и не будетъ имѣть постоянства , такъ какъ

Избранный возсталъ предъ Господомъ духовъ; и Его

слава oть вка до вка и Его могущество отъ рода

3. до рода. Въ Немъ живетъ духъ мудрости и духъ

Того , кто даетъ проницательность, и духъ учения и

4. силы , и духъ тѣхъ , которые почили въ правдѣ. и

Онъ будетъ судить сокровенныя венци, и никто не

осмѣлится вести предъ Нимъ пустую рѣчь, ибо Онъ

избранъ предъ Господомъ духовъ по Его благоволенію.

L. и въ тѣ дни совершится перемѣна съ святыми

и избранными: сві:тъ дней будетъ обитать надъ ними ,

2. и слава и честь будетъ дарована святымы. И въ день

бѣдствоя соберется несчастіе на грѣшниковъ, правед

ные- же побѣдятъ во имя Господа духовъ; и Онъ по

кажетъ это другимъ, чтобы они принесли покаяние и

49 глава . — 1 . Мудрость, — въ нѣкоторыхъ рукописяхъ

духъ мудрости ; ср. Ис. 11 , 9. — 2; ср . 46 , 3. Ис . 9 , 6. 7 .

Mиx. 5, 4. — 3. Духъ Топо; в одной рукописи не достатъ

этихъ двухъ словъ. — Духъ тѣхъ, которые почили въ правдѣ;

на основании этихъ словъ Гильгенфельдъ считалъ псевдо

Еноха послѣдователемъ монтанизма , такъ какъ онъ будто-бы

приписывалъ Мессіи духъ всѣхъ бывшихъ до Него пророковъ

и притомъ въ такомъ смыслѣ, что этотъ духъ перешелъ отъ

пророковъ въ Мессію какъ-бы механически или матеріально;

но выражаемая здѣсь мысль очень проста : на Мессіи по пре

имуществу опочиль духъ Божій, - духъ премудрости, духъ

вѣдѣнія и крѣпости (Ис. 11 , 2) и вообще всѣ разнообразные

дары благодати Божіей, которыми надѣлены были ветхозавѣт

ные пророки и праведники . — 4. Пустую рѣчь, т . е. ложь,

которой грѣшники вздумали -бы оправдываться.

50 глава.—1 . Свѣт дней ( ср. 58 , 5. 6 ); съ открытiемъ

мессіанскаго царства для праведниковъ паступитъ вѣчный

день, не смѣняющийся мракомъ. —2. Праведные же побѣдять,

т . е . восторжествуютъ надъ грѣшниками, будутъ ихъ влады
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В

оставили дѣла своихъ рукъ. Они не будутъ имать, з.

честипредъГосподомъ духовъ, но будутъ спасены во

имя Ero; и Господь духовь умилосердится надъ ними,

ибо Ero милосердie велико. и праведенъ Онъ въ , 4 .

Своемь судѣ, и предъ Ero славой и на Ето судь не

устоить неправда: кто не приноситъ покаянія предъ

Нимъ, тотъ погибнетъ. Но отнынѣ Я не буду болѣе 5 .

милосердымъ въ нимъ, говорить Господь духовъ.

Lj. И въ тѣ дни земля возвратить ввѣренное ей

и царство мертвыхъ возвратить ввѣренное ему, что.

оно получило , и преисподняя отдасть назадъ то,

обязана"отдать. И онъ изберетъ между ними (вос- 2.

кресшими) праведныхъи святыхъ, ибо пришелъ день,

чтобы спастись имъ. и Избранный въ тѣ дни сядетъ 3 .

Что

ками . – И Онъ покажетъ это другимъ и т. д .; „ эта совер

шившаяся теперь (послѣ суда) перемѣпа вещей будетъ по

казана тѣмъ (язычникамъ? ), которые еще не подпали суду и

оставались до сих поръ, так сказать, нейтральными, чтобы

чрезъ это призвать ихъ къ покаянію и обращенію“ (Дилль

манъ). — 3. Они не будуть имѣть чести; тѣ люди , о кото

рыхъ говорилось въ предпествующемъ стихѣ , и послѣ по

каянія не могутъ разсчитывать на такую же славу, какая

уготована избранникамъ Господа, потому что спасение ихъ

не есть слѣдствіе собственныхъ заслугъ, а дѣло Божественной

благости. — 4 ; ср. Ис. 11 , 4. 5. — 5. Противопоставленіе въ

этомъ стихѣ относится къ 3 ст.: милосердie Божіе безгра

нично, но съ открытіемъ суда оно уступитъ мѣсто закону

правды .

51 глава . — 1. Предь открытіемъ блаженнаго царства

совершится воскресеніе мертвыхъ: земля тогда возвратить

погребенныя въ ней тѣла, а царство мертвыхъ или преис

подняя (j-- или ") освободить или выпуститъ находя

щаяся здѣсь души сыновь человѣческихъ. Воскресеніе, око

торомъ говорится здѣсь, будеть всеобщимъ: воскреснутъ не

только праведные, но и грѣшные, потому что во 2 стихѣ

сказано: Онъ изберетъ между ними праведныхъ, Ср . 3 Ездр.

7. 32. 2 , 16. Пс. 15 , 10. Дан. 12 , 2. Іоан. 5 , 25. 28. Апок.

20, 13. — 2; ср. Мө. 25 , 32. — 3; ср. 46, 3. 49 , 3.-- Изъ мыслей;
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на престолѣ Своемъ и всѣ тайны мудрости будуть

истекать изъ мыслей Его устъ, ибо Господь духовъ

4. даровалъ Ему это и прославилъ Его. И въ тѣ дни горы

будутъ скакать какъ овны, и холмы будутъ прыгать

какъ агнцы , насытивніяся молокомъ; и всѣ они (пра

5. ведники) содѣлаются ангелами на небі. Ихъ лицо бу

детъ сіять отъ радости, такъ какъ въ тѣ дни воз

станет . Избранный; и земля возрадуется, и на ней

будуть жить праведные, и избранные будуть ходить и

шествовать по ней.

ІІ. и послѣ тѣхъ дней, въ томъ мѣст"Б, гдѣ я

видѣлъ всѣ видѣнія относительно того , что сокрыто,

Дилльманъ предполагает , что этому слову соотвѣтствовало

въ греческомъ текстѣ иеліти, а въ еврейскомъ пап (звукъ,

Іов. 37 , 2) или г .; (размышленіе, Пс. 49, 4).—4. Участие

неразумной природы въ торжествѣ праведниковъ тѣмъ болѣе

естественно, что Господь, прославивъ праведныхъ, преобра

зуетъ въ то-же время и неразумную природу, чтобы величie

ея гармонировало со славою избранныхъ (45 , 4 , 5) ; ср . Пс.

113 , 4. 6. — Содѣлаются ангелами на небѣ; выраженіе это

нужно понимать не въ буквальномъ смыслѣ: праведники съ

явленіемъ Мессіи не только составятъ одно общество съ

небожителями , но и уподобятся имъ по своей мудрости, пра

ведности, блаженству, близости къ Богу и Мессіи и т . д.—

5; ср . Пс. 36 , 9. 11. 29. 34 .

В. Подробное изображение событий, которыя бубуті

предварять и сопровождать мессіанскій судъ, 52

главы . До сихъ поръ псевдо - Енохъ знакомилъ

только съ такими фактами, которые составляютъ, такъ ска

зать, сущность мессіанскаго суда: онъ говорилъ о Судіи,

самомъ судѣ и его послѣдствіяхъ для праведниковъ и грѣш

никовъ. Съ 52 главы онъ обращаеть уже вниманіе на част

ности, на детали , имѣющая то или иное отношение къ мес

сіанскому суду.

52 глава . — 1. Будучи перенесенъ въ вихрѣ вѣтра на

западъ (очевидно на западные предѣлы неба къ огненному

океану, куда заходятъ всѣ світила небесныя, 17 , 4. 23 гл.),

Енохъ видить здѣсь шесть горъ изъ разнородныхъ метал

ловъ; горы эти имѣютъ мессіанское значеніе, такъ какъ онѣ

54, 6 .

читателя
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я быль восхищенъ въ Вихрѣ вѣтра и приведенъ къ

западу, — тамъ мои очи видѣли сокровенные предметы 2 .

неба, все, что произойдетъ на землѣ,—одну гору изъ

желѣза, и одну изъ мѣди , и одну из серебра, и одну

ИЗъ золота , и одну изъ жидкаго металла, и одну изъ

свинца. И я спросилъ ангела , который шелъ со мною, з .

говоря: „что это за предметы , которые я видѣлъ въ

сокровенномъ мѣстт“? И онъ сказалъ мн : „ всѣ эти 4 .

предметы , которые ты видѣлъ, служатъ владычеству

Его Помазанника, дабы Он был сильнымъ и могуце

ственнымъ на землѣ“ . и отвѣчалъ мнѣ тотъ ангелъ 5.

мира, говоря: „ Подожди немного, тогда ты увидишь и

тебѣ будеть открыто все, что сокровенно и что наса

дилъ Господь духовь. И тѣ горы , которыя ты виділъ,— 6 .

тора изъ желѣза, и тора изъ мѣди, и гора изъ сере

бра, и гора изъ золота, и гора изъ жидкаго металла ,

и гора изъ свинца ,—всѣ онӣ будуть предъ Избран

нымъ, какъ сотовый медъ предъ огнемъ и какъ та вода,

своею слабостію предъ Избраннымъ должны свидѣтельство

вать о Его могуществѣ (6 ст . ) . Если принять во вниманіе,

что у Вавилонянъ шесть перечисляемыхъ у псевдо - Еноха

металловъ соотвѣтствовали шести планетамъ (золото — Солнцу ,

серебро - Лунѣ, свинецъ—Сатурну , желѣзо— Марсу, олово и

мѣдь - Юпитеру, и ртуть - Меркурію), то позволительно бу

деть предположить , что псевдо-Енохъ подъ шестью металли

ческими горами разумѣеть шесть плансть (ср . 18, 13) , ко

торыя подъ ногами Избраннаго , когда онъ придетъ для

суда, разстають какъ воскъ, а затѣмъ вѣроятно снова воз

становятся , чтобы свѣтить въ семь разъ ярче прежняго

(91 , 16) ; такое объясненіе, осмысливающее передаваемое здѣсь

видѣніе , находить себѣ оправданіе и

тамъ на предлахь земли , мон очи видѣли сокровенные

предметы неба; о земныхъ горахъ такъ сказать нельзя (см.

Фламмаріона, Исторiя неба, стр. 462 и 182) .—2 . Изъ жид

као металла ; такь псевдо - Енохъ называетъ ртуть. — 5. На

садилъ, образное выраженіе вмѣсто укрѣпиль или прямо—

сотворилъ: горы ( можетъ быть планеты ) какъ бы сравни

ваются съ растеніями. — 6 ; ср. Тезек. 22 , 20—22. Мих. 1 , 4 .

Въ словахъ текста:

Книга Вкоха. 23
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которая стекаетъ сверху наэти горы , и онѣ окажутся

7. слабыми подъ Его ногами. Ислучится въ тѣ дни , что

нельзя будетъ спасти себя ни золотомъ, ни серебромъ:

s . нельзя будетъ тогда ни спастись, ни убѣжать. И не

будетъ дано тогда для битвы ни желѣза, ни панцыр

ной одежды; руда не будетъ пригодна ни на что, и

олово не будетъ годнымъ ни на что и не пойдетъ въ

9. прокъ, и свинецъ не будетъ добываться. Всѣ эти вещи

исчезнуть и уничтожатся съ поверхности земли , когда

появится Избранный предъ лицемъ Господа духовъ.

LIII. И тамъ мои очи видѣли глубокую долину,

устье которой было открыто; и всѣ живущіе на тверди,

и въ морь, и на островахъ принесутъ Ему (Избран

Пс. 96 , 5. — 7. Здѣсь и далѣе указываются новыя черты слав

наго царствованія Мессіи : Его мирное царство будетъ утвер

ждено не силою оружия и не при помощи богатства , такъ

какъ съ Его явленіемъ всі металлы потеряють значение и

пригодность; поэтому и грѣшники не будутъ иміть возмож

ности воспользоваться золотомъ и серебромъ, какъ средствами

для выкупа; ср . Соф. 1 , 18. Тезек. 7 , 19. Пс. 48, 7—10. Перем .

4, 30. Ис. 13 , 17. — 8 ; ср. Пе. 45, 10. Зах . 9, 10. Ис. 2 , 4 .

9 , 5 .

53 глава. У псалмонавца есть мѣста ( Пс. 67 , 30—33.

71 , 7—11 ) , гдѣ говорится , что цари нѣкогда придуть ко храму

Господа и принесутъ дары; это понято псевдо- Енохомъ бук

вально въ смыслѣ дѣйствительнаго
принесенія даровъ Мессіи

предь наступленіемъ
суда, чѣмъ и объясняется происхожде

ніе описываемаго
вь настоящей главѣ видѣнія; изображаемая

картина должна служить какъ-бы иллюстрацией той мысли ,

высказанной в'ь предшествующей
главѣ, что отъ праведнаго

суда Божія нельзя откупиться богатствомъ. -- 1. Какую до

лину разум:Беть здѣсь авторь, не известно; лучше всего-бы

разумѣть подъ ней долину Энномскую , если - бы этому не

противорѣчило
то , что упоминаемая зтѣсь долина лежить на

западныхъ предѣлахъ земли (ср. 52. 1 ) и что в'ь 54 гл. го

ворится также о долинѣ Энномской , при чемъ она указы

вается лежацею Вь пругой стран , “ . Долина не напол

нится, это должно служить какъ бы знакомъ того, что дары
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2 )

ному) дары , и подарки, и знаки вѣрности, но та глу

бокая долина не наполнится. и (ибо) они совершають 2.

преступление своими руками , и все, что они , грѣшники,

добываютъ, то преступнымъ образомъ пожирають сами ,

такъ они, грѣшники, погибнутъ предъ лицемъ Господа,

и будутъ изгнаны съ лица Ето земли безъ прекраще

нія на всю вѣчность. Ибо я видѣлъ ангеловъ наказанія, з .

какъ они шли и готовили Сатанѣ всѣ орудiя. И я спро- 4 .

силъ ангела мира, шедшаго со мною: „b oрудія, для

Кого ихъ они готовятъ “? И оны сказалъ мнѣ: „ они 5 .

готовятъ ихъ для царей и сильныхъ земли сей, чтобы

уничтожить ихъ чрезъ это . И послѣ этого Праведный в.

и Избранный откроетъ домъ Своего общественнаго

собранія, которое отнынѣ не должно быть стѣсняемо,

во имя Господа духовъ. И эти горы будуть предъ 7 .

Его лицемъ какъ земля и холмы будутъ какъ водный

источникъ; и праведники будуть имѣть покой при уни

женіи трішниковъ“ .

LIV. и я взглянулъ и обратился къ другой странѣ

земли, и увидѣлъ тамъ глубокую долину съпылающимъ

огнемъ . И они (ангелы наказанія) принесли царей и 2.

не будуть угодны Мессіи. — 2 . Стихъ этотъ очевидно испор

ченъ; можетъ быть здѣсь указывается причина отверженія

Мессіею принесенныхъ даровѣ: богатство не можетъ освобо

дить грѣшниковъ отъ опредѣленнаго имъ наказанія, такъ

какъ они постоянно совершаютъ неправду, да и самое богат

ство пріобрѣтають преступнымъ путемъ, употребляя его при

томъ только на себя. —3. Исполнителями воли Господа по

отношению къ осужденнымъ явятся ангелы наказанія, завѣ

дующіе всѣми орудіями казни и чрезъ посредство вѣроятно

Сатаны наказывающіе грѣшниковъ. — 6; см . 46, 8. — 7. Эти

зоры , т . е. тѣ - же самыя, о которыхъ говорилось въ 52 гл.;

ср. Ис. 29, 17. 30 , 25. 40 4 .

54 глава . —1. Подъ упоминаемой здѣсь долиной, нахо

дящейся на другой сторонѣ отъ западныхъ предѣловъ земли

(т. е. очевидно на востокѣ), авторъ разуметъ долину Энном

скую , которую онъ считаетъ мѣстомъ мученія грѣшниковъ

23
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3. сильныхъ , и положили ихъ въ глубокую долину. И

тамъ мои очи видѣли , какъ сдѣлали для нихъ орудія,

4. желѣзныя цѣпи безмърнато вѣса. И я спросилъ ангела

мира, который быль при мнѣ, говоря: „эти ці:пи-

5. орудія, — для кого онѣ приготовлены “? И онъ сказалъ

мнi: „онѣ приготовлены для отрядовъ Азазела, чтобы

взять ихъ и бросить въ преисподній адъ: и челюсти

ихъ будутъ покрыты трубыми камнями, какъ повелѣлъ

с . Господь духовъ. Михаилъ и Гавраиль, Руфаилъ и Фа

нуилъ схватять ихъ въ тоть великій день суда и бро

съ пылающимъ ОГНемъ,

дабы Господь духовъ OTмстилъ имъ за ихъ неправду,

за то, что они покорились Сатанѣ и прельстили живу

7. щихъ на землѣ. и въ тѣ дни наступитъ осужденіе

Господа духовъ, и откроются хранилища водъ, кото

рыя вверху на небесахъ, и кромѣ нихъ тѣ источники,

СЯТЬ Въ этот день Въ ПОЧЬ

BO

(см. 27 гл . )-3 . Съ этого стиха авторъ начинаеть річь объ

окончательном , осужденіи и наказаніи падшихъ ангеловъ

(см . 18 , 11. 19 , 1—2 . 21 , 7— 10 ; ср . 10 гл.). —4. Цѣпи — ору

дія, буквально: „ эти цѣпи (species) орудiй “ (genus); цѣпи,

какъ орудія наказанія, назначены какъ для земныхъ владыкъ

(3 ст . ) , так и для падшихъ ангеловъ; ср. 10 , 4—5. — 6. На

основании этого стиха можно предполагать, что псевдо - Енохъ

признавалъ двоякое паденіе ангеловъ : одно совершилось

раньше преступной связи ангелов съ дочерьми человѣче

скими ; во глав . этихъ падшихъ былъ Сатана ; другое- же

плотское паденіе совершилось дни Тареда по почину

Семъйязы и Азазела , подчинившихся Сатанѣ.

г. Пророчество о потопѣ и завѣтъ Бога съ людьми

послѣ потопа, 54 , 7—55, 2. Какъ мы уже сказали во вве

деніи , настоящщій разсказъ не может быть отнесенъ къ перво

начальной книгь, а есть позднѣйшая интерполяція, потому

что онъ не только нарушаетъ связь , замѣчаемую между

6 стихомъ 54 гл. и з стихомъ 55 главы , но и говорить о

потогѣ, какъ о событiи уже совершившемся , что в устахъ

Епоха , видівшаго описываемья Въ настоящемъ отдѣдѣ ви

дѣнія еще во время своей земной жизни , является анахро

низмомъ, котораго первоначальный авторъ во всяком случаѣ
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которые подъ небесами и внизу въ землѣ. И всѣ воды 8 .

а земль соединятся съ ВОдами, которыя Вверху на

небесахъ; Вода-же, которая вверху на небі», есть муже

ская, и вода, которая внизу на землі, есть женская.

И тогда будутъ уничтожены всѣ, которые живуть на 9.

землѣ и которые живутъ между предѣлами неба. И 10 .

чрезъ это они узнають свою неправду, которую они

совершили на землѣ и за которую погибаютъ.

LV , И послѣ этого раскаялся Глава дней и ска

залъ: „ напрасно Я погубилъ всіхъ, живущихъ на землі: “ .

И онъ поклялся Своимъ великимъ именемъ: „ Отнын . Я 2 .

не буду болѣе поступать такъ съ живущими на землі;

и Яположу знаменіе на неб .: оно будетоно будетъ залогом

вѣрности между Мною и ими до вічности , пока суще

ствуетъ небо над землею . — И тогда произойдетъ по з .

Моему повелінію: когда Явь Моемъ гнів) и Моемъ

осужденіи рішу схватить ихъ рукою ангеловъ , то Мой

гнѣвъ и Мое осужденіе будуть оставаться надъ ними

навсегда , говорить Богъ. Господь духовъ. Вы , могутце- 4 .

1

не допустилт.-бы . - 8. Дилльманъ видить здѣсь слѣды кабба

листическаго учения, которое склонно замѣчать парность и въ

неорганической природ ; нİ:что подобное сеть Bь Коран ,

гдѣ говорится, что все существующее въ мірѣ создано Бо

Гомъ четами (Кор. 51 , 49 ) . Въ книгі; Юбилеевъ есть одно

мѣсто, поясняющее настоящій стих : „ во второй день Богъ

образовалъ твердь между водами ; и раздѣлились воды въ

Тоть день: половина ихъ поднялась вверхъ и половина опу

стилась внизь тверди , которая въ средині, надъ поверхно

стію всей земли “ ( 2 гл . ) .

55 глава. — 1 ; ср. Быт. 6 , 6. — 2; ср . Быт. 8, 21. 9 , 11—15.

22 , 16. Ис. 45 , 23. Евр. 6 , 13 .

ВВ. Продолженіе (см . 54 , 6 ) подробнао изображенія

событий , предваряющихъ и сопровождающихъ мессіанскій

судъ, 55 , 3—57 гл. Съ 3 стиха 55 главы опять начинается

рѣчь о судѣ надь Азазелом , и его сообщниками, прерван

ная стороннимъ разсказомъ о потоцѣ. — 3. Схватить ихъ,

очевидно падшихъ стражей, а не вообще живущихъ на землѣ

(грѣшниковъ), о которыхъ говорилось въ Ноевой прибавкѣ.
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ственные цари , которые будете жить на землѣ, вы

должны увидѣть Моего избраннаго, какъ Онъ сидить

на престолѣ Моей славы и судить Азазела, и все его

сообщество, и всѣ его отряды, во имя Господа духовъ “.

LVI. и я видѣлъ тамъ воинства идущихъ анге

ловъ наказанія, которые держали веревки изъ желѣза

2. и руды. И я спросилъ ангела мира, шедшаго со мною,

говоря : „ къ кому идутъ тѣ, которые держатъ веревки

“ ?

3. и он , сказалъ мнѣ: „ каждый - къ своимъ избраннымъ

и возлюбленнымъ, чтобы бросить ихъ въ глубокую про

4. пасть долины . И тотчасъ та долина наполнится ихъ

избранными и возлюбленными, и день ихъ жизни окон

чится , и день ихъ оболыщенія не будетъ съ тѣхъ поръ

56 глава . — 1 . Там , т . е. около Энномской долины; см .

54 , 1.—3 . Къ своимъ избраннымъ и возлюбленными; Гоффманъ

думаетъ, что этим именемъ называются здѣсь падпіе стражи ;

но въ виду того, что эти избранные должны быть брошены

въ пропасть Долины ( 3 ст.), очевидно Энномской, скорte

можно согласиться с Дилльманом , который подЬ Избран

ными ангеловь наказанія разумiсть нечестивыхъ людей.—

4. День их обольщенія (вь пaccивном смысл , т . е . день

падения и развращенія ) не будетъ съ тѣхъ поръ болѣе счи

таться, т. е. не будеть относиться къ извѣстному пункту

времени, потому что временная жизнь міра закончится и для

грішников , наступить вЈ:чное мученіе.

С. 5 ст. авторт описывает , послѣдпюю борьбу анти

теократической власти піротивъ богоизбраннаго народа; борьба

эта символически представляется им подъ образомъ наше

ствія на землю избранных , “ языческихъ народов --- Мидянь

и Пароян », — и порая:енiя ихт, подъ стінами святаго города .

Такъ как , в настоящемъ отд1.лв. апокрифа рѣчь идеть только

о такихъ событіяхъ, который должны совершиться послѣ яв .

ленія Мессіи, то слѣдовательно ра:сказъ о Милянахъ и Пар

өянахъ есть чисто пророчеекое видѣніе , осуществленіе кото

раго ожидается авторомъ еще только в будущемъ . Настоя

щій разсказь нельзя считать историческимъ уже потому, что

вь жизни еврейскаго народа нельзя указать такого события, ко

торое напоминало - бы описываемое псевдо-Енохомъ нашествје
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более считаться “ . И въ тѣ дни соберутся ангелы, и 5.

ихъ начальники направятся к востоку къ IIaрoянaмъ

и Мидянам , - приготовить там возмущеніе между ца

рями, чтобы нашелъ на нихъ духъ возмупценія ; и они

поднимутся съ своихъ престоловъ, чтобы выступить

въ средину ихъ етада , какъ львы изъ своихъ логовищ

и какъ голодные волки . И они поднимутся и обступятъ 6 .

землю ихъ избранныхъ, и земля Егоизбранныхъ бу

детъ предъ ними гумномъ и тропой. Но город , Моихъ 7 .

праведныхъ будеть преградой для ихъ коней; и они

начнутъ борьбу другъ съ другомъ, ихъ правая рука

будетъ сильна противъ нихъсамий, и никтои никто не бу

деть знать своего ближняго и брата, ни сынъ своего

отца и своей матери, пока не будет достаточно тру

повъ вслідствіе ихъ смерти , и осуждение надъ ними

не будетъ тщетнымъ. И вы TL дни царство мертвыхъ 8 .

Пароянт и Мидять на Перусалим ». Основаніемъ для настоя

щаго разска:за книги Епоха могли послужить пророческiя ви

дѣнія Ісскіила онансствін на Израиля ,въ послѣдніе діни “

таинственнаго Гога (38 и 39 гл . ) и Захарій -- Обт осад ;

Іерусалима всТ:ми окрестными народами ( 12 и 14 главы ; ср .

3 Едр. 13 гл .) ; пророчества эти совершенно тожественны

съ раскалом псевдо -Еноха , который измінли только имена

врагов , Ізраиля . Вниманіе автора остановилось на Мидя

нахъ и Парояпахъ потому, что имя этихь народов было

уже хорошо извѣстно іудезімъ временъ Маккавеевт, когда

могущество Мидян , и Пароя , слалось очень заметным

и вслІ: дствие этого могло возбуждать очень серьёзныя опасе

нія вь іудеях ). — 5. Къ востоку; Мидія и Пароія дѣйстви

тельно лежали прямо на восток" Оть Палестины. --В среду

их стада; містоимѣuie их нужно относить здѣс . ( также и

вь (5 ст.) не къ языческимъ царямъ, а

стадо и ихъ избранные— это народъ іудейскій (см. объясн.

89 , 59. ) . — 7. Преградой, или запишаніемъ, scandalum, Ser.

и осужденіе надъ ними и т . д .; наказаніе ихъ за вражду

противъ избраннаго народа не будеть легкимъ, так, что отъ

взаимнаго избіенія погибнеть необычайное множество ; ср.

Зах . 12 , 3. 4. 14, 13. Тезек . 38 , 21. Агг. 2 , 22. — 8. Можно

къ ангеламъ: Ихь
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откроетъ свою пасть , и они будуть опущены въ него;

и вота ихъ погибель: царство мертвыхъ поглотить

грѣшниковъ предъ лицемъ избранныхъ.

LVІІ. и случилось послѣ этого :
послѣ этого: тамъ я опять

увидѣлъ отрядъ колесницъ, на которыхъ хали люди,

и они шли на крыльяхъ вѣтра отъ восхода и захода

2. къ полудню. ибыль слышанъ шумъ ихъ колесниць;

и как только это смятеніе произошло, святые ангелы

замѣтили это съ неба; и столпы земли подвинулись съ

своихъ мѣстъ, и это было слышно отъ предѣловъ

3. земли до предловъ неба, вь одинъ день. И они всѣ

думать, что , по мысли автора , оставшіеся в живыхъ послѣ

в.заимнаго избіенія враги царства Божія будуть поглощены

разверзшеюся землею , т. е. царствомъ мертвыхъ , предъ гла

зами избраннаго народа (подобно напр. сообіцникамъ Корея

при Моисеt); ср . Числ. 16 , 31. Ис. 5 , 14 .

57 глава.--- Изображеніе событий, имѣющихъ совершиться

въ мессіанскія времена, авторъ заканчиваеть картиною торже

ственнаго шествия Израиля со всіх , концевъ земли къ новому

Іерусалиму. Вслѣдѣ за Сильвестромъ до-Саси нѣкоторые за

щитники христіанскаго происхожденiя книги Епоха думали

видѣть зд1:сь прикровенное изображеніе нашествия Римлянт

па Іерусалимъ подъ предводительствомъ Тита, но предполо

женіе это не находить себѣ оправданія ни въ предшествую

пцемь разска:1, о Пароянахъ, ни въ самой настоящей главѣ

( 3 ст . ). — 1. Оть восхода и захода къ полудню, —метафори

ческое выраженіс вмѣсто: я увид1.лъ отрядт колесницъ, на

правляющихся от" ь востока и Запада къ югу, т. е . къ Теру

салиму; здісь по видимому діялается намесь на то, что боль

шая часть разсѣяннаго Израиля жила В съверовосточныхъ

и съверозападных странахъ отъ Перусалима, хотя это и не

волнѣ согласно съ историческими данными; ср. Терем . 4 , 13 .

Ис. 5 , 28.— 2. Святые замътили это съ неба;
пумъ и смя

теніе были такъ велики , что даже ангелы обратили на это

внималie. — В один день ; смятеніе продолжало
сь

только

одинъ день; слѣ:довательно и возвращени
е разсѣянных

ъ евреевъ

Должно совершитьс
я въ один день; ср . Агг. 2. 6. 7. Ис. 13 , 4 .

17 , 12. 13. 24 , 18. 19. 27 , 12. 13. 47 , 5. С. 49 , 11 , 12 , 3 ; ср .

Ис. 27 , 13 .
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упадутъ и поклонятся Господу духовъ. И это конецъ

второй притчи.

ДЕВятый отдѣлъ.

LVIII. и я началъ говорить третью причту о

праведныхъ и избранныхъ. Будьте блаженными вы, 2 .

праведные и избранные, ибо жребій вашъ будетъ сла

венъ! и праведные будуть жить во світі, солнца и 3 .

избранные во свѣтъ вѣчной жизни; дни вѣчной жизни

ихъ не кончаются, и дни святыхъ безчисленны . И они 4 .

будутъ искать свѣта и обрі:туть правду у Господа

духовъ: миръ будутъ имѣть праведные у Господа міра.

и послѣ этого будетъ сказано святыми, чтобы они 5.

искали на небѣ тайнъ справедливости и наслѣдіе вѣры,

ибо оно стало ясно, какъ сіяніе солнца на землѣ, и

мракъ исчезъ . И непрекращаемый свѣтъ будетъ суще- 6.

3. Третья притча, 58—69 главы .

А. Введение въ третью притчу, 58 глава . Послѣдней

своей притчѣ авторъ предпосылаетъ краткое изображение

будущаго прославленія праведниковъ, хотя во введеніи автору

слѣдовало- бы коснуться судьбы всего человѣчества послѣ суда,

та :" ь акт, • Bь третьей притчи, говорится не оправедниках

только, но иогрѣпиниках .

58 глава . -3 ; ср. 38 , 4. 2.5. Этот , малопонятный стихъ

можно понимать такъ съ явленісмъ Мессіи для праведниковъ

во всей ясности откроется міроправительная правда Божія,

которая до сих порь была для нихъ въ нѣкоторомъ отно

шеніи прикровенною, была отчасти тайною; тогда они узнають,

какое насл .діе даруется всякому за вѣрность въ хранении

зап :тов . Божійхто, потому что награда за благочестie сд: -

ластся для каждого слишкомъ очевидною и прикровенность

(мракт) правды Божией исчезнетъ. ---6 . Въ эпіопскомъ ману

скрипті, Руппелія вь концѣ настоящей главы сдѣлана при

бавка:
Bь триста шестьдесятт пятый годъ жизни Еноха про

рога , а отъ рождения Ламеха въ тридцать шестой“ ; эта-же

приписка есть и въ манускриптахъ Роберта Курцона (Ди Е) ,

только не въ текстѣ, а на поляхъ. Дилльманъ считаетъ это

добавленіе совершенно неумѣстнымъ.
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ствовать, и дни, въ которые они будутъ жить, без

численны, ибо мрак , заране будетъ уничтоженъ, и

силень будеть світ , предъ Господомъ духовь, и світь

праведности будеть силенъ во вкъ предъ Господомъ

духовъ.

LIX. И въ тѣ дни мои очи видѣли тайны молній ,

и массы свѣта, и ихъ правду; и онѣ блестятъ для

благословенія и для проклятія, какъ желает" ь этого

2. Господь духовъ. и тамъ я виділ , тайны грома, и

слышалъ, какъ раздается гласъ его , когда онъ тре

митъ вверху на неб1., и они (ангелы проводники) по

казали мнѣ міста жилищць на землі, и гласъ грома ,

какъ онъ служить Д.Тя благополучия и благословенія

3. или для проклятія, по слову Господа духовь. И послѣ

этого мн ; были показаны всі; тайны массъ свѣта и

молнiй , какъ он , блестятъ для благословенія и для

насыщенія .

Г. Замѣчанія о тайнах молнiй и грома, 59 глава .

Описываемыя здіс , тайны по мысли автора им І.ють близкое

отношеніе к , обнаруженію правлы Божіей в кизи міра,

так , какт „ои ; стукат"ь для благословенія или д.1я проклятія“;

поэтому автор , и счеть возможным , внести описание ихъ Bь

настоящій от, Г. " . Замчанія псевдо- Еноха омолнии и гром

заимствованы главным образом , изт, книги Іова ( 36 , 30. —

37 , 5 ) .

59 глава . - 1 . Массы света : это не зв.з.Ды и планеты ,

a , liажется, свѣтовая матерія, отку да заимствують сі:ой блеск ,

молнии . - Их правду, т . е. законъ, которому подчинены мол

ніи . 2. Они показали мне мѣста жилищ , на земли; МО

кет , быть авторь, хочет , сказать ді:сь, что Енохт видѣлъ,

куда упадають ударм грома и какiя поглідствія производят ,

они на землі ; ср. Іов. 37, 12. 13. 38 , 21 -27. ІІe. 28 , 3—9. —

Для благополучія; буква.Іьно съ эпіопскаго-—для мира: но упо

требленное здѣсь слово встрІчается, подобно с ." , и въ зна

ченіи вообще благополучия, напр . 76, 1. 8. 11. 13 .

В. Видѣнія Ноя относительно нѣкоторый тайнъ міра,

60 глава . Содержащийся въ этой главѣ разска:зь пукно отно

сить къ позднѣйшимъ интерполяціямъ, такъ какъ въ каче
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ДЕсятый отдѣлъ.

LX. Въ пятисотый годъ, Bь седьмой мѣсяцъ, въ

четырнадцатый день мѣсяца жизни Еноха. Въ той

притчѣ я видѣль, какъ небо небесъ колебалось отъ

сильнаго трепета, и воинство Всевышняго, и тысяча

тысячъ и тмы темъ ангеловъ были потрясены вслѣд

ствіе волненія. И тотчасъ я увидѣлъ Главу дней, си- 2 .

дящаго на престолѣ Своей славы,и ангеловъ и правед

ныхъ, стоящихъ вокругъ Него . И меня объялъ силь- 3 .

ный трепетъ, и страхъ охватилъ меня; мое бедро со

гнулось и ослабѣло, все мое существо сплавилось, ия

упалъ на свое лице . Тогда святый Михаилъ послалъ 4 .

другаго святаго ангела, — одного ИЗъ святыхъ

ловъ, — и онъ поднялъ меня ; и какъ только онъ меня

поднялъ, мой духъ обратился назадъ, ибо я не могъ

вынести вида этого воинства, и колебанія и трепета

неба. И сказалъ мнѣ святый Михаиль: что за Видъ 5 .

анге

стві ; тайновидца здѣсь выступает , не Епохъ, а Ной; правда ,

въ 1 ст . разсказь этот , приписывается Еноху, но хронологи

ческiя даты здѣсь никак не могутъ относиться к его жизни,

тогда какъ въ жизни Ноя они отчасти указываются и кни

гою Бытiя ( 5 , 32) ; но еще боле ясное указаніе на Ноя д

лается в , 8 ст . настоящей главы , гдѣ Енохъ различается

самымт опредi.леннымъ обра:Омъ отъ лица , передающаго

здѣсь видінія. Между тѣмъ выступленie Ноя въ качествѣ

говоряпаго Тица и притомъ тайповидца является очень стран

ным" ь и несстественнымъ Bь апокрифтѣ съ именемъ Еноха.

60 глава . — 1. Жизни Еноха, нужно читать , какъ выше

сказано, --жизни Ноя (ср. 8 ст. ) . —Трепети и волненіе являются

предвѣстниками грядупцаго на землю суда и наказанія , именно

потопа ; впрочемъ интерполяторъ въ подражаніе псевдо- Епоху

может быть имѣетъ здѣсь въ виду и мессіанскій судъ (ср.

1 , 5-6. Быт. 7 , 1 ).— 2; см . 40 , г. ср. Дан. 7 , 9 , 10.-3 . Все

мое существо сплавилось или растаяло , — образное выраже

нie , обозначающее упадокъ духа оть чрезмѣрнаго страха;

ср . Пс. 68 , 24. Ис. 45, 1. Тезек . 2 , 1.- 4. Мой духъ обра

тился назадъ; т. е. Ной не могъ смотрѣть прямо на величе
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такъ взволноваль тебя? До сего дня былъ день Его

милосердія , ибо онъ было милосердь и долготерпі

6. Ливъ къ населяющимъ почву земную. Но ВОТъ при

детъ день, и власть, и наказаніе, и судъ, что приго

товиль Господь духовъ для хъ, которые прекло

няются предъ праведнымъ
судомъ , и для тхъ, кото

рые отвергаютъ
праведный

судъ, и для тѣхъ, которые

напрасно употребляють
Его имя ; и тот день будетъ

для избранныхъ защцитою , а для трѣшниковъ разслі

7. дываніемъ. И въ тоть день будутъ распредi.лены два

чудовища : женское чудовище, называемое Левіапаномъ,

чтобы оно жило въ безднѣ моря надъ Источниками

и Во многихъ

ственное зр1.лице и потому отклопилъ свои взоры , отвернулся;

ср . Дап. 8 , 17—18 . 10 , 9-10. Тезек. 2 , 2 , 5 , 94. -7—10. Леген

дарные ра : сказы объ описываемых' , 3,41:сь чудовищах . Бегемот

и Левіаоань: были весьма распространены въ средѣ древних

евреевъ. Разсказы эти встрічаются въ 3 кн . E.:дры ( 6 , 49 — 5) ,

въ Іерусалимскомъ таргумі ( па Быт. 1 , 21 )

отдi.лах , Талмуда ( напр. Raschi на Быт. 1 , 21 .; см . Fabri

cius, Cod. apocryph. Noy . Test., 1 , 334 стр .; II, стр. 525 ;

Buxtorfius, Synag. jud ., cap. 50 ; Eisenmenger , Entdecktes

Judenthum, I, стр . 399; II , стр. 872 : Іücke, Einleit. in d .

Offenb, d . Johannes, стр. 168 ; Труды Кіев. Д. Акад., 1870 , I ,

стр . 411 ; Фаррарӣ, Жизнь 1. Хр. , стр . 592 , прим. 683) .

Особенно много в раввинской литературі: существуетъ раз

сказов , о.Левіаоан , который играеть не маловажную роль

въ ново -іудейскомъ ученіи о IIIехин . Основаніемъ для всѣхъ

разсказовь очудовищахъ послужили нѣкоторыя міста св. ІІІ

санія , неправильно истолкованныя (Быт. 1 , 21. lов. 3 , 8 .

40 , 10. — 41 , 2с . Пс. 73, 14. 103, 26. Ис. 27 , 1. Тезек . 32 , 2 ) .

Разсказь псевдо - Ноя о чудовищахъ ближе всего подходить

къ описанію их. В , 3 кн . Елдры (6 , 19—52 ) ; замъчательно,

что у псевдо - Ездры по латинскому тексту и славянскому

переводу Бегемотъ названъ именем . „ Енохь“ . — 7. Въ тота

день, очевидно въ день послѣдняго суда , хотя по намеку 9 ст .

и особенно по 3 кн . Ездры лучше бы сказать въ пятый день

творенія, если бы этому не препятствовало здѣсь будущее время

глагола. — Женское чудовище; јерусалимскій таріумъ считаеть

напротив , Левіапана животнымъ мужескаго пола. — Наді
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водъ. Мужеское- же называется Бегемотомъ, который 8 .

своею трудію занимаетъ необитаемую пустыню, назы

ваемую "Дендаинъ, и находящуюся на востокѣ сада ,

гдѣ живутъ избранные и праведные и куда взятъ мой

дѣдъ, седьмой отъ Адама перваго человека, котораго

сотворилъ Господь духовъ. И я молилъ того другаro 9 .

ангела, чтобы онъ показалъ мн: власть тъхъ чудовищъ,

какъ они раздѣлены въ одинъ день , и одно было по

ставлено в глубину моря, а другое на твердую почву

пустыни. И онъ сказалъ мн : „ты, сынъ человѣческій,

ты добиваешься здѣсь узнать, что сокрыто “. И сказалъ 11 .

мнѣ другой ангелъ, который шелъ

заль мнѣ, что ходится въ сокровенныхъ мѣстахъ,

первое и послѣднее , что на небѣ въ высот и на

10 .

со мною и дока

источниками води; здѣсь нужно разумъть подземные источ

ниви, из которыхъ наполняются не только ръки, но и моря.—

8. По раввинскимъ сказаніямъ Бегемотъ занимаеть древнее

жилище потомковь Каина, которое послѣ потопа сдѣлалось

пустыней; эту - то пустыню авторъ может быть называеть

здѣсь именемь Дендаинъ, по названіе это едва - ли историче

свое ; но обьясненію Дилльмана, Дендаинъ происходитъ отъ

і судъ и " судья; ср. 10, 4. Туд . 14 ст . — Мой дѣдь; по

зөioпскому тексту можно переводить словомъ — предокъ. —

9. Какъ они раздѣлены въ один день, — или въ день суда

(тогда глаголъ въ perfect. prophet.), или въ пятый день тво

ренія міра ( 7 ст .).— 11. Вмѣсто прямаго отвѣта на вопросы

Ноя (9 ст. ) со стороны вопрошаемаго ангела здѣсь начи

нается перечисленіе того, какiя физическiя тайны были открыты

Ною сопровождавшимъ его ангеломъ мира ( 24 ст. ) , так, что

рѣчь о чудовищахъ возобновляется только въ 24 стихѣ. Эта

кажущаяся непослідовательность разсказа дала поводь Эвальду

относить 11 23 стихи къ 44 главѣ, какь ея продолженіе,

а Лорансь и Гоффманъ въ своихъ пореводахъ поставили

24—25 стихи непосредственно послѣ 10 ст. Но едва- ли такая

поправка текста необходима: ходъ рѣчи пророка былъ пре

рванъ по ассоціаціи представленій довольно естественным

воспоминаніемъ о томъ, что открыль ему тотъ ангелъ,

которому онъ-обратился сь вопросомъ, при чемъ авторъ не

къ
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землѣ въ глубинѣ, й что на предѣлахъ неба , и въ

12. хранилищахъ вѣтровъ; и онъ показалъ, какъ распре

дѣлены духи, и какъ взвішиваются (явленія въ при

родѣ), и какъ исчислены источники и вѣтры по силѣ

духа, и какова сила луннаго свѣта, и какъвсе это

есть сила правды , и (показалъ) отдѣленія звіздъ по

забыл , однако главнаго предмета разсказа и потому въ 24 ст .

возвратился къ нему. Во всякомь случаѣ гораздо будетъ без

опанѣе оставить текст іn ѕtаtu quо, чѣмъ дѣлать въ немъ

перетасовки . — 12. Какъ распредѣлсны духи; каждому явленію

природы , по мысли автора, соотвътствуетъ опредѣленный духъ

( 39 , 12 ) ; всѣ эти духи стоять вь извѣстномъ отношении другъ

къ другу и каждый из нихъ выполняеть свое дѣло ( „ рас

предѣлены “ ) . Ученіе объ ангелах », поставленныхъ надь сти

хіями міра, было очень распространено вь средѣ іудеевъ и

христіанъ : оно встрѣчается въ книг. Юбилеевь (2 гл. ) , въ

Завѣтѣ Адама, затѣмъ у Козмы Индикоплова (Topographia

christiana , написана въ 536 г.) , Іоанна Филопона ( De mundi

сrеаtіоnе, въ VI в . ) и др . Въ раввинской литературѣ насчиты

ваются сотни тысячъ духовъ , управляющихъ всѣми явленіями

и всѣми дѣйствіями жизни: такъ каждая планета и звѣзда,

каждая травка имѣетъ особаго духа . Даже въ славянской

письменности проводится весьма ясно мысль, что различныя

явления природы управляются служебными духами “ (см .

Hoffmann, Buch Henoch, стр. 438 и д.; Порфирьева, Апокр.

сказ., стр . 134—135, 171—172, 233 ; Олесницкій, въ Труд.

Кіев. Акад. 1870 , I , стр. 424 — 425 ; Поповъ, Вліян. церк.

учен . на міров. русск . нар. , стр . 46; Фламмаріонъ, Исторія

неба, стр. 357 и 470) ; ср . Апок. 7 , 1 , 15 , 18. 16, 5. —Какъ

взвѣшиваются, собственно безлично: какъ взвѣшиваютъ ( wie

man wiegt) , т . е. какъ строго, законом Брно распредѣляются

силы и явления въ природѣ; ср. Іов . 28, 25. - По силь духа;

всѣ источники и вѣтры не одинаковы по своей величинѣ,

значенію и силѣ, потому что и духи, заправляющіе ими, раз

личаются между собою по силѣ. И как это есть сила

правды; строгійміровой порядокъ основывается на Божествен

ной правдѣ, на Его закон ; этими словами указывается на

то, что Богъ строгою гармоніею физическаго міра преслѣдуетъ

нравственную цѣль въ міроправленіи. — Вст отдѣленія раз

1
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ихъ именамъ, и какъ всѣ отдѣленія раздѣлены ; и онъ 13.

показалъ громы по мѣстамъ ихъ паденія, и всѣ отдѣ

ленія, которыя сдѣланы между молніями, чтобы онѣ

сверкали и ихъ отряды тотчасъ бы повиновались (слѣ

довали за ними ); ибо громъ иметъ мѣста отдыха и 14 .

єму опредѣлено выжидать свой ударъ; и они оба

дѣлены ; всѣ звѣзды имѣють особенныя, отдѣльныя друг" ь Оть

друга хранилища , из которыхъ онѣ въ извѣстное время

ночи выходять на небесную твердь. — 13 , 14 и 15 стихи пред

ставляють почти непреодолимыя трудности при объясненіи,

такъ какь , текстъ здѣсь очевидно не совсімъ вѣренъ “ (Дилль

мань). Чтобы понять воззрѣнія автора на явленія грома и

молнии, нужно усвоить общую схему его предствленій. Громъ

и молиія представляются ему собранными и сложенными,

подобно матеріальнымъ предметамъ, въ одномъ великомъ хра

нилищ5 ( 17 , 3 ) ; въ частности, гром"ь опъ считаетъ какимъ-то

вещестеннымъ предметомъ (въ родѣ напр. шара), который

падаетъ какъ- бы по ступенькамъ погатой плоскости и вслѣд

ствіе этого производитъ шумь и трескъ; поэтому то въ 13 ст.

и говорится о мѣстахъ паденія грома , по которымъ онь скаты

вается внизь, авь 14 ст . о мѣстатъ отдыха, т . е . стоян

кахъ, гдѣ он задерживается на нѣсколько мгновеній. Боль

шая или меньшая сила грома зависитъ , кажется, отъ массив

ности или величины выпускаемыхъ громовыхъ ударовъ , про

должительность - отъ числа ступеней, по которымъ они скаты

ваются , наконецъ , промежуточный періодъ отъ блеска молнии

до громоваго раската-—Оть времени, когда они выпускаются.

При этомъ должно существовать строгое соотвѣтствіе между

молнiей и громомъ въ быстротѣ , силѣ, продолжительности и

т . д.; за всѣмъ этим , наблюдаетъ особый духъ , который

одинъ управляеть и громомъ и молнiей (Дилльманъ). —13. Всѣ

отдѣленія между молніями; для всей совокупности молній

и громовыхъ ударовъ существуетъ одно общее хранилище,

но въ немъ есть еще отдѣльныя помѣщенія для извѣстнаго

количества молній съ соотвѣтствующимъ числомъ громовыхъ

ударов!.. – Eя отряды ; такъ называются громовые удары,

которые необходимо слѣдують за каждою выпущенною мол

ніею. -14 . За блескомъ молнии громовой ударъ слѣдусть не

непосредственно , но запаздываеть на нѣсколько мгновеній;
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громъ и молнія неотдѣлимы ; и хотя они не одно ,

однако оба чрезъ посредство духа идутъ вмѣсттѣ и не

15. раздѣляются. Ибо когда сверкаеть молнія , то и громъ

даетъ свой гласъ , и духъ задерживаетъ во время

удара и одинаково дѣлаетъ раздѣление между ними;

ибо запасъ их ударов какъ песокъ, и каждый въ

отдѣльности изъ нихъ удерживается при своемъ удар.

уздою, и силою духа они возвращаются назадъ, и

такимъ образомъ посылаются дале соразмѣрно со

16. множествомъ странъ земли. и духъ моря есть муже

скiй и сильный; и соразмѣрно съ кріпостію своей

силы онъ притягиваетъ его ( море) назадъ уздою; и

таким же образомъ оно прогоняется впередъ и разли

17. вается во всѣво всѣ горы земли. и духъ инея есть его

однако громъ и молнія не отдѣлимы другъ отъ друга , такъ

что , благодаря завѣдующему ими духу, каждый блескъ мол

ніи необходимо сопровождается раскатомъ грома, хотя оба

эти явления или силы не тожественны между собою; ср . Іов.

37 ; 1—5.—15 . и духъ задерживаетъ во время удара; если-бы

подъ ударомъ можно было разумѣть моменть блеска молнии,

то слова эти имѣли бы тотъ смысль, что духъ задерживаеть

громовой ударъ, не выпуская его до прекращенія дѣятель

ности молнии ; но можно понимать и иначе: когда изъ храни

лища выпускается одинъ ударь, ангелъ грозы долженъ за

держивать всѣ остальные на своихъ мѣстахъ.—И одинаково

дѣлаетъ раздѣленіе между ними, т . е . наблюдаеть, чтобы

между каждой молнией и слѣдующимъ за ней раскатомъ грома

проходилъ опредѣленный промежутокъ времени . - Ибо запаса

ихъ ударова и т . д .; количество громовыхъ ударовъ безчис

ленно, но не смотря на это завѣдующій грозою духъ возвра

щаетъ назадь какъбы уздою каждый выпускаемый ударъ

грома , чтобы чрезмѣрная трата громовыхъ ударовь, посы

даемыхъ во множество странъ земли , не истощила весь 38

пасъ ихъ.—16 . Духъ моря называется мужескимъ (см. 54, 8)

вслѣдствіе присущей ему особенной силы; двятельность его

состоитъ въ томъ, что онъ распоряжается всею массою мор

ской воды , то прогоняя ее , т.е. заставляя разливаться во всѣ

горы земли, а отсюда во всѣ рѣки, то собирая ее опять въ
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съ 19 .

(собственный, особенный) ангелъ, и духъ трада есть

добрый ангелъ. и духа снѣга Онъ назначилъ ради 18 .

его силы, и онъ (снѣгъ) имѣет , особеннаго духа; и

то, что поднимается изъ него, есть как - бы дымъ и

его имя морозъ. Но духъ облака не соединенъ

ними (духами инея, града и снѣra) въ ихъ хранили

щахъ, а имеетъ особое хранилище ; ибо его движение

бываетъ при ясности и світ, и при мракѣ, и зимой и

лѣтомъ, и его хранилище есть свѣтъ; и онъ (духъ

облака ) есть его ангелъ. и духъ росы иметь свое 20 .

жилище на предѣлахъ неба, и оно связано съ хранили

щами дождя, и ея движеніе бываетъ зимою и літомъ;

и ея тучи и тучи дождеваго облака находятся въ

связи и сообщаются другъ съ другомъ. И когда духъ 21 .

море. — 17. Иней, какъ особое явленіе природы , отличное

оть дождя, снѣra, росы и града , имѣеть своего особеннаго

духа или ангела.-Хотя градъ явленіе не благодѣтельное для

земли , но завѣдующій имъ духъ есть ангель добрый.

18. Зимній парь или туманъ, поднимающийся какъ- бы отъ

снѣга и превращающийся на деревьяхъ въ снѣжинки, есть

не что иное, по мнѣнію автора, какь морозъ. — 19. Духъ

облаковъ , всегда движущихся по небу ( но не дождевыхъ),

отличенъ отъ духа снѣга и имѣетъ свое особое хранилище;

это раздѣленіе духовъ объясняется тѣмъ, что облака дви

жутся по небу во всякое время года и дня и во всякую по

году (при свѣтѣ и при мракѣ) , тогда как снѣгъ есть исклю

чительно только явленје зимняго времени . — 20. Роса и дождь

имѣютъ хранилища, соединенныя между собою; основаніемъ

для такого мнѣнія могло служить видимое сходство явленій

дождя и росы ; ср. Второз. 33 , 28. — 21. Дождь иметъ осо

бенную важность въ природѣ сравнительно съ доселѣ опи

санными явленіями, такъ какъ онъ служить ко благу или

ко вреду земныхъ обитателей и слѣдовательно выполняетъ

нравственную цѣль Міроправителя ( 22 ст . ) ; поэтому завѣды

ваніе дождемъ находится не во власти дождеваго духа, ко

торый самъ состоитъ подъ опекой ангеловь, открывающихъ

хранилища дождя и разсћевающихъ его по землѣ (Дилль

манъ). Соединяется с водою на землѣ; очевидно ,очевидно , здѣсь
—

Книга Еноха . 24
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Дождя выходить изъ своего хранилища, приходять

ангелы , и открываютъ хранилище, и выпускають его ,

и тогда онъ разсѣевается по всей сушѣ и такимъ

22. образом , соединяется часто съ водою на землѣ. Ибо

воды существують для живущихъ на землѣ, такъ какъ

он . составляють пищу для земли отъ Всевышняго,

Который существуетъ на небі; посему дождь иметъ

23. мѣру, и ангелы владѣютъ имъ. Я видѣлъ всѣ эти вещи

24. вплоть до сада праведныхъ. И ангелъ мира, который

Вяжется

идеть рѣчъ объ обыкновенномъ дождь, который соединяется

съ водою земныхъ морей , рѣкъ и источниковъ; предполагать ,

что здѣсь говорится о потопѣ, как дѣлаетъ Дилльманъ по

сопоставленію съ 54, 8, едва - ли возможно : рѣчь о потопѣ

нисколько не со всѣмъ содержаніемъ 60 главы ;

кромѣ этого такому предположенію противорѣчить слово

часто вь 21 ст . и начальныя слова 22 ст.; ср . Іов . 28, 25—26.

38 , 25—28.—22; ср . Іов . 37 , 12—13. — 23. Садомъ праведныхъ

здѣсь названъ рай (ср . 32 , 3) . — 24. Только здѣсь возобнов.

ляется рѣчь автора о Бегемот и Левіаванѣ (9 ст . ) . Текстъ

настоящцаго стиха, какъ и вообще всей главы , довольно сильно

испорчень , поэтому уловить смыслъ его довольно не легко.

Эти два чудовища и т . д .; въ 3 кн. Ездры ( 6 , 52 ) говорится

о чудовищахъ нѣсколько иначе : „ Невiaөану Ты далъ седьмую

часть водяную , и сохранилъ его , чтобы онъ быль пищею

тѣмъ , кому Ты хочешь и когда хочешь“ ; таковы аке и рав

винскія мечтанія о мясѣ Бегемота и Левіапана для избран

никовь мессіанскаго царства ( Фаррарӣ , Жизнь I. Христа,

стр . 193 и 592 прим. 683) . Хотя переводы настоящаго стиха

у Лоранса и Гоффмана и датотъ право объяснять разсматри

ваемое мѣсто въ смысл . 3 кн . Ездры , однако этому совер

шенно противорѣчить прибавленіе: „дабы осуждение Господа

духовъ не было тщетнымь “, а также и конецъ стиха . Слѣдуя

буквѣ текста , настояццій стихъ понимать такъ: два

чудовища приготовлены на день великаго суда , чтобы обна

ружить величie Божіе: они будутъ исполнителями Ero воли

и пожруть нѣкоторыхъ грѣшниковъ, предназначенныхъ къ

этому; такимъ образомъ праведное осужденіе грѣшниковъ не

будетъ простою только угрозою Господа. Дилльманъ думаетъ

можно



361

25 .

былъ со мною , сказалъ мн : „ эти два чудовища при

готовлены сообразно съ величіемъ Божіймъ для того,

чтобы быть накормленными, дабы осужденіе Божје не

было тщетнымъ; и будутъ умерщвлены сыны съ своими

отцами. Когда осужденіе Господа духовъ будетъ пре

бывать надъ ними , то будетъ пребывать для того ,

чтобы осуждение Господа духовъ не сдѣлалось тщет

нымъ по отношению къ нимъ; послѣ этого будетъ судъ

по Егомилосердію и терпѣнію.

LXІ. и я видѣлъ въ тѣ самые дни , какъ даны

были тѣмъ ангеламъ длинныя веревки , и они подняли

крылья и полетѣли, и достигли съвера. И я спросилъ 2 .

относить и этотъ стих , къ разсказу о потоѣ, но заключи

тельныя слова стиха, кажется , имѣютъ въ виду „ періодь

меча “ въ мессіанскія времена (90, 19. 91 , 12). — 25. Смыслъ

и этого стиха не совсѣмъ ясень; если истребленіе чудови

щами нѣкоторыхъ грѣшниковъ должно совершиться до на

ступления послѣдняго суда, то мысль , выражаемая здѣсь, бу

детъ приблизительно такова: когда гнѣвь Господа духовъ по

отношению къ грѣшникамъ проявится чрезъ истребленіе их

чудовищами, тогда всѣ должны будуть признать, что осужде

ніе Господа никогда не можетъ быть простою только угрозою;

чрезъ это наказаніе правда Божія будетъ отчасти удовлетво

рена , так что, когда откроется судъ, то Господь будетъ су

дить человѣческій родъ по своему милосердію и долготер

пѣнію.

г. Дополнительныя замъчанія о судѣ Избраннаго надъ

всѣми разумными тварями, т. е . праведниками и грѣшни

ками, языческими владыками и падшими ангелами, 61—64 гл .

61 глава . —1. Въ тѣ самые дни, именно, когда Енохъ

видѣлъ и всѣ другія видѣнія, описанныя въ книгѣ притчъ. —

Тѣмъ ангеламі ; здѣсь нужно разумѣть не ангеловь наказа

нія, упоминаемыхъ въ предшествующихъ главахъ (56 , 1. и др.) ,

а другихъ добрыхъ ангеловъ, на которыхъ возложено пору

ченіе — приготовить жилище избраннымъ въ мессіанскомъ цар

Ствѣ. — Достигли сѣвера , т. е . пришли къ мѣсту новаго Іеру

салима ( см. 25 , 5) ; ср. Тезек. 40 , 3. 5. и дал. 47 , 8. 4. Зах.

2 , 1. Апок. 11 , 1. 21 , 15.—2 . Они ушли , чтобы измѣрять;

24*
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ангела , говоря : „Для чего они держали тѣ длинныя

веревки и удалились “? И онъ сказалъ мнѣ: „они ушли ,

5. чтобы измѣрять “. И ангелъ, шедшій со мною, сказалъ

мнѣ:
„ они несутъ мѣры праведныхъ и канаты правед

ныхъ, чтобы они оперлись на имя Господа духовъ

4. навсегда и на вѣки. И начнутъ и будуть жить избран

ные съ избранными, и эти мѣры будуть даны вѣрѣ и

5. будуть укрѣплять слова правды. И эти мєры откроють

все сокровенное въ глубинѣ земли , и погибшихъ по

пустынямъ, и пожранныхъ рыбами морскими и зв'L

рями, чтобы они возвратились и оперлись на день

Избраннаго; ибо никто не погибнеть предъ Господомъ

(.. духовъ, и никто не можеть погибнуть. и сохранили

(perf. proph . исполнятъ) повельніе всѣ т ., которые

вверху на небі, и одна сила , одинъ голюсь и одинъ

7. свѣтъ, подобный отню , быль данъ имъ. и Того прежде

всего прославили, и возвеличили , и Восхвалили они съ

мудростішо, и показали себя мудрыми въ словѣ и дух:.

8. жизни. и Господь духовъ посадилъ Избраннаго на

престолѣ Своей славы, и онъ будетъ судить всѣ дѣя

веревки в'ь рукахь ангеловь служили пространственною мѣр

кою, которою они должны измѣрить будущее жилище избран

ныхъ, отвести мѣсто для новаго Іерусалима . —-3 . Мѣры пра

ведных ; ангелъ называетъ веревки мрами праведныхъ по

тому, что онѣ имѣютъ значеніс для одних , праведниковъ;

ср . Пс. 15 , 6. — 4. Эти мѣры даны будутъ вѣрѣ и т . д. ,

вмѣсто: эти мѣры предназначены служить вѣрующимъ и благо

даря имъ ВІТолнѣ откроется Божественная правда ( „ будуть

укрѣплять слово правды “ ), предьизбравшая праведниковъ къ

блаженству. — 5. Рѕчь идеть здІ:сь о воскресеніи мертвыхь;

ср. 51 , 1.—7 . и Тото; можно относить это мѣстоименie и къ

Господу, и къ Избранному, но скоре кь первому ( ср. 9

11 ст . ) . — Показали себя мудрыми и т . д .; славословие анге

ловъ будетъ гармонировать съ ихъ великою мудростію и со

славою ихъ небесной жизни . 8 . Мессія будеть посажень

Богомъ на престоль Его славы ( Пс. 109 , 1 ) , какь Его б'v

9oovog (сопрестольникъ), для суда ( 55 , 4 , 45, 3. ср . 51 : 3 );

ибо мѣстоимѣніе Онъ нужно, кажется , относить только кЬ



363

нія святыхъ ангеловь на небѣ и взвфситъ ихъ по

ступки на вѣсахъ. И когда онъ подниметь Свое лице, 9 .

чтобы судить ихъ сокрытые пути по слову имени Го

спода духовъ и ихъ стезю по пути праведнаго суда

всевышняго Бога , тогда всt они возглаголютъ однимъ

голосомъ, и прославятъ, и восхвалятъ, и вознесуть, и

будутъ хвалить имя Господа духовъ. и будетъ взы- 10.

вать все воинство небесное и всѣ святые, которые

вверху, и воинство Боже, -херувимы и серафимы , и

огранимы, и всѣ ангелы власти , и всѣ ангелы господ

ства, и Избранный, и другія силы , которыя на тверди

и надъ водою, —-всѣ они будуть взывать въ тоть день 11 .

и будутъ возносить однимъ гласомъ, и прославлять, и

Восхвалять, и хвалить, и превозносить Bь духъ вѣры,

и въ дух мудрости и терпінія, и въ дух милосердія,

и въ дух , правды и мира, ить духѣ благости; и бу

дутъ всѣ говорить однимъ гласомъ: „ славь Ero, и да

будеть прославлено имя Господа духовь во вікъ и до

віка“ ! Ето будуть хвалить всѣ, которые не спятъ 12 .

вверху на небі ; Ето будуть прославлять всі. Его свя

тые, которые на небі, и всѣ избранные, живущіе въ

саду жизни , и каждый духъ світа, способный про

славлять и восхвалять Твое имя во вкъ. Ибо велико 13 .

милосердie Господа духовъ , и Онъ долготерпѣливъ,
и

ИЗТ)

Мессіи, хотя въ другихъ мѣстахъ ( напр. 47, 3 ) судъ припи

сывается самому Богу “ ( Дилльм.).- 10. Офанимы (съ еврейск. —

колеса ); это слово заимствовано книги прор. Тезекіиля

( 1 , 15--21), гдѣ говорится обт, одушевленных , колесахъ таин

ственной коллесницы ; талмудисты имя офанимъ даютъ тому

чину ангеловь, которые стоять пред Богомъ подлѣ херуви

мовь и серијимов . — Ангелы власти и господства ; по мнi:

нію Филиппи псевдо - Енох , заимствоваль эти наименованія

изь Новаго завѣта ( Колосс. 1 , 16. Ерес. 1 , 21 ) ; но можно

думать, что ангелы власти и господства были извѣстны епје

Bь ветхомъ завѣтѣ: названія эти встрѣчаются въ Завѣтѣ

Левiя и въ одномъ отрывкѣ изъ „ Завѣтовь Адама “ ( Пор

фирьева, Аповр. сказ., стр. 262 и 171).— Друпія силы, ко
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такъ много
всѣ Свои творения и всю свою силу,

Онъ сотворилъ, — Онъ открылъ праведнымъ и избран

нымъ, во имя Господа духовъ.

LXІІ. и Господь духовъ такъ повелѣлъ царямъ,

и сильнымъ, и Вознесеннымъ , и населяющимъ землю ,

и сказалъ: „откройте свои глаза и вознесите ваши

2. роги, ибо вы можете узнать Избраннаго“ ! и Господь

духовъ сѣлъ на престолѣ Своей славы , и духъ правды

изливался на Него, и слово устъ Его умертвило всѣхъ

грѣшниковъ и всѣхъ неправедныхъ, и они погибли

3. предъ лицемъ Его. и будуть стоять въ тот день всѣ

цари , и сильные, и вознесенные , и владѣющіе твердію,

и увидятъ Его и узнаютъ, какъ Онъ сидить на пре

столѣ Своей славы, и предъ Нимъ судятся праведные

въ правді, и никакая пустая рѣчь не говорится предъ

4. Нимъ. Тогда постигнетъ ихъ боль, какъ жену, кото

рая въ родильныхъ потугахъ и которой трудно бы

ваетъ родить, когда ел сынъ входитъ въ проходъ

5. утробы и которая иметь боли при родахъ. И одна

часть изъ нихъ будеть смотрть на другую, и они

устрашатся и потупятъ свой взоръ, и боль обойметъ

ихъ, когда они увидять того Сына жены , сидящимъ

6. на престолі. Своей славы. И цари, и сильные, и всѣ

владнощіе землею будутъ восхвалять, и прославлять ,

торыя на тверди , надъ водою: здѣсь нужно разумѣть анге-

ловъ, поставленных надъ всею землею, какь надъ сушею,

такъ и надъ ВОДОЮ.

69 глава. -- 1. Вознесите ваши роги , т . е . поднимите

свое гордое чело, чтобы увид1:ть Избраннаго и признать в

Немъ дLйствительнаго посланника Божія; ср. Пс. 74, 5. 6 .

88 , 2 ( ) . 111 , 9.-2 ; ср. Ис. 11 , 3. 4.—4 ; ср. Ис. 21 , 3. 26, 17 .

37 , 3. Перем. 4 , 31. 22 , 23, 30 , 6. Іоан . 6 , 21. - 5 . И одна

часть и т . д .; изумленіе и ужасъ при видь того, что совер

шится на суді; и во что грѣінники никак не хотіли вѣро

вать, заставить ихъ вопросительно смотрѣть другъ на друга —

6. Владычествующаго надо всѣма ; это наименованіе нужно

относить къ Избранному, не придавая однако значенія Боже
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и 9 .

и превозносить Владычествующаго надъ всѣмъ, Кото

рый былъ сокрыть. Ибо прежде Сынъ человіческій 7 .

былъ сокрытъ, и Всевышній сохранялъ Его предъ

Своимъ могуществомъ, и открыль Его избраннымъ; ия .

будет"ь посіяно общество святыхъ и избранныхъ, и

будутьстоять предъ Нимъ въ тотъ день всѣ избран

ные. И всѣ могущественные цари , и вознесенные,

тосподствующіе надъ твердію упадуть предъ Нимъ на

свое лицо , и поклонятся , и возложатъ на Того Сына

человѣческаго свою надежду, и будутъ умолять Его и

просить у Него милосердія. и тотъ Господь духовъ 10 .

будетъ теперь тѣснить ихъ , чтобы они немедленно

удалились прочь отъ Его лица; и ихъ лица исполнятся

стыдомъ, и мракъ соберется на них . И ангелы нака- 11 .

занія возьмуть ихъ, чтобы совершить надъ ними воз

мездіе за то, что они прит :сняли Его дітей и избран

ныхъ. И они сдѣлаются зрілисмъ для праведныхъ и 12 .

избранныхъ Его: они (праведные) будуть радоваться,

взирая на нихъ , ибо гнів , Господа духовъ будетъ

пребыватьть на нихъ , и мечъ Господа духовъ упьется

ими . и праведные и избранные будутъ спасены въ 13 .

тотъ день, и не будуть видѣть отнынѣ лицо трѣшни

ковь и неправедныхъ. и Господь духовъ будетъ оби- 14 .

тать над ними , и они будуть жить вмі:стѣ съ тѣмъ

Сыномъ человѣческимъ, и феть, и ложиться , и вставать,

отъ вѣка до вѣка . И праведные и избранные будутъ 15 .

Вознесены отъ земли, и перестанутъ опускать свой взоръ,

и будутъ облечены въ одежду жизни. И это будетъ 16 .

одежда жизни у Господа духовъ; и ваши одежды не

скаго свойства . — 7 ; ep . 48 , си 7.—8 . Будуть стоять преда

Ним; яснѣе : будутъ окружать Избраннаго, какъ дѣти своето

отца ( 11 ст.). — 12; ср . Второз. 32 , 42. Ис. 34 , 5. 6. — 15. Бу

дут облечены въ одежду жизни; праведниковь будетъ окру

жать сіяніе свѣта (ср . 58 , 3 ), которое должно служить види

мым выраженіемъ нетлѣнной и вѣчной жизни ; ср. Иә. 4 , 5. 6 .

60, 17—22 . Cop. 3 , 12---20. — 16; ср . Второз. 8. 4. 49 , 5 .
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будуть ветшать, и ваша слава не отнимется предъ

Господомъ духовъ.

LXIII. Въ тѣ дни могущественные цари, владѣю

щіе твердію, будутъ вымаливать у Его ангеловъ нака

занія, которымъ они преданы, — даровать имъ немного

успокоенія, и просить, чтобы имъ можно было пасть

ниць предъ Господомъ духовъ и поклониться, и со

2. знаться предъ Нимъ въ своихъ грѣхахъ. И они бу

дутъ прославлять и восхвалять Господа духовъ, и то

ворить: „да будетъ прославленъ Онъ, Господь духовъ

и Господь царей, Господь сильныхъ и Господь вла

стителей, Господь славы и Господь мудрости, преди

3. Которымъ всякая тайна ясна. и Твое могуществоотъ

рода до рода, и Твоя слава отъ вѣка до вѣка; глубоки

всѣ Твои тайны и безчисленны , и слава Твоя неис

4. числима . Теперь узнали мы , что намъ нужно восхва

Лять и прославлять Господа царей и Того, кто царь

5. надъ встми царями“. и они скажуть: „о, если- бы

намъ дали успокоеніе, чтобы мы восхвалили Ето , и

возблагодарили Его, и прославили Его , и увіровали

6. предъ Его славой! И теперь мы домогаемся неболь

шато успокоенiя, но не находимъ его : мы прогнаны , и

и не получимъ его ; свѣть исчезь предъ нами , и мракъ

7. служить нашимъ жилищемъ навсегда и навѣки. Ибо

мы не увѣровали въ Него, и не восхвалили имя Го

спода царей, и не восхвалили Господа за всякое Его

діло, и наша надежда была на скипетрь нашего вла

8. Дычества и на напне величіе. И въ тот день напіего

страдания и нашей печали Опь не спасетъ нась, и мы

не найдемъ успокоенiя , дабы увіровать, что Господь

напъ истинен во всякомъ своемъ ділі, и во всѣхъ

Своихъ судахъ, и въ Своей правд15, и суды Его не

9. лицеприятны. И мы погибнемъ предъ Его лицемъ за

63 глава. —1 . Даровать успокоенiя, т . е . отсрочить день

суда , чтобы можно было вымолить пропеніе у Господа. —

2 ; ср . 49, 2. Кол. 2 , 3. — 4 . иТого, -не Избраннаго, а Го

спода-яке духовъ. — 8 ; ср . Мө. 22 , 16. Так. 2 , 1.
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свои дѣла, и всѣ гріхи напии исчислены по справед

ливости “ . Теперь они скажуть себѣ: „ душа наша на- 10.

сытилась неправеднымъ стяжаніемъ, но оно не отвра

титъ того , что мы будемъ низвергнуты въ пламя ад

скаго мученія “. И послѣ этого ихт, лицо исполнится 11 .

мракомъ и стыдoм'ь предъ тѣмъ Сыномъ человѣческимъ

и они будуть отвергнуты отъ Его лица, и мечъ бу

детъ жить между ними предь Его лицемъ. и Господь 12 .

духовъ такъ сказалъ: „ вот, повелѣніе и судъ надъ

сильными , и царями , и вознесенными , и владѣющими

твердiю, предъ Господомъ духовъ “ .

LXІV. Также и другие виды я видѣлъ въ томъ

сокровенномъ мѣст . Я слышалъ гласъ ангела , какъ 2 ,

онъ сказалъ: „ это ангелы , которые сошли съ неба на

землю и открыли сынамъ человѣческимъ то , что было

сокрыто, и соблазнили сыновъ человѣческихъ совер

шать трѣхи“.

одинНАДЦАТый отдѣлъ.

Хү. И въ тѣ дни Ной увиділъ земліо , какъ

она согнулась, и е погибель была близка. И онъ на- 2 .

правилъ оттуда свои стопы и приппелъ къ предламъ

земли , и воскликнулъ къ своему дѣду Еноху; и Ной

трижды сказал, опечаленнымъ голосомъ: „ послупай

(4 глава . На ряду с вышеописанными тайнами Енохъ

виділъ и падшихъ ангелов , содержащихся въ предварителі,

номъ заключеніи ( 10 , 4- ~ 5 . 12 ) , которые татске должны под

лежать еуду Избранпаго.

Д. Откровение о потоп ; наказаніе падшихъ ангелов и

тайны, открытых ими людям, 65-69, 25 гл . Настоящая

главы , как мы уже говорили , не могуть принадлежать перво

начальному автору , такъ какъ разсказъ здѣсь передается от

лица Ноя , которому притомъ приписывается не идущая кь

нему вы псевдэпиграф, Еноха роль тайновидца , описываю

щаго и объясняющаго тайны міра.

65 плава . - 1 . Согнулась; вь еврейск. текстѣ этому слову

навѣрное соотвѣтствовало се' или 2' : (опустилась , Ам. 8 , s .
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такъ

3. меня, послушай меня, послушай меня “ ! И онъ (Ной)

сказал ему : „скажи мнѣ , что это такое происходить

на землѣ, что земля такъ ослабла и поколебалась ? о ,

4. какъ бы я не погибъ вмѣстѣ съ нео “! И послѣ этого

мгновенія было великое колебаніе на землі , и голосъ

5. был слышанъ съ неба, и я упалъ на свое лицо . И

пришель мой дѣдъ Енохъ, и всталъ около меня, и

сказалъ мн : „ почему ты восклицалъ ко мнi, опечален

6. нымъ крикомъ и плачемъ ? Отъ лица Господа вышло

повелѣніе относительно живущихъ на тверди, что дол

женъ наступить Ихъ конецъ,
как они знають

всѣ тайны ангеловь, и всю власть діаволовъ, и всю

ихъ сокровенную силу, и всю силу тѣхъ , которые со

вершають волшебства, и силу заклинаній , и силу тѣхъ,

которые льютъ для всей земли изображения идолов.;

7. и хорошо также знають, какъ серебро производится

изъ праха земли, и какъ жидкій металль образуется

8. на землі. Ибо свинецъ и олово не такъ производятся

изъ земли , какь первое (серебро): существуеть особый

источникъ, производящий ихъ, и ангель, стоящій въ

9. немъ; и онъ преимущественно тотъ ангелъ “. И послі:

этого дідь мой Енохъ обняли меня своею рукою,

поднялъ меня и сказалъ мнѣ: „ иди , ибо я спрашивалъ

10. Господа духовъ объ этомъ колебаніи на землі». И онъ

сказалъ мн: за ихъ нечестie надъ ними соверпенъ судъ,

9 , 5 ).--- 2. Оттуда , т . е . изъ своего жилипца. — 7. Способи,

Добыванія серебра и ртути , какъ видно, былъ сообщенъ въ

цћ.ляхъ развращенія людей (ср . 69 , 9 ) по мнѣнію интерпо

лятора падпими ангелами ; ср. Іов. 28 , 2. — 8. Свинецъ и

олово, по представленію интерполятора , добываются одина

ковымъ способомъ и изъ одного источника или рудника, ко

торымъ завдусть особый ангель, обладаюцій, какъ видно,

тайной образования свинца и олова на землі.—И онъ преи

мущественно тот , аніеля; Дилльманъ считаетъ возможным

изменить это непонятное выраженіе такь : „ для этого избранъ

особенно искусный, выдающийся ангелъ“. —10. По наблюде

нію надъ луною и при помощи вообще астрологіи люди могли
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и онъ уже не вычисляется предо мною ради місяцевъ,

которые они разслѣдовали и чрезъ это узнали , что земля

и живущіе на ней погибнуть. И для нихъ (ангеловъ) 11 .

не будетъ убѣжица во вѣкъ, такъ какъ они показали

имъ (людямъ) то, что сокрыто, и ониони осуждены ; но

не такъ ты, мой сынъ: Господь духовъ знаетъ , что

ты чистъ и свободенъ отъ этой укоризны за тайны.

и Онъ утвердилъ твое имя между святыми, и сохра- 12 .

нитъ тебя между живущими на тверди; и Онь опре

дѣлилъ въ правді: твое ст:мя для царей и для великой

славы , и изъ твоего смени произойдетъ источникъ

праведныхъ и святыхъ безъ числа во вѣкъ “ .

LXYI. И послѣ этого онъ показалъ мнѣ ангеловъ

наказанія, готовыхъ идти и выпустить всѣ силы воды,

которая внизу на землѣ , чтобы принести судъ и по

гибель всѣмъ, покоющимся и живущимъ на тверди. И 2 .

Господь духовъ далъ повелѣніе ангеламъ, вышедшимъ

теперь, чтобы они не простирали рукъ , а дождались:

ибо тѣ ангелы были поставлены над силами водъ. И з .

я удалился Оть лица Еноха.

LXVII . И въ тѣ дни было слово Господа ко мн .,

и онъ сказаль мн : „ Ной! Вотъ твой жребій пред

сталь предо Мною, жребій безъ порока, жребій любви

и милосердія. И теперь ангелы дi.лаютъ деревянное 2 .

Х

бы предугадать время наступления потопа ; но Богъ за нече

стie людей и ангелов , вопреки астрологическимъ вычисле

ніямъ какъ бы нарушитъ соотвѣтстie между явленіями неба

и жизнію земли и такимъ образом, скроет день наступле

нія суда. — 12. Источники праведныхъ, т . е . Избранный на

родъ Божій : ст . 10 , 16 .

66 глава . — 2 . Господь удерживаетъ ангеловъ отъ немед

леннаго исполненія Его воли , чтобы дать возможность, со

гласно общанію (65, 11—12), приготовиться Ною къ спасо

нію отъ потопа.—Ибо тѣ ангелы и т. д .; исполнители воли

Божјей относительно потопа , т . е. ангелы наказанія, суть

выгѣстѣ съ тѣмъ и духи, завѣдующіе всею массою водъ.

67 глава . — 2. Рѣчь идеть здѣсь о построении ангелами

ковчега (ср. 89 , 1 ) ; самъ Богъ прилагаетъ къ этому дѣлу
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В

зданіе; и такъ какъ они вышли на это дѣло, то и я

приложу къ нему Свою руку и буду охранять его

(ковчегъ); и выйдеть изъ него сѣмя жизни, и земля

должна подвергнуться превращенію, чтобы ей не ос

3. таться пустою. и я укріплю твое сўмя предо мною

Свою руку, может быть охраняя или скрывая ковчегъ отъ

людскихъ взоровь ( 10 , 2), - Сьмя жизни, ср . Быт. 7 , 15 .

Съ 4 ст. идетъ рассказъ о наказаніи падшихъ ангелов

и земныхъ владыкъ, — разсказъ, представляюццій непреодолимыя

трудности при объясненіи, особенно если при толкованій слѣ

довать вполне букв , текста , который несомнінно испорчент .

Содержащееся здѣсь виді:нie Ноя хочеть , кажется, прибавить

нѣсколько новыхъ подробностей к тому описанію, которое

заключается въ пачалі: 54 ( 1-6 ст.) и въ концѣ 55 (3-4 ст. )

главъ; подробности эти едва - ли вполнѣ согласны со взглядами

псевдо- Еноха . Виднie Ноя можно понимать такъ: на запад ,

возлѣ металлических горь, о которых"ь упоминало и псевдо

Енохъ въ 52 гл . , находится Долина, пылающая подземнымъ

огнемъ ( Долина эта едва - ли тожественна съ одною изъ упо

Минаемых Въ 53 и 54 гл.); поверхность этой долины по

крыта водою, постоянно волнующеюся силою подземнаго огня,

который поддерживается как бы гореніемъ сары; запахт

этой стры проникаетъ и въ наружныя воды , от чего онѣ и

иміють сірный запахъ (отсюда сѣрные источники ). Подзем

ный огонь предназначен для мученія падшихъ ангеловъ ,

сэрныя воды , которыя будуть нѣкогда представлять изъ себя

, кипящее озеро , должны быть мѣстомъ мученія земныхъ вла

Дыкь, а может быть и всѣхъ грішниковь. Но мученіе какъ

падихь ангеловь, такъ и земныхъ деспотови не будетъ здѣсь

безконечнымъ: огонь и воды должны быть какъ - бы только

временнымъ очистилищем . (па подобie римско-католическаго),

гдѣ "Блесныя страданія будуть сопровождаться правственнымъ

перерожденіемъ и очищеніемъ духа . Понятно, что зд1:сь про

водится мысль, близкая къ ученію объ апокатастасиеѣ; нѣко

торыя выражения этой главы очень сильно напоминають пред

ставленія Климента Александрійскаго и Оригена, защищав

шихъ апокатастасист . Говоря о горячихъ сѣрныхъ источни

Бахъ, интерполяторы может быть иметь в виду дѣйстви

тельно существовавшіе въ его время источники, и Дилльманъ

a
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на всю вѣчность, и живутціе съ тобою распростра

нятся по поверхности земли , и оно (сѣмя) будеть

благословлено и умножится на землѣ во имя Господа “.

и они заключатъ тѣхъ ангеловъ , Показавшихъ не- 4 .

нравду, въ ту пылающую долину на запад , которую

показалъ мн . прежде дѣдъ Енохъ, возлѣ горь золота,

и серебра, и желѣза , и жидкаго металла, и свинца. И 5 .

я видѣлъ ту долину, въ которой было великое колеба- .:

ніе и волненіе водь. И когда все это случилось, то 6 .

изъ той огненной металлической лавы и отъ колебанія,

которое ихъ (воды) колебало, въBь Томъ мѣст". (въ до

линѣ) явился сірный запахъ, и онъ соединился съ

Тѣми водами; и та Долина ангеловъ, которые прель

стили людей, разгоралась все далѣе подь тою землею .

Долины этой самой земли проходять рѣки 7 .

огня,—именно тамъ, гдѣ осуждены пребывать тѣ ан

телы , которые соблазнили живущихъ на тверди. Но тѣ 8.

и чрез

думаетъ , что здѣсь идеть рі:чь о сѣрныхъ водахь при Мерт

вомъ морь, которыми по свидетельству І. Флавія пользова

лись больные во времена Ирода В. ( см. Antiqu . XVII , 6 , 5.

Bell , jud. I , 33 , 5. ІІ , 21 , 6 ) .---4; ср. 52 гл. - Они заключать,

вѣроятно ангелы наказанia ( 66 гл .)-5 . Волненіе водъ нужно

представлять не подь землею, а на поверхности Водной до

лины : причиною этого колебанія былъ подземный огонь, такъ

что волненіе сѣрныхъ водъ служить наружнымъ проявленіемъ

того подземнаго огня , вь которомъ мучаются падшіе ангелы .

Это напоминаетъ народныя христианскія воззрѣнія, по кото

рымъ адскій огонь показывается иногда наружу, напр . при

вулканических изверасеніяхъ ( Странникъ 1886 , апрѣль,

стр. 662).-6 . Когда все это случилось; можеть быть дѣло идеть

здѣсь о потоні ( 67 , 1-3) , а может быть и о заключении

ангелов вь подземную темницу посл, ихъ паденія ( 10 , 4. 12).

Представленіе о металлической лавѣ образовалось у автора

очевидно вѣ виду положения долины близь металлическихъ

горь (4 ст.). —Разгоралась все далѣе: подземная лава съ те

ченіемъ времени захватывает все большее и большее про

странство . - 7 . Потоки огненной лавы , переливающейся и вол

нующейся подъ упомянутою долиною, назначены для мученія
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воды будуть служить въ тѣ дни для царей, и силь

ныхъ, и вознесенныхъ, и для живущихъ на тверди

къ исцѣленію души и тѣла и къ наказанію духа, —

такъ какъ духъ ихъ исполненъ сладострастія, — чтобы

они были наказаны съ своимъ тѣломъ, ибо они оr

вергли Господа духовъ; и они изо дня Въ день ВИ

дять свое будущее наказаніе и однако не віруютъ въ

9. Его имя. И въ той самой мѣрь, насколько становится

(praes. вмѣсто futur.) сильнымъ каръ ихъ тѣла, бу

детъ происходить измененie и въ ихъ духѣ, [отъ вѣка

до вѣка ) , ибо не можетъ быть сказано предь Господомъ

10. духовъ пустое слово. Ибо придеть судь на нихъ, такъ

какъ они вѣруютъ въ сладострастіи своего тѣла и от

11. вергають духъ Господа . И тѣ воды сами въ тѣ дни

претерпятъ измѣненіе: ибо когда тѣ ангелы будутъ на

казаны въ тѣ дни , будетъ измѣняться жаръ тѣхъ вод

ныхъ источниковъ , и когдакогда ангелы будуть подни

маться , та вода источниковъ будетъ измѣняться и

ангеловъ . — 8. Сѣрныя воды, превратясь въ кипящее озеро

( 13 ст . ) , будуть служить мѣстомъ чистилищнаго мученія дес

потовъ и вѣроятно всѣхъ грѣшниковь ( „ живущихъ на тверди “ ):

но это мученіе, служа наказаніемъ, будетъ также очищать

и исцѣлять ихъ тѣло и душу, т . е. низшую природу чело

вѣка; вмѣстѣ съ тѣмъ за сладострастіе и грѣховность будет.

наказанъ страданіемъ и духъ ( разумная природа ) грѣшниковъ,

но не какъ тѣло, хотя и вмѣстѣ съ нимъ , т . е. онъ будетъ

страдать нравственно. Волненіе сѣрныхъ источниковъ слу

житъ для грѣшниковь ежедневнымъ напоминаніемъ о томъ,

что ожидаетъ ихъ Въ будущемъ. – 9. Будетъ происходить

измѣненіе и въ ихъ духъ, именно — будеть совершать нрав

ственное обновленіе и перерожденіе. Слова отъ вѣка до

вѣка скорlе всего можно относить къ концу стиха: Господь

вѣчно истиненъ и праведенъ въ Своемъ судѣ, такъ что предъ

Нимъ никогда нельзя оправдаться ложью. — 10. Отвергають

духъ Господа, это то-же, что: отвергаютъ имя Господа (41 , 9 .

45 , 2). —11. Путемъ наказанія въ огненной лавѣ ангелы бу

дутъ постепенно очищаться (или исцѣляться, 13 ст. ) , а вместѣ

съ этимъ будеть ослабѣвать и охлаждаться и жаръ подзем
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охлаждаться . И я слышалъ святаго Михаила, когда 12 .

онъ отвѣчалъ и говориль: „ этотъ судъ, которымъ осу

ждены ангелы , есть свидѣтельство для царей, и силь

ныхъ , и владѣющихъ твердію. Ибо эти воды суда слу- 13 .

жатъ къ исцѣленію ангеловь и для смерти ихъ тѣла;

но они (владыки) не увидятъ того и не увіруютъ,

что тѣ воды измнятся и превратятся въ огонь, ко

торый горитъ во вѣкъ “ .

LXVI. И после этого мой дѣдъ Енохъ далъ

мнѣ въ книгѣ знаменія (accusat. plural. ) всѣхъ тайнъ

и притчи, которыя ему были даны, и собраль ихъ

для меня въ словахъ книги притчей. И въ тотъ день 2 .

отвічалъ святый Михаиль Руфайлу , говоря : „ сила

духа увлекаетъ меня и возбуждаетъ меня, и строгость

суда тайнъ, --суда надъ ангелами , -поражаетъ ня;

кто можетъ вынести строгость суда, который совер

тенъ и до сихъ пора пребываетъ и отъ котораго они

ныхъ источниковъ огня ; при этомъ по мѣрѣ своего очищенія

ангелы будутъ подниматься изъ глубины огненной бездны

ближе къ поверхности земли въ болѣе прохладные слои кипя

щей лавы . Въ то-же время и сѣрныя горячая воды, находясь.

Во зависимости от" ь подземнаго огня, будутъ также постепенно

охлаждаться . — 13. Для смерти ихъ тѣла : тѣлесность анге

ловъ, какъ несвойственная духамь , будетъ уничтожена посред

ствомъ огня, который здѣсь называется Водами суда , но чрезъ

это их , духовная природа очистится и какъ бы возродится.

Вторая половина стиха совершенно непонятна; может быть

здѣсь дъло въ слѣдующемъ : земные владыки, видя всегда

теплые сѣрные источники, служащіе проявленіемъ подземнаго

чистилищнаго огня , не думають о томъ, что имъ придется

нѣкогда здѣсь искуплять свои грѣхи и что эти источники

нѣкогда превратятся вь кипящее и какъ-бы огненное озеро ,

которое будеть горіть до конца временъ и до наступления

вѣчности .

68 глава . — 1 . Ной очевидно имѣеть здѣсь въ виду книгу

притчъ Еноха, т . е . третій отдѣлъ апокрифа. Знаменія

всѣхъ тайнъ, т . е . описаніе тайнь, сообщенныхъ Еноху.
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3. расплавляются “ ? И опять отвѣчалъ и сказалъ святый

Михаилъ Руфайлу: „ есть ли кто такой , который не

размягчился бы сердцемъ и почки котораго не со

дрогнулись бы отъ этого слова ? судъ вышелъ отно

сительно нихъ,—относительно тѣхъ, которыхъ выгнали

4. они таким образомъ“. и случилось, когда святый

Михаилъ стояль предъ Господомъ духовь, то онъ ска

залъ Руфайлу такъ: „ и я не буду предстательствовать

за нихъ предъ очами Господа, ибо Господь духовъ

разгнівался на нихъ, потому что они дійствуют , такь ,

5. какъ если бы были равны Богу. Посему на них: тря

детъ судъ, который сокрытъ, отъ вѣка до вка; ибо

ни ангелъ, ни человікъ не получатъ своей доли , но

Только они получаютъ свой судъ , отъ вѣка до ві:ка “ .

LXIX. и послѣ этого суда они навлекутъ на

нихъ гнівъ и ярость, так какъ они показали это

живущимъ на тверди. И вотъ имена тѣхъ ангеловъ , и

это имена ихъ: первый из нихъ Семъйяза, второй

Арестикифа , третій Арменъ , четвертый Кокабаелъ,

нятый Турелъ, шестой Румъйялъ, седьмой Данелъ,

восьмой Нукаелъ, девятый Баракелъ, десятый Азазель:

одиннадцатый Армерсъ, двİнадцатый Батаръцялъ, три

надцатый Базазанлъ, четырнадцатый Ананель, пятнад

2 .

3. Оть этото слова , отъ повелѣнія Божія—совершить судь

и наказаніе . - Которыхъ выгнали они ( возможенъ и иной

переводъ: отъ тѣхъ, которые выгнали ихъ) ; здѣсь разумѣются

падшіе стражи, которыхъ исполнители наказанія выгнали изъ

блаженнаго ажилища въ мѣсто мученія. — 5. Конецъ стиха, по

Дилльману, испорчень, вслѣдствие чего смыслъ утерянъ.

69 глава. —1. Въ этомъ испорченномъ и потому непо

нятномъ стихѣ можетъ быть выражается такая мысль: послѣ

того , какъ падшіе ангелы будуть осуждены сами, они навле

кутъ гнѣвъ и ярость Божіо и на людей, развратившихся

чрезъ наученіе тайнымъ знаніямъ. — Въ одной рукописи есть

варіантъ: и послѣ этого судь навлечеть на нихъ гнѣвь и

ярость .—2 . Оначальникахъ падшихъ ангеловъ см . объясн.

6 , 7 ; въ настоящей главѣ вмѣсто 20 начальниковь перечи
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цатый Туръйялъ, пшестнадцатый ( манизіслъ, семнад

цатый Петарель, восемнадцатый ' 'у мае.І., - девятнадца ..

тый Тарелъ , двадцатый Румель, двадцать первый

Изезеелъ. И это главы ихъ антеловь и Hмена ихъ пред- 3 .

водителей надъ сотнею , пятидесятью и десятьо. Има 4 .

нервому Текунь; это тот , который соблазнить всѣхъ

дѣтей святых" ь ангеловъ , и спех , их'ь на земліб, и с )

блазнилъ ихъ чрезъ дочерей человіческихъ. И имя 5. !

другому Асбестъ : Этот , внушилъ дітімъ святых

ангеловъ “злой совіт », и соблазнил , 1Xь, чтобы они !

осквернили свой "liла съ дочерьми челочксі ими. Ис).

имя третьему Гадрсель: : »то тоть, который показать

сынамъ человѣческимъ всТ смертоносные удары, ионъ

соблазниль Еву , и сынамо человѣческимъ

орудія смерти, и паніцырь, и щи " ь , и мень Д.Тя битвы ,

Показалъ

сляется 21 ; это произошло отъ того , что пятый ангел , Ту

рель названь вторично Тареломъ ( Девятнадцатый ангель).--

3. Стихъ этотъ относится к дальнійней plѕчи. Так , какъ

всѣхъ падшихъ ангелов'к, соне " Піихъ на землю, бл .10 200 ,

то всѣхъ предводителей надь сотнею и пятиДесятью должно

быть шесть; эTI: 1и сотне - начальниками и ILLІTH Te('ЯТН- началь

никами и были очевидно ангелы , перечислемые далle: lекунь,

Асбеелъ, Гадреетъ, Тенем уэ, Касдейл и !і себеслъ (;(екаархи

или десятеначальники поименованы во 2 ст.). Пунно залі-

тить , что интерполятор » Во Могом , отличается оть ICCB0

Еноха въ воззрѣніи на распространение чрезъ ангеловь тай

ныхъ знаній межу ІЮДЬМИ (ср. 6 – 8 гл . и 69 , 4-11)

4. Текунъ ( въ одной рукописни lакунт., отъ съ , возстаюцій,

мятежникъ) является зусьявляется здѣсь виновником" ь пaдenia стражей,

вступившихъ въ связь ("ь дочерьми человеческими; можетъ

быть псевдо-Hoй представляетъ дѣло такъ, что lекунь ві!y

шилъ стражамъ преступный совість, а Семъйича ( 16.Онил ,

ихъ къ выполненію этого совѣта ( 6 гл.). — 5. Различіе между

вторымъ предводителемъ Асбеелом (по одной рукоінсіt hesa

беелъ, отъ х»: оставляюіңій Бога) и lекуномъ въ их » пре

ступной дѣятельности неуловимо. — 6. Гадреелъ ( оть эту

оставлять , пренебрегать и 5x ) , соб. тазпитель Евы , научить

людей дѣлать смертоносныя орудia; то обстоятельство, что

Книга Еноха. 25
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О.

ипоказалъ сынамъ человѣческимъ всѣ орудія смерти.

7. и изъ его руки они перешли къ живущимъ на тверди,

8. отъ того часа до вѣка. и имя четвертому Пенемуэ:

этотъ показалъ сынамъ человѣческимъ горькое и слад

9. кое, и показалъ имъ всѣ тайны ихъ мудрости. Онъ

научилъ людей письму чернилами и употребленію бу

маги, и чрезъ это многие согрішили отъ вѣка до віка

10. и до сего дня. Ибо люди сотворены не для того,

чтобы они такимъ образомъ тростію и чернилами за

11. кріпляли свою вѣрность (свое слово). Ибо люди со

творены не иначе, чѣмъ ангелы , чтобы имь пребывать

праведными и чистыми , и смерть , которая губитъ

всѣхъ, не касалась бы ихъ, но они погибаютъ чрезъ

это свое знаніе, и чрезъ эту силу она пожираетъ меня.

12. И имя пятому Касдейя: этотъ показалъ людямъ всѣ

что

Гадреелъ является здѣсь соблазнителемъ Евы, заставляетъ

думать, шесть указываемыхъ здѣсь начальниковь отно

сятся къ разряду діаволовъ, а не падшихъ при Таредѣ стра

жей.—8. Пенемуэ (по одной рукописи Тенемуэ) научилъ лю

дей различать горькое и сладкое ; понимать это въ букваль

номъ смыслѣ едва -ли возможно , такъ какь ощущеніе горь

каго и сладкаго не зависитъ отъ наученія; может быть

дѣло здѣсь идеть о грѣхѣ чревоугодія . — Тайны мудрости,

т. е. тайны письменности , чрезъ которую пріобрѣтается

мудрость, какъ заставляетъ думать слѣдующій стихъ.—9 . Бу

маги; здѣсь лучше соотвѣтствуетъ греческое слово - zdoing.—

10. Тростію , греческое халаиog. – Свою вѣрность, скорѣе

свою невѣрность, ложь, неправду. — 11. Чрезъ это знание,

не чрезъ искусство письма только , но и чрезъ всѣ другія

тайны, открытыя ангелами . — Она пожираетъ меня ; Ной

жалуется на то, что распространеніе грѣха въ родѣ человѣ

ческомъ ведетъ и его къ смерти .—12 . Пятый ангелъ Касдейя

( по Дилльману отъ паст возлюбленный, облагодѣтельство

ванный Богомъ, или отъ п'S3 изъ 213 лгать) показалъ лю

дямъ искусство злыхъ духовъ причинять таинственнымъ обра

зомъ вредъ человѣку (порченье чрезъ наговоры) , умерщвлять

плодъ во чревѣ матери , заговаривать змѣй и дѣлать ихъ

безвредными, наконецъ — насылать бѣса полуденнаго (послѣднее
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злые удары духовъ и демоновь, и удары рожденія въ

утробѣ матери, дабы устранять его, и удары души ,

укушенія змій, и удары, стучающіеса въ полдень, ---

сына (accusat.) змѣи, именуемаго Табастъ. И это число 13 .

Кесбеела, который показалъ святыми главу lілятвы ,

когда онь жиль Высоко вверху во слав , и има ея

(клятвы ) Бека. и этотъ агель сказалъ святому Ми- 14 .

хаилу, чтобы онъ показаль имъ сокровенное имя Божів,

дабы они видѣли то соліровенное имя и упоминали его

1

что

можетъ быть заимствовано изъ le. 90 , 6). — Сына змѣи, на

званнаго Табает , выраженіе совсѣм'ь непопятное; Дилльманъ

не ручается за правильность перевода и не зіасть Даже,

собственное ли има слово Табасть, или ке нарицательнос ---

„ мужескій “ .—13 . Пестой ангелъ Кесбеелъ (Дилльман » почему

то отожествает , его сь пятымъ ангелом", Iі сдейл) сооб

щилъ ЛОдямъ тапственную лятву, подi. Которой пукло

разумѣть таинстенное Пъя ! оліе ; ра :сказъ псев,10- оя о

клітві, сильно напоминает , талму,{ичегкія і каббалистическая

сказанія относительно сокровеннаго имени Божіл . Въ ніко

торыхъ мѣстахь Талмуда говорится, что силою этого имени

сотворено все вь мірі ( Ел. 69, 16—25) и опо метъ

власть даже надъ самимь Пехиною ( « м . Олесницкій, Труды

Кіев. Ак . 1870 , I , стр. 173--176 и 180—181; Порфирьевъ,

Апокр. сказ. , стр. 214; Burtort, Lexic. chald. col. 2431 ) .

Ученіе о таинственомь имени Божіемъ перешло и къ маго

метанамъ . По воззрѣнію интерполятора таинственное имя,

служащее для клятвы , было сначала сокрыто на небесахъ

подь охраною архангела Михаила, но потомь хитростію Кес

беела , когда онь жилъ еще на небесахъ, было открыто всѣмъ

ангеламъ, а затѣмъ сообщено людямъ. - и это число Кес

беела ; выраженіе совершенно непонятное; чтобы соединять съ

нимъ хотя бы какой нибудь смыслъ, можно перефразировать

его такъ: послѣдній въ числі, названныхъ начальниковь есть

Кесбеелъ. - Гааву клятвы , т. е. самую важнѣйшую, самую

могущественную изъ клятвь, именно - сокровенное има Божје.-

14. Здѣсъ, подробнѣе говорится о том , какъ и для чего

Кесбеелъ склонилъ Михаила открыть людямъ таинственную

клятву, которая имѣетъ силу даже надъ падшими ангелами.

25*
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при клятвѣ, чтобы содрагались предъ этимъ именемъ

и клятвою тѣ, которые показали сынамъ человѣческимъ

15. все, что было сокрыто. И такова сила той клятвы ,

ибо она сильна и могущественна , и онъ положилъ

16. эту клятву Акаэ въ руку святаго Михаила. И таковы

тайны этой клятвы , и он (тайны міра) утверждены

чрезъ его клятву, и силою я небо повішено, прежде

17. чѣмъ былъ созданъ міръ, и до вѣка. и чрезъ нее

была основана земля на водѣ, и силою я выходять

изъ сокровищницы торъ прекрасныяводы для живу

18. щихъ отъ сотворенія міра до вка. И чрезъ ту клятву

было сотворено море, и, какъ его основаніе, онъ по

ложилъ ему на время ярости песокъ, и оно не должно

19. преступать его отъ сотворенія міра до вѣка. И чрезъ

ту клятву основания земли утверждены, и стоять и

20. не движутся съ своего мѣста отъ вѣка до вѣка. И

чрезъ ту клятву совершають свое движеніе солнце и

луна, и не отступаютъ отъ предписаннаго имъ отъ

21. вѣка до вѣка. И чрезъ ту клятву звъзды совершаютъ

свое движеніе, и онъ зоветъ ихъ по именамъ и онѣ

22. отвічаютъ Ему отъ вѣка до вѣка; и точно также духи

воды , вѣтровъ и всего воздуха, и ихъ пути по всѣмъ

2.5 . соединеніямъ духовъ. И в ней (силою клятвы ) сбере

таются хранилища гласовъ трома и свѣта молній ; и

15. Акаэ, это имя клятвы (но не самое имя Божіе) , назван

ной въ 13 ст . словомъ Бека; значеніе обоихъ словь не но

нятно. — 17; ср . Пс. 23 , 2. 135 , 6. – 18. Береговой несок .

служить предѣломъ для моря , далѣе котораго оно не можетъ

разливаться даже во время бури; ср . Пер. 5 , 22. Притч . 8 , 28.

—21 ; ср . Ис. 40 , 26. Пс. 146 , 4.—22. Текстъ стиха испор

ченъ; смыслъ можетъ быть такой : подобно духамъ небес

ныхъ свѣтиль и моря , въ силу таинственной клятвы испол

няютъ свою дѣятельность и другие духи ( ср . 60, 12—22) ,

поставленные надъ разнообразными явленіями природы, какъ

напр . духи вѣтровъ, воды и воздуха; и всѣ эти явления про

исходять сообразно съ тѣмъ , въ какомъ отношении , въ ка

кой связи находятся между собою завѣдующіе ими духи
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въ ней сберегаются хранилища града и инея , и храни

лища тумана, и хранилища дождя и росы. И они всѣ 24 .

вѣрують и возсылаютъ благодареніе Господу духовъ, и

восхваляють всею своею силою, и ихъ пица состоитъ

въ громкихъ благодареніяхъ; они благодарятъ, и про

славляютъи превозносятъ имя Господа духовъ отъ вѣка

до вѣка. И могущественна надъ ними эта клятва , и они 25 .

сохраняются чрезъ нее , и ихъ пути сохраняются, и ихъ

движеніе не нарушается. - И было для нихъ (для пра- 2 с..

ведниковъ) великою радостію, и они прославляли, и

восхваляли , и превозносили за то, что имъ было от

крыто имя того Сына человѣческаго. И онъ сѣлъ на 27 .

престол . Своей славы и весь судъ былъ преданъ Ему,—

Сыну человѣческому, --и Онъ допустилъ прейти и по

гибнуть съ лица земли грѣпникамъ и тѣмъ, которые

соблазнили міръ. Они связаны цѣпью и заключены въ 28.

своихъ сборныхъ мѣстахъ разврата , и всѣ дѣла ихъ

исчезаютъ съ лица земли. И отнынѣ не будетъ болte 29.

тамъ ничего тлѣннаго , ибо Онъ, Сынъ мужа, явился и

2

( ср . 60 , 19. 20 ). — 24. И они , по связи—всѣ указанных явленія

природы ; см . объясн . 41 , 7.

ГГ. Дополнение къ разсказу о судь Избраннаго (см . 61

64 гл.), 69 , 26— 29. Конець 69 главы не имѣсть никакого

отношения къ предшествующему разеказу о клятві ; это скорђе

краткое дополнение къ разсказу , содержащемуся въ 61—64 гл .

хотя связь между ними въ текстѣ утрачена. — 26. По 48, 7

имя Мессіи было открыто избраннымъ и праведнымъ, слѣ

довательно въ настоящемъ стихѣ подъ славословящими Го

спода за откровеніе имъ имени Сына человѣческаго нужно

разумѣть праведниковъ. —27 . Послѣднія слова стиха по нІ,

которымъ рукописямъ могут быть относимы къ 28 ст.:

тѣ, которые соблазнили міръ, будуть связаны цѣнью и т . д. —

28. Подъ связанными цѣпью нужно разумѣть падшихъ ан

геловъ (см , 54 , 4. 5) ; они заключены въ подземную темницу

въ той самой странѣ близъ Ермона, гдѣ они вошли въ связь

съ дочерьми человѣческими. - 29 . Тамъ, именно на обновлен

ной землѣ, гдѣ откроется царство Мессіи.

и
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сі:лъ на престол. Своей славы ; и всякое зло исчезнетъ

и прей Дет , предъ Его лицемь; слово же того Сына

мужа будетъ имѣть силу предъ Господомъ духовъ.

Это третья притча Еноха.

В

двѣНАДЦАТый отдѣлъ.

LXX . И случилось послѣ этого : вотъ его (Еноха)

Имя было вознесено пря жизни къ тому Сыну человѣ

ческому, къ Госпоју духовъ , отъ живущихъ на тверди.

2. И оно бы.10 Вознесено на колесницахъ духа , и имя

3. его вып,10 изъ среды людей. И съ того дня я не вхо

Дилъ ВБ Ихь среду; и Онъ посадилъ меня между двумя

втрами, между ствером , и запад мъ, — там , гдѣ ан

темы 351. И веревіти , чтобы измірить около меня мѣсто

4. Д.Тя избранныхъ и праведныхъ. И там я видѣлъ пер

Заключение къ книгѣ притчъ, 70-71 главы .

13ъ трехъ притчахъ тох' н.з.Таrалт свои видѣнія отно

сительно месеіалнезаго сума съ его ост,ҳствіями для правед

ЛІСов , и трикот .; о соей собственной ( удьбі онъ до

( ИХ , орь ума. Чи 1. ' Б. : )торт, проб {:.л . опт. ІІополняетъ въ

іато: ( ем's sa .Точеніп, гд!; дові).Льно подробно разсказываетъ

о свое11" , охончательном , переселеніп нъ килнице избранныхъ,

Так , сира е 1.1! Вой нагагі; „ port: Денпаго Для прагды “ патрі

аха . проиняя 1 : 1 . этому описанію видіniя относительно

КИ... Боткія і пророчеет : olgoe ' , потомстві.

70 г. ( ва --1 . При жизни; этIt ' , указывается, что Енохъ

бы.Т. 13:38 " , ( T'S : 01. : КНІГІ .. 9. :) pa. 1, т 1axОДИть ту 1. –

( ТІности пості:Тіл с.Лоза этого стиха т. 3 ст. Ha

колесницах дууга: arrорт имeтвовать обра: выраженія

н :31, 4 Пар). 2. 11. , но изм1:3Hль огненных колесницы 5 ду

3. Этот стихъ стоит , как будто въ поторомъ

проті зор1: чі ст. 1 ст . Этoit -яке главы : тань говори. Ось о воз

несені !!!оха к ' , Господу Tyxor ), сті,довательно о пересе

еніп па небо, а rte , -- 0 20 1вореніи Епоха в земномъ раю,

" :1, бл.111 „ первые отцы и праведные “; авторъ можетъ быть

прегтав.1яеть лі : то таким образом , что Енохь сначала

NIIN'T

ХОВИЯ.
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выхъ отцовъ и праведныхъ, отъ древнѣйшаго времени

живущихъ въ томъ мѣстѣ.

LXXI. и послѣ того случилось, что мой духъ

быль сокрытъ (восхищенъ) и вознесенъ на небеса;

тамъ я видѣлъ сыновъ ангеловъ, какъ они ходять по

Огненному пламени; ихъ одежды и ихъ одѣяніе бѣлы ,

и свѣтъ лица ихъ какъ кристаллъ. и я видѣлъ двѣ 2 .

рѣки изъ огня, и свѣтъ того огня блисталь, какъ гіа

цинтъ: ия палъ на свое лицо предъ Господомъ духовъ.

и ангелъ Михаилъ , одинъ изъ архангеловъ , ВЗЯлъ 3.

меня за правую руку и подняль меня, и привель меня

ко веѣмъ тайнамъ милосердiя и тайнамъ правды. И онъ 4.

показалъ мнѣ всѣ тайны предѣловь неба и всѣ хра

нилища всѣхъ звіздъ и свѣтиль, откуда они выходять

предъ святыхъ. и духъ восхитилъ Еноха на небо не- 5 .

бесъ, и я видѣлъ тамъ въ срединѣ того свѣта нѣчто

такое, что было устроено изъ кристалловыхъ камней ,

и между тѣми камнями было пламя живаго огня . И в .

мой духъ виділъ, какъ вокругъ того дома обходилъ

огонь, на четырехъ же сторонахъ его рѣки, наполнен

ныя живымъ огнемъ , и видѣлъ,и видѣлъ, какъ онѣ окружаютъ

тотъ домъ. И вокругъ были серафимы, херувимы и офа- 7 .

нимы: это тѣ, которые не спятъ и охраняютъ пре

вознесень быль къ Господу, который при этомъ опредѣлилъ

ему мѣстопребываніе, и затѣмъ узке поселился навсегда вь

раю .

71 глава. - 1 . Послѣ этого, очевидно послѣ взятія Еноха

изъ среды людей. — 2 ; ср. 14 , 19. Дан . 7 , 10. - 3. Михаилъ

показаль Еноху предъизображеніе будущаго блаженства из

бранныхъ и вообще всего , въ чемъ обнаружится милосердie

и правда Божественная въ послѣднія времена. —4 . Предъ свя

тых»; Енохъ видѣлъ, откуда выходятъ свѣтила , чтобы сіять

во благо и радость праведнымъ (41 , 8) . — 5. До сихъ поръ

Енохъ созерцалъ тайны низшихъ небесь, а теперь онъ воз

носится на небо небесъ къ самому престолу Господа. — В.

срединѣ тоо свѣта, т . е . сіявшаго вокругъ жилища Божія. —

7; ср. 61 , 10. 39, 13. — 11. Духомъ силы , т . е. насколько
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и съ

s . Сfоль Его славы . И я B-1Дt.ль ангеловъ, которые не

могут быть исч11с.лены , тысячу тысячъ и тму темъ ,

Окружающихъ ТОТЬ ДОм' ; и Махаиль и Руфаиль,

Гаврій.Ты и фантуилъ. и с ????тые ангелы , которые вверху

9. на небесахъ, ВЫХОДЯТъ и входять въ томъ Дом Б.

ВЫНІли изъ того дома Михаи.Тъ и Гавриилъ, Руфаилъ

и фануИЛъ, и многие святые ангелы безъ числа ,

10. ними Глава дней : Его глава бла и чиста какъ волна

11. (руно) и Ero G (ежда нео!!! әуема. И я упаль на свое

лицо, и все мое т.10 славилось, и мой духъ измі

Нился , и я воскликнулъ тро Кимъ голосомъ, духомъ

1. силы , и прославиль и восхвалить и превознесъ. И эти

прославлені:1, которыя вышли из моихъ уст" ь , были

13. пріятны Для того Главы дней. И самъ Глава дней

пиелъ съ li xаиломъ и Гавраиломъ, Руфаиломъ и Фа

нуиломт», и съ Тысячами и со тмами тысяч » , еъ анте

14. лами безъ чиста . И тоТъ ангелъ пришел ко мнѣ, и

привітет оралъ меня сво !! М ' , гласомъ, и сказал :

сынъ человѣческій, рожденный для правды , и правда

обитаетъ над тобою, и правда Главы дней не оста

15. Влері, тебя “ . И о ' , сказалъ мн : Онь призываетъ

B ) 1мя булунцаго міра, ибо оттуда исхо

Дитъ 11рь ( 10 ) времени сотворенія вселенной, и таким

обр.1:30мь ты будешь им :ть его во вікъ и отъ вѣка

116. до ві: а. И всis , которые в будущем , нойдут , но

Тірему іtути.---'fi , foтo го права не оставляемь во

в »:1ъ, --Жи. Ница :хт, будуть во3.x1; тебя и наслідie ихъ

01:0.10 іебя , и оili не будуть отд.лены от" ь тебя во

1
Ты

с тебі; миръ

ног ., 11:) !! " .хь сил!; гр. ( 11 , 11 .-- | 1. 1! тот ангел , белъ

Коміні тут , - аtе сам ліі, о котором1, упомянуто В. 3 ст.,

т . е . Михіі. 1. --Тожденный для правды, т . е . для BOI.Oіце

пі. Вт, Сб , неи нр Iы Богаісії і для сидітельства о ней. —

1 ) . Оттуда сходи27 , мръ и т . д.; буущій мессіанскій,

01: 015.геніміі мінуть, пр-топрес,тенный и предЬy.:ображенный

на і бісехІ., еще 10 своего у нетвительного открытия слу

T , 11 точШ 1: 035', благо, наго мира , радости и ут : шенія
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вѣкъ- и отъ вѣка до вѣка. И таким образомъ возлѣ 17 .

того Сына человѣческаго будетъ долгая жизнь, и миръ

наступитъ для праведныхъ, и будетъ прямой путь для

праведныхъ, во имя Господа духовъ отъ вѣка до вѣка .

ТРИНАДЦАтый отдѣлъ.

LXXII . Книга объ обращении свѣтилъ небесныхъ, —

както это обращение происходитъ съ каждымъ изъ нихъ,

для всѣхъ праведников . —17. Прямой путь; когда нечестie

исчезнеть съ ліца земіли и когда, слѣдовательно, не будет.

соблазна для праведныхъ, они свободно и безпрепятственно

пойдуть по пути святости и нравственного совершенствованія.

Четвертый отдѣлъ, 72-82 главы.

Въ сі:0eм , произведенін псевдо - Енохъ очень часто оста

навливается на описании и объясненіи различныхъ явленій

природы ; но въ досель ра:смотрћнныхъ отдѣлахъ физическая

свѣднія о выдающихея Явленіяхъ природы сообщаются какъ-бы

мимоходомъ и без , велой опредѣленной системы . Болѣе по

дробныя и систематическiя свѣдѣнія оявленіяхъ природы

авторъ представляет" , въ четвертомъ отдѣлѣ своей книги ;

этому отҳІ..лу самъ авторъ усвояетъ название книги объ

обращеній світиль небесных , “ ( 72 , 1 ) ; но такъ какт сюда

кром і, відній о небесных , світилахъ входять описания и

другихъ нам ,чательныхъ явленій природы (вітровь, горт,

рѣкь ит. д.), то настоящему отдѣлу приличнѣе всего усвоить

наименованіе „космографической книги “ или „ физическаго

и астрономическаго отдѣла “. Объясненія физическихъ явленій,

содержанціася Р', это і , отҳолт , отличаются первобытною

наивностію, которая неу:до можетъ вызвать улыбку на лицѣ,

каковое обстоятельство заставляло нѣкоторыхъ ученыхъ ( напр.

Сильв. Де - Саси) считать этотъ отдѣлъ маловажнымъ въ исто

рическомъ отнопеніи ; но сопоставляя воззрізнія псевдо-Еноха

съ естественно – научным и взглядами древнихъ народовъ и

даже греческихъ философовъ, намъ едва - ли придется поста

вить послѣдніе выне первыхъ,



384

по ихъ классамъ , по ихъ господству и ихъ времени ,

по ихъ именамъ и мѣстамъ происхождения, и по ихъ

Ближайшая ціль этого отдла —представить естественно

научное воззрѣніе на міръ съ точки зрѣнія богооткровеннаго

писанія, а также изобразить премудрость Божію въ устрой

ствѣ міра и строгое выполнение природою, къ стыду грѣп

никовъ, законовъ Творца; но авторъ и здѣсь не упускаетъ

изъ виду своей главной задачи : описаніе физическихъ явленій

онъ какъ-бы предлагаетъ лишь для того только, чтобы отъ

этого описанія перейти к изображенію будущаго состояния

міра вѣ концѣ времент , когда за беззаконіе грѣшниковъ пра

ведный Бог"ь нарушитъ естественный порядокъ природы , когда

всѣ „ явленія на землѣ измѣнятся и не будуть совершаться

въ свое время “ (80 , 2 ) къ злополучію грѣшниковъ, когда ,

наконецъ, только праведники будуть владѣть мудростію, а

грѣшники погрузятся в неразумie и невѣдѣніе относительно

всѣхъ явленій природы (см. 79—82 , 5) .

1. Законы движенія небесныхъ свѣтилъ, 72-75 гл.

А. Движение солнца , 72 гл. Самыя ясныя и подробныя

свѣдѣнія псевдо- Епохъ сообщает , о солнці . По его пред

ставленію , солнце есть особеннаго рода кругъ или шаръ,

наполненный блистающимъ и согрѣвающимъ пламенемъ. По

евоей величинѣ оно одинаково съ луною, но по силѣ свѣта

превосходить ее въ семь разъ. Свое дневное движеніе солнце

совершаеть таким образомъ: на восток и на западѣ распо

ложено по шести вратъ, въ которыхъ солнце восходить и

заходить в течении одного мѣсяца поперемеѣнно; предъ на

ступленіемъ дня в одной из восточныхъ дверей появляется

колесница солнечная , которая гонится вѣтромъ, благодаря

чем у солнце постепенно подвигается впередъ по небесному

своду . Вечеромъ солнечная колесница входить в западныя

врата , вслѣдствіе чего солнце дѣлается невидимымъ на землѣ;

вь теченіи ночи солнце, погрузившееся въ огненный океанъ,

дѣлаетъ невидимый обходъ чрезь сьверъ отъ запада къ Во

стоку, так что къ слѣдующему утру опять появляется въ

восточныхъ вратахь, Это дневное движеніе солнца произво

дитъ смѣну дней и ночей .
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мѣсяцамъ,которыя - показалъ мнѣ ихъ путеводитель,

евятый ангелъ Уpiиль, бывшій при мнѣ; и онъ пока

Не особенно сложно у псевдо - Епоха и объясненіе годо

ваго обращения солнца. По его представленію, какъ уже ска

зано , на востокѣ и на западѣ расположены 12 большихь

врать по 6 на каі :дой сторонѣ, или лучше — 6 пар солнец

ныхъ вратъ. Первая по счету пара расположена на югі.

(тропик » Козерога), а шестая — на сверѣ (тропикъ Рака ).

Въ весеннее равноденствіе солнце восходить и заходить вь

четвертыхъ вратахь, соотвіятствующихъ зодіакальному знаку

Овна; через 30 дней оно переходить вь другія пятыя врата,

а затем чрезъ мѣсяць вы ищесты ; Bь этих'Ь Ішестых'ь вра

тахь солнце остается въ течении двухъ мѣсцевъ, а потомъ

eІІЯть каят Домісячно перемІняет врата, т . е. Изь шестыхъ

нереходНҮъ въ Яғыя, - Изь пятыхъ - чрезъ мѣсяцъ въ четвер

ты и т . д . Та ;Им", обра:омъ солнце в течении года подви

гаeтest To It'ѕ съперу, то къ югу, посѣщая при этом , каждыя

врата елегодно по два раза , Одинъ разъ, когда оно идеть

сь јога на сілеръ (съ 7 декабря по 8 іона),и другой разъ

при обратном , движерін ст сівера на юг . По общему за

кону солнце должно пробыть въ каждых вратахъ, ежедневно

Восхо /( 1 нахо !Я в нихъ, В , продолжении 30 дней; но ні;

которыя врата иміють особые знаки , „ рал,и которыхъ“ солнце

остается в них 31 день; такими вратами являются первыя

( знаt;. Стрільца), третія (Рыбы ), четвертыя ( Дѣва) и шестыя

( Близнецы ). Указанная см ,на вратъ ведеть за собою изм

непie HОлонеція соліцца пади, смлею в различныя времена

тола , самую ("міну времень года и измі:пеніе продолжитель

пости дней и почей. На зависимости долготы ней и ночей

отт, положения солнца В. Іхт. или других вратах , авторъ

ост : лапливаетъ особепное впиманіе. [ 1;лыя сутки (vvх2+

ugoov ) он , ді:лит , на 18 частей или часовь, из которыхт,

кам,тый равняется 1 , нашего часа ; въ ни равноденствій

(весени яго носентяго) день и ночь содержатъ въ себ; по

9 частей; затмъ въ слѣдующіе мѣсяца день и ночь умень

птаются или увеличиваются каждомісячно на одну часть:

такъ, 9 марта день и ночь заключають по 9 частей , 8 апрѣля—

день 10 частей, а ночь 8 и т . д . Самый длинный день и

самая длинная ночь въ году состоять изъ 12 частей , а крат
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залъ мнѣ все ихъ описание, что съ ними происходить

со всѣми годами міра и до вѣка, пока не создано но

2. вое творение, которое продолжится во вѣкъ. И вотъ

первый законъ свѣтилъ: світило солнце имѣетъ свой

Восходъ въ восточныхъ вратахъ неба и свой заходъ

чайній день и кратчайшая ночь изъ 6 частей. Представ

ляемая нами таблица можетъ паглядно познакомить съ астро

номической теоріей псевдо-Еноха относительно движенія солнца

и измѣненія долготы дней и ночей

Долгота
Солнечныя

врата.

Число

дней мѣ

сяцевъ.

Еврейскіе

мѣсяца .

Знаки Зо

діака.

дня . ночи.

10
А.

Четвертыя.

Пятыя .

Шестыя.

Шестыя.

Пятыя.

Четвертыя .

Третьи.

Вторыя .

Первыя.

Первыя.

Вторыя.

Третьи .

30

30

31

30

30

31

30

30

сар

31

30

30

31

1 ) Низан . Овенъ. 10

2) Таръ. Телецъ. 11

3 ) Сивань. Близнецы . | 12

4 ) Таммузъ. Ракъ. 11

5 ) Абъ. Левъ.

6) Элулъ. ДКва.
9

7 ) Тигири. Вѣсы. 8

8) Мархев. Скорпіонъ. 7

9) Кислевъ. Стрѣлецъ. 6

10 ) Тебетъ. Козерог». 7

11 ) Шебето. Водолей. 8

12) Адаръ. Рыбы. 9

7

8

9

10

11

12

11

10

9

72 глава. —1. Здѣсь представляется общій обзоръ пред

метовъ , входящихъ въ составъ астрономической части чет

вертаго отдѣла книги Еноха.—о ихкнити Еноха.—По их классамі ; авторъ,

как , кажется , различает" ь три класса небесныхъ свѣтиль:

солнце , луну и звѣзды; впрочемъ, онъ и самыя звѣзды дѣ

лить на нѣсколько разрядовъ или созвѣздій . — По ихъ господ

ству; может быть этимъ намекается на господство или

Власть особыхъ , путеводителей “ (созвѣздій ) , о
(созвѣздій) , о которыхъ

авторъ говоритъ въ 82 , 13—20.; ср. также 72 , 3. - По мѣстам

происхожденія, т . е. по мѣстамъ выхода на небесную твердь
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въ западныхъ вратахъ неба . И я видѣлъ шесть вратъ, 3 .

Въ которыхъ солнце заходитъ; луна также восходить

и заходить чрезъ тѣ- же врата, и путеводители звѣздъ

вмѣстѣ съ своими путеводимыми восходята и заходят

там - же: шесть вратъ на востокѣ и шесть на западѣ,

слѣдующихъ другъ за другомъ въ строго соотвѣтствую

щемъ порядкѣ, а также мното оконъ направо и налѣво

отъ тѣхъ вратъ. и прежде всего ,прежде всего, выходить великое 4 .

свѣтило, называемое солнцемъ; его окружность какъ

окружность неба, и оно совершенно наполнено бли

стающимъ и сотрѣвающимъ огнемъ. Колесницы , въ 5.

которыхъ оно поднимается, тонить вѣтеръ, и солнце ,

заходя , исчезаетъ съ неба и возвращается назадъ

земля

Кото

или , что то - же , по вратамъ, откуда небесныя свѣтила вос

ходять. Что происходить со всѣми водами міра ; этимъ

указывается на сравнительное исчисленіе солнечныхь и лун

ныхъ лізтъ, которое авторъ предлагаетъ въ 74 главѣ (10—

16 ст.). — Новое твореніе, т. е. новое небо и новая

(91 , 15. 16 ) ; ср . Ис. 65, 17. 66 , 22. 2 Петр. 3 , 13. Апок. 21. 1. —

3. Луна также восходить и т . д.; луна восходить и заходить

въ тѣхъ же вратахъ , гдѣ и солнце, только сміна врать луною,

какъ увидимъ ниже, происходить не по тому закону,

розі у подчиняется солнце. — И путеводители звѣзди; подъ

этими путеводителяли , о которыхъ подробно говорится въ

82 главѣ, нужно разумѣть не ангеловъ, заправляющихъ дви

женіемъ звѣздъ: авторъ самыя звѣзды дѣлитъ на путеводи

телей и путеводимыхъ , изъ которыхъ первые ведуть за собою

подчиненныя имъ звѣзды или созвѣздія; тѣ и другие восхо

дятъ и заходятъ также въ солнечныхъ вратахъ, но только

они не перемѣняютъ, очевидно, вратъ и каждое созвѣздie

всегда проходить чрезъ одни и тѣ - же врата . — Мното окона;

объ этихъ окнахъ опредѣленнѣе говорится въ 7 ст. настоя

щей главы.—4. Прежде всего; слова эти относятся не къ

глаголу выходить, а вообще къ описанію псевдо - Еноха: оны

прежде всего хочеть говорить о великомъ свѣтилѣ солнцѣ.—

Его окружность какъ окружность неба, не по величинѣ ,

по формѣ, которая есть круглая подобно небесному своду.—

5. И оно направляется и т. д.; отъ западныхъ вратъ во

а
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солнце поднимается на небѣ, то оно выходиъчрезь

чрезъ, съверь, чтобы достигнуть , востока; и оно на

правляется такимъ образомъ, что приходить къ соот

вѣтствующимъ восточнымъ вратамъ и світить на небѣ,

6. Такимъ образомъ оно восходить, въ первый місяць въ

великихъ вратахъ (singul.), и именно оно восходить

чрезъ четвертыя изъ тѣхъ шести восточныхъ вратъ.

7. и при тѣхъ четвертыхъ вратахъ , чрезъ которыя

солнце восходить въ первый мѣсяцъ, находятся, дві

надцать оконныхъ , отверстий, из которыхъ выходить

8. пламя, когда они въ свое время открываются. Когда

а

В четвертыя врата въ продолженіи тридцати утровъ,

и заходить прямо напротивъ въ четвертыхъ вратахъ

9. на западѣ неба. И въ этотъ періодъ день становится

день за днем. Длинне, и ночь становится ночь за

10. ночью короче до тридцатаго утра . И въ . тот день

день бываетъ длиннѣе на двѣ части , чтъмъ ночь, и

День заключаетъ ровно десять частей и ночь восемь

время ночи солнце сѣвернымъ скрытымъ обходомь перемѣ

щается или какъ бы переплываеть по океану. на колесницѣ

къ соотвѣтствующимъ и противолежащимъ восточнымъ вра

тамъ; воззрѣніе это заимствовано у грековь ( Фламмаріонъ,

Исторiя неба, стр. 215 и 334 ). — 7. Двѣнадцать оконных

отверстій; по эөioпскому тексту – „открытыхъ оконъ “ ; но

так какъ из"ь дальнѣйшихъ. слов видно, что они не всегда

бывають открыты, то это выраженіе нужно понимать тань;

„ окна, которыя могуть открыватьса “, или прямо „ оконныя

отверстия “. Упоминание обь этихь окнахъ встрічается только

при описаніи четвертыхъ вратъ , но, насколько можно заклю

изъ 3 ст. , и при всѣхъ другихъ вратах было по

стольку- же оконь; по мнѣнію Гоффмана оконныя отверстia,

выбрасывая пламя , служать для того, чтобы опрашивать небо

утреннею и вечернею зарею; но правдоподобнѣе объясненіе

Дилльмана, который на основании 75 , 7. думает , что псевдот

Енохъ хотѣлъ существованіемъ нѣсколькихъ оконъ, смотря

нуждѣ открывающихся и закрывающихса , объяснить

неравномѣрность температуры вь различные дни и времена

года. — 10. Какъ здѣсь, такъ и вь слѣдующихъ стихахъ

псевдо - Енохь указываетъ долготу дня и ночи для тридцатыхъ

чать
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частей . и солнце восходить изъ тѣхь четвертыхъ 11 .

врать и заходитъ въ четвертыхъ, и возвращается, къ

пятымъ вратамъ востока въ продолжени тридцати

Утровъ, и Восходить изъ нихъ, и заходитъ въ пятыхъ

вратахъ. Тогда день становится длиннѣе да двѣ части 12 .

и заключаетъ одиннадцать частей , и ночь становится

короче и заключаетъ семь частей . и солнце возвра- 13 .

щается къ востоку, и вступаетъ въ шестыя врата, и

Восходить и заходить въ шестыхъ вратахъ въ про

Долженіи тридцати одного утра ради ихъ знака.. И въ 14 .

Тотъ день день становится длиннѣе ночи настолько ,

что заключаетъ двойное число частей ночи,— именно

двaнaдцать частей, и ночь дѣлается короче и заклю

чаетъ шесть частей . и поднимается солнце, чтобы 15 .

день сталъ короче и ночь длиннѣе, и солнце возвра

щается къ востоку и вступаетъ въ шестыя врата , и

восходить изънихъ и заходитъ въ продолженіи трид

цати утровъ. И когда пройдетъ тридцать утровъ, день 16 .

уменьшается ровно на одну часть , и заключаетъ

одиннадцать частей и ночь семь частей . и солнце 17 .

выступаетъ на западѣ изъ тѣхъ шестыхъ врать и

идетъ къ востоку, и Восходитъ въ пятыхъ вратахъ въ

продолженіи тридцати утровъ, и опять заходить на за

падъ въ пятыхъ западныхъ вратахъ. Въ тотъ день день 18 .

уменьшается на двѣ части и заключаетъ десять частей и

ночь восемь частей. и солнце выходить изъ тѣхъ пя- 19 .

тыхъ вратъ, и заходитъ въ пятыхъ вратахъ запада , и

поднимается въ четвертыхъ вратахъ ради ихъ знака

тридцать одно утро, и заходить на западѣ. Въ тотъ день 20.

сравнивается день съ ночью, и они становятся одинаково

3

сутокъ мѣсяца, когда солнце окончить свое обращение въ

описываемыхъ вратахъ. —12. Длиннѣе на двѣ части, — длин

нѣе не ночи , а равноденственной долготы дня, т . е . 9 ча

етей. — 13. Ради их знака ; изъ всѣхъ вратъ выдѣлены и

какъ бы отмѣчены особымъ знакомъ тѣ врата , в которыхъ

солнце восходить и заходить в течении 31 дня около ве

сенияго и осенняго равноденствий и около лѣтняго и зимняго
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длинными , и ночь заключаетъ девять частей и день де

21. Вять частей . И солнце восходить изъ тѣхъ вратъ и за

ходить на западѣ, возвращается къ востоку и восходить

въ третьихъ вратахъ тридцать утровъ, и заходить на

22. западѣ въ третьихъ вратахъ. И въ тотъ день ночь ста

новится длиннѣе дня до тридцатаго утра, и день ста

новится ежедневно короче до тридцатаго дня , и ночь

заключаеть ровно десять частей и день восемь частей .

23. и солнце восходить изъ тѣхъ третьихъ вратъ, и за

ходитъ въ третьихъ вратах , на западѣ, возвращается

къ востоку и восходить Во вторыхъ вратахъ Востока

въ продолженіи тридцати утровъ, и точно также за

24. ходить во вторыхъ вратах , на запад, неба . И въ

тотъ день ночь заключаетъ одиннадцать частей и день

95. семь частей. И солнце восходитъ въ тотъ день из'Ь

тѣхъ вторыхъ вратъ и заходить на западѣ во вто

рыхъ вратахъ, и возвращается к востоку въ первыя

врата въ продолженіи тридцати одного утра и захо

2t) . Дитъ на запад, въ первыхъ вратахъ. И въ тот" ь день

ночь становится настолько длинною, что заключаеть

двойное число частей дня ; ночь заключаетъ ровно

27. двѣнадцать частей и день шесть частей . Этимъ солнце

закончило свой путевыя становища , и оно опять пово

рачиваетъ на эти - же становища , и вступает" ь въ тѣ

первыя врата въ продлженіи тридцати утровъ, и захо

28. дитъ также на западѣ напротивъ нихъ. и въ тотъ

солнцестояній. —22. Въ тоть день, лучше: съ того дня, т . е .

съ осенняго равноденствія . — 27. Путевыми становищами

(см . Коранъ, перев . Саблукова , 10 , 5. 36 , 39) авторъ назы

ваетъ здѣсь восточныя и западныя врата , Въ которыхъ

солнце останавливается на мѣсяцъ; представленія автора на

поминаютъ дѣленіе древними Зодіака на 28 или 27 частей,

которымъ давались названія „ домовь, жилищ , или гостинниць

потому что солнце по нѣскольку дпей какъ бы живеть и

квартируетъ в каждой изъ этихъ частей ( Фламмаріонъ,

стр. 160). —Вступаетъ въ тѣ врата, т . е . не перемѣняеть

вратъ, а остается еще на мѣсяцъ въ тѣхъ-же первыхъ вра
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день ночь уменьшается въ продолжительности на одну

часть, и она заключаетъ одиннадцать частей и день

семь частей . и солнце возвращается и вступаетъ во 29.

вторыя врата Востока , и возвращается на ТБ СВОИ

путевыя становицца Bь продолжени тридцати утровъ,

Восходя и заходя. И въ тотъ день ночь уменьшается 30 .

Bь продолжительности, и ночь Зli.Почаетъ десіть ча

стей и день восемь частей . И въ "Тоть день солнце 31 .

Восходить изъ тѣхъ вторых , врать и заходить на за

падѣ, потомъ возвращается к востоку и поднимается

въ третьихъ вратахъ въ продолженiн тридцати одного

утра, и заходить на запад , неба . Въ Тотъ день ночь ? 2 .

уменьшается и заключаеть девять частей и день Де

Вять частей , и ночь сравнивается со днемь, и годь за

Ключаетъ ровно триста Пестьдесять четыре дні.
И

продолжительность дня ии ночи , и краткость дня и

ночи вслідствіе движенія солнца становятся различ

ными . По причинѣ этого его дневное движеніе ежед- 34 .

невно становится длинні: е, и его ночное движеніе ста

новится каждоночно короче. И таковъ законъ и дви- 3 5 .

женіе солнца и его возвращеніе, насколько оно часто,

возвращается: шестьдесять разъ возвращается и во

сходитъ оно, именно то великое вІ,чное свѣтило, КО

торое навѣки именуется солнцемъ. и то, что такимъ 3 ( с .

образомъ восходить, есть великое світило , какъ оно.

называется по своему появленію въ силу повелѣнія Го

спода. И такимъ образомъ оно восходить и заходить, 37 .

тахъ. 29. Здѣсь становищами названы вторыя врата .

33. Становятся различными , именно послѣ весенняго равно

денствія, когда день и ночь были одинаковы по своей про

должительности . — 35 . Возвращение, т. е . переходь отъ запада

къ востоку въ теченій ночи . -- Шестьдесять разъ; в течении

одного мѣсяца солнце возвращается 30 разъ отъ востока къ

западу и 30 разъ отъ запада кь востоку, всего слѣдовательно,

60 разъ. — 37 . Его свѣтъЕго свѣтъ въ семь разъ свѣтлѣе луннаго ;

можетъ быть псевдо - Енох , сдѣлалъ это замѣчаніе на осно

ваніи Ис. 30, 26 .

Книга Енох . 26
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и не уменьшается и не покоится , но движется день и

ночь въ колесницѣ, и его свѣтъ въ семь разъ свѣтлѣе

луннаго, но по величинѣ они оба одинаковы.

ЧЕТЫРНАДЦАТЫй отдѣлъ.

LхXIII . И послѣ этого закона я видѣлъ другой

законъ, касающийся мaлaгo свѣтила , которое назы

2. вается луною. Eя окружность подобна окружности

неба, и ея колесница, въ которой она ѣдетъ, гонится

вѣтромъ; и ей дается свѣтъ по опредѣленной мѣрѣ.

3. Въ каждый мѣсяцъ измѣняется ея восходъ и заходъ;

ея дни Какъ дни солнца ; и если ея свѣтъ равномѣ

ренъ (полонъ) , то она содержитъ седьмую часть сол

4. нечнаго свѣта. И она восходить такимъ образомъ: и

Б. Законы луны и звъздъ, 73 и 74 главы . Законы дру

таго великаго світила луны болѣе измѣнчивы и сложны ,

вслѣдствие чего и не могли быть уяснены псевдо - Енохомъ съ

такою-же отчетливостію, какъ и законы солнца; поэтому-то

пониманіе 73 и 74 главь, представляетъ больше трудностей

сравнительно съ 72 главой .

73 глава . 2 ; ср. 72 , 4 . Ей дается свѣтъ и т. д.;

авторъ имѣеть здѣсь въ виду постепенное возрастаніе луннаго

свѣта или фазы луны . — 3. Объ измеѣненіи мѣста восхода и

захода луны см. подробно въ 73 , 4—8. — По представленію

псевдо - Еноха луна заимствуетъ свой свѣтъ отъ солнца , но

впрочемъ не путемъ отражения на ней солнечных лучей, а

путемъ простаго перехода на нее свѣта отъ солнца . Въ этомъ

отношении псевдо -Енохъ опередилъ древне - греческихъ фило

софовъ— Анаксимандра, Ксенофана, Демокрита, Зенона и др.,

по представленію которыхъ луна есть самосвѣтящийся кругъ ;

впрочемъ другіе философы ( Өaлeсъ, Анаксименъ, Эмпедокль

и др.) считали свѣть луны заимствованнымъ отъ солнца или

путемъ отражения или-же путемъ отнимания и непосредствен

наго перехода ( Фламмаріонъ, стр. 196). — 4. Свое описаніе

фазь луны авторъ начинаетъ съ новолунія ( или точнѣе — съ

тридцатаго дня луннаго мѣсяца ), которое нужно понимать

не въ астрономическомъ смыслѣ , какъ моментъ времени , когда

луна совершенно не видна, а въ смыслѣ обыденномъ; по



393

ея начало на востокѣ выступаеть въ тридцатое утро;

въ тот день она становится видимото, и тогда бы

ваетъ для васъ начало луны , въ тридцатое утро, ОДИ

наково съ солнцемъ въ ТІ:хъ же вратахъ, гдѣ восхо

дить солнце . И одна половина ея выступаетъ на одну 5 .

седьмую часть, и весь ея круг"ь бывает" ь пусть, безь

світа, кром одной седьмой части ИЗ'ь ел четырнад

цати частей світа . И когда она получаетъ одну седЬ- () .

мую часть съ половиной от" ь своего сіrt:ra, то ея свТУТъ

закліочасть одну седьмуто и седьмую часть ( 1-4)

этому - то онъ и замѣчает , что в день новолунія мѣсяць

„ становится видимымъ“ . Въпервый день своего місяца, или ,

какъ выражается псевдо - Енохъ, в , тридцатый день , туна

восходитъ въ тѣхъ- яке вратахъ, изъ которыхъ выступает , и

солнце, и при томь почти одновременно с нимъ ( „ одинаково

съ солнцем ,“ ); т . е . не вечеромт., а утром".. — 5. Позрастаніс

луннаго свѣта происходить только въ течении первой половины

мѣсяца, слѣдовательно въ продолжении только 14 '/, дiней; 10

этому авторъ дэлктъ весь свѣть луны или полный ей кругь на

14 частей , присоединяя къ нимъ еще добавочную часть , именно

половину одной четырнадцатой части ( или ' , ) полного світа

луны, такь какъ между новолуніемъ и полнолуніемъ не і ,

а 14 '/, дней . Кромѣ такого вычисления авторъ предлагает

иногда еще и иное дъленіе луннаго світа : онъ ділитъ пол

ный кругъ луны на двь половины , из которыхъ liакдая за

ключаетъ въ себѣ 7 частей ста; при такомъ тѣленiн авторт.

очень часто вместо '/, говорить /, и на обороть; добавоч

ная часть , о которой зам:ѣчено выше, доля: на по этому исче

ленію равняться половинѣ 1, части ( т. е. 1. ч . половип

наго круга луны ). Таким образом , для пониманія законов

луны необходимо помнить мѣдующую схему псевд ) - Епоха:

гдѣ говорится про седьмыя части, тағы берете отношеніе

къ половинѣ всего луннаго круга , а гдѣ указываются четыр

надцатыя части, тамъ дло идетъ объ отношенін къ цьому

кругу луны . — Въ первый день мѣсяца луна становится види

мою ' 1, частью половины круга . — 6. Здѣ • ь запутанная схема

псевдо - Еноха разъясняется новыми подробностями. Въ первый

день мѣсяца дүна наросла на 7, часть половины цѣлаго

26
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7. съ половиной . Она заходитъ въ новолуніе вмѣстѣ съ

солнцемъ, и когда солнце восходить , Восходить и луна

вмѣстѣ съ нимъ, и получаетъ половину одной седьмой

части світа , и въ ту ночь, въ началѣ ея утра, луна

заходитъ въ первый день мѣсяца вмѣстѣ съ солнцемъ,

и бываетъ невидима въ ту ночь семью и семью частями

8. (7 + 7 = 14 ) съ половиной. И она въ тотъ день стано

вится видимою ровно одной седьмой частью, и восхо

Дитъ и отклоняется отъ восхода солнца , и даетъ свѣта

въ остальные дни семь и семь ( 14) частей.

LXXIV. И я видѣлъ другой законъ и движение

ея , какъ она по тому закону совершаетъ свое мѣсяч

2. ное обращеніе. И все показалъ мнѣ святый ангелъ

и въ это

круга , но кромѣ этого она еще въ періодъ противостояния

солнцу (т. е. когда была совсѣмъ невидима ) имела уже поло

вину 1, части добавочную часть) , только эта незначитель

ная частица свѣта была прежде совсѣмъ незамѣтна; слѣдова

тельно въ первый день мѣсяца луна имѣеть одну сь поло

виной седьмой части свѣта, а это , если считать по полному ,

а не половинному кругу , будетъ равняться одной сь полови

ной четырнадцатой части /,, - '/, = °/,.).—7. Въ день ново

лунія мѣсяць восходить (утромъ) и заходить (вечеромъ) одно

временно съ солнцемъ , такъ что движеніе луны по небесному

своду совершается в течении дня , а не ночью ;

время , т . е. въ періодь противостояния солнцу, луна содер

житъ въ себѣ половину одной седьмой части, хотя для про

стаго глаза всѣ ей части свѣта (144) кажутся невидимыми. —

И въ ту ночь, в началп ея утра , т. е. просто вечеромъ:

луна, какъ ночное свѣтило, имѣетъ особые утро и вечеръ,

противоположные солнечнымъ.—8 . Чрезъ день послѣ новолу

нія или по истечении перваго дня мѣсяца луна становится

видимой, такъ какъ получаетъ кромѣ добавочной части, ко

торая бываетъ невидима, еще '/, ч . своего половиннаго свѣта;

такимъ образомъ съ каждымъ днемъ свѣтъ ея наростаеть

на 1/4 ч. полнаго круга и къ 15 дню она обнаруживаетъ весь

свой свѣть , т. е . всѣ 14 частей, если не считать добавочной.

74 глава . 2. Появленіе ея свѣта , т. е. постепенное

возрастаніе круга.—3. Рѣчь идетъ о второй четверти луны ,
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Урилъ, который служить вождемъ всѣхъ ихъ (свѣтилъ);

и я описалъ всѣ ея (луны) положения , какъ показалъ

ихъ мнѣ, и описалъ ея мѣсяцы , какъ они бываютъ, и

появленіе ея свѣта до истеченія пятнадцати дней. Въ 3 .

каждыхъ седмичастіяхъ весь ея свѣтъ ділается полнымъ

на восток , и въ каждыхъ седмичастіяхъ весь ея мракъ

дѣлается полнымъ на западѣ. И въ опредѣленные мѣсяцы 4 .

она изміняет свой заходъ , и въ опредѣленные мѣсяцы

она идетъ своимъ особеннымъ (отъ солнца) движеніемъ.

и въ двоихъ вратахъ луна заходить вмѣсттѣ съ солн- 5.

цемъ,— въ тѣхъ двоихъ среднихъ вратахъ, въ третьихъ

и четвертыхъ вратахъ. Именно,—она выходитъ въ про- в .

должени семи дней и поворачиваетъ, и возвращается

когда она заключаетъ въ себѣ семь частей свѣта изъ всѣхъ 14

и когда она иметъ освѣщенною одну правую сторону .—4 и 5 .

МІсто восхода и захода луны, соотвѣтствующее извѣстнымъ

вратам », постоянно меняется, но совершенно не по тому за

кону, какому подчиняется солнце при перемѣнѣ вратъ; псевдо

Епохъ указывает , только два мѣсяца, въ которые луна сов

падаетъ въ своем движении сь солнцемъ. Самое описаніе

движенія луны Вт его отношении к солнечному сдѣлано

псевдо - Епохомъ очень темно и непонятно . Вотъ какъ пони

маетъ это описание Дилльманъ: по 73 , 4 луна въ фазу ново

лунія восходитъ въ тѣхъ же вратахъ, гдѣ и солнце; но такъ

какъ луна вт продолжении своего мѣсячнаго обращения про

ходить чрезь всѣ знаки Зодіака, то слТ:довательно полнолу

ніе наступаеть тогда , когда луна удалится от зодіакальнаго

знака новолунія на 6 знаковъ ( напр ., если новолуніе прихо

дилось на знакъ Тельца , то полнолуние будетъ въ знакѣ

Вѣсовъ); отсюда ясно , что по теоріи псевдо - Еноха опебес

ныхт вратахъ, по которой четвертыя врата соотвѣтствують

знакам , Овна и Дbвы , а третьи——знакамъ вѣсовъ и Рыбъ ,

дважды случается въ году, что новолунie и полнолуніе при

ходятся на одни и тѣ- же врата , и при томъ

Bь которыхъ восходитъ и заходить в данный періодъ солнце;

именно: если солнце стоитъ въ знакахъ Овна и Вѣсовъ , то и

полнолуние и новолуніе приходятся на тѣ- же врата (на четвер

тыя й на третьи ), потому что новолуніе будетъ въ знакахъ Овна

и вѣсовъ, а полнолуние въ знакахъ Дѣвы и Рыбъ. — 6. Здѣсь

на т . самыя ,
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онять чрезъ врата , гдѣ Восходить солнце; и въ нихъ

ея свѣть дѣлается полнымъ ; и она отклоняется отъ

сонца , и вступаетъ въ теченіи 8 дней въ шестыя

7. врата , из которыхъ ВЫХОДИТЬ (Солнце. И когда солнце

Выходить изъ четвертыхъ врать, она выходить семь

дней , такъ что она выходить изъ пятыхъ, и возвра

щается онить в теченій семи дней въ четвертыя врата,

и весь ея свѣть дѣлается ПОЛНЫМъ, и она отклоняется

и вступаетъ въ нервыя врата в теченій восми дней.

ѕ . И опять она возвращается въ теченіи семи дней въ

9. четвертыя врата, из которыхъ выходить солнце. Такъ

видѣлъ я ихъ положения, какъ солнце восходить и за

10. Ходить по порядДІ: у своихъ мѣсяцевь. И между теми

ДНЯМИ , если B351ТЬ Вмѣст , пять лѣть, . солнце иметъ

излишку тридцать дней; и вet: дни, которые приходятся

І

Т.ло идет , отретьих , вратахъ, что видно изъ сопоставленія

5 и 7 стиховь; когда со.11ңе стоит , вь третьихъ вратахъ,

то лупа В , «разу новолунit восходить и знаходить в этих - же

прахтах » ; ат5м . В прод). Икенін семи дней она подвигается

1 ) направленію ін' , первым вратам" ь , ако времени полнолу

нія OJ ITь В ).звращается в ) треты врата , послі, чего посте

пенно начинает , уда .131Tься іt'ѕ lесtЫМъ вратамъ.
Изъ ко

торых выходить солнце, не въ данный онсываемый
моментъ,

Когда солнце 11АХОДИТСЯ 11ъ третьих'Б вратахь, а вообще въ

изв!ѕстные меры года; 3, сь просто описительное
выраже

ніе ви 1:сто „солнечныя прата“ . — 7 и 8. Когда солнце нахо

Інтся. В четвертых , вратахь, то новолуние приходится
на

ЭТII - ге врата ; пос. , 1030.лунія в теченін семи дней лупа

постепенно приб. кістся 15 тым , или нестыМь вратамъ,

тіз!' , 1: 1 , 15 li10, т . с . хъ полнолупію
Достигает опять

четвертых , прат , и, наконець, пості; полнолунія
начинает

уда 11ться і , первым , пратам »; 1 :ь слідующему
новолунію

она опять подхо,ДИТ , Іт четвертымъ
вратаМБ. — 9. Этоть стихъ

составляет
заключение (онсалію небесныхъ врать и ДВІІ

кенія главныхъ ( вітиль — солнца и луны. —10. Чтобы понять

представляемос 3, " ь , а также и дале, сопоставленіе различ

Іоні продолжите.ILпости солнечного и луннаго года , для этого

нужно иметь в виду ст1:дующее: 1 ) число дней солнечнаго

1
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на одинъ изъ тѣхъ пяти лѣтъ, если они полны, состав

ляють триста шестьдесятъ четыре дня. И излишекъ 11 .

солнца и звѣздъ простирается до шести дней; а въ

- пять лѣть , въ каждый по шести , до тридцати дней,

и луна отстаетъ от солнца и звъздъ на тридцать

дней. И луна точно ведетъ всѣ года, такъ что ихъ 12 .

положеніе во вѣкъ ни поспѣшаетъ , ни запаздываетъ

ни на один день, но дѣйствительно правильно совер

шает"ь тодовую смтну въ триста шестьдесятъ четыре

дня. Три года имі: ють тысячу девяносто два дня, и 13 .

пять лѣтъ тысячу восемь сотъ двадцать дней, такъ

что на восемь лѣтъ приходится двѣ тысячи девять сотъ

двѣнадцать дней. На луну- же приходится въ три года 14 .

Тысяча шестьдесятъ два дня , и въ пять лѣтъ она

отстаетъ на пятьдесять дней; именно—съ суммою этого

нужно прибавить къ шестидесяти двумъ днямъ . И на 15 .

года авторъ книги Еноха считаетъ двояко: полный солнеч

ный годъ съ четырьмя добавочными днями состоить изъ 364

дней, а неполный солнечный годь безъ четырехъ добавочныхъ

дней изъ 360 ; 2 ) лунный год , всегда равняется 354 днямъ.

Въ настоящемъ стихѣ сопоставляются пятилітія неполпаго

солнечнaгo илүннаго годов ».- 11. Излишек . солнца и звѣздъ

и т . д .; солнечный или что то - же звѣздный годъ безъ доба

вочныхъ дней болѣе луннаго на 6 дней. Отстаетъ, съ эпіоп

скаго буквально: бывает , меньше, чѣмъ солнце, такъ и въ

14 и 16 ст .—12 . Авторъ, сопоставляя солнечный и лунный

года, старается показать , что и по движенію луны можно

вести правильный счеть дней в году, не ошибаясь ни на

один день противъ исчисления по солнцу и по звіздамъ,

нотому что лунный годъ (354 д. ) , если прибавить къ нему

излишек, солнечнаго года (6 + 4 ) ,года (6 + 4 ) , всегда равняется 364

днямъ. —-13. При исчислении трехлѣтій, пятилѣтiй и восьми

лѣтій здѣсь берется полный солнечный годъ. — 14. Конецъ

стиха несомнѣнно испорченъ; слѣдуя Дилльману, его можно

не безь натяжки понимать такимъ образомъ: въ началѣ стиха

авторъ указалъ только на то , что въ 5 лѣтъ лунный годъ

отстаетъ отъ солнечнаго на 50 дней, но не обозначилъ общую

сумму дней луннаго пятилѣтія; поэтому въ концѣ стиха онъ
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Пть лІтъ приходится тысяча семь сотъ семьдесять

Дней, так , что лунные дни вь восемь лѣтъ составляють

16. Дв тысячи восемь сотъ тридцать два дня . Именно,

ея отставаніе образуетъ въ восемь літь восемьдесять

дней , и всіхъ дней, на которые она отстаетъ въ во

17. семь літь, восемьдесять. И правильный годъ достигаетъ

КОща сообразно съ положениями ихъ (фазъ луны ?) и

съ положені. Ми солнца , такъ какъ оно восходить изъ

врать, изъ которыхъ оно Восходить и заходить трид

цать дней .

IXXV. И путеводители главъ тысячей, которые

поставлены надь всѣмъ твореніемъ и надъ всѣми звѣз

дами, существують сь четырьмя добавочными днями,

1: 0торые не могут быть отдѣлены отъ своего міста

сообразно со всімъ исчисленіемъ года ; и эти путево

хочет , опредѣ. Ить эту сумму такимъ образомь: если число

652 вмісті, съ круглого цифрою 1000 ( число 1062 указано

въ пачалі стиха ), которая накъ бы сама собою подразумѣ

вастся, прибавить , предполагаемому числу дней двухъ лун

Іныхъ головь ( 708 дн. ), то получится сумма дней пятилѣтняго

періода , которая нуita :зывается в с.x ;дуюццем , стихѣ (1770 дин .).

— 17. Сообразно со положениями ихъ ; мѣстоим ніс здѣсь отно

сител К'I, лутIs, разсматриваемой вь ея различныхъ фазахъ,

почему и сказано не ея , а ихі .

75 а.авва . - 1 . Автор , придает . Вссьма важное значеніе

при нечие..еніи продолі інтельности солнечного года четыремь

Добало11! ы ь дім », талі , іtаль правильное по его мінінію

Число ней в году образуется только чрез1, присоединение

: 11, 3600) H. Этих , четырех » обавочных дней; может быть

оні, особенно настан аст , па прибавік 1; этихъ дней потому,

что вы его врел!Я было въ употребленіи исчисленіе солнеч

наго гола Bь 3430 дней ; а такое исчисленіе дійствительно

употреблялось в древности ( Флам.маріон , стр. 85) . Псевдо

Епохт Топускает , существованіс особых путеводителей, ко

торые предназначены слушить ка ь бы показателями четы

рех . Добхочных дней ; под , этими путеводителями авторы

разуз'lseTь не анге,1013' , заправллюцихъ движенісм , світиль,

а особыя звызды , занимающая главное мѣсто по своей вели
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дители служать для четырехъ дней, которые не счи- .:

таются при исчисленіи года. И из -за нихъ люди оши- 2 .

баются в томъ (въ исчислении ), ибо "ѣ свѣтила дѣйстви

тельно служать для положеній міра, одно въ первыхъ,

одно въ третьихъ, ОДНо Bь четвертыхъ и одно Въ ше

стыхъ вратахъ; и точность движенія міра оканчивается

всегда чрезъ триста шестьдесять четыре положения

эти

ЧИnt; RT, TOMO и. И другом , созвіздій (скоре всего въ со

зві: діяхъ Овпа, Paria, ВТеовъ и Козерога, такъ какъ

путеводители авѣдують и четырьмя частями года , 82 , 13 ) ;

звѣзды эти какъ -бы управляють движеніемъ всего созвѣіздія

и потому могут быть названы вь нѣкоторомъ смыслѣ путе

водителями. Вт 82 , 4 эти путеводители названы мѣстона

чальниками ( тонархами ), а въ разбираемомъ стихѣ они име

нуются „ Путеводителями
главъ тысячей « (или главъ надъ

тысячью ); послѣ нее названіе объясняется тѣмъ, что управи

тели четырехъ Добавочныхъ дней въ году зави,дутотъ так же

и тѣми звіз,Хами, которыя дѣлятъ годь на 364 дня и кото

рыя у псевJO - Еноха называются тысяченачальниками
или

хиліархами (82 , 1 ). Впрочем , власть разсматриваемыхъ

путеводителей простирается не только на хиліарховъ, но и

па всѣ възды и даже на все твореніе, существующее на

небѣ (объ этомъ см . 82 гл . ) . Изложенныя воззрѣнія псевдо

Еноха весьма много напоминають преданіе Персовь о четы

рехъ великих"ь звіздахъ, размещенныхъ
въ четырехъ стра

нахъ свѣта и поставленных начальниками надъ всі:ми осталь

ными зві:здами; у Китайцевь также есть сказаніе о четырехъ

Духахъ, управляющих каждою четвертью Зодіака и каждою

четвертью года . Фламмаріон , говорить также, что „ въ Перу

салимском , храмг ; весь мір , раздѣлен , сначала на четыре

части, а затым , окружень 12 знаками Зодіака , подобно тому,

пак , во лагеряхъ Израиля колѣпо первосвященниковъ
, разд

ленное на четыре фаланги, шло окруженное прочими дв15

надцатью; первые четыре предводителя им:ѣли на своихъ зна

менахъ изображенія - Іуда -- льва, Рувимъ — человѣка или

водолея , Ефремь — тельца, Дант, — скорпіона “ ( Исторiя неба,

стр. 174 , 87 и 164—165 ). -- 2. Добавочные дни , нарушая

общую схему, так какъ каждый мѣсяцъ долженъ состоять

изъ 30 дней, усложняютъ, запутываютъ исчисленіе солнеч
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3. его. Ибо знаки, времена , и годы и дни показалъ мнѣ

ангелъ Уpiиль, котораго вѣчный Господь славы поста

Вилъ надъ всѣми небесными свѣгилами на небѣ и въ

мірѣ, чтобы они управляли на поверхности неба, и

являлись надъ землею , и были путеводителями для дня

и ночи, именно — солнце, луна и звѣзды, и всѣ служеб

ныя творенія , которыя совершаютъ свое обращение во

4. всѣхъ колесницахъ неба. Точно также Уріилъ далъ

мні; увидѣть двенадцать дверныхъ отверстій въ кругу

солнечныхъ колесниць на небѣ, изъ которыхъ проби

ваются лучи солнца; и отъ нихъ исходить теплота на

землю , когда они открываются в опредiленныя вре

5. мена. Такія - же отверстія есть также для вѣтровъ и

для духа росы, когда они по временамъ открываются ,

ныхъ лѣтъ, вслідствіе чего люди часто ошибаются в этомъ

исчислении. — Служать для положеній міра, или, как гово

рится вь 82 , 5 , для движенія міра: путеводители главъ тыся

чей, вводя въ годовое исчисленie 4 добавочныхъ дня , способ

ствують правильной смын . л -ть и , слідовательно, нормаль

ному теченію міровой жизни; этого они достигають " мъ, что

задерживаютъ солнце на одинъ липній день в первыхъ,

третьихъ, четвертыхъ и шестыхъ вратахъ (72 , 13 ) , вслѣдствіе

чего год . увеличивается на 4 дня . Точность, или также

гармонія: употребленное здѣсь эпіопское слово иметь два

значенія : точное соотвѣтствіе (гармонія ) и точность. - 3 . Знаки,

см . 72 , 18. 19 . Служебныя творенія; здѣсь может быть

намекается на супществованіе, кромѣ солнца , луны и звѣздъ,

другихъ сві:тиль, напр . комeть, падающихъ звѣздъ и др.—

4. Въ 72, 7 было упомянуто осуществованіи 12 оконныхъ

отверстій при солнечныхъ вратахь ; подобныя же отверстія

Для испусканія на землю теплоты отъ солнца существують

и в колесницахь, на которыхъ солнце движется по небес

ному своду. — Лучи; съ эөiопскаго буквально - ноги; но что

здѣсь нужно разумѣть лучи, видно напр ., изъ кн. Премудр.

2. 4 , гдѣ ахгіvg hiov Bь эфіопской Библии переведены

словами : egra amir, ноги солнца ( Дилльмань). — 5. Кромѣ

солнечныхъ вратъ на предѣлахъ земли находятся еще 12 вратъ

Для вѣтровъ ( 76 гл . ) . — И для духа росы ; врата предназна
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нихъ ,

стоя открытыми въ небесахъ на предлахъ. И я ви- 6 .

дѣлъ двѣнадцать вратъ на небѣ на предѣлахь земли ,

изъ которыхъ солнце, луна и звiзды , и всѣ произве

денія неба выходять на восток ; и на запад . И много 7 .

оконныхъ отверстій находится направо и наліво отъ

и каждое окно выбрасываетъ въ свое время

тепло , соотві:тствуя 1: м , вратамъ, изъ которыхъ вы

ходять звѣзды по повелі:нію, которые Онь далъ имъ,

и въ которыхъ онѣ заходятъ, соответствуя ихъ числу ,

И я видѣлъ на небѣ колесницы , как он неслись въ 8 .

мірѣ,-вверху и внизу отъ Тl:хъ вратъ, - въ которыхъ

обращаются никогда не заходящая звiзды. И одна изъ

нихъ больше всѣхъ ихъ, и она проходить чрезь весь 9 .

мiрь .

и : Т

чены собственно для вѣтровъ, но изъ этих " ь - же вратъ выхо

дить на весіллю проеа вмѣстѣ съ дождемъ, снѣгомъ, тума

номъ и т . д . ( см. 76 гл. ) .—-6 . Всю произведенія неба , т . е .

всі світила и при томіз не только солнце , луна и звѣзды,

но и кометы , падаюція віды и т. д . ( ср . 3 ст.). —7. Обь

оконных отверстіяхь см. 72 , 3 и 7 . Соотвѣтствуя тѣмъ

вратами и т. д .; тепло выходит , Bь данный момент"

отверстий, расположенных при тѣхъ именно вратахь, въ ко

торыхъ въ это время находится солнце. — Соотвътствуя их ,

числу ; количество оконныхъ отверстій ( 12 ) при каждыхъ вра

тахъ соотві:тствует", общему числу самихъ врат"ь ( также 12 ) ,

Въ которыхъ совершается восход , и заходь всѣхъ небесныхъ

світиль. - 8. Въ дополненіе к ' изложеннымъ астрономиче

ски Мь св) дініямь, авторъ упоминаеть здѣсь о такихъ звѣз

дахъ, которыя никогда не заходять (въ Палестинг .) въ про

240яжепіи ночи ; подобно другим . eri тиламт , затозды эти со

вертають егое обращение по небесной тверди ( „ въ мipts “ )

въ особыхъ колесницахь. — Вверху и внизу отъ тѣхъ врата;

выраженіе темное ; Лорансь перевелъ это мѣсто словами-

надъ ті: ми вратами; но такой переводъ, хотя и сообщаетъ

нѣкоторый опред'яленный смыслъ приведенному выраженію,

но не оправдывается подлиннымъ текстом'Ь. Дилльманъ замѣ

няет" непонятное выраженіе словами : на сѣверъ и на югъ

отъ тѣхъ (солнечныхъ) вратъ; но и эта замѣна мало уясняетъ

смыслъ. — 9. „ Трудно догадаться , какую звѣздную колесницу
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ПЯТНАДЦАТый отдѣлъ.

LXXVI. И на предлахъ земли я видѣлъ открытыми

Для всіхъ вітровъ двѣнадцать вратъ, изъ которыхъ

2. выходятъ вѣтры и дують на землю. Трое изъ нихъ

открыты на лицѣ неба (на востокѣ), и трое на заходѣ,

3. и трое на правой сторонь неба и трое на лѣвой. И

трое первыхъ лежатъ къ востоку, и трое къ сѣверу,

и трое, противостоящихъ имъ наліво, къ югу, и трое

4. на запад. Чрезъ четверо изъ нихъ восходятъ вѣтры

благословенія и благополучія, а изъ тѣхъ (изь осталь

ныхъ) восьми выходятъ вѣтры бѣдствія; когда они по

разумѣеть здѣсь авторъ; не извѣстно, предполагается - ли здѣсь

незаходящая звѣзда , или же восходящая и заходящая ; за

первое пониманіе говорить связь , а за второе — прибавка, что

„ она проходить чрезъ весь міръ. В первом случаѣ скорђе

всего можно предполагать большую Медвѣдицу, а во второмъ—

Венеру“ ( Дилльманъ). Гоффманъ вопреки связи и прямому

смыслу рѣчи думает , что здѣсь дѣло идетъ о солнцѣ.

2. Описаніе вѣтровъ и нѣкоторыхъ другихъ достопримѣчатель

ностей природы , 76-77 главы .

76 глава. Какъ для всѣхъ свѣтилъ небесныхъ на пре

ділахъ неба и земли существуютъ 12 врать, так и для

вітровь предназначены подобныя- же врата ; только послѣднія

расположены по всей окружности земли (очевидно в'ь равно

мѣрномъ растоянии одни от другихъ), тогда как , нервыя

находятся лишь на востокѣ и на западѣ . Всѣхъ врать для

вітровъ 12 : трое но съверѣ, трое на восток , нт. д . Между

вітрами авторъ различаетъ благодѣтельные и губительные;

при этомъ опредTленіи характера вѣтров , авторъ руково

дится такой общей схемой : среднія из трехъ врать всѣхъ

четырехъ странъ производять благоді:тельные вѣтры, а изъ

остальныхъ 8 крайних", врать выходять преимущественно

вѣтры зловредные ( 4 ст . ) .—2 . На лицѣ неба, или на перед

ней сторонь неба; страны свѣта опредѣлялись евреями поло

женіемъ зрителя по отношенію къ мѣсту восхода солнца ,

т . е. востоку, который назывался лицемъ неба или передней



403 .

сылаются , то производятъ разрушение на всей землѣ,

и въ водѣ, существующей на ней, и во всѣхъ тваряхъ,

живущихъ на ней, и во всемъ , что находится въ воді;

и на сумѣ. И первый вѣтерь, дуощій изъ тѣхъ вратъ 5 .

(plural.) и называюццiйся восточнымъ, выходитъ въ пер

выхъ восточныхъ вратахъ (един. ч.) , склоняющихся

къ югу; изъ нихъ выходить разрушеніе, сухость, зной

и гибель. И чрезъ вторыя врата, что лежатъ въ сре- 6 .

Динѣ, выходить правильное смѣшеніе, и именно—изъ

нихъ выходить дождь и плодородие, и благополучие, и

роса ; и чрезъ третьи врата , которыя лежатъ къ вер

выходить холодъ и сухость. И послѣ этихъ, выходятъ 7 .

южные вѣтры чрезъ трое вратъ: Во первыхъ, чрезь

первыя изъ нихъ, которыя склоняются къ Востоку,

выходить жгучій вітеръ. И чрезъ прилежащия къ нимъ 8.

среднія врата выходять благовонія, и роса , и дождь,

и “ благополучие, и здоровье. и чрезъ третьи врата, ле- 9 .

жащія къ западу, выходитъ роса, и дождь, и саранча,

и разрушеніе. И послѣ этихъ сѣверные ві:тры: изъ 10.

седьмыхъ вратъ, которыя на восточной сторонѣ скло

Нанотея къ югу, выходить роса и дождь, саранча и

разрушеніе. И изъ среднихъ вратъ въ прямомъ направ- н .

леніи выходить дождь, и роса, и здоровье, и благо

Получie; и чрезь третьи врата на съверозападной сто

ронѣ выходить туманъ, и иней, и снѣхъ, и дождь , и

роса, и саранча. И послі этихъ западные вѣтры: чрезъ 12 .

первыя врата, склоняющаяся къ съверу, выходить роса,

и дождь , и иней , и холодъ, и снѣтъ, и морозъ. и изъ 13 .

стороной , какъ лежащей предь взоромъ зрителя; задняя сто

рона по отношению къ наблюдателю (противоположная востоку )

считалась западомъ, лѣвая сѣверомъ и правая югомъ (см.

Raumer, Palästina, Leipzig 1850 , стр. 17—18).—7 . И послѣ

этихъ ; слова эти нужно относить къ послѣдовательности

ра:зсказа , а не къ дѣйствительной смѣнѣ вѣтровъ въ извѣст

ныя времена года ( ср. 72 , 4 ) . — 8. Здоровье; съ эфіопскаго

буквально жизнь ; такь и въ 11 ст. — 10 и 11; ср. Притч.

26 , 23..
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среднихъ вратъ выходить роса и дождь , благополучие

и благословеніе; и чрезъ послѣдія врата, лежація къ

югу, выходить сухость и разрушеніе, жаръ и гибель.

14. Этимъ оканчиваются двѣнадцать врать четырехъ небес

Hыхъ странъ; и всѣ ихъ знаменія, и всѣ ихъ бѣдствія,

и всѣ ихъ благодянія я показаль тебь , мой сынъ

Maөусаиль.

LXXVII. Первый вѣтеръ называютъ восточнымъ,

такъ какъ онъ передній (первый) ; и второй вітеръ

называется южнымъ вѣтромъ, такъ какъ тамъ нисхо

дить Всевышній, и тамъ предпочтительне всего схо

2. Дитъ Тотъ, который да будетъ прославленъ во вѣкъ. И

западный вѣтеръ называется вітромъ уменьшенія, такъ

какъ тамъ небесныя світила уменьшаются и опускаются.

ВП

означает

77 глава . — 1. Почему восточный вѣтерь назывался у

евреевъ переднимъ или первымъ, ясно из объясненія 76 , 9.

Еврейское названіе Востока и восточпаго втра с одного

корня с. с . (существ. — перёдъ, нарѣчіс Вінередь,

реди). — Югъ или южный вітеръ называется по еврейски с ;

Штейнбергъ ( „ Еврейскiй и халдейский словарь “) и Гоффманъ

производять это слово отъ с-7 , что въ арабском язык

горѣть, пылать; отсюда „ слово съ7 , говорить

Гоффмань, означаетъ блестящую страну свѣта и это значение

авторъ книги Еноха понимаетъ въ смыслѣ богоявленія, кото

рое по его представленію преимущественно бываеть на югѣ “ .

Напротив . Дилльманъ, держась буквы текста апокрифа, про

изводить еврейское названіе южнаго вѣтра оть 77 о , что

значитъ: „ гдѣ пребывает . Всевышній “. — 2. Западный вѣтеръ

(у псевдо-Еноха вѣтеръ уменьшенія) по еврейски называется

2 -ул гня и очень рѣдко 15 х ; значеніе первато еврейскаго

наименованія совершенно не соотвѣтствуеть тому значенію ,

какое усвояетъ псевдо-Енохъ названію западнаго вѣтра; по

этому Дилльманъ останавливается на второмъ наименовании:

„если - X , говорить онь, было переведено въ греческомъ

текстѣ словом , блсоос или обгсобу, а въ объясненің

глаголами йогсообби (или 'блєoigovo , (опаздываютъ,

мѣшкаютъ , пропускаютъ) ха хатаоѓovral (опускаются,

заходятъ), то легко можно представить , какимъ образом ,
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и четвертый вѣтеръ, называемый сѣвернымъ: онъ раз- 3 .

дѣляется на три части : первая изъ нихъ назначена для

жилища людей, вторая—для водныхъ морей и съ доли

нами , и лѣсами , и рѣками, и мракомъ, и туманомъ; и

третья часть съ садомъ правды. Я видѣлъ семь высо- 4 .

эпіопскій переводчикъ пришелъ къ тому выраженію, кото

рое употреблено имъ “ . — 3. Значеніе еврейскаго названія

сѣвернаго вітра псевдо- Енохъ почему - то не указываетъ; онъ

только останавливается на описаніи сѣверной страны свѣта;

смѣшеніе названія вѣтра и страны свѣта могло произойти

въ книгѣ Еноха отъ того , что въ еврейскомъ языкѣ вѣтры

называются именемъ странъ свѣта . Изь трехъ частей, на

которыя раздѣлена сѣверная страна , первая населена людьми ,

под которыми очевидно нужно разумѣть I'ипербореевъ, жив

шихъ по представленію грековъ на самомъ крайнемь сѣверѣ

( Герод . 4, 32. Аполлод . 2, 5 , 11. Діод. Сицил. 2 , 47. Плин.

4, 12 , 26 и др.; см . Forbijer, Handbuch d. alt. Geogr., стр . 24) .

Вторая часть сѣверной страны изобилуетъ орошеніемъ и

растительностію, но въ ней господствуетъ мраки и тумань,

Вслѣдствие чего она, какъ видно , и не заселена живыми су

ществами. Въ третьей части сѣверной страны находится зем

ной рай (указаніе на положеніе рая см. 32 гл . и 70 , 3) .

Странный по видимому взглядъ псевдо - Еноха на сѣверную

страну, какъ на жилище счастливыхъ Гипербореевъ и мѣсто

пребываніе земнаго рая, объясняется тѣмъ , что греки, кото

рымъ онъ слѣдовалъ, полагали , будто страна Гипербореевъ

находится за предѣлами сѣверныхъ холодныхъ вѣтровъ и что

поэтому она, какъ огражденная oть леденящаго дуновенія,

имѣла мягкую и благодатную температуру ( Фламмаріоні,

стр . 338) .

Послѣ подробнаго описанія самыхъ главнѣйшихъ явле

ній природы , псевдо -Енохъ переходить въ краткому перечи

сленію другихъ болѣе или мене замѣчательныхъ явленій

міра. То обстоятельство, что въ этомъ перечисленіи авторъ

всюду беретъ седмеричное число (7 гоpъ, 7 рѣкъ и 7 остро

вовъ) , даетъ нѣкоторое право думать , что псевдо -Енохъ

предлагаетъ здѣсь не вполнѣ точныя географическiя свѣдѣнія ,

руководясь, можетъ быть, только народными сказаніями и

легендами. — 4. Если подъ семью горами авторъ разумѣетъ
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кихъ горь, выше всѣхъ горъ , находящихся на землѣ;

оттуда выходить иней; и преходять и исчезають дни ,

5. времена и годы . Семь рѣкъ виділъ я на землѣ, больше

всіхъ другихъ; одна изъ нихъ, текущая съ запада ,

6. изливаетъ свою воду въ великое море. И двь изъ нихъ

текутъ съ съвера къ морю, и изливають свою воду

7. Въ эритрейское море на востокѣ. И четыре остальныя

вытекають на сѣверной странт, къ своему морю , двь

только горы , лежація въ Палестинѣ и Bь ближайших , ея

окрестностяхъ, то кь числу ихъ нужно относить Ливань,

Ермонь, Хоривь, Араратъ и др.; одним словомъ такія горы,

которыя покрыты вѣчнымъ снігом" ь . Что ръчь здѣсь идеть

оснѣговыхъ горахъ, видно изъ выраженія: „ отсюда выхо

дить иней “, гдѣ слово иней употреблено вмѣсто слова

сніг" ь ( 14, 18. 20).-- Конець стиха не ясень, мость быть

здѣсь описательно опредѣляется долговѣчность горныхъ сніговъ

и самихь горь. – Въ книгѣ Юбилеевь (гл . 4 ) указываются

только четыре замѣчательныхъ горы : четыре мѣста Божји

находятся на землі : садь (или гора ) Едень, и гора Востока

и та гора , на которой ты ( Моисей ) находиться теперь , -

гора Синай , и гора Сіонь, которая предназначена служить

въ новомъ твореніи для освященія земли “ . --- 5. Сказаніе о

семи замѣчательныхъ рѣках , на землѣ встрѣчается и въ

Зендъ -Авестѣ, гдѣ говорится, что семь частей земли раздѣ

ляются семью рѣками. — Одна из них ; Дилльманъ думаеть,

что подъ первой великой рѣкой, текущей съ - запада и впа

дающей в Средиземное море ( у древнихъ оно называлось

великимъ моремъ, Числ. 34, 6. 7 ; кн . Юбил . 8 и 9 гл.),

нужно разумѣть Ниль; но такъ какъ эта ръка течеть не

съ запада на востокъ , а съ юга на съверь по отношению къ

Средиземному морю, то Дилльманъ предполагаетъ въ текст

книги Еноха ошибку переписчиковь или переводчиковь, ко

торые могли замънить юг" ь словомъ — западъ. Напротивь

Лорансъ видить вь настоящемь стихѣ указаніе на рѣку

Дунай, впадающую вь Черное море. — 6. Двѣ вторыя рѣки,

впадающіе въ Эритрейское море, есть по всей вѣроятности

Тигръ и Евфратъ, которые текутъ въ Персидскій заливъ ,

составлявшій часть Эритрейскаго моря (см . объясн . 32 , 2).-

7. Изъ остальныхъ четырехъ рѣкъ двѣ первыя, впадающая
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къ эритрейскому морю , и двѣ имѣютъ устье въ вели

комъ морѣ, по другимъ — въ пустынѣ. Семь великихъ 7 .

острововъ я видѣль на морѣ и на сушѣ: два на сушѣ

и пять на великомъ морѣ.

но по своимъ онь стояль

въ Эритрейское море (т . е . въ Индійскій океанъ) , есть оче

видно Индъ и Гангъ; рѣки эти текутъ не прямо съ сѣвера

къ югу, хотя по отношению къ Индійскому океану онѣ ле

жатъ въ сѣверу, поэтому -то псевдо-Енохъ и выразился объ

нихъ, что рѣки эти вытекають на сѣверной странт. „ Подъ

остальными двумя рѣками , впадающими въ великое море,

авторъ разумѣетъ, насколько можно догадываться , Оксусъ и

Яксартъ (или Араксъ), такъ какъ Черное и Каспійское моря

вмѣстѣ съ Средиземнымъ онъ считалъ по всей вѣроятности

за одно море. Предполагать здѣсь русскія рѣки (Лорансь)

не возможно, так какъ житель Палестины едва -ли мог" , что

нибудь знать объ этихъ рѣкахь; правда , авторъ книги Юби

леевъ (8 гл.) часто называетсь рѣку Танайду (т . е. Донъ) ,

географическимъ познаніямъ

нѣсколько выше псевдо - Еноха “ ( Дилльманъ).- 8. Для пони

манія этого стиха нужно принять во вниманіе, что словомъ

островъ ( x ) евреи первоначально называли вообще всякую

обитаемую страну, затѣмъ приморскія страны , особенно

побережья Средиземнаго моря , и наконецъ всякое мѣсто,

окруженное со всѣхъ или съ нѣкоторыхъ стороны

водою и другими естественными преградами (G. Büchner,

Bib . Real. und Verb . = Hand. = Concord . , слово Insel , стр. 793 ;

Штейнбертъ , Еврейскiй и халдейский словарь , слово "х ,

стр. 19) . Выходя отсюда, подъ островами на сушѣ можно

разумѣть такія страны , которыя , принадлежа къ материку ,

омываются съ нѣкоторыхъ сторонъ водою; Дилльманъ отно

къ такимь островамъ Месопотамію (между Тигромъ и

Евфратомъ) и Мероэ ( между притоками Нила Астаборомъ и

Астапомъ, т . е. между Бѣлымъ и Голубымъ Ниломъ). Подъ

пятью островами на великомъ морѣ нужно разумѣть не

только острова въ точномъ смыслѣ этого слова, но и нѣко

торыя полуострова на Средиземномъ морѣ.

только

Книга Еноха .
27
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LXXVIII. Имена солнца слѣдующія: первое ОръЙЯ

2. ресъ, второе Томасъ. и луна имѣеть четыре имени:

первое Азонъйя , второе Эбла , третье Беназэ и чет

.

слишком

3. Дополнительныя замѣчанія о солнцѣ, дунѣ и звёздахъ,

78—82 главы.

78 глава . — 1 . Первое названіе солнца — Орийярест про

исходитъ отъ еврейскихъ словь 5x (свѣтъ) и обл (солнце).

Происхожденіе втораго названія Томасъ объясняется различно ;

Гоффмань думаеть , что греческій переводчивъ замънилъ

еврейскую букву і звукомъ т, вслѣдствие чего изъ viewі (солнце)

образовалось названіе солнца — Томасъ; Бёттхеръ (De inferis,

8 506) производить объясняемое наименованіе отъ тюг , ка

ковое названіе у евреевъ обозначало одного сирійскаго и

финикiйскаго бога солнца (езек. 8 , 14 ) ; этимъ-же именемъ

у евреевъ называется самый жаркій мѣсяцъ въ году (Там

музъ) ; наконец, по мнѣнію Дилльмана названіе солнца То

мась изъ пп ( Хаи иäg, жаръ, солнце); такое производство

онъ оправдываетъ тѣм"ь что замѣна буквъ хи т возможна

какъ въ греческомъ, такъ и въ эфіопскомъ языкѣ. 2. На

званія луны очевидно испорчены , вслѣдствие чего

трудно указать ихъ еврейское происхожденіе; неповрежден

нымъ сохранилось только одно названіе —Эраз, почти тоже

ственное съ еврейскимъ наименованіемъ мѣсяца па? или луны.

П7 . Первое названіе луны Азонъйя Гоффманъ измѣняетъ въ

Аенъйя й сопоставляет его съ еврейскимъ словомъ уу (сми

ренный, мягкій , блѣдный) , но по своему значенію это слово

едва -ли может имѣть какое нибудь отношеніе къ лунѣ.

Бёттхеръ , принимая то-же чтеніе (Аенъйя), производить это

названіе отъ словъ гу (stat. constr) и 7 , означающихъ „ око

Божје “ , но , по замъчанію Дилльмана, у евреевь луна никогда

не называлась окомъ Божіймъ. Слово Эбла, по объясненію

Гоффмана, происходитъ отъ SEN - печальный, траурный, а

это значеніе будто-бы указываеть на темный кругъ луны

въ фазѣ новолунія ; по мнѣнію- же Дилльмана слово Эбла

испорчено изъ еврейскаго названія луны 5:25 . Наконецъ

послѣднее названіе луны—Беназэ Гоффманъ сопоставляетъ

съ сложнымъ словомъ "зп- > ( сынъ половины ), указывающимъ

будто- бы на фазы луны—первую и вторую четверти; Дилль
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вертое Эраз. Это оба великія свѣтила: ихъ окружность, з .

какъ окружность неба, и по величинѣ они оба равны .

Въ кругу солнца находится одна седьмая часть свѣта, 4 .

которою прибавляется свѣтъ лунѣ, и именно - въ опре

дѣленной мѣрѣ прибавляется онъ, пока не истоцится

седьмая часть солнца. И они заходятъ и входятъ въ 5 .

западныя врата, и совершаютъ обращеніе чрезъ сѣверь,

и чрезъ восточныя врата они выходять на поверхность

неба . И когда луна поднимается , то она появляется на 6 .

небѣ, имѣя въ себѣ свѣта половину одной седьмой части ;

и въ теченіи четырнадцати дней весь ея свѣтъ дѣлается

полнымъ. Въ нее прибавляется также трижды пять 7 .

(15) частей свѣта, такъ что къ пятнадцатому дню свѣтъ

ея становится полнымъ по знаку года, и составляется

трижды пять частей, и луна раждается чрезъ половину

одной седьмой части . И при своемь ущербѣ она умень- 8 .

шается въ первый день до четырнадцати своихъ частей

манъ же предполагаетъ , что названіе Беназэ произошло отъ

No2 (полнолунie ) чрезъ прибавку слога бенъ, также испор

ченнаго изъ какого нибудь еврейскаго слова только не изъ =

3 ; ср. 72 , 4. 37 и 73 , 2.—4; см . объясн. 73 , 3.—5; ср . 72 , 5 .

76, с .-6. Въ новолуние въ своем скрытомъ состояніи луна

содержитъ въ себѣ половину 1, части свѣта (по половин

ному измфренію, 73 , 5. 6 ) , но въ продолженіи 14 дней она

вступаетъ въ фазу полнолунiя и тогда весь ея кругъ дѣлается

свѣтлымъ. — 7. Въ нѣкоторые мѣсяцы , по взгляду псевдо

Еноха , полнолуніе наступаетъ чрезъ 15 дней, вслѣдствие чего

и весь лунный свѣтъ дѣлится для этихъ мѣсяцевъ не на 14

(или собственно на 14 '/,), а на 15 частей; это бываетъ въ

тѣ мѣсяцы , которые заключаютъ въ себѣ 30 полныхъ дней

(см. 15 и 16 ст . ) . — По знаку зода; для луны , какъ и для

солнца (72 , 13) , существують особые знаки, какъ бы отмѣ

чающіе полные лунные мѣсяцы въ 30 дней в отличие отъ

неполныхъ въ 29 дней; если здѣсь сказано — по знаку года ,

то этимъ можетъ быть намекается , что авторъ имѣетъ здѣсь

въ виду не одинъ какой нибудь мѣсяцъ, а всѣ тридцати

дневные мѣсяцы въ году. — 8. Здѣсь авторъ прослѣживает

27
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Въпят

свѣта, во второй до тринадцати , въ третій до двѣнад

цати , въ четвертый до одиннадцати, въ нятый до десяти ,

въ шестой до девяти , въ седьмой до восьми , въ вось

мой до семи , въ девятый до шести, въ десятый до

IIяти , въ одиннадцатый до четырехъ, въ двѣнадцатый

до трехъ, въ тринадцатый до двухъ, въ четырнадцатый

до половины одной седьмой части : и ея свѣтъ, который

оставался отъ цѣлаго, совершенно исчезает ,

9. надцатый день . и въ опредѣленные мѣсяцы мѣсяцъ

имeть по двадцати девяти дней и одинъ разъ двад

10. цать восемь. Также и другое установленіе показалъ

мнѣ Уpiилъ относительно того , когда прибавляется

луні, світь и на которой сторонѣ онъ прибавляется

11. ей отъ солнца . Во все время , когда луна усиливается

вь своемъ світѣ, она лежить по отношению къ солнцу

напротивъ; Кь четырнадцатому дню ея свѣтъ стано

на небѣ; и когда она , освѣщена , ея

12. світь бываетъ полнымъ на небѣ. И въ первый день

она называется новолуніемъ, ибо въ тотъ день начи

ВИТСЯ ПОЛНЫМъ ,

постепенный ущербъ луны до наступленія новолунія въ

тридцатидневный мѣсяць: въ фазѣ полнолунія луна заклю

чаетъ въ себѣ всѣ 15 частей свѣта , черезъ день (т . е . въ

16-й день мѣсяца) она содержить уже только 14 частей,

черезъ два—13 и т. д . — Въ четырнадцатый — до половины

одной седьмой части; здѣсь очевидно ошибка :, какъ через .

день послѣ новолунія ( 73 , c ), такъ и за день до него, луна

Долна заключать въ себѣ „ Одну и половину одной седьмой

части свѣта “ по половинному измфренію. — 9. Этотъ стихъ

въ прямомъ противорѣчіи съ 15 и 16 ст. этой - же

главы : устранить это противорѣчіе едва - ли возможно . —

10. Уріилъ объяснил , псевдо - Еноху и то , какая сторона

луны освѣщается въ ея различныя фазы заимствованнымъ

бтъ солнца свѣтомъ.- 11 . Авторъ замѣчаетъ здѣсь, что луна

во время своего наростанія отъ новолунія до полнолунія

освѣщается съ той стороны , которая обращена къ закатив

шемуся солнцу, т . е. съ западной стороны . — 12. Названіе

новолунія произошло от того, что въ этотъ день начинается

нарожденіе луннаго свѣта ; еврейское названіе новолунія

стоить
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нается въ ней свѣтъ. И она становится полною ровно 13 .

въ тотъ день (въ IIятнадцатый), когда солнце заходить

На западѣ, а она ночью восходить съ Востока и свѣ

тить јцѣлую ночь, пока солнце не взойдет" , напротив ,

нея , и она бываетъ видима напротивъ солнца. На той 14 .

сторонѣ, гдѣ прибываетъ сві:тъ луны, она также опять

уменьшается , пока не исчезнетъ весь ея свѣтъ, и дни

мѣсяца оканчиваются , и ея кругъися кругъ остается пустымъ

безъ сві:та. И въ продолжении трехъ місяцевь она 15 .

дѣлаетъ тридцать дней въ свое время, и въ продол

женіи трехъ мѣсяцев , она дѣлаетъ по двадцати девяти

дней, въ которые происходитъ ея ущербъ въ первое

время и въ первыхъ вратахъ въ теченій ста семидесяти

семи дней. И во время своего восхода она показы- 16 .

вается въ продолженіи трехъ мѣсяцевъ по тридцати

дней, и въ продолжении трехъ мѣсяцевъ по двадцати

девяти дней. Ночью она показывается приблизительно 17 .

на

tіл происходитъ отъ корня " п первый, начальный ..— 13. Въ

періодъ полнолунія заходь солнца почти совпадаетъ съ во

сходомъ луны. — 14. Во время ущерба луны от полнолунія

до новолунія постепенно темнѣеть сначала та сторона ,

которой началось возрастаніе свѣта в первую четверть

мәсяца . – 15. Весь годъ псевдо- Енохь дѣлить на два полу

годія , из которыхъ каждое заключаеть три полных" ь мѣсяца

въ 30 дней и три неполныхъ въ 29 ; число всіх" , дней в'Ь

полугодій 177. Послѣдняя часть стиха не совсѣмъ понятна;

словами-въ первыхъ вратахъ авторъ можетъ
быть указы

ваетсь на то, что в первую половину года ущербъ луны по

его наблюденію
совершается

преимущественно
тогда , когда

луна восходить
и заходить въ первыхъ вратахъ.— В первое.

время, то-же что выше-— въ свое время, т . е . въ первое полу

годіе, которое для Палестины
есть вмѣстѣ съ тѣмъ и время

года, такъ какъ тамъ различаются
только лѣто и зима , т . е .

два времени года .--16. Рѣчь идет о второй половинѣ лун

наго года. — и во время своего выхода и т . д.: лучше бы

сказать : во вторую половину года луна выходить (восходить)

и показывается
на небѣ и т . д . - 17. Какъ мужа ; , слѣдуя

народной легендѣ, авторъ мoжeть быть представлялъ
, что въ
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законъ ихъ

въ теченіи двадцати дней какъ мужъ, и днемъ какъ

небо, ибо нѣтъ ничего другаго въ ней, кромѣ ея свѣта .

LXXIX. И теперь, мой сынъ Maөусайлъ, я пока

залъ тебѣ все , и весь законъ звѣздъ (свѣтилъ) небес

2. ныхъ оконченъ . И онъ (Уріилъ) показалъ мнѣ весь

для каждaго дня , для каждaго времени

(года), для каждaго господства и для каждaго года, и

его выходъ по Его предписанію для каждaгo мѣсяца

3. и каждой недѣли ; и онъ показалъ ущербъ луны, кото

рый происходитъ въ шестыхъ вратахъ; именно – въ

этихъ шестыхъ вратахъ оканчивается весь ея свѣтъ,

4. и послѣ этого тамъ бываетъ начало мѣсяца; и онъ пожа

залъ ущербъ, который происходитъ въ первыхъ вра

тахъ въ свое время, пока не пройдеть сто семьдесять

семь дней, а по исчисленію по недѣлямъ двадцать

5. пять недѣль и два дня ; и она показалъ , какъ она

отстаетъ отъ солнца и отъ порядка звѣздъ ровно на

пять дней въ одно время, икогда это мѣсто, которое

6. ты видишь, оканчивается. Таковъ образъ и описаніе

1

теченіи того времени, когда луна свѣтить достаточно сильно

(приблизительно въ продолжении 20 дней ежемѣсячно) , на

ней можно видѣть какого - то таинственнаго мужа ; извѣстно,

что тѣни на лунь до сихъ поръ дають поводъ народу ду

мать, будто это виднѣется борьба Каина и Авеля. Въ про

долженіи же для луна не выдѣляется отчетливо на небѣ

и сливается съ нимъ какь бы въ общий фонъ, потому что

она , какъ тѣло только свѣтлое, а не какое нибудь цвѣтное,

не можетъ ничѣмъ особенно выдѣляться въ свѣтломъ про

странст
вѣ

.

79 глава . - 2 . и его выхода; Урилъ показалъ, на какой

мѣсяць и день въ солнечномъ году приходится день луннаго

новолѣтія , выходъ луннаго года; можно понимать и обратно. —

3. Въ этомъ стихѣ говорится объ ущерб , луны во вторую

половину года , а въ слѣдующемъ (4) повторяется сказанное

въ 78 , 15. — 5. Полное солнечное полугодие (182 дня ) болѣе

луннаго ( 177 дн.) на 5 дней . Въ одно время ; см . объясн .

78 , 15. — Это мѣсто, которое ты видишь; Енохъ какъ -бы

показываетъ Maөусаилу все то пространство, которое луна
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каждaго світила, какъ Ихъ показалъ мнѣ вождь ихъ-

великій ангель Ураиль.

ILXXX. И въ тѣ дни отвѣчаль мн . Уріилъ и ска

залъ мнѣ: „Вотъ я показаль теб все , о Енохъ , и

открыль тебѣ все, чтобы ты увидѣлъ это , это солнце,

и эту луну, и путеводителей звіздъ небесныхъ, и всѣхъ

тѣхъ, которые вращаютъ ихъ, ихъ соотношения, и вре

мена , и выходы . И во дни трѣшниковъ годы будуть 2 .

укорочены, и ихъ посѣвъ будетъ запаздывать въ ихъ

странахъ и на ихъ пастбищахъ (поляхъ), и всѣ вещи

на землѣ измѣнятся и не будуть являтьсяЯВЛЯТЬСЯ Въ свое

время; дождь будетъ задержанъ и небо удержитъ его.

И въ тѣ времена плоды земли будуть запаздывать и не 3 .

будутъ выростать въ свое время; и плоды деревьевъ

будутъ задержаны отъ созрѣванія въ свое время . И 4 .

луна измѣнить свой порядокъ и не будетъ являться

в свое время. И въ тѣ дни будетъ видимо на небѣ, 5 .

проходить в течении одного полугодія. — 6. Таковъ образъ,

или лучше — таково изображеніе вида, движения и законовъ

небесныхъ свѣтиль.

80 глава . — 1. Которые вращають ихъ (звѣзды ); здѣсь

имѣются в виду или вътры, которыми гонится къ заходу

все звѣздное небо ( 18 , 4. 72. 5. 73 , 2), или же особые сти

хійные духи или ангелы , завідующіе движеніемъ звѣздь.

Времена , -если не полугодія ( 78 , 15 ) , то различные періоды

времени , образуемые движеніемъ небесныхъ свѣтиль, именно

годъ, полугодія, мѣсяцы и т. д .—2 . Съ этого стиха псевдо

Енохъ начинаетъ говорить о послѣднимъ временахъ, чѣмъ

поставляеть въ связь сообщаемых им" ь астрономическая свѣ

дѣнія съ господствующей въ его произведеніи идеей: въ но

слѣднія времена гармонія міра нарушится и явления природы

уже не будутъ благодѣтельствовать грішникамъ.— Годы бу

дутъ укорочены, т . е. годъ будетъ заключать меньшее коли

чество дней, что будет сопровождаться бідствіями, — голо

домъ, засухой и т . д . Мысль псевдо - Еноха повторяется Лак

танціемъ: tunе аnnus breviabitur . --- . 5. На самой крайней

колесницѣ на западѣ; Дилльманъ думаетъ , что ръчь идеть

здѣсь о западныхъ вратахъ для вѣтровъ и именно отѣхъ,
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какъ приходить великое неплодородіе, на самой край

ней колісницѣ на западѣ; и оно (небо или солнце) бу

детъ світить ярче, чѣмъ по обыкновенному порядку

6. свѣта. И многія главы начальственныхъ звѣздъ будуть

ошибаться, и онѣ нарушатъ свои пути и отправленія,

и подчиненныя имъ небудуть появляться въ свои вре

7. мена. И весь порядокъ звѣздъ будетъ сокрытъ для

грѣшниковъ, и мысли тѣхъ, которые живуть на землѣ,

будутъ ошибаться изъ за нихъ , и они уклонятся отъ

всѣхъ своихъ путей, и будуть трѣшить, и станутъ счи

8. тать ихъ (звѣзды) за боговъ. И многои много золъ придеть

на нихъ, и осужденіе придетъ на нихъ, чтобы уничто

жить ихъ всѣхъ “ .

LXXXI. И онъ сказалъ мн : „о Енохъ, разсмотри

писаніе небесныхъ скрижалей и прочитай, что на нихъ

2. написано , и замѣть для себя всевъ отдѣльности “ ! И

я разсмотрѣлъ все на небесныхъ скрижаляхъ, и про

читалъ все, что было на нихъ и замѣтиль для себя

все , и прочиталъ книгу и все, что было на ней, всѣ

что

которыя описаны въ 76 , 13 послѣдними въ ряду 12 и потому

В. Яются какъ - бы крайними. Употребленный здѣсь образъ

выраженія даетъ возможность предполагать , что авторъ пред

ставлялъ себі; неплодородие каким - то сказочнымъ существомъ,

подобно тому, какъ народъ рисует себѣ чуму или ҳолеру

въ обра: какой - то измoжженной старухи. —
Свѣтить ярче ;

здѣсь говорится о зловредномъ
воздьйствій неба или солнца;

лучше бы сказать: пылать или невыносимо налить . — 6. Главы

начальственныхъ
звѣзді, это то - же , путеводители

главъ

тысячей “ ( 75 , 1). — Будуть ошибаться , т . е . нарушать свое

законное движеніе и неправильно путеводить подчиненныя

имъ звѣ : 3ДЫ .

81 глава.—1 . Писаніе небесныхъ скрижалей ; эти небес

ныя скрижали нужно отличать Оть книгу жизни (81 , 4 .

89 , 61 — 4. 68, 70 , 90 , 17. 20. ср . Пс. 68, 29. 138, 16. Исх.

32 , 32. Дан. 12, 1. ) , которыя предназначены для записи всѣхъ

поступковъ людей, чтобы служить свидѣтельствомъ о земной

жизни какъ праведниковъ, такъ и грѣшниковъ на великомъ

судѣ ; напротивь, небесныя скрижали являются какъ-бы види
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дѣла людей и всѣхъ тѣлесно - рожденныхъ, которые

будутъ. на землѣ до самыхь отдаленныхъ родовъ. И з .

послѣ этого я тотчась прославилъ Господа, вѣчнаго

Царя славы , за то , что Онь сотворилъ всѣ произведе

нія міра и восхвалилъ Господа за Его терпініе , и

благословилъ Его за дѣтей міра. И въ тоть часъ я 4 .

сказалъ: „ блаженъ мужъ, который умираетъ какъ пра

ведный и благій , о которомъ не написано никакое пи

саніе неправды и противъ котораго не найдено вины“ !

и тѣ трое святыхъ ангеловъ принесли меня и поста- 5.

Вили меня на землю предъ дверьми моего дома, и ска

зали мнѣ: „ возвѣсти все своему сыну Манусаилу и

открой всѣмъ своимъ дѣтямъ, что ни одинъ изъ смерт

ныхъ не праведенъ предъ Господомъ, ибо онъ Творецъ

ихъ. На одинъ годъ мы оставимъ тебя при твоихъ 6 .

дѣтяхъ, — пока ты не укрѣпишься снова ,
чтобы ты

научилъ своихъ дѣтей , и записалъ имъ это, и засвидѣ

тельствовалъ
имъ, всѣмъ твоимъ дѣтямъ, и на другой

годъ ты будешь взятъ изъ среды ихъ. Утѣшься! ибо 7 .

добрые будутъ возвѣщать добрымъ правду; праведный

мымъ выраженіемъ божественнаго предвѣдѣнія относительно

всего будущаго: онѣ заключають вь себѣ предъизображеніе

будущей истории міра и человѣка . Въ книгѣ Юбилеевъ очень

часто говорится о небесныхъ скрижаляхъ; Bь Завѣтахъ же

12 патріархов , им , соотвѣтствуютъ лhrsg той ороагой.

О подобныхъ, скрижаляхъ говорится и въ Коран , гдѣ он

называются небесною и сохранною книгою или хранимою

скрижалью на неб . ( Корань, Сур. 10 , 62. 27 , 77. 34, 3 и

т . д.). — 5. И тѣ трое святых» ; въ описании путешествия

Еноха , содержащемся вь 17—36 гл. , указываются шесть анге

ловь , которые сопровождали патріарха и объясняли ему всі;

тайны ; но до земнаго жилища , какь видно из настоящаго

стиха , его проводили только трое изъ нихь. Возвѣсти

все своему сыну и т . д .; Енохъ открыль Maөусаилу по возвра

щеніи изъ путешествия не только свѣдѣнія о сокровенныхъ

явленіяхь физическаго міра (76 , 14. 79 , 1 ) , но и много изъ

того , что иметь отношение къ нравственной жизни человѣка
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будетъ радоваться съ праведнымъ, и они будутъ благо

8. желать другъ другу. Трѣшникъ же умретъ съ трѣш

9. никомъ и отпадшій потонетъ съ отпадшимъ. И тѣ, ко

торые хранять справедливость , умрутъ ради дѣлъ

людей и будутъ соединены ради двянія нечестивыхъ“

10. И въ тѣ дни они перестали говорить со мною , й я

пришелъ къ своимъ домочадцамъ, прославляя Господа

міра.

LXxXII. И теперь, мой сынъ Maөусаилъ , я раз

сказываю тебі, всѣ эти вещи и записываю тебѣ; и я

открыль тебѣ все и далъ тебѣ писанія обо всѣхъ нихъ

(свѣтилахъ); итакъ сохрани- же, мой сынъ Maөусайлъ,

писанія руки твоего отца, и передай ихъ грядущимъ

2. родамъ. Мудрость я далъ тебѣ и твоимъ дітямъ, и

тѣмъ твоимъ дѣтямъ, которыя еще придутъ, чтобы

они передали ее своимъ дѣтямъ и грядущимъ родамъ

до вічности, — именно эту мудрость, превышающую

3. ихъ мысли. И разумѣющіе ее не будуть спать, и бу

дутъ прислушиваться своимъ ухомъ, чтобы научиться

этой мудрости, и она понравится тѣмъ , которые вку

4. шаютъ отъ нея, лучше приятной пищи. Блаженны всѣ

праведные, блаженны всѣ, ходящіе по пути правды , и

не погрѣшающіе подобно трѣшникамъ въ исчислении

всѣхъ своихъ дней , въ теченіи которыхъ солнце хо

и его судьбѣ. — 8. Потонет, можетъ быть вь нечистотѣ

грѣха, а можеть быть въ безднѣ адскихъ мученій; ср . Тов .

4 , 17.— 9. Умрутъ ради дѣлъ аюдей; смерть есть слѣдствіе

гріховнаго разврапченія людей; ср . Ис. 57 , т . 4 цар. 22 , 20 .

Іов . 3 , 11—13 . Прем. 4 , 7-14 .

82 глава . — 2. ( завцаніи Епоха своему сыну и его

потомству говорить Тертулліанъ въ своемь сочиненіи - De

cultu feminarum . -- 3 ; ср . Пс. 18 , 11. 118 , 103. — 4. Общий

смысл этого малопонятнаго стиха такой: блаженны правед

ники , должным образом понимающіе движеніе пебесныхъ

свѣтилъ и знающіе законное число дней в году , которое

составляется такимъ образомъ : солнце остается въ каждыхъ

шести вратахъ два раза въ годь по 30 дней, что составить
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дить на небѣ, входя и выходя черезъ врата по трид

цати дней вмѣстѣ съ главами надъ тысячью этого по

рядка звѣздъ, именно — вмѣстѣ съ четырьмя , которые

прибавляются и раздѣляютъ четыре части года , ко

торые ихъ направляютъ, и съ ними входять четыре

дня. И изъ за нихъ люди будуть ошибаться , и не 5 .

будутъ считать ихъ при исчисленіи цѣлаго движения

міра; напротивъ люди будутъ ошибаться въ нихъ и

не узнають ихъ въ точности. Ибо они (добавочные с .

дни) относятся къ исчисленію года и дѣйствительно

отмѣчены навсегда — одинъ въ первыхъ вратахъ ,

одинъ въ третьихъ, и одинъ въ четвертыхъ, и одинъ

въ шестыхъ; и годъ завершается въ 36-4 дня. И раз- 7 .

сказъ объ этомъ правиленъ, и точно указано исчисленіе

этого (т. е. года); ибо свѣтила, и мѣсяцы , и праздники,

и годы, и дни мнѣ показалъ и внушилъ Уроилъ, кото

рому Господь всего мирозданія далъ повелѣніе ради

меня относительно воинства небеснаго; и онъ иметь ѕ .

власть надъ ночью и днемъ на небѣ, чтобы заставлять

свѣтъ світить над людьми, — солнце , луну и звѣзды ,

и всѣ силы небесныя, которыя вранцаются въ своихъ

кругахъ. И таковы порядки звіздъ, которыя заходятъ 9.

въ своихъ мѣстахъ и въ свое время , и праздники и

мѣсяцы . Итаковы имена тѣхъ, которые путеводять 10.

ихъ (звѣзды ) и которые бодрствуютъ, чтобы онѣ всту

360 дней ; къ этому нужно присоединить еще четыре добавоч

ныхъ дня , которыми завѣдують путеводители главь надъ ты

сячью, раздѣляющіе сверхъ того год . на четыре части.

5 ; ср . 80 , 5. С. — 6; ср . 75 , 2.7. И праздники; Енохъ полу

чиль отъ ангела наставленіе и опраздникахъ, но въ своей

книге , онъ не говорить объ нихъ, какъ опредметѣ вполнѣ

извѣстномъ читателю. Далъ повельніе ради меня ; здѣсь

имфется въ виду повелѣніе Божје Ургилу открыть Еноху

тайны небесныхъ свѣтилъ.— 8. Въ своих , крупах ; так , на

званы здѣсь колесницы, въ которыхъ свѣтила совершаютъ свое

движеніе по небесному своду и которыя , какъ видно, имѣютъ

круглую форму; ср . 75, 4. — 10, и таковы имена тыхъ, —
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пали въ опредѣленныя имъ времена, въ своихъ поряд

кахъ, въ свои сроки, и місяцы, и времена господства ,

11. и по своимъ мѣстамъ. Четыре ихъ путеводителя, ко

порые раздѣляють четыре части года, вступаютъ прежде

всѣхъ, и послѣ нихъ двѣнадцать путеводителей поряд

ковъ (таксіарховъ), которые раздѣляютъ мѣсяцы и годъ

на 364 дня, рядомъ съ главами надъ тысячью (хиліар

хами), которыя дзлять дни ; и для четырехъ добавоч

ныхъ дней существуютъ тѣ - же путеводители, которые

12. раздѣляютъ четыре части года. И изъ тѣхъ начальни

ковь надъ тысячЬю одинъ расположень между путево

дителемъ и путеводимымъ позади мѣстъ , но только

слова эти нужно относить жъ дальнѣйшей рѣчи. – Времена

господства, см . ниже 15—20 ст. — 11 . Между звѣздами авторъ

различаетъ путеводителей и путеводимыхъ; первое мѣсто въ

ряду путеводителей по обширности власти занимаютъ четыре

мѣсто-начальника или топарха ( 14 ст . ) , которые вь 76 гл .

1 ст . названы путеводителями главъ тысячей; они раздѣляють

годъ на 4 части и завѣдуютъ 4 добавочными днями. Четыремъ

топарxамъ подчинены во 1 -хъ дві-надцать таксіарховъ, кото

рые заправляють сміхною місяцевь и дѣлять год , на 12 частей ,

и во 2 - хЪ—главы или начальники надъ тысячью, т . е. хиліархи,

которые завѣдують отдѣльными днями въ году. Воззрѣнія

нсевдо-Еноха напоминають представленія Египтянъ (см . также

объясн. 76 , 1 ) , которые обозначали различные дни года извѣст

ными неподвижными звіздами, при чем ь, какъ и въ книге

Еноха (82 , 16. 19) , главныя звѣзды имѣли соотношеніе съ

температурой и земледѣльческими работами ( Фламмаріонъ,

стр . 136 ) . Раздѣляютъ мѣсяцы и подъ на 364 дня; здѣсь

навѣрное есть ошибка въ текстѣ, так, как , дѣленіе года на

364 дня предоставлено не таксіархамъ, а хиліархамъ; можеть

быть приведенныя слова нужно читать такь: таксіархи раз

дѣляють солнечный годь, состоящий изъ 364 дней, на мѣ

сяцы . — 12. Дилльманъ сообщаетъ этому неудобопонятному

стиху такой смыслъ: между тысяченачальниками есть особен

ный, высшій хиліархъ, который по своей власти занимаетъ

средину между путеводителями и путеводимыми (т. е. между

топархами и обыкновенными хиліархами); онъ наблюдаетъ
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путеводители ихъ дѣлаютъ раздѣленіе. И вотъ имена 1 :.

путеводителей, раздѣляющихъ четыре установленныя

части года: Мелкеелъ, и Гелеммелехъ, и Мелейялъ, и

Нарелъ. И имена тѣхъ, которыхъ они ведутъ: Адна- 14 .

релъ, и Ӏйязузаелъ, и Ӏйелуміелъ; эти трое слідують

за путеводителями порядковъ, и одинъ слѣдуетъ за

троими путеводителямипорядковъ, слѣдующими за тѣми

мѣсто- начальниками (топархами), которые раздѣляютъ

вать

2

за однимъ изъ четырехъ добавочныхъ дней, хотя раздѣленіе или

распредѣленіе этихъ дней въ году предоставлено путеводи

телямъ, т . е . топарxамъ. Слова: позади мѣсти могутъ указы

на то, что добавочные дни прибавляются къ каждой

четверти года по одному; а четверть года авторъ называеть

мѣстомъ “ , вслѣдствие чего и сами путеводители , завѣдующіе

четвертями года , носять названіе мѣстоначальниковъ или то

парховъ ( 14 ст . ) . — 13. Не смотря на порчу текста , имена

топарховъ сохранили слѣды своего еврейскаго происхождения;

Мелкеелъ напоминаеть 3-р (царь Божій или Богомъ по

ставленный царь), Гелеммелехъ—737 57 (воинство царя) ;

Мелейяла или Мелелъ и Мелъйяелъ — 5xx> (полнота или

богатство Божіе), Нарель — эх (свѣтъ Божій или свѣтило

Боже). — 14. Трудно сказать, кого авторъ разумѣетъ подъ.

троими названными здѣсь именами; очевидно это не хиліархи,

число которыхъ должно соотвѣтствовать количеству дней въ

году, и не таксіархи (мѣсяце-начальники), отъ которыхъ они

прямо различаются въ текстѣ, гдѣ опредѣленно сказано: „ эти

трое слѣдують за путеводителями порядковъ “ , т . е . за так

сіархами. Дилльманъ думаеть, что авторъ поставляетъ между

таксіархами и хиліархами трехъ особыхъ путеводителей по

средниковъ, изь которыхъ каждый завѣдуетъ первымъ мѣся

цемъ (или первымъ диемъ первaго мѣсяца) каждой четверти

года; поэтому то в текстѣ и говорится, что каждый (одини)

изъ названныхъ начальниковь стѣдуеть за троими путеводи-

телями порядковъ, т . е. вступаеть въ отправленіе обязанностей

при началѣ каждой четверти года по истечении трехмѣсячія,

подчиненнаго тремъ таксіархамъ. По видимому этихъ путе

водителей посредниковъ должно быть четверо, а не трое,

такъ, какъ, число , ихъ , должно соотвѣтствовать числу . трех
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15. четыре части года. Въ началѣ года первымъ восхо

дитъ и управляетъ Мелкейялъ , который называется

Тамаани и солнцемъ; и всего времени его господства ,

въ продолжении котораго онъ управляетъ, девяносто

16. одинъ день. И вотъ тѣ признаки дней, которые дол

жны появляться на землѣ во время его господства :

потъ , и жаръ, и тоска ; всѣ деревья тогда произво

дятъ плоды, и листва появляется на всѣхъ деревьяхъ,

и бываетъ жатва пщеницы и разцвѣтъ розъ, и всѣ

цвѣты тогда цвітуть на полѣ, но зимнiя деревья ста

17. новятся сухими. И вотъ
Подчиненныхъ имъ

(топарxамъ) путеводителей : Беркеелъ , Цалбезаелъ и

еще другой, который присоединяется , глава надъ

тысячью, называемый Голойязефъ, и дни господства

18. этого заканчиваются . Другой путеводитель (топархъ),

который слѣдуетъ за ними, есть Гелеммeлeкъ, кото

имена

мѣсячій или четвертей года, но авторъ можетъ быть постав

ляетъ первый мѣсяцъ въ году въ зависимость отъ какого

нибудь высшаго путеводителя . Имена указываемыхъ въ на

стоящемъ стихѣ начальниковъ безъ сомнѣнія испорчены , такъ

что трудно угадать, отъ какихъ еврейскихъ словъ они про

изошли. —15. Въ первую четверть года , начиная съ весенняго

равноденствія , въ теченіи 91 дня владычествуетъ первый

топархъ Мелкейялъ или Мелкеелъ, называемый еще иначе

Тамаани (ург и друг , югъ, южная сторона ) и солнцемъ,

потому что въ это время солнце свѣтитъ особенно ярко.—

16. Черты , которыми авторъ описываетъ первую четверть

года, вполнѣ могутъ относиться къ Палестинѣ ( Рәрт, Пале

стина, стр . 55—56; Raumer, Palästina , стр . 78).— 17 . Пер

вому тoпaрху подчинены три таксіарха, изъ которыхъ здѣсь

названы почему то только двое — Беркеели и Цалбезаели;по пред

, положенію Дилльмана имя третьяго таксіарха въ эфіопскомъ

текстѣ или опущено, или-же заключается въ имени втораго

(Цалбезаелъ) , которое быть можетъ образовалось чрезъ слія

ніе двухъ названій въ одно . Топарху Мелкейялу подчиненъ

еще одинъ тысяченачальникъ Гелойязефъ; это можетъ быть

одинъ из высшихъ хиліарховъ , подобный указанному въ

12 стихѣ. — 18. Который слѣдует за ними; время власти
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раго называютъ также свѣтящимъ солнцемъ; и все

время его свѣта девяносто одинъ день. И вотъ при- 19 .

знаки дней на землѣ въ то время: жаръ и сухость,

плоды деревьевъ становятся зрѣлыми и спѣлыми, и

плоды ихъ сохнутъ; и овцы тогда спариваются и ста

новятся суягными; и тогда собираютъ всѣ плоды земли

и все, что есть на поляхъ, и бываетъ выжиманіе вино

града: все это происходитъ во дни его господства . и 20.

вотъ имена, и порядки, и подчиненные имъ путеводи

тели тѣхъ главъ надъ тысячью: Гедаелъ, и Кеелъ, и

Геелъ, и имя начальника надъ тысячью, который при

соединяется къ нимъ, Асфаелъ; и оканчиваются дни

его господства .

лѣтнягo тoпaрха (съ лѣтняго солнцестоянiя до осенняго равно

денствія) наступаетъ послѣ Мелкейяла и подчиненныхъ ему

весеннихъ таксіарховъ и хиліарховъ. — 20. Дилльманъ сооб

щаетъ этому испорченному стиху такой смыслъ: вотъ подчи

ненные имъ (вообще — топарxамъ, или лучше—ему, т. е. Ге

леммелеку) таксіархи или путеводители хиліарховъ по ихъ

именамъ и по ихъ порядку: Гедаелъ, Kеелъ и Геелъ; имя

тысяченачальнику, завѣдующему добавочнымъ днем , Асфаела

(5px собираніе, уборка плодовъ).

Пятый отдѣлъ, 83—90 главы.

Пятый отдѣлъ книги Еноха содержитъ два сновидѣнія

патріарха, въ которыхъ предъизображается будущая судьба

міра; въ первомъ изъ нихъ изображается дилювіальный судъ

надъ міромъ, а во второмъ — всѣ вообще суды и наказанія ,

которые должны совершиться надь іудейскимъ народомъ въ

течеr iи всей его исторической жизни до наступления мессіан

скихъ временъ. Цѣль обоихъ сновидѣній—исторически дока

что въ жизни человѣчества проявляется неизмѣнная

правда Божія, награждающая добродѣтель и карающая не

правду: всѣ бѣдствія народа Божія в течении всей его исто

рической жизни суть слѣдствіе его нравственнаго падения и

ослѣпленія.

зать ,
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ШЕСТНАДЦАТый отдѣлъ.

LXXXIII. И теперь, мой сынъ Maөусаилъ, я хочу

открыть тебі, всѣ видѣнія, которыя я видѣлъ, разска

2. завши тебѣ ихъ . Два видѣнія видѣлъ я, прежде чѣмъ

взялъ жену, и они не похожи одно на другое; въ пер

вый разъ, когда я изучалъ писаніе, и во второй разъ,

1. прежде чѣмъ взять твою мать, я видѣлъ страшныя

3. видѣнія: и изъ-за нихъ я молилъ Господа. Я легъ въ

домѣ моего дѣда Малелеила, и тогда я увидѣлъ въ ви

дѣніи , какъ небо опустилось, и уменьшилось, и упало

4. къ землѣ. И когда оно упало на землю, я увидѣлъ

землю, какъ она была поглощена великою бездною, и

горы опустились на горы, и холмы погрузились на

холмы, и высокія деревья оторвались отъ своихъ ство

ловъ (корней), и низверглись и потонули въ безднѣ.

5. и отъ этого въ моихъ устахъ обрѣлась рѣчь, и я на

6. чалъ восклицать и сказалъ:и сказалъ: „ погибла земля “! И мой

дѣдъ Малелейлъ разбудилъ меня, ибо я лежалъ около

него, и сказалъ мнѣ: Оть чего ты восклицаешь так ,

7. мой сынъ, и отъ чего ты такъ сѣтуешь “? Тогда я раз

сказалъ ему видѣніе, которое видѣлъ, и онъ сказалъ

22

1. Первое сновидѣніе Еноха, 83—84 гл .

83 глава . Первые два стиха служатъ общимъ введе

ніемъ къ обоимъ сновидѣніям"ь. Замѣтимъ здѣсь , что авторъ

книги Юбилеевь дѣлаетъ указаніе на сновидѣнія Еноха: „ и что

было, говорить онъ, и что будетъ, Енохъ видѣлъ въ своемъ

сновидѣніи, что случится съ сынами человѣческими въ ихъ

поколѣніяхъ до дня суднаго. —2. Кода я изучалъ писаніе; за

мѣчаніе это не совсѣмъ согласно съ легендарными сказаніями

объ Енохѣ, какь изобрѣтателѣ письменности ; выходя отсюда ,

можно думать, что книга Еноха древнѣе этихъ легендъ.

3. Вт домт моего дѣда Малелеила; по предположенію Дилль

мана здѣсь можно видѣть намекъ на то, что Енохъ учился

писанію у своего дѣда (2 ст . ) ; вторую половину стиха срав.

65 , 1 , 3 и т. д . —4. Деревья , оторвавшись отъ корней, чудес

нымъ образомъ потонули , чтобы не служить орудіемъ спасенія
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мнѣ: „ ужасно то, что ты видѣлъ, мой сынъ! и твое

сновидініе обнимаетъ тайну всіхъ гріховъ земли : она

должна погрузиться въ бездну и претериѣть насилі

ственную гибель. И теперь, мой сынъ, встань и мо- £ .

лись Господу славы , ибо ты віруюццій , — чтобы

остатокъ сохранился на землѣ цLлым , и чтобы Онъ

истребилъ не всю земліо. Сынь мой! съ неба все это 9 .

придетъ на землю , и на земль совершится насиль

ственная гибель “ . Посл . этого я всталь , и просилъ, 10 .

и умолялъ , и записалъ свою молитву для трядупЦИхъ

родовъ, и я все покажу теб , мой сынъ Маусаиль.

И когда я вышель внизъ ( т. е. изъ дому), и увидѣлъ 11 .

небо и солнце , восходящее на восток , и луну, опу

скающуюся на западѣ, и еще немного звъздъ, и все ,

какъ днъ узналъ это вначалі , то я прославилъ Го

спода суда , и превознесъ Его , ибо онъ повелѣлъ

солнцу выходить изъ оконъ востока , чтобы оно подни

малось, и восходило на плоскости неба, и возносилось ,

и проходило теперь путь, который ему указань.

LXXXIV. И я воздвигъ руки свои вь правдѣ, и

прославилъ Святаго и Великаго, и говорилъ дыханіемъ

моихъ устъ и тѣлеснымъ языкомъ , который сотворилъ

Богъ для сыновь человѣческихъ, чтобы они говорили

имъ , и далъ имъ дыханіе, и языкъ, и уста, чтобы они

говорили благодаря этому. „Будь прославленъ Ты, о 2 .

Господи, Царь и Великій и Могущественный въ Своемь

величии , Господь всего небеснаго творенія, Царь ца

рей и Богъ всего мира! и Твое божество, и царство и

величie пребываютъ во вѣкъ и отъ вѣка до вѣка, и

Твое господство
чрезъ всѣ роды, и всѣ небеса слу

для утопающихъ.—8. Ибо ты вѣрующій, намекъ на то , что

даже во времена Еноха нечестie было уже распространено.—

11. Какъ Она узнала это вначалѣ ; Енохъ увидѣлъ рано

утромъ природу в той же гармоній , при видѣ которой Го

сподь въ дни творенія сказалъ : се добра зло .

84 глава. —1. Въ правде, т . е . въ искреннемъ благого

вѣніи. — 2; ср . Ис. 66 , 1. — 3. Мудрость не отвращается

Книга Еноха. 28
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ОТъ

жатъ Тебѣ престоломъ во ві:къ , и вся земля — подно

3. жіемъ Твоихъ нorъ во вТъкъ и отъ вѣка до вѣка. Ибо

Ты сотвориль и господствуешь надъ вст:мъ , и для

Тебя совершенно ничего нѣтъ труднаго, и
и никакая

мудрость не ускользаетъ отъ Тебя; она не отвращается

своего престола , Твоего престола, — ни O'тъ

Твоего лица ; и Ты знаешь , и видишь, и слышишь все,

и ніхтъ ничего , что было бы сокровенно для Тебя,

4. ибо Ты видишь все. И теперь ангелы Твоего неба

беззаконнують, и гнівъ Твой пребываеть на плоти

5. людей до дня великаго суда . И теперь, о Боже и Го

споди , и великій Царь, я молю и прошу, чтобы Ты

исполнилъ для меня мою просьбу , прошу оставить мнѣ

на земл . потомство цілы ! ъ, и не истреблять всю

ПЛОть человѣческую, и не ділать землю безлюдною,

с . чтобы была въчная гибель. И теперь, Господь мой,

истреби отъ земли плоть , которая разгнѣвала Тебя ,

но плоть правды и праведности утверди какъ расте

ніе смени навсегда, и не отвращай Твоего лица отъ

Молитвы раба Твоего, о Господи “!

СЕМНАДЦАТЫЙ ОТДѣлъ.

LXXXV. И послѣ этого я видѣлъ другой сонь ,

2. и я вполнѣ открою его тебѣ, мой сынъ. и Енохъ на

не какъ

отъ своего престола ,—Твоего престола; престоль мудрости

есть вь то - же время престолъ Господа, потому что Богъ

есть сама мудрость; здѣсь премудрость понимается

Ипостась , а только какъ всевѣдѣніе Божie , о которомъ

идеть ръчь во всемъ стих . —4. Указаніе на беззаконіе ан

геловъ дѣлается какъ бы съ тою цѣлію, чтобы оправдать

смягчить випу человѣчества , нечестie котораго есть

отчасти слідствіе развращеннаго вліянія на него ангеловъ ;

это только и даетъ Енох у право или лучше смѣлость — обра

титься съ просьбой къ Богу (5 ст . ) о сохраненіи на землѣ

благочестиваго потомства . — 6. Плоть правды, это то - же, что

растеніе правды ( 10 , 10) или „ растеніе смени“ ( въ настоя

щемъ же стихѣ).

ИЛИ
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чалъ и сказалъ своему сыну Мађусаилу: „ тебі; я буду

говорить, мой сынь; слушай рТ:чь мото и приклони

ухо свое къ сновидініо твоего отца! Прежде чі:мъ я :: .

взяль твою мать Едну, я виділъ въ видѣніи на своемъ

ложѣ, и вотъ телець Вышел изъ земли, и тотъ телець

былъ бѣлый; и за нимъ Выш.То женское рогатое --

вотное, и вміст съ нимъ вышли другія рагатыя жи

вотныя : одно из нихъ было черное и другое красное .

и то черное рогатое животное бода.по красное и пре- 4 .

слѣдовало его на землі ; и скоро я не могъ болѣе ви

дѣть того красного рогатаго животнаго . Но то черное .

рогатое животное выросло и ъ нему пришло женское

рогатое животное, и я виділъ, какъ многое тельцы ,

которые были похожи на него и сл.довали за нимъ,

выпили Оть него . И та корова, та первият, Вышла .

отъ лица того первaго тельца, чтобы искать то крас

ное животное, но не нашла его , и тотчасъ подняла

великій жалобный вопль , и искала его . И я видѣлъ, 7 .

какъ пришелъ ъ ней тотъ первый телецъ и успо

коилъ ее, и съ того часа она болѣе не ревѣла. Посл. 8 .

этого она родила другаго бѣлаго тельца , а послѣ него

родила многихъ другихъ тельцовъ и черныхъ коровъ .

И я видѣлъ въ моемъ сновидѣніи, какъ тоть бѣлый 9 .

волъ также выросъ и сдѣлался большимъ бітлымъ во

2. Второе сновидѣніе Еноха, 85—90 гл.

85 глава . — 2 ; ср . Притч. 5 , 1.—3 . Въ книг , Юбилеевъ

(4 гл . ) говорится, что жена Еноха была Адни, дочь Даніала,

дочь сестры его отца. — Тѣлецъ были бѣлый (Адам »); бѣлый

цвѣтъ во всей символической истории указываетъ на правед

ность и нравстенную чистоту. Черное ротатое животное

есть Каинъ, а красное—Авель, обагренный кровію. — 5. Здѣсь

говорится о происхождении отъ Каина нечестиваго потом

ства . — Женское рогатое животное, — это жена Каина, ко

торая въ книгѣ Юбилеевъ названа Аванъ, авъ книгі Адама

Лува. — 6—8 . Печаль Евы по Авелѣ; рожденie Сива и дру

гихъ сыновей и дочерей. — 9—10. Происхожденіе отъ Сиоа

28*
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ломъ, и отъ него произошло много бѣлыхъ тельцовь ,

10. которые были похожи на него . И они стали произво

дить многихъ бѣлыхъ тельцовь, которые были похожи

на нихъ, слідуя одинъ за другимъ.

LXXXVI. И я опять ВІДЕль своими очами , въ

то время каль спать, и увидѣлъ Вверху небо, и вотъ

одна звізда упала съ неба, и она поднялась, и тла,

2. и паслась между тъми тельцами . И послѣ этого яви

дълъ большихъ и черныхъ тельцовъ, и вотъ они всѣ

перемінили свои загороди, и настбища, и своихъ ро

гатыхъ ЖИВОТНЫХъ, и начали стовать другъ съ дру

3. гомъ . И я опять видѣлъ въ видѣній, и посмотрѣлъ на

небо, и вотъ я увидѣлъ много звѣздъ, какъ онѣ упали

и были низвергнуты съ неба къ той первой звѣздѣ и

въ среду Тl:хъ рогатыхъ животныхъ и тельцовъ; и

Вотъ он : были теперь съ въ средѣ

4. Ихъ . И я посмотрiлъ на нихъ и увидѣлъ, и вотъ всѣ

оні; обнаружили свои срамные члены , какъ кони, и

начали подниматься на тельцовыхъ коровъ; и всі, онѣ

стали стельными , и родили слоновъ, верблюдовъ и

: . ословъ. И всѣ тельцы устрашились и испугались ихъ;

и они начали кусаться своими зубами и пожирать, и

6. бодать своими рогами. И они начали теперь подать

Тіхъ тельцовь; и вотъ всѣ дѣти земли начали трепе

тать предъ ними, и дрожать, и спасаться бѣгствомъ.

LXXXVI. И опять я видѣлъ ихъ , как они

начали бодаться сами между собою и ножирать другъ

НИМИ и паслись

благочестиваго потомства . Въ 9 ст . подъ бѣлымы тельцомъ

нужно разумѣть не Епоса, какъ думаетъ Гоффманъ, а Сиоа.

86 глава. 1. Одна звѣзда; это начальникъ падшихъ

стражей Азазелъ ( 88 , 1. ср . 10 , 4—6). —2. Pчь идетъ здѣсь

осміщеній после паденія Азазела ссөвтовъ съ каишитамін,

изъ которыхъ первые названы большими тельцами , а вторые

черными . — 3-6 . Зді:сь передается то-же самое, что и вь

(6—7 главахъ . — 4. Слоны , верблюды и ослы , это уiyavsg,

Narhiи хаі Елoid, см. объясн. 7 , 2 .
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друга, и земля стала взывать. и я опять поднялъ 2 .

свои очи къ небу и увиділъ въ видініи: и вотъ тамъ

Вышли изъ неба им Bшie Видъ бЕлыхъ людей; изъ

того міста вышель одинъ и вмѣстѣ съ нимъ трое. Из.

тѣ трое, которые вышли послѣ, взяли меня за руку и

подняли меня прочь отъ рода земли , и вознесли меня

на высокое мѣсто, и показали мнѣ башню, высоко

стоящую над землей , и всt холмы были ниже ея. И 4 .

они сказали мнi: „ оставайся зді:сь, чтобы виді:ть все,

что произойдеть со всеми ми словами, и верблю

дами , и ослами, со звѣздами, и со всми тельцами “!

LXXXVIII. И я видѣлъ одного изъ тѣхъ четве

рыхъ, которые Вышли прежде , какъ онъ схватилъ

звъзду, прежде всѣхъ низпадшую съ неба, связаль ей

руки и ноги, и положилъ её въ пропасть; пропасть- же

та была тѣсна и глубока, ужасна и мрачна. И одинъ 2 .

изъ нихъ обнажилъ свой мечъ и отдалъ его тъмъ сло

намъ , и верблюдамъ, и осламь; "Тогда они начали по

paжaть другъ друга , такъ что вся земля дрожала

вслѣдствие этого. И когда я видѣль въ видѣній, — вотъ .

тамъ бросился теперь съ неба внизъ одинъ изъ тѣхъ

четверыхъ, которые спустились, и собралъ и

великія звѣзды , срамные члены которыхъ были какъ

срамные члены коней, и связалъ ихъ всѣ по рукамъ

и ногамъ , и положилъ ихъ въ ущелье земли .

LXXXIX . и одинъ изъ тѣхъ четверыхъ пришелъ

къ тѣмъ бiлымы тельцамъ, и научиль его (одного изъ

ВЗЯЛЬ

S7 глава. 2. Поҳ , символомть бі:лыхъ людей изобра

каются архангелы — Гаврійлъ, Рафаиль и Уріилъ съ Михаии

ломъ во главѣ ( 9 , 1 ).—- 3. Высоко стоящая надь землею башня,

куда был вознесень Енох" ь (а также и Илія, 89 , 52 ) , есті,

очевидно расположенный на горѣ земной рай, а никакъ не

вавилонская башня (противъ Гоффмана ).

88 глава. —Видѣніе одного, именно Гараила; см. 10, 4 .

— 2. Второй архангель есть Гавраиль; см . 10, 9.—3 . Здѣсь

разумеется Михаилъ; см . 87 , 2. 10 , 11-12.

89 глава . — Здѣсь разсказывается о Ноѣ то-же самое,
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нихъ) тайні, въ то время какъ онъ трепеталъ: онъ

быль рождень подобно тельцу и сдѣлался человѣкомъ,

и выстроилъ себу) ; большое судно и поселился на немъ;

мѣстѣ съ нимъ расположились также на томъ суднѣ

2. трое тельцовъ; и оно было закрыто надъ ними. И я

ОПЯТЬ ПОДНЯЛъ свои ОЧИ КЪкъ небу и увидТ.лъ высокую

крышу съ семью ІЛІозами на ней , и тѣ шлюзы изли

3. вали много воды на дворъ. И я видѣлъ опять, и вотъ

Тогда открылись источники на почв , въ томъ вели

1 :Омъ дворія, и эта самая вода начала волноваться и

подниматься выше почвы , и сделала тотъ дворъ не

видимымъ, такъ что вся почва его закрылась водою.

4. И выростала на нем (дворії) вода , мракъ и облако;

и тогда я посмотрѣлъ на высоту той воды , как она

поднялась выше того двора, и текла поверхъ него , и

5. остановилась на землі.. и всѣ тельцы того двора стол

пились вмісті , так что я тотчасъ увидѣлъ, какъ они

ІІотонули, и были оглощены и погибли Bь той воді..

6. Само-ке судно плавало по воді, между тİ:мъ какъ

всі; тельцы, и слоны , и вербліоды, и ослы на землі;

погрузились місті, со всім'ь скотомъ, так что я не

Могт боле видѣть ихъ, и они не могли выйти, но по

7. тонули и погрузились Bь без, Н .. И я опять виділъ

Bь Видній , какъ ті: Ш.Тюзы отложились отъ той вы

соttой крыши, и источники земли изсякли , и другія

8. бездны откры. Ис ». Тогда вода начала стекать 13ъ нихъ,

110ка земля пе еді»,лалась ИДИМОю; а то судно твердо

встал на землі», и отступилъ мрахъ и просіялъ св):ть.

9. А тоть білий телецъ, который сталь мужемъ, вышель

что и R' , 10 ) , 1—3 . Спал , человѣком » ; превращеніе тельца

( Ноя) Bь человѣка допущено в символической истории по

Тому , что Животному неудобно приписать построенie ковчега

(ep. 9 и 36 ст.). — 2. Населенную часть земли авторъ изобра

асть ,1ъ си ! Во том , гора , кры него Іотораго служить

небо. Съ семью шлюзами, это то - же, что окна въ Быт.

7 , 11. 8 , 2 ; Чие.0 ce : Ь Т !)Ято , какЬ кажется, произвольно.

9. 1[вт, тельцовъ соотві:тствуеть цвѣту трехъ расъ, про
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изъ
изъ того судна и три те.Тьца съ нимъ; и одинъ

трехь былъ бѣлый, подобно тому тельцу, и один из

нихъ былъ красный какъ кровь, и одинъ черный; и

ЭТОТъ самый, -тотъ бl лый телецъ, ОТОШелъ отъ нихъ.

И они начали раждать дикихъ звірей и птицъ, такъ 10.

что отъ всѣхъ ихъ вмѣст произошло разнообразное

множество видовъ, -львы , тигры, псы , воліки , шака.ЛЫ ,

дикiя свиньи , лисицы , кролики, свиньи , соколы , кор

шуны , ястребы, орлы и вороны; и въ сред ихъ ро

дился бѣлый телецъ, и они начали грызться другъ 11 .

съ омъ: но тоть б1.ый телець, родивійсії въ

средѣ ихъ, произвелъ дикаго осла и вмі:ct cъ нимъ

бѣлаго вола ; и дикій оселъ умножился. А тот , телецъ, 12 .

родившийся от него, произвелъ черную дит:ую свинью

и бѣлую овцу; и та дикаяовцу; и та дикая свинья произвела многих

свиней , и та овца произвела двѣнадцать овець. И 1 : 3 .

Когда ті; ДВнадцать опець выросли, они преда.И одну

изъ своей среды осламъ, осы оять предали

ту овцу волкамъ, и та огцца росла между воліками. И 14 .

Господь привелъ одиннадцать овець — жить вміст съ

нею и пастись при ней среди во.ПСОВь, и он размно

Екін.лись и возрасли во многія овечьи стада . И воли 15 .

начали бояться ихъ, и притесняли ихъ, так , что на

Конець стали липать ЖИЗНИ Ихъ агнцевъ; и ОНИ бро

сали ихъ агнцевъ по мнoгoвoдную рт.су ; а ті: овцы

начали кричать освоихъ агнцахь и жаловаться своему

и эти

изшедшихъ отъ Сима , Тарета и Хама. — И этото самый

отошель от них. ; Дил.л манъ думаетъ , что здесь ука :

вается на отдіяленіе Сима и его потоков' , отъ халтовъ и

іаретiнтовъ, но гора:40 cстествените виді:ть зде, указаніе

на смерть Поя. — 10. Перечис.1.1емые зде, звяри и птицы

обозначають различныя народности , проізіне, інія от , трехъ

сыновей Ho1.---Бѣлый телец , —это Авраам , у котораго ро

дились ( 11 ст.) дикій осель Измаиль ( Быт. 10, 12 ) и бls.Лый

телець - Исаакъ. - 12. Рождение у Исаака Двоих сыновей ---

сава и Пакова и происхожі Деніе от потомства.

13. Одна овца-- Іосиръ, осы— Измаильтяне, воліки -- Егип

TiИХЫ
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17. Шелъ КъНИМъ

и овца Пошла Къ

16. Господу. И одна овца, которая была спасена отъ вол

ковъ , убIs:кала и ушла къ дикимъ осламъ; и я видѣлъ

овець, какъ оны сѣтовали, и кричали , и просили сво

его Господа изо всѣхъ силь , пока тоть Господь не

сонгелъ изъ Высокаго покоя на зовь овець, и не при

и не постилъ ихъ , и онъ позвалъ

ту овцу, удалившуюся отъ Волковъ , и говорилъ съ

нею относительно волковъ, чтобы она уговорила ихъ

18. не трогать овецъ. Волкамъ по

слову Господа, и другая овца сошлась съ тою овцой

и пошла съ нею, и он , об. вмѣст . Одна съ другою

пришли въ сборище тѣхъ Волковъ , и говорили съ

ними , и увѣпевали ихъ отнын , не трогать впредь

19. болѣе овець . При этом , я виділъ волковъ, и какъ они

ста.И еще боле смирять овець всею своею силою; и

20. овцы кричали. ИГосподь ихъ пришелъ к " ь овцамъ и

начать бить тех , ВОЛКОВъ ; Тогда волки начали сѣто

овцы же сҳ !».Тались спокойными и тотчасъ не

21. стали боле кричать. И я видѣль овець, какъ он ;

уншли отъ Волковъ; у Волковь же глаза были осліп

ЛеНЫ , и ті, во.и вышли для преслідованiя овецъ со

22. всего своето си. О10 . ИГосподь овець Іпелъ съ НИМИ ,

предводительствуя ими , и всі; Его овцы слѣдовали за

Hİимь; лице ке Ето было блестящее, и видъ Его стра

23. Шен »
и величествень. А Волки стали преслѣдовать

хъ овець, а не настигли ихъ при водномъ озері..

21. И это самое водіое озеро раздІ.ЛН.Тось, и вода оста

нов!1.Тась предъ ними по обТимъ сторонамъ; и ихъ Го

сподь, который Вель ихъ, всталь между ними и во:Т

2.1. ками . И такъ кі: ті: ВОЛІ, и не стали уже виді:ть

овецъ, то он опіли 17 , средину того ВОднаго озера

и престі.Довали овець, и т ; ВОЛКи потпались за ними

2. Тъ одномь озері.. И когда они увиділи Господа овець ,

"Тане. — 145. Съ этого стиха начинается річь о Монсе , и вы

ход евреев , Н.; ъ Египта. —Сошел, изъ высокаго покоя и дал .,

т . е . услышать съ неба воІ.Іь, отозвался на жалобную мольбу.

— 18. Другая овца - Ааронь. — 20. Началъ бить тѣхъ вол
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то воротились, чтобы убіжать отъ Него, но то водное

озеро соединитось , внезапно приняло свою природу,

и вода поднялась и возвысилась, такъ что покрыла

ті:хъ Волковъ. И я видѣлъ, какъ всѣ Волки, преслѣдо- 27 .

вавшіе хъ овецъ, погибли и потонули. Но овцы вы- 28 .

шли изъ той воды и перешли Bь пустыню, гдѣ не было

Воды и травы ; и онѣ начали открывать свои глаза и

видѣть; ия вид.ль Господа овець, какъ Онъ пасъ ихъ

и даль Имъ воды и травы , и какъ та овца Пла и вела

ихъ . И та овца поднялась на вершину высокой скалы ; 29 .

и Господь овецъ послал ее къ нимъ. И после этого я : О.

видѣль Господа овецъ, стоящаго предъ ними : и Его видъ

быль величественъ и чрезмѣрно великь, и всі, тѣовцы

видѣли Ero и устрашились предъ Его лицемъ. И всѣ 31 .

онѣ устрашились и трепетали предъ Нимъ, и кричали

послѣ ухода той овцы , которая была при Немъ , къ

другой овці, находившейся между ними: „ Мы не мо

жемъ вынести этого предъ нашимь Господомъ и взи

раать на Hero “ . И та овца, которая вела ихъ , возвра- ? 2 .

тилась и поднялась на вершину той скалы ; но овцы

начали слънуть и уклоняться отъ нути, который она

показала имъ; между Тізм , та овца ничего не знала объ

этомъ. и Господь овець сильно разгнівался на нихъ, : 3 .

и та овца узнала это и сгустилась съ вершины скалы ,

и пришла къ овцам'ю , и налишла самую большую часть

изъ них , осл1:11ленного и у Юнивнеося отъ

пути . И какъ только оні, увиділи ее, устрашились и 34 .

своего

ковъ , -паметъ на егіпeтeкiя ка : НИ . --28. Пачали открывать

глаза и видить, По связи рѣчи это значить: начали роII

тать и жаловать'я па недостаток' , 11И !! { и и воды , когда уви

діяли пелодородціе пустыни ; см . сх. 15, 23. - 17.—29. Здсь

говорится о первом" ь восхожденіи Моисея на Синай; Исх .

19 , 3—7 . — 30. Чрезмирно великт; по догадк . Дилльмана, въ

греческом очевидно стоя.10 ібуод . 31. Почти то - ясе

самое, что и здѣсь, говорится въ Исх . 20 , 18. 19. ( Второз.

5 , 23–26); но тамъ народъ обраццается сь річью не к » Аа

рону, какъ здѣсь , а къ Моисею. — 32. Начали слипнуть,
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ТОЮ

затрепета.Ти предъ ея липомъ , и пожелали Возвра

35. титься в свои загороди. И та овца взяла съ собою

другихъ овець и пришла Къ ТІ: м , уклонившимся

OBцамъ, и при этомъ начала умерщВІЛть ихъ , и овцы

устрани.Тись предъ е . ЛИЦОМъ; и такимъ образом ,

та овца направила уклонившихся овець, и ( інь возвра

36. Тились в свои загороди. И я вид.16 Тамъ видѣніе,

какъ та овца с дѣлалась мужемь, и выстроила Господу

овецъ Домъ, и новелла всмъ овцамь стоять Bь томъ

37. Дом . И я виділъ, как , ојца , сошедшаясят съ

овцето , которая вела их , заснула: и я видѣль, какъ

вс : больнiя овим погибли, и малыя направились къ

своему мету, и он пришли на пастбище и прибли

38. Зились къ водной рікѣ. Тогда отдiлi1.лась отъ нихъ

та овца, которая вела ихъ и которая сдѣлалась му

жемъ, и заснула; и всі; овцы искали ее и подняли по

:3 ) . ней великій воль. Ия 111,11 , какъ oni; прекратили

BOIIIь по той овiцi; и переправились черезъ ту водную

play; исто 1.11 всегда овцы , веднія! ИХ » , на мiстi тixЬ,

40. которыя заснули и которыя веи их' . И я виділь, какъ

OBJ4 прині. Ръ хорошее место и въ вожделенную и

RCURO
10.лінную страну, и відi.Лъ, как , ті; орцы насыти

лись; а ТОТЬ ДОМъ стоять между ними Bь вожделенной

41. страны. И глаза ихъ то открывались, то ослѣплялись,

пока не позстала другая овца, и не повела ихъ и не

42. направила ихъ всіх"ь, и глаза ихъ открылись. Инсы,

т . е . б.ту жі,Таться, грішить, но .Таняться 30.10тому тельцу,

Исх. 32 гл. — 35; ср. Ніх. 32, 26—29. — 37. Смерть Аарона

других , с ?рсет", тар: не 40 літ ». — 40: “ р . Второз.

32 , 14—15 . — 41. Тъ період , еуей евреи то обращались 15

истинному Богу , то уi.101:1.1Ke , Wь идолопоті.10нство . Воз

стала другая овца , т . е . Самуи.Ть. - 42. 11реть избраніемъ

Саута овцы - евреи подвергалие , постоянному пана денію со

( тороны пов'і), лисиц , и 11 :1Х'ю (свиней; до7ъ именемь по

стѣднихъ нужно разумѣть 11 умеевт, потоміtовь Исава, ко

торыій в'ь 12 ст . названь дикою свиньей, а также, по пред

полоненіо и.Ільмана, Ам монитинъ и Моавитань; подъ сим–
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и лисицы, и дикія свиньи начали пожирать тхъ овецъ

пока не возстала другая овца , -баран , изъ ихъ среды,

который велъ ихъ . И тоТъ баранъ началъ бодать на 4 3 .

обѣ стороны ті:хъ псовъ, лисицъ И ДИКИхъ свиней,

пока не уничтожил , ихъ всіхъ. И у той овцы рас- : 1 .

крылись глаза, и она увидѣла того барана, бывшаго

между двами , какъ онъ отрекс отъ своего достоин

ства и началъ бодать тѣхъ овець, и попираль их ь , и

дійствовалъ непристойно. ИГосподь овець послалъ 4 5.

овцу къ другой овці, и возвысить ее (пос.х.днюю),

чтобы она была баpаномъ и вела овень вмѣсто той

овцы , которая оказалась невірной в своемь достоин

Ствѣ. и она пошла къ ней и говорила только съ ней , 4 6) .

и поставила ее бараномъ, и сдѣлала ее царемъ и вож

демъ овецъ; а между всѣмъ этимъ пен притісняли

овецъ. и первый баранъ престѣдовать того втoрaгo 47 .

барана, и тот"ь Второй барань всталь и убжалъ отъ

него; ня видѣлъ, какъ тѣ псы низвергли того інер

ваго барана. И тоть второй баранъ возвысилсят и вет , 4 ч .

малыхъ овець; и тотъ барань роДИ. , многихъ овець

и заснулъ; имала овца сдала.лась бараномъ вмісто

него, и стала царем, и воедем , т /:хь овець. И вы- 4 ) .

росли и размножились т , овцы , и всѣ псы , и лисицы ,

и дикія свиньи устрашились и разбіталінсь от" ь него;

голом'ь неог . автор ), какъ ВІДНо, изображает , ри. Інстим

Лянь (см. 46 и 47 ст. , гд ; пеам названы врагін евреевъ въ

послѣ, нее время правленія Сау та ); наконецъ поҳь неицами,

мость быть, разумнотея Амалиптяне. — Баран, изъ гих,

среды, — Саул!).— 41. Самуи. 11, y111 15.1', неспособность Саула

къ правленію, ті:, 11:18 т. ( П ' , не толь : 0 не приносін.11т. 10льзы

еврейскому народу , но и прямо предп.1 , ему ( , 11ачал' , бо лат ,

и полирать овець“). — 45—47. Здь разстазывается объ

избранін Саму !!!ОМ , Давида на царство, о непазнетін ті " , Да

виду Саула и смерти по - г ;лініго во время борьбы ст, н. ІІ

стим.ТянамII. —48. 14арствованіе Дал!!,да, его потомство и по

цареніе Сололіота . — 49. Тилломанъ видитъ Вт. настоянцель

стих характеристику царствованія не только Соломона, 10
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и тотъ баранъ бодаль и убивалъ всѣхъ дикихъ зві

рей : и т . дикіе звѣри не могли уже осилить овець, и

50. никогда уже не похищали у нихъ ничего . И тотъ домъ

сталь великимъ и широким , и т1:мъ овцамъ была вы

строена высокая башня надъ ТІ;мъ домомъ для Го

спода овецъ; и тотъ домъ былъ низокъ, а башня была

возвышенна и высока ; и Господь овець стоялъ на той

51. банин , и предъ Нимъ поставили полный столь. И я

идѣлъ опять ті:хъ овець, какь он ; опять заблудились

и пошли многоразличными путями, и оставили

свой домъ; и Господь овець призвалъ нѣкоторыхъ изъ

овецъ и Послалъ къ овцамъ , но овцы начали

52. умерщвлять ихъ. И одна изъ нихъ спаслась и не была

умерщвлена, и она убl: жала и кричала объ овцахъ, и

он хотіли ее умертвить: но Господь овецъ спасъ ее

изъ рукъ ихъ и возвель ее ко мнis, и позволилъ ей

53. жить тамъ. И многих другихъ овець Онъ посылалъ

къ ті:мь овцамъ, чтобы свиді:тельствовать (или увіце

54. вать) и стовать объ нихъ. И послѣ этого я виділъ:

Вотъ он оставили домъ Господа овецъ и его башню ;

он , уклонились совершенно и ихъ глаза ослѣпли ; и я

ИХЪ

и Дави,да , вслідствіе чего слова— , и тотъ баранъ“ относитъ

11ъ Давиду. — 51). Гофрирмань хумает , что подҳь домомъ нужно

разумiзть святилище іерусалимскаго храма, а ноҳь башнею -—

святое (' ВЯТЫХ » ; 10 кронтне 10м'ь служит , символом , го

рода Перусалима, а башня -- іерусалимскаго храма . Слова:

домъ стала великимъ и широким ? намекають на то , что

Терусалимъ, премі де незначительный городокь, при Давиді; и

Co.1010гі; уве. Ч.1 Сі и разширите 1. Поставили столъ,

т . е . стали приносить кертвы , учредили богослуженіе. — На

разбираемый стихъ дѣласть отдаленное указаніе авторъ За

віта Левін (10 гл.): фуdo oizog, so do thirtai xi

ριος, Ιερουσαλήμ
κληθήσεται, καθώς περιέχει βίβλος

Evox той міхаіov.—51. 1leчecтiс избраннаго народа послѣ

раз, лепія еврейскаго царства и дятельность пророковъ.

52. Пророкъ liлiя и взятіе его вь земной рай. — 54 За свое

нечестie как і у цейское , такъ и израильское царства подвер
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видѣлъ Господа овецъ, какъ онъ допустилъ много по

раженій надъ ними вь ихъ отд :льныхъ стадахъ, такъ

что тѣ овцы начали жаловаться на такія пораженiя и

перемѣнили місто . И Онь предаль ихъ въ руки львовъ 55 .

и тигровъ, и волковъ, ишакаловь, и въ руки лисиць

и всѣхъ дикихъ звірей; и дикіе звѣри стали разры

вать тѣхъ овець. И я виділъ, что онъ оставилъ тотъ 5 : .

Домъ ихъ и ихъ башні0 , и предаль ихъ всѣхъ въ

руки львовъ, въ руки всѣхъ дикихъ звТрей, чтобы они

разрывали ихъ и пожирали. И я началъ кричать изо 57 .

всѣхъ силь , и призывать Господа овецъ , и пред

ставлять Ему относительно овецъ , что он пожи

раются всѣми дикими звѣрями. Но онъ оставался 58 .

ніи.

гались частымъ нападеніямъ со стороны враговъ. — Перемѣ

нили мѣсто , - разсѣялись по чужимъ странамъ. — Въ 55—58

стихахъ дѣлается краткій обзоръ исторiн обоихъ царствь

послѣ ихъ разрушенія чужеземными народами. — 55. Подь

символомъ львовъ и тигровь ( ср . 66 ст.) авторъ изображаеть,

какъ догадывается Дилльманъ, восточные народы — Ассиріянь

и Халдеевъ; точнѣе: символъ львовь прилагается здѣсь к

Халдеямъ (56 и 65 ст . ) , а символъ тигровъ къ Ассиріянам ;

волки обозначають, кажется, Египтянь ( 13 ст . ) , шакалы

потомковъ Хуса Эөiоплянь, лисицы—или сирійцевь или во

обще мелкіе народы , входившіе въ составь Ассиро- Вавило

- 56. Оставилъ тоть дом ихъ и ихъ башню, т . е . не

сталь болѣе обитать въ Іерусалимѣ и храмѣ (50 ст . ) , вслѣд

ствіе чего священный городь евресвъ съ своею

сдѣлался добычею враговь; ср. Пер . 12 , 9. Тез . 34, 5. 8. Ис.

56 , 9. — 57; ср . 2 Макк. 15 , 14 .

Общій смысль символической истории правления пасты

рей , содержащейся в концѣ 89 гл . (съ 59 ст. ) и въ начал

(до 16 ст . ) , быль указань нами при изслѣдованій

вопроса о времени написанія книги Еноха, поэтому намъ

приходится ограничиться здѣсь только краткимъ воспроиз

веденіемъ сказаннаго. Съ 59 ст . настоящей главы начинается

изображеніе іудейскаго царства вь послѣплѣнный періодъ;

всю эту исторію можно раздѣлить на сколько частей : въ

59 — 65 ст . даются нѣкоторыя предварительныя замѣчанія

святынею

90 гл .
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И

спокойнымъ, когда видѣль это , и радовался , что онѣ

пожираются, и истреблются и расхищаются; и Онъ

оставилъ Ихъ въ руінахъ всіхъ дикихъ звІ:рей на

5 ). съѣденіе. ИОнъ призвалъ семьдесять пастырей,

отвергъ тѣхъ овець, -- чтобы они насли хъ, и сказалъ

пастыртмъ и их товарищамъ: „калды изъ васъ дол

женъ асти опець, и все, что я вамъ прикажу, то

60. д.лайте! И Я передао ихъ вамъ по числу, и буду

вамь объявлять : кто изъ нихь должень погибнуть,

т.хъ истребляйте “! И нь нредать имъ 11:хъ овецъ.

6 1. и Онъ призвалъ другато и сказал ему : „ замѣчай и

смотри за всъмь, что будутъ ділать пастыри съ этими

овцами: ибо они будутъ губить ихъ болѣе, чт:мъ Я

6 : . имъ повелѣлъ. И всякiй из.литетъ и уничтоженіе, ко

торое будетъ совершаемо пастухами, занши, и именно

сколько губять они по Моему пoвeтiнio и сколько

об , пноземномъ владычествѣ надь Іудеею; въ 66 — 71 ст .

Изображается вавилонское Владычество съ 589 50 539 г.

предь Р. Хр., въ 72—77 и въ 1 ст . 90 главы —персидское

владычество до 330 г. , въ 90 , 2—5 господство македонское,

египетское и сирійское до возстанія Maттaөiн вь 168 году,

наконець - вь 6--16 ст . исторія Іуден съ 182 г. до наступ

ленія мессіанских времень. Припомнимъ еще здѣсь, что

подъ символомь 70 пастырей, управляющихъ Іудеею въ те

чении всего періода иноземнаго господства, нужно разумѣть

ангелов , наказанія (56 гл.), изъ которыхъ каждый началь

ствовалъ въ продолжении 7 лѣтъ, так , что все время ихъ

владычества обнимаеть собою період , времени въ 490 лѣть.

Історія прав.тенія пастырей должна, по мысли автора , объ

яснить читателю, почему бъдствiя иноземнаго ига вопреки

правда , Божией не различалот , ни праведниковъ , ни грілини

ковь: это зависитъ, говорить автор », нe oть Бога, а oть свое

волія тѣхъ, кому была ввБрена судьба іудеевь ( 60 и 69 ст.).

59. И ихъ товарищамъ; такь названы по всей вѣроятности

языческіе владыки в періодъ иноземнаго годподства , которые

были только как -бы орудіями в рукахь ангеловь наказанія,

послушными выполнителями ихь намТреній. — 61. Призвалъ

друкаго, именно архангела Михаила, покровителя еврейскаго
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по своей собственной волѣ; и запиши окаждомь па

стырѣ въ отдѣльности все, что онъ губитъ. И прочи- 6 3 .

тай это предо мною по чис.ту (сь указаніемъ числа),

сколько они погубили по собственной волѣ и сколько

предано имъ на погибель, чтобы это было для меня

свиді:тельствомъ проТИВъ нихъ, дабы я зналъ всі:0e

дійствіе пастырей , чтобы предать ихъ суду; и смотри,

что они дѣлают"ь, —пребываіотъ -ли въ lоемъ повелі;

ніи, которое я имъ далъ , или нѣтъ. Но они не дол- 61.

жны этого знать , и ты не долженъ открывать Имъ

Этото и наставлять ихъ на путь, но запии только все,

что они погубять, всякій разь о каждомъ въ отдѣль

ности , и представь все Mirts “ ! И я видѣль, какъ тѣ: 6 5 .

пастыри насли в опред..ленное имь время, и они на

чали умерщвлять и погублять болі:е, чİмъ имь было

повелѣно, и предали тѣхъ овецъ въ руки львовъ . И в 6 .

львы и тигры пожирали и истребляли большую часть

тѣхъ овецъ, и дикія свиньи пожирали вміст : съ ними ;

и они сожгли ту баншно и разрушИЛИ ТОТЬ ДОМъ. И 6 7 .

я сильно опечалился изъ за башни, так какъ самый

домъ овець былъ разрушень; и послѣ этого я не могъ

уже видѣть тѣхъ овецъ, входили -ли онѣ вь тотъ домъ.

.

народа (90 , 14. 22 ) . — 64. Но они не должны этого знать,

т . е. того , что за ихъ дятельностію слѣдять и что всѣ по

ступки ихъ записываются. — 65. Первую половину стиха нужно

относить ко всей посліплѣнной исторія еврейскаго народа ;

послѣднія же слова стиха— „пастыри предали тѣхъ овецъ въ

руки Львовь “ — указывають на начало вавилонскаго плѣна.

66 ; ср . 55 ст. Во второй половині стиха рѣчь идетъ о раз

рушеніи Іерусалима и храма въ 589 году. - Подъ дикими

свиньями здѣсь разумнотея Iідумеи (42 ст.), которые при

нимали нѣкоторое участие при разрушеніи священнаго города;

см . Авд. 1 , 10. 12. Плач. Пер . 4 , 21. Тезек . 25 , 12. Ис. 34, 36 .

63, 1-4 . Пс. 136 , 7. — Настоящій стихъ цитуется ап . Варна

вою, на что мы указывали во введеній. — 67. Конець стиха

лучше-бы читать такь: „ия видѣль, что овцы послѣ этого

оставили разрушенный домъ “ , т . е . были переселены въ Ва
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68. И пастыри и ихъ товарищи предали тѣхъ овецъ всѣмъ

дикимъ звѣритмъ, чтобы онії покирали ихъ; и каждый

въ отдѣльности изъ нихъ получиль Bь свое время опре

діленное число ; и о каждомъ въ отдѣльности записалъ

69. другой въ книгу, сколько онъ погубилъ, и каждый

из них" ь умертвиль и погубиль гораздо боле, чмъ

ему было позволено; и я началъ плакать и сильно сt

70. Товать отхъ овцахь. И я виділъ въ видніи того

Писца , какъ онъ записалъ каждую овцу, погибшую

отъ тѣхъ настырей, День за днем , и всю книгу воз

несъ къ Господу овець, и представиль и показалъ

все, что они сдѣлали , и всіхъ, которыхъ каждый изъ

нихъ уничтожиль, и всѣхъ, которыхъ они предали по

71. гибели. Икнига была прочитана предъ Господомъ

овецъ, и онъ B31лъ книгу Въ свои руки, и прочиталъ

72. ее, и запечаталь ее, и сложиль ее. И тотчась я уви

вилонъ. — 68. Их товарищи, см . 59 ст .; ср . Пер . 12. 9. Тез.

34, 5. 8. Ие. 56, 9. — 72. Какъ пастыри пасли въ продолже

ніи 12 часов; слова эти нужно относить къ предшествующей

исторія вавилонскаго владычества ; во введеніи къ книгѣ Еноха

мы уже заметили, что 12 часовъ равняются у псевдо - Еноха

періоду вь 50 лѣть и обнімають собою время съ 589 до

539 г. предь Р. Хр. — И вотъ три изъ тѣхъ овець; этими

словами начинается изображеніе исторін іудеевъ послѣ вави

лонскаго плѣна подъ властію Персовъ; двѣ овцы обозначають

Iисуса и Зоровавеля , подь третьей же овцей комментаторы

разуміють то Ездру ( Гоффмань), то Неемію ( Лорансь и

Люксе ), то, наконецъ, одного изъ пророковь, современныхъ

первосвященнику Інсусу, именно — Аггея или Захарію (Дилль

манъ и Филиппи); послѣднее предположеніе вѣроятнѣе, потому

что авторъ едва -ли могъ поставить Ездру или Неемію наряду

съ Iисусомъ и Зоровавелем », которые жили ранѣе тѣхъ на

80 лѣть; притомъ какь здѣсь , такъ и въ слѣдующемъ стихѣ

рѣчь идеть о построеніи Іерусалима и храма при Кирѣ , а

не овозстановленіи только церковпаго и гражданскаго по

рядка . Дилльманъ предполагаетъ еще , что число 3 могло

быть испорчено изъ 2 , примѣры чего довольно часто встрѣ

чаются въ эөioпскомь переводѣ Библии. — Дикія свиньи обо
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дѣлъ, какъ пастыри пасли въ продолженіи двѣнадцати

часовъ; и вотъ три изъ тѣхъ овецъ возвратились, и

пришли , и приступили, и начали строить все, что было

разрушено въ томъ домѣ; но дикія свиньи помѣшали

имъ, такъ что они не могли продолжать этого. И онѣ 73 .

начали опять строить, какъ прежде, и возвели ту башню

и она была названа высокой башней; и онѣ начали

опять ставить столь предъ башнею, но весь хлѣбъ на

немъ былъ скверенъ и нечистъ. и по отношенію ко 74 .

всему глаза у тѣхъ овецъ были ослѣплены, такъ что

онѣ не видѣли, а также и упастыре
и у пастырей ихъ; весьма

многiя изъ нихъ были преданы пастырямъ на поги

бель, и они попирали овецъ своими ногами и пожи

рали ихъ. и Господь овецъ оставался спокойнымъ, 75 .

пока всѣ овцы не разсѣялись по полю и не перемѣ

шались съ ними (дикими звѣрями), и они (пастыри) не

спасли ихъ отъ рукъ звѣрей. И тоты, который писалъ 76 .

книгу, вознесъ ее къ обителямъ Господа овецъ, и по

казалъ ее , и прочиталъ ее, и умолялъ Ето за нихъ, и

просилъ Ето, показавъ Ему всю дѣятельность пасты

рей ихъ, и представилъ Ему свидѣтельство противъ

всѣхъ пастырей. И онъ взялъ книгу, сложилъ ее у 77 .

Него и вышель.

Хc. и я смотрѣлъ до тѣхъ поръ, пока такимъ

образомъ не приняли паству тридцать семь пастырей,

значаютърздѣсь Самарянь (1 Езд. 4 — 6 гл. ). — 73. Хлѣбъ

была скверенъ; обращеніе іудеевъ къ Богу послѣ вавилонскаго

плѣна было неполное, вслѣдствіе чего жертвы ихъ отверга

лись Богомъ, какъ нечистыя ( Малах. 1 , 7) . — 74. Усиленіе

нечестія іудеевъ въ періодъ персидскаго владычества и, какъ

слѣдствіе этого, большее притѣсненіе ихъ со стороны пасты

рей. — 75. Подъ игомъ Персовъ іудеи, какъ видно, стали осо

бенно склонными къ смѣшенію еъ языческими народами и

заимствованію у нихъ воззрѣній и обычаевъ.

90 лава . 1. Настоящій стихъ относится къ описанію

и вавилонскаго и персидскаго владычества ; указанное здѣсь

число пастырей (37 ) обнимаетъ общую сумму небесныхъ пра

Книга Bноха. 29
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и они всѣ окончили каждый свое время, какъ первые;

и другие приняли ихъ (овецъ) въ свою власть, чтобы

каждый пасъ ихъ по опредѣленному имъ времени, —

2. каждый пастырь въ свое время. И послѣ этого я ви

дѣлъ въ видініи, какъ пришли всѣ птицы небесныя,—

орлы , коршуны , ястребы, вороны; орлы же предводи

тельствовали всѣми птицами ; и они начали пожирать

тѣхъ овецъ , и выклевывать имъ глаза, и пожирать ихъ

3. мясо. И овцы кричали, такъ какъ ихъ мясо было по

жираемо птицами , ия восклицалъ и жаловался во время

4. моего сна на того пастыря , который пасъ овецъ. и я

видѣлъ, какъ тѣ овцы были пожраны псами , и орлами,

и ястребами, и они не оставили имъ ни мяса, ни кожи,

ни сухожилій, такъ что отъ нихъ остался только остовъ ,

вителей Тудей со времени разрушенія Іерусалима въ 589 г.

до покоренія его Александромъ B. Bь 330 г. предь Р. Хр .

(37х7 = 259) . Смысль всего стиха такой : я смотрѣлъ до

тѣхъ пор , пока не приняли паству и не окончили періодь

своего правленія 37 пастырей, изъ которыхъ каждый управ

ляль Іудеею по равному сроку, т . е . по семилѣтію; послѣ

первой группы пастырей, управлявшихъ Іудеею въ течении

12 часовъ (т . е . 50 лѣтъ) во время вавилонскаго плѣна,

власть перешла къ другимъ пастырямъ, которые пасли овецън

евреевъ въ періодь персидскаго владычества точно такъ- же,

какъ и первая группа, т . е. одинаково притѣсняли ввѣренныхъ

имъ Богомъ іудеевъ; время проявления каждaгo пастыря вто

рой группы равняется также семилѣтію.— 2. Врагами овець

являются здѣсь уже не дикіе звѣри, а хищныя птицы; этимь

намекается на то , что въ истории еврейскаго народа насту

пилъ новый періодь и что на смѣну Халдеевъ и Персовъ

явились другие враги , именно — греки, египтянегреки , египтяне и сирійцы.

Перечисленныя здѣсь птицы едва -ли могутъ точно соотвѣт

ствовать опредѣленнымъ народностямъ; по догадкѣ Дилльмана,

орлы обозначають здѣсь грековъ или македонянъ, коршуны и

ястребы—египтянъ въ періодъ правленія Птоломеевъ и вороны

— сирійцевъ —- 3 . Я жаловался на того пастыря; этимъ наме

кается на одного изъ небесныхъ властителей Тудей, семилѣтнее

правленіе котораго было особенно тяжело для іудеевъ. — 4 ; срав.
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но и остовъ ихъ упалъ на землю , и овецъ стало мало.

И я смотрѣлъ до ті:хъ поръ, пока не приняли паству :: .

Двадцать три пастыря , и окончили , управляя каждый

по опредѣленному имъ времени, пятьдесятъ восемь вре

мень. Но отъ тѣхъ білыхъ овець родились малые с .

аінцы , и они стали открывать свои глаза , и ВИДІть,

и кричать овцамъ. И овцы не кричали имъ и не слышали , 7 .

что они сказали имъ, но были чрезвычайно глухи , и

ихъ глаза были слишкомъ и чрезмерно осліплены . И ѕ .

я видѣлъ въ видѣніи, какъ вороны налІтели на хъ

агнцевъ и взяли одного изъ хъ агнҢевь, овець - же

разорвали и пожрали. И я видѣлъ, какъ у тѣхъ агнцев , 9 .

выросли рога, и вороны низвергли ихъ рога; и я ви

дѣль, какъ выскочиль одинъ великій рогъ, --- Одна изъ

тѣхъ овецъ; и ихъ глаза открылись. И я смотрѣлъ за 10 .

тилось

Мих. 3 , 2. 3. — 5. Почему здѣсь говорится , что 23 пастыря

вмѣсті; съ прежде упомянутыми 37 - ю ( 1 ст.) закончили

58 времень, а не 60, объ этомъ было сказано нами во вве

деніи къ кн . Еноха . — 6. Въ періодъ иноземнаго господства

между іудеями сохранились еще благочестивые люди, изъ ко

торыхъ въ гоненіе Антіоха Епифана и образовалось молодое

общество ревнителей іудейской самостоятельности съ Матта

өiею во главѣ; общество это видѣло какъ все болѣе и болѣе

падаетъ и разлагается ихъ отечество , и вслѣдствіе этого обра

къ своимъ соплеменникамъ съ призывомъ—стать на

защиту родины . — 7. Заурядная часть іудеевъ, не дорожившая

интересами отечества , не откликнулась на этотъ призывъ и

не примкнула къ партіи инсургентовъ. —8. Здсь идетъ рѣчь

о той борьбѣ Селевкидовъ съ іудеями, которая возникла послѣ

возстанія Maттaөiи и которая подробно описана въ 1 Макк.

книгѣ ( 1 и 2 гл . ) . — Взяли одного изъ тѣхъ анцев»; Гофір

и Кригеръ вполнѣ справедливо видять здѣсь указаніе

на книжника Елеазара , замученнаго за невкушеніе идольскаго

мяса. — 9. У анцевъ выросли рота ; партія защитниковъ націо

нальной независимости по малу пріобрѣтала силу въ

борьбѣ со врагами , хотя однако не могла противостоять хо

роо организованому войску сирійцевь (вброны низвергли

ихъ рога “). — Одинъ великій роль; это Іуда Маккавей, сынъ

Maттaөiи.—10 . Іуда съумѣлъ привлечь на свою сторону даже

манъ

мато

29*
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ними , и глаза ихъ раскрылись; и она кричала къ овцамъ,

11. и 1онцы увидѣли ее и всѣ побѣжали къ ней. И между

всімъ тѣмъ ті орлы , и коршуны, и вороны, и ястребы

все еще разрыва.И овець безпрестанно, и слетались

на нихъ и пожирали ихъ; но овцы оставались покой

12. Hыми, и юнцы сі:товали и кричали. И ті: вороны сра

жались и боролись с нимъ, и хотіли сломить его

13. рогъ, но ничего не могли сдѣлать съ нимъ . И я ви

дѣль ихъ, пока не пришли настыри, и орлы , и тѣ кор

шуны и ястребы, и они крича. И воронами, чтобы они

сломили рогъ того юнца; и они боролись и сражались

съ нимъ , и онъ боролся съ ними , и кричалъ, чтобы

14. пришла к нему помощь. И я видѣлъ, какъ пришелъ

ТОТъ мусь , который записывалъ имена пастырей и

представляль Господу овець, и онъ помогъ тому юнцу,

15. и показал ему все, чтобы пришла его помощь. Ия

Видѣль, какъ тоть Господь овець пришелъ къ нимъ

и тѣхъ іудеевь, которые до сих пор не хотели вставать

въ ряды защитниковь гражданской и религиозной свободы. —

Юнцы ( у Гофмана — волы, Ochise ); по Дилльману эпіонское

слово, переведенное имъ чрезь jungen, соотвѣтствуетъ еврей

сі:ому слову N3 (овцы и козы мук. посла ); иногда оно иметь

одинаковое значеніе съ греческимъ тodyoҫ козелъ. —11; ср .

7 ст. —13. Туда Маккавсй храбро защищался против напа

денія враговь, так что всѣ сраженія сь языческими полко

водцами - Аполлоніемь, Сирономъ, Птоломеемь, Никаноромъ,

Горгіемь и т . д . окончились для іудеевь болѣе или менье

полною побѣдою (12 ст . ) ; чувствовать себя слабымъ въ борьбk

со врагами Іуда Маккавей сталь только тогда, когда на него

начали подниматься враги со всѣхъ сторонь; онъ долженъ

быль занищаться не только Оть Сирійцевъ, но и Аммони

Тянь, Индумеевь, Моавтiнъ и Филикіян . При таких затруд

нительныхъ обстоятельствахь Іуда естественно должен быть

обратиться съ мольбою о помощи къ Богу. - 14—15 . Въ

этихъ стихахъ намекается на какое-то чудесное событie, co

вершившееся во время борьбы Іуды со врагами; может быть

зді:сь имѣется в виду то самое событие, о которомь пере

даетъ писатель 2 Макк . книги въ 11 , 8—13 (ср . 15 , 12—16).-

4
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Во н.в., и всі видівшіе убkжаали, и упали всѣ въ

Его іни (?) предь лицемь Его. Всі: орлы , и коршуны, 16 .

и вороны и ястребы собрались и привели съ собою

всіхъ полевыхъ овець, и всі; он сошлись и IIОмогали

другъ другу, сломить тоть огъ юнца . И я виділъ 17 .

того мужа, который писаль книгу по повелінію Господа,

какъ онъ развернуль ту книгу умерщвленія , которое

совершили 1; двібнадцать послѣднихъ настырей, и онъ

показал , вредь Господомъ овець, что они умертВІТЛИ

гораздо боле, німъ предшествовавшіе. И я видѣлъ, 1s .

какъ иришелъ Къ нимъ (къ хищным , тиҷамъ и звѣ

рямъ) Господь овецъ , и взялъ въ Свою руку посохъ

гнѣва, и ударилъ Bь землю, так что она расторглась,

и всі звѣри и птицы небесныя упали съ овець, и по

грузилась въ землю, и она замкнулась над ними . И 19.

я видѣль, какъ овцамъ данъ быль великій мечъ; тогда

В; Его тѣни ; Готфоманъ переводить это словами — „ В ' . Его

скиніи “ и думаетъ, что здѣсь рі:чь идетъ оно1.1оненіи пра

товъ еврейскому Богу во храмі»; но такое объяснение синІ

комъ натянуто. Правдотообие комментирует , это місто

Дилльмань: эпіопекое согo tzelilot liport: бус часто нерс

водится словомт би£л ; а выраженіе: ғи бислп айтой мо

жеть озпачать — „ чрезь покровательство и помощь Толкіно “,

потому что словомь бути перево,151тся не только $лм, 202, 5

(скинія, інатерь, пилинце, тѣь), но такяке ле, 2-х ( за

вѣса, покропт., защита , зіса, ла, Тов. 37 , 1s ) и же п31 (спа

сеніе, Еeө . 4 , 14 ). -- 16 . Съ этого стиха рі:чь идет о таких

событіяхъ, осуществленіе которыхъ авторь онлает , только

еще в будущем .. --ІІобі:дами Іуды Манікавел еще не закон

чились страданія іудейского народа : предъ открытiс !", мсе

сіанскаго царства евреи должны выдержать послі:ДНЮ!ю борьбу

(см. 56 гл. ) не только ст, язычесiИМИ наро Лами ,

разсѣяннымі іудеями ( „овцы полевыя “); оторвавіш имися ОТЬ

родины и сдѣлавнимнея Єя врагами. — 17. Этою послѣднею

борьбою ДОЛІКно закончиться время правления послѣднихь

12 пастырей, управлявшихъ народом"ь Божимъ съ 182 г.

40 Р. Хр.; послѣ этого долженъ наступить періодь меча. -

18—19 . Прежде всего Господь поразитъ тѣхъ враговь , ко

НО (c )
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овцы выступили противъ тѣхъ полевыхъ звірей, чтобы

умертвить ихъ, и всі, звіри и птицы небесныя разбl

20. жались отъ ихъ лица . И я виділъ, какъ былъ воздвиг

нуть престоль въ любимой землѣ, и Господь овецъ

Возсѣль на немъ; и они взялъ всѣ запечатанныя книги

21. и раскрыль ихъ предъ Господомъ овецъ. и Господь

призвалъ тѣхъ шесть (или семь) первыхъ бѣлыхъ, чтобы

они принесли къ Нему, начиная отъ первой звѣзды ,

припедшей впередь, всі; зві:зды, у которыхъ срамные

члены были какъ срамные члены коней , и первую звѣзду,

которая ниспала прежде всіхъ; и они принесли ихъ

22. всі къ Нему. И днъ сказалъ тому мужу, который пи

сать предъ Нимъ и который быль однимъ изъ тѣхъ

шести (или семи) бѣлыхъ, и сказалъ ему: „ Возьми техъ

семьдесять пастырей, которымъ Я предалъ овецъ, и

которые взяли ихъ и умертвили изъ нихъ болѣе, чтъмъ

2.3 . Я имъ повел..Ль, самовластно “! И вотъ я видѣлъ ихъ

24. всіхъ связанными , и они всѣ стояли предь Нимъ. И

судь совершился прежде всего надъ звіздами , и оні:

были судимы и оказались виновными , и пришли къ

місту осуденія, и ихъ бросили Bь глубокое мѣсто,

наполненное отнемь, Ылающее и наполненное огнен

25. ными столбами. И ті: семьдесять настырей были судимы

торые прізі ут участie # 1 , послІ: Дней антитеократической

борьбі проти В1, народа Боя:iя , а зат ; м', Онь даст" , мент,

сврем" , оторым , они поразят , оста.Іьныхъ враговь царства

Боякія . - 20 ) . IIриготовленіе Госпота к ' , суду паҳь мірозь.-

Он взял , именно архангел Михаил .. — Раскрыл ниги :

ср. 47, 3. Далі. 7 , 10. — 21. Сул , пахт, над ними ангелами

( 86 , 1- 1). — Призвалъ тѣr , 6 или 7 первыхъ бѣлых»; 3,лѣсь,

им отст В , виду архангелы (87, 2 и 88 гл.): почему 3,т : сь

говорится Јie o четырехъ, кі , тамы, а онести или семи

архіtіrе ax'5, сніг?ать трудно ((см. 20 гл.); эпіонскій тет: "Т"

1{ОЗВО. Яет", читать зақfstь и 6 и 7 ; если іміть въ віту книгу

то послія, нее чтеніе должно показаться боті:

зрным"ь; Эвал!» , знакомый еъ эѕіопским текстомъ книги

Еноха, признаетъ число 7 бол'ѕе правильнымъ. — 25. Достойно

"Тов. 12 , 15,
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и оказались виновными, и точно также были брошены

въ ту огненную пропасть . И я виділь тогда , какъ 26 .

была открыта подобная пропасть въ срединѣ земли,

наполненная огнемъ, и какъ принесли тѣхъ осліплен

ныхъ овець, и онѣ всѣ были судимы и найдены винов

ными, и брошены въ ту огненную пропасть , и онѣ

сгорѣли: а пропасть эта была направо отъ того дома.

И я видѣлъ, какъ сгорt:ли ті , овцы , и кости ихъ сго- 27 .

рѣли . И я всталъ, чтобы видѣть, какт Онъ украшалъ 28 .

тотъ древній домъ: и выломали въ нема всѣ столбы, и

всѣ балки и украшенія этого дома были завернуты

вмѣстѣ съ ними; и выломали ихъ совсімъ и положили

ихъ въ одно мѣсто на югѣ страны . И я видѣлъ Го- 29 .

спода овець, какъ онъ принесъ новый домъ болыпe

и выше того перваго, и поставиль его на мѣстѣ пер

ваго , который былъ завернуть; всѣ его столбы были

новы , и его украппенія были новы и больше, чі:мь укра

шенія первато древняго, который онъ выломалъ; и всі

овцы были въ немъ. И я виділъ всіхъ овець, которыя 50 .

остались цѣлыми, и всѣхъ звѣрей на землѣ и всѣхъ

птиц , небесныхъ, какъ они пали ници и воздавали

честь тt;мъ овцамъ, и умоляли ихъ, и слушались ихъ

здѣсь замѣчанія, что настыри бросаются въ ту - ке огненную

пасть, в которую заключены и падішіе стражи ( 18 , 11 .

19 , 1—3. 21 , 7—10); это оправдывает" , воззрініс на семьдесятт,

настырей, какъ на ангеловь наказанія: если бы пот , симво

ломъ пастырей изображались земные владыки , какь думають

всі; ученые (кром. Визелера), то согласно съ 54. 1. 2 опи

должны бы быть заключены въ Энномскую долину. -26. Про

пасть эта была направобыла направо отъ того дома; місто мучені

грѣшников , и именно Энномская долина находится к югу

отъ Іерусалима ; означеніи слова „ направо “ см. объясн.

76 , 2. — 28. Древній Іерусалимъ не будетъ разрушень врагами ,

а разобранъ самим ь Богомъ и сокрытъ гдѣ-то на югѣ, въ

странѣ свѣта. — 29 ; ср. 61 , 1 и дал.; Тезек . 30 — 48 гл . Ис .

4. 5. 6. 54, 11 и дал . 60 гл . Агг . 2 , 7 – 9. Зах . 2 , 6 — 17 .

14, 6—9. —30; ср . Ис. 14, 2. 66 , 12. 19—22 . Зах . 8 , 20—23.
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31. въ каждомъ словѣ. И послѣ этого меня взяли тѣ трое,

одѣтые въ бѣлое, которые подняли меня прежде, за

мою руку, и въ то время, какъ рука того юнца взяла

меня , они подняли меня и посадили меня посреди тѣхъ

32. овецъ, прежде чѣмъ совершился судь. А тѣ овцы были

33. всѣ бѣлы и ихъ шерсть была большая и чистая . И

всѣ погибшiя и разсѣянныя овцы, и всѣ звѣри полевые,

и всѣ птицы небесныя собрались въ томъ домѣ, и у

Господа овець была великая радость, такъ какъ всѣ

34. они были добры и возвратились къ Его дому. И я

видѣлъ, какъ они сложили тотъ мечъ, который былъ

данъ овцамъ, и принесли назадъ въ Его домѣ, и онъ

быль запечатанъ предъ лицемъ Господа; и всѣ овцы

были заключены въ тотъ домъ, и онъ не вмѣщалъ ихъ.

35. И у нихъ у всѣхъ были открыты глаза , такъ что онѣ ви

дѣли доброе, и не было между ними ни одной, которая
бы

36. не сдѣлалась видящею. И я видѣлъ, что тотъ домъ

37. былъ великъ и широкъ, и весьма наполненъ. И я ви

дѣлъ , что родился бѣлый телецъ съ большими рогами ,

и всѣ звѣри полевые и всѣ птицы небесныя устраши

31. Предъ наступленіемъ всеобщаго суда Енохъ будетъ воз

вращенъ въ среду жителей земли, чтобы быть свидѣтелемъ

совершения суда . —Тѣ трое, см. 87 , 8. - Тоо юнца , очевидно

ІІліи , который обиталь вместѣ съ Енохомъ въ земномъ раю

(89 , 52 ) и который предь явленіемъ Мессіи также должень

явиться на землю . — 32. Были всѣ бѣлы ; здѣсь можетъ быть

имѣются въ виду не одни только праведные, но и вообще

всѣ іудей, которые чрезъ покаяніс сдѣлаются праведными ,

такъ какт дале (33 и 38 ст . ) и о язычниках , говорится ,

они измѣнятся ии сдѣлаются „ бѣлыми тельцами “ .

ІШерсть, по объясненію Дилльмана, означает , плоды правед

ности и святости . — 37. Бѣлый телець — Мессія; авторъ при

лагаетъ къ Нему тоть ке символь тельца, которымъ обо

начались и допотные патріархи; слѣдовательно псевдо- Енохъ

считаль Мессію не божественнымъ лицомъ, а простымъ чело

Т.комъ, надѣленнымъ только всѣми дарами посланника Божія ,

напр. могуществомъ земнаго царя ( „ телецъ родился съ боль

ЧТО
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лись его и умоляли его все время. И я видѣлъ, какъ 38 .

весь родъ ихъ измѣнился и всѣ они стали бl:лыми

тельцами; и первый между ними (быль Слово , и это

Слово сдi.лалось сдѣлался великимъ звіремъ, и имѣлъ

большое и черные рога на своей голові;; и Господь

овецъ радовался, взирая на нихъ и на всіхъ тельцовъ .

И я спалъ въ средѣ ихъ, затмъ пробудился и видѣлъ 3 9 .

все . Таково видѣніе, которое я видѣлъ въ то время, 4 ) .

спаль , ия пробудился и прославилъ Господа

правды , и воздалъ Ёму хвалу. И послѣ этого я под- 4 1 .

нялъ великій вопль , и мои слезы не останавливались,

такъ какъ я не могъ болѣе удержаться; когда я смо

трѣль, то у меня лились слезы по поводу того , что

я видѣлъ , ибо все придеть и исполнится ; и всякое

какъ

шими рогами“).—38. Слова, отдѣленныя въ текстѣ скобками,

составляютъ очевидно позднѣйную прибавку, сдѣланную или

намѣренно для поясненія рэчи , или же просто по обгі;

стоящее здесь эпіопское слово нагар соответствуетъ гренс

от на (а не дуо , которое всегда переводится словомъ

каль); выходя отсюда Дилльман , дiялает" ь такое предположе

ніе: въ первоначальном , тексті, місто это читалось так :

„ первый между ними сх.лался великимъ звѣремъ съ боль

шими черными рогами“; зат1: мъ впослідствій на поляхъ еврей

скаго или греческаго текста было прибавлено к этому для

пояснення слово сх или о (акивотное из породы анті!

лопь) , от и , и эта прибавка, принята и от иа, была перс

ведена на эпіопский язык словом , напр. -- Имѣлъ большіс

черные рога ; Визелерь предполагаеті, , что в настоящем

стихѣ рѣчь идет обт, языческом"ь кня: 15, „ странномь нel: p , “

Даніила ( 7 , 7 ср. 9toov Aнокалипсиса), т. е . об анти

христѣ; „ его порочная и лобная природа открывается из

того , что онь изображается под символомъ вѣря с чер

ными рогами “. Но черные рога, какь симВоль могущества ,

должны состав 1ять естественную принадлежность того iiИВОТ

наго, которое взято за образъ Мессін ; кром , того Гизелерт,

упустилъ изъ виду более характерное свойство символиче

скаго животнаго : оно было первымъ между зворями, сдѣлав

щимися бѣлыми тельцами . — 41. Поднялъ великі й вопль, —

.
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42. діяніе людей мнѣ было показано по порядку. И въ ту

ночь я вспомниль о моемъ первомъ снѣ; также и изъ

за этого я плакалъ и трепеталъ, ибо я видѣлъ то ви

дѣніе.

ВОСЕМНАДЦАТый отдѣлъ.

хСІ. И теперь, мой сынъ Маоусайлъ, призови ко

мнѣ всѣхъ своихъ братьевъ, и собери ко мнѣ всѣхъ

именно по поводу тѣхъ ужасныхъ бідствій еврейскаго на

рода, которыя предъизображены в символической истории.

ІІШестой отдѣлъ, 91 —105 главы .

Послѣдній правоучительный отдѣль книги Еноха, обни

маюццій собою цѣлыхъ пятнадцать главъ (91—105 гл .) , со

ставляет, какъ бы зерно и сущность апокрифа. Здѣсь уже

съ опредѣленною ясностію выступасть та цѣль, какою псевдо

Енохь руководился при написаній своей книги: онь постоянно

напоминаетъ здѣсь, что правда Божія обнаружится въ пол

ной силѣ не вь здѣшней кратковременной жизни, гдѣ нѣтъ

строгого соотвѣтствия между добродѣтелью и благополучиемъ,

а за гробомъ и в послѣднія времена , что земное богатство

трѣшниковъ не осчастливить ихъ въ вѣчной жизни , что при

дет"ь время , когда грѣшники будуть преданы въ руки пра

ведных , и т . д . На ряду ст, увѣпаніями и обличеніями въ

настоящемь отдѣль встрѣчаются и пророчества о будущей

судьб15 человѣчества , без которыхъ увѣщанія не имѣли -бы

полной силы убѣдительности. Однимъ изъ такихъ мнимыхъ

пророчеств является здѣсь седминный апокалипсисъ, гдѣ въ

кратких чертахт изображается вся исторiя человѣчества до

посліднихъ времень , раздІ..ленная псевдо- Енохомъ на десять

седминъ, при чемъ преимущественное внимание авторъ оста

навливаетъ на божественныхъ судахъ въ исторій міра.

1. Седминный апокалипсисъ; увѣщаніе праведниковъ и обли

ченіе грѣшниковъ, 91—97 главы .

91 глава . —1. Ибо слово побуждаетъ меня и т . д .; это

то- ке, что начало почти всѣхъ пророческихъ рѣчей Тезекіиля
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сыновей твоей матери ; ибо слово побуждаетъ меня и

духъ излился на меня, чтобы я открыль вамъ все, что

придетъ на васъ до вічности. Посл , этого Манусаиль 2 .

попель и призвалъ Bel:хъ своих" , братьевь к себѣ,

и собралъ своих родственниковь. И онъ (Енохъ) то- 3 .

ворилъ со всми своими дѣтьми оправдѣ, и сказалъ:

выслушайте, сыны мои, каждую рчь вашего отца и

дөлжным образомъ внемлите гласу моихъ устъ, ибо

я увцеваю вас , и говорю вамъ, возлюбленные мои :

любите праведность и ходите въ ней. И не приближай- 4 .

тесь Къ праведности съ двоякимъ сердцемъ, и не при

соединяйтесь кь Тэмъ , у которыхъ двоякое сердце,

но ходите въ правдѣ, сыны мои ; и она приведетъ васъ

на добрые пути, и правда будетъ вашей помощницей.

Ибо я знаю, что діла насилія возьмутъ верхъ на землѣ, 5 .

и великое осужденіе совершится на землѣ; и всякая

неправда прекрат ! тся и будетъ отдълена отъ своихъ

корней, и все зданіе ея исчезнет" ь. И неправда опять (' .

новторитет, и всі, дъла неправды и всѣ дъла насилія

и беззаконія вторично совершатся на землі . И такъ 7 .

какъ тогда усилтея неправда, и груіх », и хула, и на

силіе, и дpутаго рода дійствія, и увеличится отпаденіе ,

и беззаконіе, и нечистота , то придеть великое осужде

ніе съ неба на всѣхъ нихъ, и святый Господь выйдеть

съ гнівомъ и наказаніемъ, чтобы совершить судъ на

землі». Въ 15 ДН : 1 насиліе будет , отд1:лено от" , своихъ ѕ .

корней, и корни непра В{ ы погибнутъ вмі:ет ); съ ложью ,

и они исчезнуть из -ІІОДъ неба. И всѣ идолы язычни- ? .

ковъ будуть преданы погибелі; башни будутъ сожжены

огнем , и ихъ уберуть со всей земли; и они будуть

и отчасти Персміл: „ и было слово Господне ко мн : “ . — 4 . Съ

двояким сердцем , т . е . лье" Ти Вым », притворы М'ь, и.ти Дос

Дуніно (Ile. 11 , 3). — 5. Здіsе , кратко описывается нравствен

ное состояніе челов1;чества во времена Ноя и прекращеніе

нечестiя чрезь всеобщую гибель человѣческаго рода вь по

топ . — 6. Распространеніе нечестiя послі; потопа . —9. И они
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брошены по осужденіи въ огонь, и погибнуть во гні: ві;

и жесток:ом , осужденіи, которое продолжится во вѣкъ.

10. И возстанетъ тогда праведный Оть сна , и мудрость

11. Возст: Не " , и будетъ 1ана ИМъ.
И послі; Того корни

неправды будут", от дълены, игрі: Іники погибнутъ отъ

меча ; уклеветни , 0-11 будуть отдалены корни во всі

Комъ мѣсті, и ты, которые замыши.поть насиліе и про

12. износять хулу , погибнутъ отъ острія меча. -- И послі:

этото будет, другая седмина --Восьмая , седмина правды ;

и будет"ь дань ей меъ, чтобы судъ и справедливость

исполнились надъ ТІ»ми, которые поступають насиль

ственно, и грі:! ники будуть преданы въ руки правед

13. Ныхъ. И въ концi; е они пріобрі:туть домы своею

будуть брошены, не только идолы , но и главным образомь

покланяющіест им , язычники. — 1 ) . Возстанет праведный

от сна ; здіѕсь, кажется , имеется в виду воскресеніе мерт

Тыхъ (см. 51 , 1. 2. ср . 651 , 5. 92, 3 ). - 11 .- 11. У к.асветников

будут, отдѣлены и т . д .; проце: всяная клевета в благо

датныя времена Мессіи изчезнет с' лица всей земли.

Нашпающаяся ст, 12 ("Тиха апока.1!!!тическая иeторія

Пос. т ,диних трехт седм инъ, Докпа составлять продолженіе

93 гл . , гдѣ, говорите онервых , семи седмицах . При из

с. };то!!ініи вопроса о времени на неанія книги Епоха было

уса:зано уте, акія гінотезы бы.11 пред.Тагаемы учеными для

объяс:!! еліні ано { a.il/YическНІХ , ce 4Mill', и как і у кіно пони

Этот , аllоtа : ИНСIНС . 11севдо Епохь, ігронтініе всего ,

основыва. ( 1 ' T , ( Boei alioica.итиісской неторіін пе на точ

ныхъ хронологических татахь, а на общеії схем : онъ опре

zl.. Иль, нею про ҳ0.111 : ителн( сть міропонії Ri:: B , 7000

(ep. 10), 12 ) нр:13,15.11.11, се на 1 ) ли111, приб.т! Зительно не

пріотовь , конец . ОтојЫХ , coi: ерненно ночти произвольно

( Ba1 аль ( " , вы тао !! Миси собсті: МII Bь библейской исторiп.

12. Восьма : седмина называется се Иной празды , потому

то тог за 10.111а открыться Богестенная правда Wь возвы

неnін правеДНИКОВт, надь грі:інниками; она обнимаеть собою

періоҳь меча и время приготовленія къ блаженному царству

lecciнi. – 13. 11 зіобрьтуп, домы , т . е . Жилище в новом" ь

Іеруса. Имі: Пех. 1 , 21. 1 1Цар. 7 , 11. Ис. 60 , 21–22. 65 , 20—23 .

MAT
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справедливостію, и созиждется Домъ великому Царю

вь прославленіе навсегда и нав';чно. И послѣ этого 14 .

въ девятую седмину откроется всему міру праведный

судь , и всі, діянія нечестивыхъ исчезнуть со всей

земли; и мір , будетъ прису :кден , къ Пон ибели, и всі

ЛІОДЯ будуть Вазирать на уть праведности. И ост): 1 :.

этого вь десятую седмину, въ седьмую € я часть, бу

деть судь на вчность, который совершится надъ стра

жами, и явится вѣчное великое небо , произрастаю!Цее

изь среды ангелОВь. И прекнее небо уменьшится и 16 .

исчезнетъ, иявится новое небо, и вс , си.Ты небесныя

седмерицею будутъ світить во вкъ. И после этого 17 .

будетъ много седминь без числа въ вѣчность во благо

и вь правду, и съ тѣхъ поръ гріхъ не будетъ боле

никами

— Домъ великому Царю, т . е . храмъ. Часть этого стиха

почти буквально цитуется у Варшавы , слова котораго приве

дены нами во введенін кь кп. Етоха. - 14. Девятая семина

обнимаеть собою предначинательный період , благоденствия

праведниковь. — Міри присужденъ к погибели, т. е . только

обречень, приготовлень; самая погибель или конець стараго

міра совершится Въ послѣдною десятую седмицу, а теперь

опъ , по выраженію ДиЛЛьмана , „ только втайнѣ будеть при

готовлень, къ погибели и замѣн , новым" ь міромъ , предвѣст

чего может быть явятся небесныя знаменia “ .

15 и 16. Предначинательное блаженство праведниковь будет

продолжаться в течении девлтой и почти всей десятой сед

мины; въ концѣ же послІ,Дней совершится великій судъ не

только надъ человѣчеством"ь, но и надь палітими стравами;

послі. этого суда явится новое небо (11с. 65, 17. 66 , 22 .

Пс. 101 , 26 и т . д . ) и всі світила ( „ сил “ ) небесныя

будуть сіать въ семь раз , ярче пре наго ( Ис. 30 , 26 .

(60, 19. 20. Зах. 14 , ( i . 7). — Небо, произрастающее изъ среды

ангелова ; может быть такой : ныѣ

нее видимое нами небо отодвинется какъ завіса и надь

міроль появится высшее надзвİздное небо, населенное нын

херувимами (см. объясн . 14, 11 ) . — 17. Десятою седминою за

кончится временная жизнь міра; послѣ нея седмишны будуть

сміняться въ безконечность: это будуть седмины правды и

смыслъ этих слов
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18. именоваться до вічности . И теперь я говорю вамъ,

мой сыны, и указываю вамъ пути правды и пути на

19. силія , и я укажу вамъ ихъ онять, чтобы вы знали ,

что придеть. И теперь послушайте, мой сыны , и ходите

въ путяхъ правды , и не ходите по путямъ насилія, ибо

навіки погибнуть всі, ходящие путями неправды .

ДЕВЯТНАДЦАТЫЙ Отдѣлъ.

XCII. Написанное Енохомъ писцемъ пространное

ученіе мудрости, которое заслуживаетъ прославленія

отъ всѣхъ людей и есть судія всей земли , — для всіхъ

моихъ дітей, которыя будутъ жить на землѣ, и для

будущихъ родовъ, которые будутъ ходить въ правед

и мир . Да не смущается духъ вашь изъ - за

временъ, ибо Святый и Великій всему положилъ дни.

3. И праведный возстанетъ отъ сна, возстанетъ и пойдеть

по пути правды , и весь его путь и стезя будутъ въ

4. вѣчномъ благѣ и милости . Онъ будетъ милостивъ для

праведнаго, и дастъ ему вчную праведность, и дастъ

господство, и онъ будетъ жить во благ , и правдѣ, и

5. будетъ ходить въ вѣчномъ свѣтѣ . И погибнетъ грѣхъ

во мракѣ навсегда и навѣчно , и боле уже не появится

оть того дня до вѣчности .

2. Ности и

блаженства . — Грѣхъ не будетъ именоваться, т . е . не только

не появится, но и не воспомянется ; ср . Ис. 65 , 17.— 18 . Укажу

вамъ ихъ опять; может быть этими словами намекается на

дальнѣйшее наставленіе Еноха, заключающееся в слѣдую

Iщихъ Главахъ.

92 глава. - Настоящая глава можетъ быть разсматриваема ,

какъ введеніе в'ь нижеслідующій седминный апокалипсисъ.

Есть судія всей земли; свое правственное ученіе Енохъ на

зываетъ судіей міра потому , что оно обличаетъ всякую не

правду и произносить неумолимый приговоръ надъ всѣми

грѣшниками; может быть впрочем , здѣсь есть ошибка въ

текст . — 2. Из - за времена; праведники не должны смущаться

тѣмь, что день суда Божія так"ь долго не наступаеть; Богь

назначилъ извѣстный предѣлъ существованію нечестія на

землѣ; ср . Іов , 24 , 1 .
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ХСІІІ. и послѣ этого Енохъ началъ возвѣщать

изъ книгъ. и сказалъ Енохъ: „ о дѣтяхъ правды , и 2 .

объ избранныхъ міра, ио растеніи справедливости и

праведности говорю я это вамъ , и открываю это вамъ ,

мой сыны, -- я Енохъ, согласно съ тѣмъ, что мне

открыто въ небесномъ видѣніи, и что я знаю чрезъ

слово святыхъ ангеловъ и что узналъ изъ скрижалей

небесныхъ“ . и Енохъ началъ теперь повѣствовать изъ ? .

книгъ и сказалъ : „я родился седьмымъ въ первую сед

мину, когда судъ и правда еще медлили. И послѣ меня 4 .

во вторую седмину возстанетьвозстанеть великая злоба и про

израстетъ обманъ, и во время нея будетъ первый ко

нецъ , и во время нея спасется одинъ мужъ; и послѣ

93 глава . — 1 . Изъ книзъ, т . е . изъ небесныхъ скрижа

лей, а не изъ своихъ и не изъ историческихъ книгъ ветхаго

завѣта, какъ думаетъ Люкке ( см . 2 ст.). — 2. Одѣтяхъ правды ,

объ избранныхъ міра , о растеніи справедливости и правед

ности,—это все синонимы , обозначающіе избранный народь

Божій — евреевъ ( 10 , 16), о которыхъ только авторъ и гово

ритъ въ своей истории седминъ. — 3. Первая седмина обни

маетъ собою періодъ времени отъ сотворенія міра до рож

денія Еноха включительно . —Когда судъ и правда еще мед

лили , т. е. когда нечестie еще не навлекло на человѣчество

праведнаго суда Божія .—4. Вторая седмина, простирающаяся

до послѣ-потопнаго распространенія нечестія на землѣ, харак

теризуется главнымъ образомъ гибелью человѣческаго рода

въ потопѣ и спасеніемъ Ноя , чему будетъ предшествовать

крайнее развращеніе человѣчества. Первый конецъ; здѣсь

разумѣется не конецъ первой седмины , какъ думаетъ Ло

рансь, а конецъ міра; авторъ различаетъ двѣ міровыхъ ката

строфы (т€лт тvaidvov); первый Ноевъ конецъ— адамит

скаго періода , и второй мессіанскій—авраамитскаго . — Возра

стетъ неправда; эти слова, указывающія на послѣпотопное

(вторичное ) распространение нечестія, должны бы стоять въ

тексті; послѣ замѣчанія : Онъ дасть законъ грѣшникамъ;

слово законъ означаетъ здѣсь завѣтъ Бога съ Ноемь и его

потомствомъ, а также тѣ заповѣди , которыя даны были чрезь

Ноя человѣчеству послѣ потопа (Быт 8, 21.—9 , 17) ; Дилль
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того , какъ онъ (конецъ) совершится, возрастетъ не

5. правда , и онъ дасть законъ грѣшникамъ . и послѣ

этого въ третью седмину, въ концѣ ея , будетъ избранъ

въ растеніе праведнаго суда одинъ мужъ, и послѣ него

( 1. Явится растеніе правды навсегда и навѣчно. И послѣ

этого въ четвертую седмину, въ концѣ ея , будутъ ви

димы видѣнія святыхъ и праведныхъ, и законъ ДЛЯ

всѣхъ будущихъ родовъ и дворъ будетъ сдѣланъ (дань)

7. Имъ. И послі: этого вы пятую седмину, въ концѣ ея ,

будетъ устроенъ домъ славы и господства навсегда и

8. навчно. И послѣ этого вь шестую седмину всѣ, ко

торые будуть жить во время нея, будутъ ослѣплены,

и всѣ они погрузятся своею мыслію въ неразумie, за

бывъ мудрость; и во время нея будетъ взятъ вверхъ

одинь мужъ; и въ концѣ ея домъ господства будетъ

сожженъ огнемъ и весь родь избраннаго корня будетъ

9. разсѣянъ . И послѣ этого въ седьмую седмину возста

манъ замѣчаетъ, что эөiопское слово, употребленное здѣсь

(serät), соотвѣтствуеть греческому и удиоҫ и diagrx7.

5. Рѣчь идеть здѣсь объ Авраамѣ, родоначальникѣ еврей

скаго народа . — Растеніе праведнаго суда, т . е . родъ, на

которомъ , при которомъ и чрезь котораго Господь откроетъ

свой праведный судъ “ (Дилльманъ ) . — 6. Четвертая седмина

закончится синайскимъ законодательствомъ и построеніемъ

скиніи . — Будутъ видимы видѣнія святыхъ и праведныхъ;

здѣсь имѣются в виду тѣ богооткровенія, которыхъ будетъ

удостоенъ еврейскій народъ („ святые и праведные“ въ соот

вѣтствіе съ растеніемъ правды ), а именно - разнаго рода чу

деса , богоявленiя и т . д. — 7. Въ концѣ пятой седмины бу

детъ выстроенъ храмъ Соломоновь , который , хотя и будеть

разрушень, но потомъ сдѣлается еще славнѣе и будетъ су

ществовать ( въ преобразованномъ видѣ) вѣчно въ царствѣ

Мессіи ; можетъ быть впрочемъ подъ домомъ славы. и господ

ства нужно разумѣть не только храмъ , но и самый Перу

салимъ. -- 8. Шестая седмина, обнимающая собою развра

щенный періодь правленія царей, начиная со смерти Соло

мона, заканчивается разрушеніемъ іерусалимскаго храма и

разсѣяніемъ іудеевъ (ср. 89 , 51—56 ). - Одина мужа, именно

прор . Илія (89 , 52). — 9. Изображеніе седьмой седмины слиш
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нетъ отпадшій (или развращенный) родъ , и много бу

детъ двяній его, и всt его діянія будутъ отпаденіемъ.

И въ концѣ ея будутъ награждены избранные и пра- 10 .

ведные отъ вѣчнаго растенія правды, между мъ какъ

имъ будетъ дано седмикратное наставлені обо всем ,

комъ общо и не характерно, поэтому нельзя съ точностію

опредѣлить, какая историческiя событiя она обнимает" ь, Отпа

деніе іудеевь оть богооткровенной религии особенно сильно

стало проявляться въ періодь греко- сирійскаго владычества и

главнымъ образомъ въ правленіе Антіоха Епирана; этотъ- то

періодъ очевидно и имѣетъ въ виду авторъ при описанін

седьмой седмины . —Много дудетъ дѣяній его; это означает ,

не то , что поколѣніе седьмой седмины будeть особенно дія

тельно и предприимчиво, а то , что оно будеть дѣлать много

злаго; нужно бы сказать такъ; много будетъ его злыхъ дѣя

ній . — 10. Отъ вѣчнао растенія правды ; Дилльмань отно

ситъ эти слова не къ „ награждены “ , а кЬ „ Избраннымъ “, и

говорить, что они употреблены въ раздѣлительномъ смыслѣ:

тѣ, которые принадлежатъ къ вѣчному растенію правды ; но

такъ какъ 10 ст . относится къ описанію мессіанскихъ вре

менъ, то подъ растеніемъ правды можно здѣсь разумѣть не

еврейскій народъ, а Мессію, который наградить всѣхъ пра

ведныхъ. — Семикратное наставленіе; это выраженіе возбуж

дало очень много недоумѣній ; Эвальдь и Визелерь предпо

лагали , что здѣсь идетъ рѣчь одѣятельности Ездры и именно —

о многократномъ чтеніи имъ закона предъ народомъ ( Неем.

8 гл . ) ; но псевдо-Енохъ, какъ кажется, не придаетъ дѣятель

ности Ездры особенно важнаго значенія, почему и не гово

ритъ о ней ничего даже въ символической истории ( 89 гл.),

гдѣ жизнь іудейскаго народа описывается съ большею под

робностію, чѣмъ въ настоящей главѣ ; кромѣ того Ездра

преподавалъ народу нравственный и обрядовой законъ , а у

псевдо-Еноха говорится о ,наставленій обо всемъ творении

Божіемъ“; наконецъ, если дѣятельность Ездры относить къ

концу седьмой седмины , то эта седмина будеть заключать въ

себѣ слишкомъ мало лѣтъ (130) сравнительно съ предше

ствующими седминами (отъ 400 до 900 лѣтъ ). Столь - же и

потому-же не правдоподобно и мнѣніе Гоффмана , который

видитъ въ седмикратномъ наставленіи намекъ на дѣятель

12

Книга Еноха. 30
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11. Ето твореніи. Ибо есть- ли гдѣ нибудь сынъ человіче

скій , который услышалъ-бы голосъ Святаго и не былъ -бы

потрясень? и есть-ли гдѣ нибудь такой, кто могъ-бы

12. видіть всѣ произведения неба ? И какъ могъ бы суще

ствовать тотъ , кто узналъ бы произведенія неба, и

увидѣль бы Его дыханіе и Его духъ , и разсказалъ-бы

о томъ, или вошелъ -бы наверхъ и увидѣлъ всѣ концы

(буквально - крылья) ихъ (небесъ) , и могъ-бы придумать

13. Ихъ , или сдѣлать что подобное имъ? И есть-ли гдi:

нибудь такой мужъ , который могъ бы знать, какова

широта и длина земли, и комуи кому открыта мѣра всего

ность постъплѣнныхъ пророковъ. По мнѣнію Дилльмана

(отчасти и .Тюкке ) псевдо- Енох приведенными словами ука

зываетъ на собственную книгу , которая по своему содержа

нію заслуживаетъ названія „ наставленія обо всемъ твореніи

Божіемъ“; но псевдо - Енохъ едва - ли позволилъ бы себѣ такъ

неосторожно проговориться и отнести свою книгу къ послѣ

плѣнному періоду. Ввроятно авторы отожествляетъ седми

кратное наставленіе съ премудростію , выражаюіцеюся въ

семи дарахъ Св. Духа (septiformis spiritus, Ис. 11 , 1—2.

Апок . 1, 4 ) ; этою премудростію будуть въ избыткѣ надѣлены

избранные члены мессіанскаго царства ( Ен. 5 , 8. 48 , 1. 58 гл . ) ;

такимъ образом , подъ семикратнымъ наставленіемъ лучше

всего разумѣть ту мудрость и тѣ знанiя, которыя будуть

сообщены праведникамъ въ мессіанскомъ царствѣ. — 11. Упо

минание о томъ наставленіи, которое получать праведники

послѣ пришествія Мессіи, останавливаетъ по ассоціацій вни

маніе автора на крайней ограниченности человѣческаго зна -

нія въ сравненіи съ безпредѣльнымъ вѣдѣніемъ Господа. —

Голос . Святаго, т . е . великую мудрость, которая поражаетъ

человѣческую мысль своею необъемлемостію; Дилльманъ во

преки связи подъ голосомъ Святаго разумѣетъ громъ. - Мы

слить Его мысли, ср . 91 , 6. и д . 39 , 6. Іов. 38 , 33. 5 , 9.

12. Его дыханіе и Eio Духі ; это можно относить только къ

Богу, а не къ небу, как нужно-бы по контексту рѣчи;

духъ и дыханіе нужно понимать отвлеченномъ смысль,

какъ выражение внутренней природы Божества. — Вошела- бы

на верх» ; ср . Притч. 30 , 4. Іов. 38 , 22. и т . д .

Въ

13; ср .
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этого ? И найдется – ли кто нибудь, который могъ- бы 14 .

знать длину неба, и какова его высота, и на чемъ оно

утверждено , и какъ велико число звѣздъ, и гдѣ покоятся

всѣ свѣтила ?

XCIV. И теперь я говорю вамъ, мой сыны , лю

бите правду и ходите въ ней, ибо пути правды до

стойны, чтобы принять ихъ; а пути неправды исче

заютъ внезапно и погибають. И нѣкоторымъ людямъ 2 .

изъ грядущихъ родовъ будуть открыты пути насилія

и смерти , и они будутъ держать себя далеко отъ нихъ ,

и не будутъ имъ слѣдовать. И теперь я говорю вамъ— 3 .

праведнымъ: ходите не по злому пути и не въ насилій ,

и не по путямъ смерти, и не приближайтесь к нимъ,

чтобы вамъ не погибн уть. Но ищите и изберите себѣ 4 .

правду и приятную для Бога жизнь, и ходите по пу

тямъ мира, чтобы вы жили и имли радость. И дер- Б.

жите въ мысляхъ вашего сердца и не допускайте, чтобы

рѣчь моя искоренилась изъ вашего сердца, ибо я знаю,

что грѣшники соблазнятъ людей унижать мудрость,

и она не обрѣтетъ нигдѣ мѣста, и искушенія всякаго

рода не уменьшается. Горе тѣмъ , которые созидають в .

неправду и насилie , и полагаютъ основаніе обману;

ибо они внезапно будутъ искоренены и не будуть

имѣть мира. Горе тѣмъ, которые строятъ свой домы 7 .

грѣхомъ, ибо они будутъ искоренены до основанiя и

падутъ отъ меча; и пріобрѣтающіе золото и серебро

нихъ.

Іов . 38 , 5. 18.—14; ср. Іерем . 31 , 37. Ис. 40 , 12. Іов. 11 , 8 .

38 , 33

94 глава . — 2. Нѣкот орымъ людямъ; здѣсь имѣются въ

виду пророки, посланники и вообще избранники Божји , ко

торымъ будуть открыты пут и нечестiя, чтобы уклоняться отъ

5. Искушенія , как ъ видно изъ связи рѣчи, пони

маются здѣсь въ смыслѣ недовѣрчиваго отношения къ муд

рости, въ смыслѣ скептическаго испытанія ея ; можно пони

мать подъ искушеніями и вообще бѣдствія , заблуждения и

т. д . — 6; ср . 91 , 5. — 7. Строять свои домы грѣхомъ, это

то - же самое , что у Тере міи: заставляютъ ближняго работать

30
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9. немъ

8. внезапно погибнуть на судѣ. Горе вамъ , богатые, ибо

вы положились на ваше богатство , и вы лишитесь

своего богатства , так какъ вы не думаете о Всевыш

во дни своего богатства. Вы творили хулу и

неправду , и приготовили себя ко дню кровопролитія,

10. и ко дню мрака, и ко дню великаго суда. Это я то

ворю вамъ и открываю вамъ , что васъ истребитъ до

основанія Тотъ , Кто сотворилъ васъ; и не будеть

никакого состраданія Кь вашему паденію: и вашъ Тво

1. рецъ будеть радоваться вашей погибели. И ваши пра

ведники Bь ті : дни будутъ служить поношеніемъ для

грішниковъ и нечестивыхъ.

XCV. О , если бы мои очи были водной тучей,

чтобы плакать обу, васъ,

водную тучу, дабы я получиль успокоение для своего

2. сердца отъ печали! Кто позволилъ вамъ совершать

ненависть и злобу? такъ пусть же постигнетъ васъ ,

3. грѣшники, судъ! Не страшитесь грѣшниковъ, вы— пра

Ведные, ибо Господь опять предастъ ихъ

руки , чтобы вы совершили надъ ними судъ, какъ же

4. лаете. Горе вамъ, изрекающимъ прокляте, чтобы про

клинать неразрѣшимо; и ваше исцѣленіе должно быть

5. далеко отъ васъ всл1:дствіе вашихъ грѣховъ ! Горе

вамъ , воздающимъ своему ближнему зломъ, ибо вамъ

6. будетъ уготовано по вашимъ дѣламъ! Горе вамъ лже

свидѣтелямъ и тъмъ, которые показываютъ неправду,

7. ибо вы внезапно погибнете! Горе вамъ грѣшникамъ,

И ИЗЛИТЬ МОИ слезы Kalk

Въ ваши

даромъ (Пер . 22, 13 ; ср . Ен . 99 , 13 ) .—8 ; ср . Пс. 51 , 9. 48 , 7 .

Притч . 11 , 28. Іep . 9 , 22. — 10 ; ср . Тез . 18 , 23, 32 , 33 , 11.—

11. Ваши праведники; рі:чь Еноха обращена здѣсь уже не

къ грѣшникамъ, а , какъ и въ 1 ст ., къ его дѣтямъ и вообще

ко всему потомству.

95 глава . — 1 ; ср. Іep . 8 , 23.—- 3 . Опять — соотвѣтствует

еврейскому « у , которое указываетъ не только на повтореніе,

но и на продолжение и прибавленіе вновь. — 4. Исцѣленіе,

конечно духовное, т . е . нравственное обновленіе и уклоненіе

оть прежней порочной жизни. — 7. Будете преданы, нужно бы

добавить: праведнымъ.
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такъ какъ вы преслѣдуете праведныхъ; ибо вы будете

преданы и преслідуемы, вы —люди неправды , и тяжело

будетъ на васъ ихъ (праведныхъ, ярмо.

XCVI. Вы, праведные, надkйтесь, ибо трішники

внезапно погибнуть предъ вами , и вы будете господ

ствовать надъ ними, какъ желаете! И въ день стра- 2 .

данія грѣшниковъ ваши юнцы вознесутся и взлетятъ

какъ орлы , и выше чі:мъ у коршуна будетъ ваше

гнѣздо, и Вы вознесетесь; и какъ кролики Вы проник

нете в ущелья земли и въ разслины скалъ навсегда

предь неправедными; а они будуть воздыхать из -за

васъ и плакать какъ лѣсные духи. Но и вы не бой- з .

тесь,—вы страдатоцie, ибо для вас будет"ь исціленіе,

и будетъ світить вамъ блестящій евтъ, и призывъ

къ покою вы услышите съ неба. Горе вамъ, вы -гріп- 4 .

ники, ибо ваше богатство позволяетъ вамъ казаться

праведными, но ваше сердце изобличасть васъ , что вы

трtіпники, и эта pl:чь будетъ свидѣтельствомъ противъ

васъ для напоминания о вішихъ злодіяніяхъ. Горе 5 .

вамъ, которые ѣдите тук" ь пшеницы и пьете силу корня

источника , и попираете своею силою приниженныхъ!

Горе вамъ, которые всегда пьете воду, ибо вамъ вне- 6 .

запно будетъ воздано, и вы завянете и изсохнете, такъ

какъ вы оставили источникъ жизни! Горе вамъ, совер- 7 .

96 глава . — 2. Ваши юнцы взлетять ; это метафориче

скій образ будущаго прославленія потомства праведныхъ;

ср . Ис. 40 , 30 – 31. Tep. 49 , 16. — Какъ кролики вы проникнете

ит. Д .; т . е . будете безопасны от"ь всякихъ притѣсненій калъ

кро.Никъ въ нор 15.--- Iѣсные духи, это бciouse, ср . 11с. 13, 21 .

- 1. И эта рѣнь; по мнәнію Ди.1.Льмана, 341;сь разумеется

не рlчь Еноха, а свительство сердца: „ что вы грѣшники “.

5. Смысль стиха такой : горе вамъ, нечестивые, пользую

щіеся всьми лучшими благами жизни . — Тукъ пшеницы ; ср.

Втор. 32 , 14. IIc. 80 , 17. 146, 14. — 6. Пьете воду , т . е .

блага жизни; ср . Пер . 2 , 13 , 17 , 13. Пс. 35 , 10.— Источник

жизни; такъ называеть авторъ мудрость, дарующую вѣчный

животъ; ср . 48 , 1. — 7. Дъла неправды, обмана и хулы бу
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шающимъ неправду , и обманъ , и хулу: это будетъ па

8. мятью противъ вас , къ вашему злу ! Горе вамъ, силь

9. ные, поражающіе своею силою праведнаго, ибо
при

детъ день вашей погибели; въ то время много хоро

шихъ дней придеть для праведныхъ въ день вашего

суда .

хсүII. Вѣруйте вы , праведные, ибо грѣшники

будутъ позоромъ для вас и погибнутъ въ день не

2. правды. Да будетъ вамъ (грѣшникамъ) извѣстно, что

Всевышній думаетъ овашей погибели, и ангелы ра

3. дуются вашей погибели. Что будете вы дѣлать, трѣш

ники, и куда убѣжите въ тотъ день суда , когда услы

4. шите голосъ молитвы праведныхъ? и для васъ не бу

детъ того , что для нихъ , — для васъ, противъ которых

будетъ свидѣтельствомъ это слово : „ вы сдѣлались со

5. юзниками грішниковъ“. И въ тѣ дни молитва правед

ныхъ проникнетъ ко Господу, и для васъ наступятъ

6. дни вашего суда. И всі ваши неправедныя рѣчи бу

дутъ прочитаны предъ Великимъ и Святымъ, и ваше

лицо пристыдится , и всякое дІяло , основанное на не

7. правдѣ, будетъ отринуто . Горе вамъ, грішники, въ

средині моря и на суші, воспоминаніе которыхъ объ

8. васъ недоброе! Горе вамъ, пріобрѣтающимъ себѣ се

дуть при посліднему суді, свидѣтельством виновности грѣш

Іниковь.

97 глава.—2. Всевышній думает, т . е . Богь предопре

дѣлилъ, предрѣшилъ погибель нечестивых . — 7 . Море и суша,

на которыхъ обитаеть челов къ, видять все нечестie грѣшни

ков и являются пред Богом ь постоянными и неустрани

мыми свидѣтелями ихъ беззаконія (ср . 100 , 10 , 11 , 104 , 8).

8 ; ср. Сир. 11 , 19. Лук. 12, 19 .

2. Обличеніе грѣшниковъ; указаніе ихъ отдѣльныхъ заблуж

деній въ ученіи и жизни ; откровеніе о грядущемъ на нихъ

судѣ, 98—102 , 3 .

Въ предшествующихъ главахъ авторъ обращался съ увѣ

щаніями и обличеніями одинаково какъ къ праведникамъ,
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ребро и золото не по правці: и говорящимъ: „мы сді

лались богатыми и имѣемь сокровища , и владѣемъ

всѣмъ , чего хотимъ; и теперь мы исполнимъ все то, 9.

что намъ думается, ибо мы собрали серебро и напол

нили наши кладовыя, и какъ воды много у насъ обере

гающихъ наши домы “ . И какъ вода разольется ваша 10 .

ложь, ибо богатство не сохранится у васъ , но внезапно

будетъ у васъ отнято , такъ какъ вы все прioбpt:ли не

правдою, и вы сами подвергнетесь великому осужденію.

XCVIII. И теперь я клянусь вамъ, мудрымъ и

безумнымъ; ибо вы много переживете (или увидите) на

землѣ. Ибо вы, мужи, будете возлагать на себя укра- ? .

шеній болtе , нежели жена , и разноцвiтнаго болѣе,

чѣмъ дѣва; въ царскомъ достоинстві: и въ величии и

власти, и въ серебрѣ, и въ золот ., и въ пурпурт, и

въ почести , и въ пищѣ они разольются какъ вода ..

Посему им , не достаетъ ученiя и мудрости , и чрезъ 3 .

это они погибнуть вмѣсті; съ своими сокровищами, и

со всею своею славою и почестію; и въ позор , и въ

умерщвленіи и въ великой б.дности ихъ духъ будетъ

броппенъ въ огненную печь. Я клянусь вамъ, грѣпники: 4 .

какъ гора не была и не будетъ рабой, ни возвышен

ность служанкой жены , такъ точно и грі:хъ не было

посланъ на землю , но люди произвели его изъ своей

толовы; и великому осужденiю подпадутъ тѣ , которые

совершаютъ его. И неплодie не дано было жен , но 5 .

ради дѣлъ своихъ рукъ она умираетъ безъ дітей. Я 6 .

Клянусь вамъ, трl: шники, Святымъ и Великимъ, что

всякое злое дѣло ваше открыто на небесахъ , и ни

такъ и къ грішникамъ; во второй же части нестаго отдi.ла

(98—102 , 3 ) онъ обращаетъ свою рѣчь почти исключительно

къ грѣшникамъ.

98 глава .—2 . Разольются какъ вода; Гоффманъ тѣ.таеть

здѣсь подлежащимъ исчисленныя сокровица и земныя пре

имущества грипниковъ, а Дилльманъ разумѣетъ здѣсь са

михъ грішниковъ, которые при всемъ своемь величи погиб

нутъ безслідно. --- 4. Подобное довольно странное сравненіе
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Вы не знаете

одно изъ вашихъ дѣяній насилія не утаено или при

7. крыто. И не думайте въ своемъ дух и не говорите

въ своемъ сердцѣ, и не видите, что

каждый грѣхъ записывается ежедневно на небѣ предъ

8. Всевышнимъ. Отнынѣ вы знайте, что все ваше насиліе,

которое Вы совершаете, записывается каждый день до

9. дня вашего суда. Горе вамъ, безумные, ибо вы погиб

нете чрезъ ваше безуміе; и такъ какъ вы не слушае

тесь мудрыхъ , то ничто доброе не будетъ вашимъ

10. удѣломъ. И теперь знайте, что вы приготовлены на

день погибели, и не надѣйтесь, что вы будете жить,—

вы трѣшники,—но вы погибнете и умрете, такъ какъ

вы не знаете никакого выкупа: ибо вы приготовлены

на день великаго суда, и на день страданiя и великаго

11. позора для вашего духа. Горе вамь, — вы ожесточен

ные, которые дѣлаете злое и ѣдите кровь! Откуда у

васъ хорошая пица , 'и питье , и насыщеніе? -- от вся

каго блага, которое нашъ Господь, Всевышній въ изо

биліи послалъ на землю: посему Вы не должны имѣть

12. мира. Горе вамъ , любящим , свои ді:янія неправды!

Почему Вы чаете блага для себя ? Знайте, что вы бу

дете преданы ь руки праведныхъ; они перерѣжуть

вамъ шеи и умертвятъ васъ, и не будуть имѣть со

13. страданія къ вамъ. Горе вамъ , радуюцимся страданію

праведныхъ, ибо для васъ не будетъ вырыта могила!

14. Горе вам , , для которыхъ слова праведныхъ одні

только пустыя рrtчи, ибо для вас , не будеть надежды

15. на жизнь! Горе вамъ записыватоцимъ лживыя рѣчи и

беззаконныя слова; ибо они записывают , свою ЛОЖЬ ,

ветрічается и въ кни " : Юбилеев , (37 гл.). — 7. Не думайте

въ своемъ дух ; мысл , здІ: сь не доска :зана: не думайте, что

ваши нечестивыя діла не извѣстины на неб . -10 . Не знаете

выкупа; ср . Пс. 48, 8. 9. Мато . 16; 20 :. -- 11. Бдите кровь;

нужно понимать, как видно изъ дальнѣйшаго, не въ пере

Носпом смыс.тѣ (, угнетаете ближняго “ ), а в прямомъ: на

рушаете законъ, запрещающій употребленіе в пищу крови.

13 ; ср . Иә. 14 , 19 , 20 , lep . 8 , 2. 22 , 19 и т . д .
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чтобы ихъ слушали и не забывали ихъ безумія; такъ

не будет-же для нихъ мира, но они умрутъ внезапно

смертію!

ХСІХ . Горе ті:мъ, которые совертають нечестie,

и похваляють и сохраняютъ въ уваженіи лживыя річи;

Вы погибнете чрезъ это и для вась нТ:тъ хорошей

жизни ! Горе вамъ , искакаюццимъ слова праведности! 2 .

и они отпадаютъ отъ вѣчнаго закона и сами себя дѣ

лаютъ тѣмъ, чтмъ не были, именно — грішниками; они

будуть пошираемы на землі . Въ т15 дни вы , праведные,

приготовьтесь вознести свои мысленныя молитвы , и вы

представите ихъ какъ свидİтельство ангеламъ, чтобы

они представили беззаконія трішниковъ Всевышнему

въ напоминаніе. Въ тѣ дни народы придутъ въ смяте- 4 .

ніе, и поколѣнія народовъ востанутъ ко дню погибели.

и въ тѣ дни выйдетъ плодъ матерняго чрева, и онѣ 5 .

(матери) растерзаютъ своихъ собственныхъ дѣтей; он )

оттолкнутъ отъ себя своихъ дітей, и у нихъ выпадеть

недоношенный плодъ; трудныхъ дітей он оттолкнутъ

отъ себя, и не возвратятся опять къ ним , и не сжан

лятся надъ своими любимцами. Опять клянусь вамъ, " .

трішники, что грѣхъ уготованъ на день безпрерывнаго

кровопролитія. И они будутъ покланяться камнямъ, и 7 .

другие будуть дѣлать изображения Изь золота и серебра,

99 глава.—2 . Слова праведности, или лучше, по мнisnio

Дилльмана, слова истины ; авторъ иметі, зді:сь въ виду или

свои собственных наставления или вообіцце ті; правственные

принципы , которыми должны руководиться праведные; вт по

сл .днем случат „ слова праведности“ будуть синонимом ,

„ в : чнаго закопа “ . — 3. Постоянныя молитвы праведных , е"ь

калобою на нечестie грішниковт. будуть вогнесены ангелами

къ Богу, чтобы служить свидетельствомъ против грішни

ковь на послѣднемь суд . — 4 и 5. Здсь указываются на-

менія посліднихъ времень и вь частности періода меча .

Мнѣніе Филиппи, будто здѣсь изображается тяжелое время

осады Іерусалима Титомъ, ничѣмъ не может быть подтвер

ждено. — 6 и 7 стихи цитуются буквально у Тертулліана:
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и из дерева и глины; и другие будуть покланяться

нечистымъ духамъ , и демонамъ, и разнаго рода идоламъ

въ идольскихъ капищахъ; между :мъ у нихъ (идоловъ)

8. нельзя найти никакой помощи. И дни погрузятся Въ

невідніе вслідствіе безумія своего сердца, и ихъ очи

будутъ осліплены страхом , ихъ сердца и сновидѣніями .

9. Чрезъ нихъ они впадутъ въ невѣдѣніе и страхъ, ибо

они всі свои дѣла совершаютъ во лжи , и покланяются

10. камнямъ; и они погибнуть всѣ разомъ . Но въ тѣ дни

блаженны всѣ т , которые принимаютъ слова мудрости,

и знаютъ ее, и исполняютъ пути Всевышняго, и хо

дятъ по пути правды , и небезбожны съ безбожными:

11. ибо они будуть спасены. Горе вамъ, распространяю

цимъ зло между своими ближними , ибо вы будете

12. умерщвлены въ гееннѣ. Горе вамъ, полагающимъ осно

ваніе трѣху и лжи , и вызывающимъ ожесточеніе на

13. земль : ибо за это ихъ постигнетъ конецъ. Горе вамъ,

которые строите свои домы потомъ другихъ и у ко

торыхъ строительный матеріалъ есть не что иное, какъ

черепица и камень грt:ха; я говорю вамь, что для васъ

14. нѣтъ мира. Горе ті:мъ , которые отвергаютъ міру и

насл .діе своихъ отцовъ, пребывающее ві:чно, и приліп

ляютъ свои души идоламъ : ибо для нихъ не будет ,

15. покоя. Горе тѣмъ, которые дѣлаютъ неправду, и по

Juro vobis, peccatores, quod in diem sanguinis et perditionis

justitia parata est. Qui servitis lapidibus et qui imagines fa

citis aureas, et argenteas , et ligneas , et lapideas, et fictiles ,

et servitis phantasmatibus et daemoniis et spiritibus infami

bus et omnibus erroribus non secundum scientiam , nullum

аb iiѕ іnvеniеtis auxilium. — 8. Певѣдѣніе , въ смыс : не

только умственпаго, но и нравственнаго заблужденія. — Очи

будут ослѣплены страхом и т . д .; трішники постоянно

будутъ находиться въ суевѣрном , страх , по поводу каждаго

сновидінія или знаменія Bь природѣ (Прем. 14 , 12. 27. Рим.

1 , 21 ). — 9. Чрез них , т . е . чрезъ без упныхъ идоловъ. —

14. Мѣру и наслдie отцовъ, т. е . благочестивые завѣты

предковъ и главным образомъ вѣру въ истинпаго Бога;
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могаютъ насилію, и умерщвляютъ своихъ ближнихъ,

въ день великаго суда: ибо онъ низринетъ вашу славу, 16) .

и положить вамъ злобу на сердце, и возбудитъ духъ

Своего гнѣва , чтобы погубить васъ всѣхъ мечемъ: и

всѣ праведные и святые припомнятъ ваши грѣхи.

С. И въ тѣ дни будутъ умерщвлены въ одномъ

мѣст отцы вмѣстѣ съ своими сынами , и братья другъ

съ другомъ
падутъ отъ смерти, пока ихъ кровь не

потечетъ подобно потоку. Ибо мужъ не будетъ изъ 2 .

состраданія удерживать свою руку отъ своихъ сыновъ

и отъ своихъ внуковъ ; убивая ихъ; и грѣшникъ не

будеть сдерживать своей руки отъ своего почтеннѣй

шаго брата; отъ утренней зари до солнечнаго захода

они будуть умерщвлять другъ друга. И конь будетъ " .

по самую грудь ходить въ крови грѣшниковъ , и колес

ница потонетъ до своего верха. И въ тѣ дни ангелы 4 .

сойдутъ въ убежища грѣшниковъ и соберутъ въ одно

мѣсто всѣхътѣхъ, которые помогали грѣху; и Всевып

ній возстанетъ въ тоть день , чтобы произвести великій

судъ надъ всѣми грішниками. Но надъ всі:ми правед- 5 .

и святыми Онъ поставить стражами святыхъ

ангеловъ, чтобы они берегли ихъ , какъ зеницу ока,

пока - не наступить конецъ всякой злобы и всякаго

грѣха; и если даже праведные спять продолжитель

нымъ сномъ, то и тогда они не должны ничего бояться.

И кто мудръ между людьми, тотъ увидитъ истину, и 6 .

дѣти земли поймуть всі , слова этой книги , и узнають,

что ихъ богатство не можетъ спасти ихъ при погибели

НЫМИ

ср . Іep . 13 , 25.—15 . Въ день великаго суда; слова эти нужно

относить к „ горе “ , а не къ „умерщв.Тяютъ“.

100 глава. — 1 . Здсь, какъ и въ 99 , 4 и 5 , описывается

періодъ меча; ср . Ис. 34 , 3. 7. Пс . 78 , 8. 57 , 11. Соф. 1 , 17 .

— 2 ; ср . Зах . 14, 13. Тез. 38 , 21. Агг. 2 , 22. — 5; ср. Втор.

32 , 10. Пс . 16 , s . И если даже праведные спятъ и т. д .;

продолжительный сонъ или лучше прямо - смерть праведника

не должна возбуждать опасенія Въ дуптѣ благочестиваго, по

тому что эта смерть временная (Пс. 4, 9. 3 , с . 90) . — 6 ; ср .
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7. Ихъ грѣха. Горе вамъ, грішники, если вы мучите пра

ведныхъ ,—въ день жестокаго страданія, - и сожигаете

ихъ огнемъ: вамъ будетъ воздано по вашимъ дѣламъ.

8. Горе вамъ, развращенные сердцемъ , заботящимся о

Том" ь, чтобы измишлять злос : на вас , наilадеть страхъ.

9. и никто не поможетъ вамъ. Горе вамъ, грѣшники, ибо

Вы будете горіть въ озерѣ огненнаго пламени за слова

своихъ устъ и за дѣла своихъ рукъ, которыми вы дѣй

10. ствуете нечестиво. И теперь знайте, что ангелы на

небѣ будуть вывдывать о ванихъ дѣлахъ у солнца,

и луны и звіздь, вывдывать о вашихъ грѣховныхъ

дѣлахъ, ибо Вы совершаете на землѣ судъ надь пра

1. ведными. ИОнь сдi.лаетъ свидѣтелями противъ васъ

каждую тучу, и облако, и росу, и дождь, ибо всѣ они

задерживаются вами , чтобы не сходить на васъ; и не

12. должны ли они думать о вапіихъ тріхахъ? И теперь

дайте дары Дождю , чтобы онъ не был задержанъ

отъ снисхожденiя на васъ, а также не была бы здер

жана роса , если она получила отъ васъ золото и се

13. ребро. Когда будутъ падать на васъ иней и сні.r"

вмѣстѣ съ ихъ холодомъ, и всі сніжные вѣтры

всѣми своими бдствіями, то вы не устоите въ тѣ, ДНИ

противъ нихъ .

СІ. Разсмотрите небо, всѣ діти земли , и каждое

произведение Всевышняго, и устрашитесь предъ Нимъ,

2. и не дѣлайте предъ Нимъ ничего злаго ! Если бы Онъ

CO

Софр. 1 , 18. — 10 и 11; ep. 97, 7. 104 , 8 ; Перем. 3 , 3. 5. 24, 25

и т . д . — 12. Авторт говорить 3,41:сь кансь бы иронически:

подкупите теперь дождь , чтобы онь сошел на пась и не

бы. ' , вашимъ обвинителем , на судь! Мояхет" ь быть и роса

Упалет , на землю , еслі вы за добрите ее 30ЛОтоль и сереб

ром , которых у васеъ такъ много . — 13. Благод.тельныя

ЯВЛенія природы въ послі , ніе дни не будуть служить ко

благу гріхиников »: иней, снігъ, холодь и сняныя бури,

Воть что будет посылаться на нихъ (ср. 81 гл.).

101 глава . В этой г.лв15 автор , говорить о естествен

ности чувства страха предъ Богомъ . — 3. Так как вы вы
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закрылъ окна небесныя и задержалъ из -за васъ дождь

и росу, чтобы они не падали на землю , то что вы

стали -бы тогда дѣлать? И если Онь посылаетъ Свой : .

гнѣвъ на васъ и на всѣ ваши произведенія, то можете - ли

Вы не покланяться Ему , такъ какъ вы высказываете

надменныя и безстыдныя ртчии безстыдныя ръчи противъ Ето правды ,

и для васъ не будетъ мира . И не видите- ли вы упра- 4 .

вителей кораблей, какъ ихъ корабли бросаются волнами,

и качаются втрами, и подвергаются опасности : и они 5 .

вслѣдствіе этого впадають въ страхъ, такъ какъ они

взяли съ собою въ море самое лучшее изъ своето

имѣнія , и они безпокоятся въ своемъ сердцѣ, какъ-бы

море не поглотило ихъ и какъ-бы они не погибли въ

немъ? Все море, и всѣ его воды, и все его движеніе

не есть ли твореніе Всевышняго, и не запечаталъ- ли

Онь все Свое дѣло и не заключиль-ли его совсѣмъ въ

песокъ? Оно засыхаетъ отъ Его угрозъ и устрашается, 7 .

и всі; его рабы и все, что есть въ немъ, умирають:

и вы , грі:піники, живущіе на землі, не боитесь Его,

Не сотворилъ-ли Онъ небо, и землю, и все, что есть 8 .

на ніхъ? и кто далъ ученіе и мудрость всѣмъ , кото

рые движутся на землѣ и которые живутъ въ мор ?

Не боятся ли моря всѣ цари кораблей? а грѣшники 9.

не боятся Всевышняго.

СП . Въ тѣ дни, когда онъ пошлетъ на васъ му

чительный огонь, куда вы убѣжите и гдѣ спасетесь?

6 .

сказываете; слова эти нужно , кажется , относить к первому

предложенію: если онъ посылаетъ на вас . Свой гнѣвь. —

4 и 5. Страхъ предъ Богомъ составляетъ такое же есте

ственное чувство, какъ и страхъ мореходца — погибнуть въ

морѣ со всѣмъ своимъ имуществом »; ср. 97 , 7. Сир . 33 , 2 .

43 , 24. Прем . 5 , 10. 14 , 1 и Д. — 6 и дал . Цѣль этихъ сти

ховъ ясно выражается въ заключительныхъ словах, настоя

щей главы : „ а грѣшники не боятся Бога “; авторъ хочетъ

возбудить въ грѣтиникахъ страхъ къ Богу подобіями изъ

природы .

102 глава. —1. Мучительный огонь, очевидно огонь пре
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И когда онъ пошлетъ на васъ Свое слово , не будете ли

2. Вы поражены тогда и не устрашитесь ли? Всѣ свѣ

тила потрясутся тогда отъ великаго страха , и вся

земля будеть поражена, и она задрожить и устрашится.

3. И всѣ ангелы выполнять данныя имъ повелiнiя и бу

дуть стараться укрыться предъ тѣмъ, Кто великъ во

слав , и дѣти земли задрожатъ и затрепещутъ; и вы,

о грішники, будьте прокляты на вѣки, и пусть не бу

4. детъ для васъ мира! Не страшитесь вы, души пра

ведныхъ, и уповайте на день своей смерти въ правдь!

5. Ине печальтесь, что ваша душа нисходитъ въ цар

ство мертвыхъ въ великой скорби, въ горѣ, и возды

ханіи, и печали , и что ваше тіло не обрѣло въ вашей

жизни того , чего заслуживала ваша благость, скорѣе

теперь въ день, когда вы стали одинаковыми съ ріш

6. никами, и въ день проклятия и осужденія. И когда вы

исподней. — Пошлет. Свое слово, не ипостаснаго Логоса, такъ

какь о Мессіи въ настоящемь отдѣль ничего не говорится

( противъ Филиппи и Эвальда) , и не слово вообще откровенія

(противъ Дилльмана), а приговоръ относительно грѣшниковъ

на судѣ . — 3. Ангелы ; здѣсь разумѣются ангелы наказанія

( 100 , 4—5) , которые явятся исполнителями Божественнаго

приговора послѣ суда; при видѣ всей славы и величія Гос

пода на судѣ и они будуть объяты страхомъ , такъ что бу

дуть укрываться отъ Его лица .

3. Утѣшеніе праведныхъ и увіщаніе ихъ въ постоянству въ

благочестіи, 102, 4.—105 гл.

102 глава. —4. Уповайте на день своей смерти въ правдѣ;

Божественная правда вь отношении къ людямъ обнаружится

только вь загробной жизни, которая поэтому и должна слу

жить для праведника упованіемъ и утѣшеніемъ въ несчастіяхъ

здѣшней жизни; впрочемъ можетъ быть здѣсь и такая мысль:

надѣйтесь праведные, что вы кончите свою жизнь въ пра

ведности и вѣрности Богу. — 5. Вторая половина стиха въ

Эөioпскомъ текстѣ испорчена настолько , что угадать мысль

едва - ли возможно . — 6. Рѣчь грѣшника ср. Прем. 2 , 1—5.
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умираете, грѣшники говорятъ надъ вами: „праведники

умираютъ, какъ и мы , и какая для нихъ польза отъ

ихъ дѣлъ? Вотъ они , какъ и мы, умерли въ печали и 7 .

мрак , и какое преимущество они имѣють предъ нами?

Отнынѣ мы одинаковы . Ичего они достигнутъ этимъ , 8 .

и что увидятъ они въ вѣчности ? Ибо вотъ они также

умерли и отнын не увидятъ свѣта до вѣка “ . Яго- 9.

ворю вамъ, грішники: для васъ достаточно ѣсть, и

пить, и обнажать человѣка, и расхищать, и согрішать,

и пріобрѣтать силу, и видѣть хорошие дни. А виділи ли Іг .

Вы праведныхъ, какъ конецъ ихъ быль миренъ, ибо

никакого рода насилія не было открыто въ нихъ по

день ихъ смерти. „И они погибли , какъ-бы и не су- п .

ществовали , и ихъ души въ печали сошли въ царство

мертвыхъ “.

CIII. И теперь я клянусь вамъ праведнымъ Ero

великою славою и честію, и Его достохвальнымъ цар

ствомь, и Его владычествомъ я клянусь вамъ : я знаю 9 .

эту тайну и прочиталь ее на небесныхъ скрижаляхъ,

и видѣлъ книгу святыхъ, и нашелъ написанное и отмѣ

ченное въ ней относительно нихъ , что для нихъ уго

товано всякое благо, и радость и почесть; и я нашель 3 .

3 , 2—4 . 5 , 3. 4. Еккл. 2 , 14—16 . 3 , 19 — 21. 9 , 3— 6 и т . д .

8. Достигнуть этимъ, т . е. своимъ благочестіемъ и правед

ностію.—9 . Обнажать человѣка , обирать ближняго до наготы

изъ жадности къ стяжанію. — 10. Праведникъ награждается

отчасти уже вы самый моментъ смерти : онъ умираеть спо

койно и мирно ; ср. Прем. 3 , 3. 4 , 7. — 11. Здѣсь продол

жаются насмѣшки грѣшника надъ праведными; Эвальдъ ука

зываетъ настоящее мѣсто этого стиха послѣ 8 ст .; ср . Іов.

3 , 16. Прем . 2 , 2 .

103 лава. — 2. Эту тайну , именно предопредѣленіе

Божіе относительно будущаго прославленія праведниковъ. —

На небесныхъ скрижаляхъ, см . объясн . 81 1.— Книги святыхъ,

т . е . такія книги, въ которыхь изображается будущая судьба

праведныхъ и святыхъ; о такихъо такихъ книгахъ говорится и въ

Корань (это такъ называемый иллюнъ); Сур. 83 , 18—19 .;

ср. Еп. 108 , 3. Пс. 68 , 29. — 3. Ваша участь лучше и т. д. ,
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записанное относительно духовъ тѣхъ , которые умерли

въ правдѣ, и узнал , что вамъ будетъ воздано мно

Тими благами за ваши труды , и ваша участь лучше,

4. чі:мъ участь живущихъ. И будуть жить ваши духи,

вы , умершіе въ правдi; и будутъ радоваться и лико

вать ихъ духи, и память объ нихъ будетъ предъ ли

цемъ Великаго на всі роды міра: такъ не страни

5. тесь же ихъ поношенія! Горе вамъ, трішники, когда

Вы умираете въ своихъ грѣхахъ и подобные вамъ гово

• рять овась: „ блаженны грѣшники , они видѣли всѣ

свои дни ; и теперь они умерли въ счастіи и въ богат

ств , и не виділи въ своей жизни ни горести , ни

убійства; въ славѣ они умерли, и во время ихъ жизни

7. судъ не совершился надъ ними “ . Но знаете ли вы ,

что души ихъ должны сойти въ царство мертвыхъ, и

они найдутъ его невыносимымъ, и велика будетъ пе

s . чаль ихъ? И во время великаго суда вапъ духъ сой

детъ во мракъ, и въ сѣти, и въ пылающее пламя, и

великій судь будетъ для всѣхъ родовъ до вѣка; горе

! . вамъ, ибо для васъ нѣтъ мира! Не говорите правед

нымъ и добрымъ , которые еще живутъ: „во дни на

шего бѣдствія мы трудились, и препобіждали всякую

нужду , и встрѣчались со всякими бѣдствіями; мы были

попираемы и унижаемы , и сдѣлались малыми по духу .

10. Мы погибали и никто не помогалъ намъ; мы не могли

ничего сдѣлать противъ враговъ ни словомъ , ни дѣломъ,

и совершенно ничего не достигли ; Мы мучились и по

ная ЖИЗНЬ.

яснѣе бы сказать: ваше состояніе послѣ смерти и особенно

послѣ всеобщаго суда будетъ несравненно лучше,чѣмъ зем

– 4; ср. Прем. 3 , 1—6 . 5 , 16 ) . 6. Видѣли всѣ

свои дни, т . е. прожили предназначенные им "ь годы , дожили до

старости. - 7. Знаете-ли, по другой эпіопской рукописи безъ

вопроса: вы знаете . — 9. Жалобная рѣчь, содержащаяся въ

9—15 ст., высказывается не грѣшниками , о которыхъ говори

лось впереди, а праведниками, к которымъ поэтому нужно

относить к обращеніе Еноха: „ не говорите праведнымъ и

добрымъ “ , т . е . не жалуйтесь себѣ подобнымъ по благочестію. —

Малыми по духу, т. е. приниженными, забитыми и потому
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И ОНИ

гибали, и не могли надѣяться видѣть жизнь день за

днемъ . Мы надіялись быть главо10 , а сд :лались XIB0- П.

стомъ ; мы измучились въ работахъ и не получили пло

довъ своего труда; мы сдѣлались пищею для грішни

ковъ , и неправедные сдѣлали для насъ тяжкимъ свое

ярмо. Владыками надъ нами были " ѣ, которые нена- 12 .

Видѣли насъ и били насъ; и мы должны были скло

НЯТЬ свои головы предъ ненавидящими насъ,

не имѣли состраданія къ намъ. Мы старались усколь- 13 .

знуть отъ нихъ, чтобы убl: жать и получить успокоение.

но мы не находили , куда уб1:яать нам , и спастись

отъ нихъ. Мы жаловались на нихъ въ своей горести 14 .

властителямъ, и сітовали на хъ, которые подали

насъ; но они не взирали на нашь вопль и не хотели

слышать нашего голоса. И они помогали мъ, кото- і 5 .

рые обкрадывали насъ и по -дали, и 1:Мъ, которые

принижали насъ ; и они утаивали ихъ прит :сненія,

сь насъ ихъ ярма, но по -дали

насъ , и прогоняли и убивали; и они утаивали умеріп

вленіе насъ , и не думали о томъ, что они подняли

свои руки противъ насъ “ .

СТУ . Я клянусь вамъ, праведные, что ангелы на

небѣ напоминаютъ овасъ предъ славою Великаго къ

вашему благу, а ваши имена записаны предъ славою

Великаго. Надѣйтесь вы , праведные, ибо прежде вы 2 .
.

были въ позорѣ, и несчастій, и бѣдствии, а теперь вы

будете свѣтить какъ світила небесныя, и будете ви

димы, и врата небесныя отверзутся для васъ. И ванъ : .

вопль осудѣ продолжается : онъ откроется для васъ,

ибо властителямъ отметится за ваше страданіе, и всімъ

помощникамъ тѣхъ, которые обкрадывали васъ . На- 4 .

дѣйтесь и не покидайте своей надежды : ибо вы бу

такъ что не снимали

малодушными. 10. Не могли надѣяться и т . д . , т . е . еже

дневно за свою жизнь. —11 ; ср . Втор. 28 , 13 .

104 глава.—2 . Будете видимы; кь этимъ словамъ нужно

опять присоединить, какъ свѣтила небесныя; ср . Дан. 12 , 3 .

Тезек. 43, 4. — 3. Мысль такая: вы съ нетерпѣніемъ ждете

Книга Еноха. 31
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дете имѣть великую радость, какъ ангелы , небесные.

5. Такъ какъ вамъ предстоитъ таковое, то вы не будете

скрываться в день великаго суда, и не будете най

дены подобными грѣшникамь, и отъ васъ далеко бу

6. детъ вічное осуждение на всі роды міра. И теперь вы

не бойтесь, праведные, когда видите грѣшниковь уси

ливающимися и услаждающимися вь своемь веселіи, и

не имѣйте никакого общенія съ ними, но держитесь

въ отдаленіи отъ ихъ насилія , ибо вы должны быть

7. союзниками небесныхъ воинствь. Вы , трѣшники, хотя

и говорите: „ Вы не можете разузнать этого и наши

грѣхи не записаны всѣ “, однако- же они (ангелы ) каж

8. дый день записываютъ всѣ ваши гріхи. И теперь я

открываю вамъ, что свѣтъ и мракъ, день и ночь ви

дять всѣ ваши грѣхи. Не будьте нечестивыми въ своемъ

сердцѣ, и не лгите , и не измѣняйте словъ праведно

сти (или истины), и не выдавайте за ложь слова Свя

таго и Великаго, и не прославляйте своихъ идоловь;

ибо вся ваша ложь все ваше нечестie служить не

10. къ правдѣ, а къ великому тріху. И теперь я знаю

эту тайну , что многие грѣшники измѣнятъ слова пра

ведности (или истины ) и отпадутъ отъ нихъ , и будуть

говорить дурныя рѣчи, и говорить ложь, и творить

великія (гріховныя) дѣла , и писать книги

рѣчахъ . Но когда они всѣ мои слова пишуть правильно

на своихъ языкахъ, и ничего не измѣняютъ и не про

пускаютъ изъ моихъ словъ, но все пишуть правильно,-

12. все, что я прежде утверждалъ относительно нихъ; то

9 .

и

о своихъ

11 .

наступления суда и он , дѣйствительно откроется. 5. Не

должны будете скрываться , подобно грѣшникамь, потому

что судь для праведника будетъ предметомъ радости —11 и 12.

Считая свою мудрость необычайно высокою, Епохъ выражаетъ

надежду, что его книга будеть списываться и даже перево

диться на чужеземные языки . Связь между 11 и 12 ст. такая :

если мои слова не искажаются вами и списываются правильно,

то мои книги, —-это мнѣ открыто какъ тайна, — будуть слу

жить вамъ къ радости , но только тогда, когда вы будете пра
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я знаю другую тайну, что именно только праведнымъ

и мудрымъ даны книги къ радости , и къ праведности ,

и къ великой мудрости . Имъ даны книги, и они уві:- 1 3 .

руютъ въ нихъ и возрадуются онихъ; и получать на

траду всѣ праведные, научившиеся изъ нихъ знать вс

пути праведности.

СЎ. „ И въ тѣ дни , говорить Господь, они (пра

ведные) должны воззвать сынамъ
и пред

ставить свид :тельство относительно мудрости ихъ

(книгъ); Покажите имъ ихъ, ибо вы ихъ вожди, - и

награды для всей земли . Ибо яи Мой Сынъ соеди- ..

нимся съ ними навсегда и навѣчно на путяхъ правед

ности въ ихъ жизни. И миръ будет , съ вами : радуй

тесь , вы — діти праведности, воистину “ !

къ Земли

ведными. — Даны книги ; по мнѣнію Дилльмана, здѣсь дѣлается

намёкъ на отдѣлы книги Еноха, которые очевидно введены

самимъ авторомъ.

105 глава. Въ этой глав Енохъ продолжаетъ рѣчь о

своихъ книгахь; желая их , распространенія, онъ обращается

къ праведнымъ отъ лица Господа и заповѣ дуетъ имъ позна

комить сыновь земли съ великою мудростію этихъ книгъ;

для большаго воздѣйствія на праведниковъ, авторъ , „ подра

жая пророкамъ, облекаетъ свою рѣчь въ пі : О. , т . е . гла

голь Божій “ ( Дилльманъ). —1 . Покажите има ихъ и т . д.;

слова эти имѣютъ, кажется , такой смыслъ: вы , праведные,

как вожди сыновь земли по пути къ святости , должны от

крыть имъ мудрость этихъ книгъ и для побужденiя къ при

нятію ея показать тѣ награды , какiя ожидаютъ всѣхъ, кто

принимаетъ эти Книги за слово Божie. — 2. Соединимся са

HUMU , т . е . соединимся сь увѣровавішими въ сообщаемыя

Енохомъ истины , но при одномъ условіи , - при обращении

ихъ на путь праведности в'ь земной жизни .

Приложеніе, 106—108 главы .

Послѣднія три главы книги Еноха могутъ быть разсматри

ваемы какъ особое приложение къ апокрифу, состоящее изъ

двухъ частей : въ первой говорится о чудесномъ рождени

Ноя, а во второй предлагаются краткiя нравственныя увѣща

31
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2. чала от него
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Т.

ДВАДЦАтый отдѣлъ.

XVI. И посл нѣкотораго времени мой сынь Ма

өусаиль взялъ своему сыну Тамеху жену, и она за

и родила сына . Тіло его было біло

какъ снігъ и красно какь роза, и его волосы голов

ные и темянные были бы какъ волна (руно), и его

глаза были прекрасны ; и когда онъ открыль . свои

глаза , то они освѣтили весь домъ подобно солнцу , такЬ

13. что весь Домъ сделался необычайно світлымъ. И как

Толыо онъ быль взятъ изть руки повивальной бабки ,

то открыль свой уста и началъ говорить к'ъ Господу

4. правды. и его отець Ламехъ устрашился этого , и

5. удалился , и притель к своему отцу Маоусаилу. И

онъ сказать ему: „ родилъ необыкновеннаго сына ;

онъ не какъ человѣхъ, а похожь на дітей небесныхъ

ангеловъ, ибо онь родился иначе , нежели мы : его глаза

: . подобны лучамъ солнца и его лице блестящее. И мнi;

кажется , что онъ происходить не отъ меня , а oть ан

геловъ; и я боюсь, какъ бы въ его дни не произошло

7. на землі чудо. И теперь, мой отецъ , я здѣсь съ неот

ступною просьбою къ тебѣ о томъ, чтобы ты отпра

Вился к нашему отцу Еноху и вывѣдалъ отъ него

истину, ибо онъ иметь свое жилище возлѣ ангеловъ " .

ѕ . И когда Манусаилъ выслушалъ рѣчь своего сына ,
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2 .

нія и описаніе міста мученія грѣшниковъ. По своему содер

жанію эти главы не состав.Тяють прямаго продолженія 1.ТИ

дополнения къ предшествующему содержанію апокрифа, но

при всемъ томъ ніть никакихъ твердыхъ основаній-— считать

их позднѣйшею прибавкою, особенно- же разсказь орохде

нін Ноя.

1 )

(

|

|

1. Разсказъ о чудесномъ рожденіи Ноя, 106—107.

106 глава. — 1. Послѣ нѣкотораго времени, можетъ быть

Вскоруѣ послѣ, взятія на небо .—3 . Начало говорить, въ 11 ст.

опредѣленне: прославлять; подобное этому передается въ

апокрифахъ о Спаситель. — 5. Лучамъ солнца , ср, 75 , 4.—

Г

|
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пришель ко мн . къ предi.ламъ земли, - ибо онъ слы

шалъ , что я тамъ . - и воскликнулъ; и я услышать его

голось, и припіелъ ъ нему, и сказал ему: „ Вотъ я

здѣсь, мой сынь, ибо Ты пришель ко мнѣ“. И онъ » .

отв );чалъ мн и сказалъ: „ ради важнаго дла я при

шелъ къ теб , и из - за тревожнаго случая я прибли

зился сюда. И теперь, отецъ мой, выступай меня: у 10.

моего сына Ламеха родилс1 сынь, образъ и видъ ко

тораго не какъ вид , человIsra; его цвѣтъ білѣе, нежели

снѣгъ, и красне розы, и его головные волосы бѣле.

чѣмъ бѣлое руно, и его глаза какъ лучи солнца ; и онъ

открыль свои глаза . и вот они освітили весь домъ.

и взятый изъ руки повивальной бабки онъ открыль 11 .

свои уста и прославилъ Господа неба. Тогда устра- 12 .

шился отецъ его Ламехъ и прибі:жаль ко мн ; и онъ

не вѣрить, что онъ произошелъ отъ него , но что будто

онъ подобie aнгеловь небесныхъ; и вотъ я пришелъ

къ тебѣ, чтобы ты открыль мн1: истину“. И я Енохъ 13.

Отвѣчалъ и сказал ему: „ Господь совершить на землѣ

новое, и это я знаю, и виділъ въ видтініи, и открылъ

тебѣ, что в вкъ моего отца Тареда нікоторые ан

гелы , сошедшіс сеъ высоты неба преступили слово Го

сподне . И воть они совершили гріх"ь, и преступили 14 .

законъ , и соединились с ясенами , и совершили съ

ними грѣхъ , и взятли жены изъ нихъ , и родили съ ними

дітей. И великая погибель придетъ на всю землю, и 15 .

придеть потопъ, и будетъ великая погибель вь про

должении года. Этот , сынъ, родившийся у васъ, оста- 1 сі .

нется на землі., и три его сына спасутся вмiсrt, съ

нимъ : когда всѣ люди, живущіе на землі, умрут . ОНЬ

и его сыновья спасутся . |Они раждають на землі: испо- 17 .

линов , не по духу, а по II.Оти, и за это придетъ ве

15. Въ продолженіи года, ср. Быт. 7 , 13. 8 , 14--17. Стихъ

этотъ , нарушаюццій посл:15дователность ра :: citаза , вставлены

сюда по какой - то онинбк ; по секоему содержанію онъ ''ходень

съ 15 , 3 , 4 , но быть - бы неулi Бетнымъ и въ настоящей главѣ
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ликое наказание на землю, и земля будетъ вполнѣ

18. омыта отъ всей нечистоты ). И теперь извісти сына

своего Ламеха, что родившийся есть дійствительно его

сынъ , и нареки ему имя Ной , ибо онъ будетъ для

васъ остаткомъ; и онь и его сыновья спасутся отъ

уничтоженія, которое придетъ на землю за всѣ гріхи

и за всякую неправду, которые совершатся на землѣ

19. въ его дни. И послѣ того неправда будетъ еще го

раздо больше, чТ: мь та , которая совершалась на землѣ

прежде; ибо я знаю тайны святыхъ, так какъ Онъ ----

Господь дозволиль мн . видѣть ихъ и открыль ихъ

мнѣ, и я прочиталъ ихъ на скрижаляхъ небесныхъ.

CVII . И я виділъ написанное на нихъ, что родъ

за родомъ будетъ беззаконновать, пока не возстанетъ

родъ правды, и беззалконіе будетъ обречено на поги

бель, и трѣхъ исчезнеть съ земли, и все доброе по

2. явится на ней. И теперь, мой сынъ, иди и возвѣсти

своему сыну Ламеху, что этотъ родившийся сынъ есть

3. дѣйствительно его сынъ, и это не ложь“ . И когда Ма

өусаилъ выслушаль річь своего отца Еноха,ибо всѣ

тайныя вещи онъ открыль ему, — то возвратился , уви

дівшись съ нимъ (Енохомъ), назадъ, и нарек тому

сыну имя Ной, ибо онъ утішить землю вь вознаграж

деніе за всю погибель.

CVІІІ. Другое писаніе, которое Енохъ написалъ

для своего сына Maөусаила и Для хъ, которые при

дуть послі, него и будуть сохранять законъ

IB

ГЬ

УТ

ЦЬ

И

ГТ

31

M

Ha

В

Въ 10
)

6

Г

І.

посл . 14 ст. 18. Он будет для вас остатком; такъ

переведено имя п's может быть на основании Сир. 44 , 17 ;

г.1аголь п . иногда означает"ь остановиться и остаться
ИЛИ

оставаться ( Быт. 8 , 4 ) ; Bь 107 , з указывается другое значе

ніе имени потопнаго патріарха.

107 глава . – 3. Он , утѣшить землю ; такъ переведено

з, тѣсь еврейское имя патріарха п' : на основании Быт. 5 , 99 ;

существительное пі: означает , прежде всего покой, успокое

ніе, утѣшеніе (Есө. 9 , 165 ) .
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слѣдніе дни. Вы, исполнившіе его и теперь ожидаюцie, 2 .

какъ въ тѣ дни соверіпится конеъ надъ тѣми , ко

торые дѣлаютъ злое , и сила беззаконниковъ окон

Чится, Вы ожидайте только, когда минуeть рѣхъ, 3 .

ибо имя ихъ (грішниковъ) будетъ изглажено изъ книгъ

святыхъ и смя ихъ погибнеть навсегда и навѣчно , и

ихъ духи будутъ умерщвлены , и они будутъ воскли

цать и взывать въ пустомъ необитаемомъ мѣстѣ и го

рѣть въ огнѣ, гдѣ нѣтъ земли . И я видѣлъ тамъ нѣчто 4 .

похожее на облако, чего нельзя было узнать, ибо вслід

ствіе глубины его (этого міста) я не могъ взглянуть

на него; и я видѣлъ тамъ ярко - пылающее пламя огня ,

и тамъ кружились предметы какъ блестящія горы и

двигались туда и сюда. И я спросилъ одного изъ свя- 5.

тыхъ ангеловъ, бывшихъ при мнѣ, и сказал ему: „ что

это такое блестящее ? ибо это не небо , а только пламя

пылающаго огня и звуки воля , и плача , и сѣтованія ,

и жестокаго страданія “. И онъ сказалъ мн : „ въ это 6 .

мѣсто, которое ты ВИДИШЬ, — СЮДа приносятся духи

грѣшниковь, и хулителей, и тѣхъ, которые длаютъ

злое и изм:ѣняють все , что Богь сказал , устами про

роковъ о будущемъ. Ибо об этомъ есть писанiя и т .

начертанія вверху на небlѕ, чтобы ангелы читали ихъ

и знали , что случится съ грішниками и духами по

2. Нравственныя увѣщанiя и изображеніе будущей судьбы

праведниковъ и грішниковъ , 108 глава .

108 глава. -3. Имя будет излажено и т . д.; ср . Пс

68 , 29. — 4. Тамъ, т . е . Въ необитаемомъ мѣсть (3 ст . ) .

Нѣчто, именно місто временнаго мученія грішниковъ, какъ

объясняется дале. Описаніе здi.cь неола почти совершенно

сходно съ описаніемъ мѣста вѣчнаго мученія падшихь ан

rеловь въ 18 , 11. 21 , 7--10.; но это еще не даетъ права къ

рѣшительному заключенію относительно того, что авторъ 108

главы противорѣчить представленіямъ псевдо- Еноха, выска

заннымъ во второмъ отдѣлф: въ описаніи шеола и въ 22 гл .

( 10 и 11 ст . ) и въ 108 л . вовсе нѣтъ противорѣчивыхъ
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а считали

гах ;;

корныхъ и тѣхъ, которые умерщвляли свою плоть и

за это получили отъ Бога награду, и тъхъ, которые

8. были обезчещенны злыми людьми; которые любили Бога,

но не любили ни золота , ни серебра, ни всѣхъ благъ

9. міра, но предавали свое тело мученію; и которые, со

времени своего бытiя, домогались не земныхъ яствъ,

самихъ себя за преходящее дыхание и со

образно съ этимъ жили, и были многократно испыты

ваемы Господомъ , но ихъ души были обрітены въ

10. Чистот , чтобы прославлять Его имя . Всѣ благосло

венія , которыя они получаютъ, я представилъ въ кни

и Онъ назначаль им, за это награду, ибо они

обрѣлись возлюбившими болѣе вічное небо, ч1:мъ свою

жизнь, и въ то время , какъ были попираемы злыми

людьми, и должны были выслушивать отъ нихъ оскорб

ленiя и хуленія, и были обезчещиваемы, они прослав

11. Лили Меня “. И теперь я призову духовъ добрыхъ

лидей изъ поколінія світа, и произведу перемѣну съ

тѣми, которые родились во тьмі, и которые въ своей

Плоти не были награждены почестію, какъ надлежало

12. за ихъ вірность. И Я введувь блистающій свѣтъ

Любивших , Мое святое имя , и посажу каждaго изъ

1. Нихъ отдi.льно на престол , почести , — его почести . И

Они будуть блистать въ продолженіи безчисленныхъ

времень, ибо справедливость есть судь Божій ч вѣр

Hым Онъ даст Търность Rь жилищі, праведныхъ

11. путей. И они (праведные) увидять, какъ родившіеся

черт" . (против , Дилльмана). —11 . Впереди ила ручь ангела ,

а теперь начинает" , говорить Самъ. Тог" . --- Которые родились

во тьм ; 13дКе, говориттея оправедI111 кахъ, авт 13 ст . это

ке !!ыраженіе употреблено в приложеніи съ грінникамъ;

11. МОю на:зывается зде, емной морь, — мір » гріха и зла , В ,

противоположность міру ст : та . -- . 13. Смысл стиха такой:

праведи и будут , об.лесны в ;чною славою послѣ суда , ко

торый есть отображеніс пензм ізніюії правды Божией и пості

1:отораго :) Веії понот , обнаружите для праведников ,

1: 5рность Господа Свонлит, бfхтованіямъ, обнаружится не на
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во тьмѣ будуть брошены во тьму, между тѣмъ какъ

праведные будуть блистать. И грѣшники воскликнутъ 15 .

и увидятъ, какъ они блистаютъ; и они также пойдутъ

туда, гдѣ имъ написаны дни и времена.

землі, а „ въ жилищцѣ праведныхъ путей “ , т . е . въ томъ жи

линцѣ, гдѣ будуть обитать постоянно ходившіе по пути пра

ведности .— 15. Послѣ всеобщаго суда печестивые удостоятся

узрѣть блаженство и славу праведниковъ, что приведетъ ихъ

въ необычайное изумленіе ( „ воскликнутъ “); а затмъ послѣ

этого они съ мучительнымъ чувством , зависти пойдуть туда,

гдѣ имъ назначено пребывать въ постоянномъ мучении

теченіи безконечнаго числа дней и временъ ,

въ



Фрагменты греческой книги Еноха , сохранившиеся въ

Хронографія Георгія Синкелла ).

'Εκ του πρώτου βιβλίου Ενώχ περί των εγρηγόρων.

ΚΗ. ΕΗ . 6 , 1. – 9 , 4 .

Και εγένετο, όσε έπληθύνθησαν οι υιοί των αν

θρώπων, εγεννήθησαν αυτοίς θυγατέρες ωραίαι, και

επεθύμησαν αιτας οι εγρήγοροι, και απεπλανήθησαν

οπίσω αυτών, και είπον προς αλλήλους, εκλεξώμεθα

εαυτοις γυναίκας από των θυγατέρων των ανθρώ

πων της γής. Και είπε Σε μιαζάς ο άρχων αυτών προς

αυσούς, φοβούμαι μη ου θελήσητε ποιήσαι το πράγμα

σούσο, και έσομαι εγώ μόνος οφειλέτης αμαρτίας

μεγάλης. και απεκρίθησαν αυτώ πάντες και είπον,

ομόσωμεν άπαντες όρκω και αναθεματίσωμεν αλλή

λους του μη αποστρέψαι την γνώμην ταύτην, μέχ

οις ου αποτελέσωμεν αυτήν. σύσε πάντες ώμοσαν

όμου και ανεθεμάσισαν αλλήλους. Ησαν δε ούτοι

διακόσιοι οι καταβάνσες εν ταις ημέραις Ιάρεδ εις

στην κορυφήν του 'Eρμονιειμ όρους και εκάλεσαν το

όρος 'Εομώμ, καθόσι ώμοσαν και ανεθεμάσισαν αλλή

λους εν αυτώ, και ταυτα τα ονόματα των αρχόντων

αυτών: α Σε μιαζάς ο άρχων αυτών. β' 'Αταοκούφ.

γ ' ' Αρανιήλ. δ ' Χωβαβιήλ. έ ' Οραμμαμή. ς' Ρα μιήλ.

Σαμψίχ. ή Ζακιήλ. ό' Βαλκιήλ. ί Αζαλ,ήλ. ιά Φαρ

μαρός. ιβ' ' Αμαριήλ. ιγ' ' Αναγημάς. ιδ΄ Θαυσαήλ.

ιέ Σαμιήλ. ις' Σαοινάς. ιζ" Εμιήλ. ιή Τυριήλ . ιθ'

Ιουλ. Σαοιήλ. Ουσοι και οι λοιποί πάνσες εν

σω χιλιοστώ εκατοστώ εβδομηκοστό έσει του κόσμου

έλαβον εαυτοίς γυναίκας και ήρξαντο μιαίνεσθαι εν

1 ) Πο Μ.3 ΛΑπίιο W. Dindorf- a 1829 ΓOAa : CM. Dillmann , Das

Buch Henoch , cτρ . 82-86.
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αυταίς έως σου κατακλυσμού. και έτεκον αυτοίς

γένη τρία πρώτον γίγαντας μεγάλους . οι δε γίγαν

στες εσέκνωσαν Ναφήλείμ, και τοις Nαφιλείμ εγεννή

θησαν 'Ελιούδ. Και ήσαν αυξανόμενοι κατά την μεγα

λειόσησα αυτών, και εδίδαξαν εαυτοις και τας γυ

ναίκας εαυτών φαρμακείας και επαοιδίας. Πρώτος

'Αζαήλ ο δέκατος των αρχόντων εδίδαξε ποιείν μα

χαίρας και θώρακας και πάν σκεύος πολεμικών και τα

μέταλλα της γης και το χρυσίον πώς εργάσωνται,

και ποιήσωσιν αυσα κόσμια ταις γυναιξί και τον

άργυρον. έδειξε δε αυτούς και το στίλβειν και το

καλλωπίζειν και τους εκλεκτους λίθους και τα βα

φινά. και εποίησαν εαυτοίς οι υιοί των ανθρώπων

και ταις θυγατράσιν αυτών, και παρέβησαν και επλά

νησαν τους αγίους, και εγένετο ασέβεια πολλή επί

της γής. και γφάνισαν τας οδούς αυσών. "Ετι δε και

ο πρωταρχος αυτών Σε μιαζάς εδίδαξεν είναι οργας

κατά του νοος, και δίζας βοτανών της γης. ο δε ενδε

κατος Φαρμαρός εδίδαξε φαρμακείας, επαοιδίας, σο

φίας και επαοιδών λυτήρια. ό έννατος εδίδαξεν αστρο

σκοπίαν. ο δε τέταρτος εδίδαξεν αστρολογίαν. ο δε

όγδοος εδίδαξεν αεροσκοπίαν . ο δε τοίσος εδίδαξε τα

σημεία της γής. ο δε έβδομος εδίδαξε 2α σημεία σου

ηλίου. ο δε είκοστος εδίδαξε τα σημεία της σελήνης.

Πάνσες ούτοι ήρξαντο ανακαλύπτει τα μυστήρια

ταις γυναιξίν αυτών και τοίς τέκνοις αυσών. Μετά

δε ταύτα ήρξαντο οι γίγαντες κατεσθίειν τας σάρκας

των ανθρώπων και ήρξαντο οι άνθρωποι ελαστούσθαι

επί της γης. οι δε λοιποι έβόησαν εις τον ουρανών

περί της κακώσεως αυτών λέγοντες εις --ενεχθήναι το

μνημόσυνον αλυσών ενώπιον κυρίου. Και ακούσαντες

οι τέσσαρες μεγάλοι αρχάγγελου Μιχαήλ και Ουριήλ

και Ραφαήλ και Γαβριήλ παρέκυψαν επί την γήν εκ

των αγίων του ουρανού και θεασάμενοι αίμα πολυ

εκκεχυμένον επί της γης και πάσαν ασέβει αν και ανο

μίαν γενομένην επ ' αυτής, εισελθόντες είπον προς

αλλήλους ότι τα πνεύματα και αι ψυχαί τωνανθρώ

πων στενάζουσιν ενσυγχάνοντα και λέγοντα, ότι είσα

γάγεσε την κρίσιν ημών προς τον ύψισσον, και την

απώλειαν ημών ενώπιον της δόξης της μεγαλωσύνης,

ενώπιον του κυρίου των κυρίων πάντων τη μεγαλω
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σύνη. Και είπον τώ κυρίω των αιώνων, συ ει ο θεός

των θεών και κύριος τωνκυρίων και ο βασιλεύς των

βασιλευόντων και θεος των αιώνων, και ο θρόνος της

δόξης σου εις πάσας τας γενεάς των αιώνων, και το

όνομα σου άγιον και ευλογημένον εις πάντας τους

αιώνας, και τα εξής. τόσε ο ύψιστος εκέλευσε τοίς

αγίοις αρχαγγέλοις, και έδησαν τους εξόρχους αυτών

και έβαλον αυτούς εις την άβυσσον, έως της κρίσεως,

και τα εξής . Και ταύτα μεν και Ενώχ μαρτυρεί.

' Εκ του λόγου Ενώχ.

Τα λοιπά περί εγγοηγόρων.

ΚΗ. ΕΗ . 8, 4. – 10 , 14 .

Τότε έβόησαν οι ανθρώποι εις τον ουρανόν λέ

γοντες , εισαγάγετε την κρίσιν ημών προς τον ύψισ

του, και την απώλειαν ημών ενώπιον της δόξης της

μεγάλης, ενώπιον του κυρίου των κυρίων πάντων

τη μεγαλωσύνη. Και ακούσαντες οι τέσσαρες μεγάλοι

αρχάγγελου Μιχαήλ και Ουριήλ και Ραφαήλ και Γαβ

οιηλ παρέκυψανεπί την γήν εκ των αγίων του ουρα

νού. Και θεασάμενοι αίμα πολύ εκνεχυμένον επί

της γης και πάσαν ανομίας και ασέβειαν γενομένην

επ' άσης, εισελθόντες είπον προς αλλήλους, ότι τα

πνεύματα και αι ψυχαί τών ανθρώπων εντυγχάνουσι

στενάζοντα και λέγοντα , εισαγάγετε την δέησιν ημών

προς τον τεσσόν. Και πρόοελθόντες οι τέσσαρες

αρχάγγελοι είπον τώ κυρίω. συ ει θεός των θεών

και κύριος των κυρίων και βασιλεύς των βασιλευών

των και θεος των ανθρώπων, και ο θρόνος της δόξης

σου εις πάσας τας γενεάς των αιώνων και το όνομα

σου άγιον και ευλογημένον εις πάντας τους αιώνας

ση, γαο ει ο ποιήσας τα πάντα και πάντωντην εξου

σίαν έχων, και πάντα ενώπιον σου φανερά και ακά .

λυπτα, και πάντα οράς, και ουκ έστιν ο κουβήναι σε

δύνασαι . οοάς όσα εποίησεν 'Αζαήλ, και όσα εισήνεγ

κεν , όσα εδίδαξεν, αδικίας και αμαρτίας επί της γης,

καιπάντα δόλον επί της γριάς. εδίδαξε γαρ τα ένσ

τήρια και απεκάλυψε τώ αιώνι τα εν ουρανώ επιση

δεύουσι δε τα επιτηδεύματα αυτού , ειδέναι τα μυστή

ρια οι νίοι των ανθρώπων. τω Σεμιαζα την εξουσίαν
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έδωκας έχειν των συν αυτώ άμα όντων, και επορεύ

θησαν προς τας θυγατέρας των ανθρώπων της γης,

και συνεκοι μήθησαν μεσ ' αυτών, και εν ταις θηλείαις

εμιάνθησαν, και εδήλωσαν αυταίς πάσας τας αμαρτίας ,

και εδίδαξαν αυσάς μίσητρα ποιείν, και νυν ιδού αι

θυγατέρες των ανθρώπων εσεκον εξ αιτών υίους

γίγαντας. κίβδηλα επί της γης των ανθρώπων εκκε

χύται , και όλη η γη επλήσθη αδικίας. Και νύν ιδου

τα πνεύματα των ψυχών των αποθανόντων ανθρώ

πων ενσυγχάνουσι, και μέχρι των πυλών του ουρα

νού ανέβη και στεναγμός αυτών, και οι δύναται εξελ

θείν από προσώπου των επί της γης γινομένων αδι

κημάτων, και συ αυσα οιδας προ των αυσα γεχίσθαι

και όοάς αυτούς και εάς αυτούς, και ουδεν λέγεις.

σί δεί ποιήσαι αυτούς περί τούτου;

Τότε ο τύψιστος είπε και ο άγιος ο μέγας ελά

λησε, και επειιψε τον Ουριήλ προς τον υιον Λάμεχ

λέγων, πορεύου προς τον Νώε και είπον αυτω, σω

είω ονόματι κρύψον σεαυτον, και δήλωσαν αυσώ τέλος

επερχόμενον , ότι η γή απόλλυται πάσα . και είπον

αυτώ ότι κατακλυσμος μέλλει γίνεσθαι πάσης της

γής , απολέσαι πάντα από προσώπου της γής. δίδαξον

τον δίκαιον τί ποιήσει, τον νιον Λάμεχ , και την ψυ

χην αυτού εις ζωην συντηρήσει και εκφειξεσαι δι

αιώνος και εξ αυτού φυτευθήσεται φύτευμα και

σταθίσεσαι πάσας τας γενεας του αιώνος. Και τώ

“ Ραφαηλ είπε , πορεύουΡαφαήλ, και δεσον τον' Αζαήλ,

χερσι και ποσί συμπόδισον αυσον, και εμβαλε αυτον

εις το σκόσας, και άνοιξαν την έρημον την ούσαν εν

τη ερήμω Δουδαηλ, και εκεί πορευθείς βάλε αυτόν.

και υπόθες αυσω λίθους οξεις και λίθους τραχείς,

και επικάλυψον αυτώ σκόσος, και οικησάτω εκει εις

τον αιώνα , και την όψινόψιν αυτού πώμασον, και φώς

μη θεωρείπω. και εν τη ημέρα της κρίσεως απαχθή

σεται εις τον έμπνρισμού του πυρός και ίασαι την

γήν ην φάνισαν οι εγρήγοροι , και την ίασιν της πλη

γης δήλωσον, ίνα Ιάσωνται την πληγην, και μη από

λωνσαι πάντες οι νίοι των ανθρώπων, εν τω μυστη

ρίω και είπον οι εγρήγοροι και εδιδαξαν τους νέους

αυτών, και γρημώθη πάσα ή γή εντοις έργοις της

διδασκαλίας Αζαήλ και επ ' αυτή γράψον πάσας τας
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αμαρτίας. Και τώ Γαυριήλ είπε, πορεύoυ Γαυριήλ

επί τους γίγαντας επί τους κιβδηλους, επί τους

υίους της πορνείας, και απόλεσον τους γιους των

εγρηγόρων από των υιών των ανθρώπων. πέμψον

αυτόυς εις αλλήλους, εξ αυτών εις αυτους , εν πο

λέμω και εν απωλεία , και μακρόσης ημερών ουκ έσται

αυτοίς, και πάσα ερώτησις ούκ έστι τοις πατράσιν

αύσων, ότι ελπίζουσι ζήσαι ζωήν αιώνιον, και ότι

ζήσεται έκαστος αυτών έση πεντακόσια . Και τώ Μι -

χαηλ είπε , πωρεύου Μιχαήλ , δήσoν Σε μιαξαν και

τους άλλους συν αυτώ, τους συμμιγένσας ταις

θυγατράσι των ανθρώπων του μιανθήναι εν αυταίς

εν τη ακαθαρσία αυτών. Και όταν κατασφαγώσιν οι

υιοί αυτών, και ίδωσι την απώλειας των αγαπητών

αυτών , δήσον αυτους επί εβρο μήκουσα γενεας εις τας

νάπας της γης, μέχρι ημέρας κρίσεως αυτών , μέχρι

ημέρας τελειώσεως τελεσμού, έως συντελεσθή κρίμα

σού αιώνος των αιώνων. τότε απενεχθήσονται εις το

χάος του πυρός και εις την βάσανον και εις τοδεσ

μωσήριον της συγκλείσεως του αιώνος. Και ός αν

κατακριθή και αφανισθή απο τού νύν μετ ' αυτών,

δεθήσεται μέχρι τελειώσεως γενεάς αυτών.

ΚΗ. Επ. 15, 8. -

Και μεθ' έτερα . και νύν οι χίγαντες οι γεννηθέν

σες απο πνευμάτων και σαρκός πνεύματα πονηρα

επί της γης καλέσουσιν αυτους, ότι η κατοίκησις

αυτών έσται επί της γης. πνεύματα πονηρα έσονται,

τα πνεύματα εξεληλυθόσα
απο τού σώματος ής

σαρκος αυτών, διότι απο των ανθρώπων εγένοντο,

και εκ των αγίων των εγρηγόρων η αρχή της κρίσεως

αυτών και αρχή θεμελίου. πνεύματα πονηρα επί της

γής έσονται, τα πνεύματα (al.: πρώτα) των γιγάν

των νεμόμενα, αδικούντα, αφανίζοντα, εμπίπτουσα

και συμπαλαιοντα
και διπσούντα επί της γης και

δρόμους ποιούντα, και μηδέν έσθίοντα, αλλ' ασι

σούντα και φάσματα ποιούντα και διψώντα και προς

κόπτοντα. και εξανασσήσονται
τα πνεύματα επί τους

νίους των ανθρώπων και των γυναικών, ότι εξ αυτών

εξεληλύθασι και από ημέρας καιρού σφαγής καιαπω

λείας και θανάτου των γιγάντων Ναφηλεί μ, οιισχυ

16, 1 .
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ροι της γης, οι μεγάλοι ονομαστοί, τα πνεύματα τα

εκπορευόμενα απο της ψυχής αυτών, ως εκ της σαρ

κος έσονται, αφανίζοντα χωρίς κρίσεως, ούτως αφα

νίσουσι μέχρις ημέρας της τελειώσεως, έως της κρί

σεως της μεγάλης εν ή ο αιων ο μέγας τελεσθήσεσαι,

εφ' άπαξ ο ίoυ τελεσθήσεται .

Και αύθις : 1 ) παρα δε του όρους ενώ ώμοσαν

και ανεθεμάσισαν προς τον πλησίον αυτών, ότι εις

τον αιώνα ου μη αποσσή απ ' αυτού ψύχος και χιων

και πάχνη και δρόσος ου μη καταβή εις αυτο, ει μη εις

κατάραν κοταβήσεται επ ' αυτο, μέχρις ημέρας κρίσεως

της μεγάλης. εν τω καιρώ εκείνω κατακαυθήσεται και

ταπεινωθήσεται και έσται κατακαιόμενον και τηνόμενον

ως κηρος απο πυρος, ούτως καταναήσεσαι περί πάν

των των έργων αυτού. Και νύν εγω λέγω υμίν υιοίς

ανθρώπων, οργη μεγάλη καθ' υμών, κατα των νέων

υμών, και ου παύσεσαι η οργη αύτη αφ' υμών, μέχρι

καιρού σφαγής των υιών υμών. Και απολούνται οι

αγαπητοί ύμών και αποθανούνται οι έντιμοι υμών

από πάσης της γης, ότι πάσαι αι ημέραι της ζωής

αυτών από του νύν ου μη έσονται πλείω σαν έκα

τον είκοσιν ετών . Και μη δόξησε έτι ζήσαι επι πλείονα

έση ου γαρ έστιν επ ' αυτοις πάσα οδος εκφεύξεως

απο τού νύν δια την οργήν, ην ωογίσθη υμίνο βα

σιλευς πάντων των αιώνων μη νομίσησε ότι εκφεύ

ξεσθε ταύτα.

Και ταύτα μεν εκ του πρώτου βιβλίου 'Ενωχ

περί των εγρηγόρων.

Русскій переводъ предшествующаго отрывка.

Отъ той горы , на которой они поклялись и из

рекли проклятие предъ своимъ ближнимъ, во вкъ не

отъимется отъ нея ни холодь, ни снѣгъ, — и роса и

дождь не падетъ на нее,-развѣ только падетъ на нее

въ
1 ) Этого отрывка недостаетъ

Эөioпскомъ текстѣ книги

Еноха, поэтому мы сочли нужнымъ представить (ниже) русскій

переводъ его.
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НОВъ и

въ проклятіе, до дня великаго суда. Въ то время она

сгоритъ и уничтожится, и будетъ горіть и потечет ,

какь воскъ отъ огня ,—такъ сгоритъ она за всѣ дѣла

свои. И теперь я говорю вамъ, сынамъ человѣческимъ:

Гнівъ великій на васъ, на сыновь вашихъ, и гнѣвь

этотъ не отъимется отъ васъ до дня умерщвленія сы

вашихъ. и погибнутъ возлюбленные ваши

умруть знатные ваши со всей земли, потому что всѣхъ

дней ихъ жизни Отнынѣ будетъ не болѣе ста двад

цати лѣтъ. и не думайте, чточто они проживутъ еще

большее число лѣтъ: ибо у нихъ нѣтъ никакого сред

ства избіжать этого отнынѣ вслідствіе гнѣва, кото

рымъ прогнѣвался на васъ Царь всѣхъ вѣковъ . Не

думайте , что вы изб'bжите этого .
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